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Qui diu sit ex quo S. Iustini Philosophi et Marty- 
ris operum quae feruntur omnium editionem anno. 1842 
inceptam absolverim: quae quidem viris in hoc stu- 
diorum genere excellentissimis — που in Germania 
solum, sed et in Anglia, Francia, Russia, aliis terris 
—-. probata est atque iterum (Corp. Apologg. christt. 
saec. 66ο. Voll. I — V) annis 1847 — 50 in lucem. 
prodiit: "Tatiani Assyrii apologiam pro causa chri- 
stiana mihi licuit eodem tenore nunc demum edere. 
Nam et munus quo fungor academicum mea tempora 
occupavit, et ipse TTatianus moram interposuit; is sci- 
licet, omnium longe difficillimus graecorum apologe- 
tarum, maxima obiecit impedimenta. Quam obscurum 
sit orationis genus quo utitur dici vix potest: quocirca 

fuere qui'eum*scite Heraclitum redivivum appellarent 
. vel Tertullianum assyrium. 

Caeteris apologetis, pariter graecis atque latinis, 
licet sit minime inferior: tamen post Worthum et Μα. 
ranum, abhinc annos centum et quod excurrit, haud 
reperit qui opus ipsius apologeticum et emendaret et 
explicaret; nemo voluit negotium aggredi perquam 
difficile. Quodsi mea nunc opera qualiscunque quum 


VILI 


critica tum exegetica, quam in novam hanc editionem 
contuli, Deo iuvante effecerit ut rectius legatur Ta- 
tianus meliusque intelligatur, fructum me percepisse 
existimabo. 

Depeculatus est quidam Anglus editor meam ope- 
rum lustini genuinorum editionem: vakde opto ut istius- 
modi facinus in Tatianum meum ne committat. 


, Dabam ἴθπας die Ascensionis Domini 
"M a. MDCCCLI. .. 


PROLEGOMENA 


IN 
ORATIONEM TATIANI AD GRAECOS. 


CONSILIUM HUIUS EDITIONIS. 
RECENSUS LIBRORUM MANUSCRIPTORUM. 
. RECENSUS LIBRORUM IMPRESSORUM. 
. RECENSUS TRANSLATIONUM. 
. DE TATIANEA DICTIONE. 
. ARGUMENTUM ORATIONIS. 


ScosEe 


I. De huius editionis ratione. 


T extus Orationis Tatiani Assyrii. πρὺς Ἕλληνας a me 
petitus est ex antiquissimo optimae notae codice Pari- 
sino. n. 1754, graeca manu exarato ac meae editionis 
gratia rursus perlustrato. Minime vero caeteros neglexi 
codices inferiori aetate scriptos aut parvi aestimavi; 
plerumque enim unus eorum, alterve testimonio suo 
auctoritatem Parisini primo loco positi magnopere au- 
xit: interdum, fere quaterdecies, emendatiora suppedi- 
 tarunt. Etiam fragmenta, quae "Eusebius ex hac Ora- 
tione suae Piaeparationi evangelicae inseruit, critica 
attulerunt subsidia; quibus passim, fere .sedecies, a 
eenctis codicibus illis discessi. Non autem licet scri- 
ptorem coniecturis .temtare nisi ubi summa corruptelae 
sit evidentia: ac tam demum, fere tricies, certam 
quamdam coniecturam sive ab aliis propositam sive a 
me ipso excogitatam absurdae omnium codicum lectieni 
praetuli; iustam enim audaciam equidem non repre- 
hendo, sed temeritatem censeo coercendam. Sic igitur 
faetum est ut in constituenda textus recensione Pari- 
sinum vetustate et auctoritate praevalentem, — auxilio 
aliorum codicum aeque ac fragmentorum Eusebianorum 
ét coniecturarum adiutus, tantummodo sexaginta circi- 
ter locis derelinquerem, idque saepenumero propter 
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errores eius apprime minutos. —  [nterpunctionem ad 
maiorem quam in editis comparet simplicitatem revo- 
cavi Capita orationis eadem (1 — 42) agnovi quae 
in exemplari Maraniano exstant; margini autem appo-' 
sui non modo numeros paginarum (141 — 174) et no- 
tas literarum (B. C. D) editionis Morellianae anno 
1636 vulgatae, quacum usitatissima Coloniensis ex asse 
convenit, sed paragraphorum etiam numeros (1 — 64) 
in: editionibus Gesneriana et Worthiana indicatos. — 


Fragmenta Tatianes Maranus fantum pauca publiea- .- 


vit: equidem omnia quae notuere in unum collegi ao 
digessi. 

Adnotatio est critica et exegetica, — quemad- 
modum in mea lustini editione. — Criticae ea ratio 
est ut et codicum manu exaratorum dissemnsionem : et 
virorum doctorum measque coniecturas accurate indi- 
cet: unde quasi historia κρέόθως 'Tatianeae clare per- 
spicdtur.. In exegetica autem eam viam ingressus sum 
ut quicquid (aliquo modo dignum memoratu) ex edi- 
torum animadversionibus .alierumque scriptis *) hauriri 
posset studiose- colligerem et cum novis meis netis ad 
interpretationem pertinentibus preponerem.  Tatianus 
unus. omnium  Apologetarum graecorum  difficillimus 
censetur: nqn ignota est sermonis quo utitur obscm- 
rias.: Equidem magnam me ab eruditis viris gratiam 
initurum esse cognovi, si difficultates, quibus interpre- 
ies excruciantur, expedire et sententias occultas in lu- 


*) De Tatiano inter recentiores perquam erudite commentatus esi 
Herm. Adalb. Daniel: Tatianus der Apologet. Hal. 1837. 89. Eius 
vestigia persequitur Mich. εκ. Examen des hérésies de 
Tatien.  Argentor.. 1845. 40. . 
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cem proferre studuissem. Itaque id egi ut accurato 
commentario opus instruerem atque in iusto brevita- 
tis studio nihil praetermitterem quod ad rem faceret. 
— Scholia praestantissimi codicis Parisini supra me- 
morati, haud indigna omnino quae prodeant, nunc pri- 
mmm integra edidi. 

Versio est Maraniana, permultis locis a me 
emendata; saepissime effeci ut nova fere compareret. 

Indices verborum aut posterae aetati aut Ta- 
fiano propriorum formularumque loquendi notatu digna-- 
rum, rerum memorabilium auctorumque memoratorum, 
locorum citatorum confeci quam diligentissime poterat 

Denique, ut etiam hoc addam, ubi meas ad [ustini. 
Phil et Mart. Opera notas laudavi, usus sum edi- 
tione altera. | 


II. De codicibus. manuscriptis. 


Reperiuntur hodie, quod sciam, sex Orationis Τα- 
tiani codices manu exarati: tres in Italia, duo in Fran-. 
cia, unus in Anglia; accedit septimus, qui ex oculis 
evanuit. | 

I. Codex Parisinus CLXXIV *), olim 1358 tum 
2919, Parisiis in Bibliotheca Francogallorum Nationali 
asservatus, membranaceus formae quadratae, Fonteblan- 
densis, foliorum 190, loco undecimo viginti folia com- . 
plente (fol. 112, a — 132, a) Orationem "Ta- 
tiani praebet. . Titulus praefigitur: Τατιανοῦ πρὸς 


*) Harles in Fabricii Biblioth. gr. Vol. VII. p. 89 et Daniel 
Tatíian. d. Apol. p. 78 hunc codicem perperam numero CLXXXI in-. 
signiunt. 
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Ἓλληνας, ds codex, quem in Opp. lustin 'Tom. Il 
(— Corp. Apologg. Vol. 11) Prolegg. p. XI sqq. 
descripsi, a Wortho (Praef. ad lect) in saecule unm- 
decimo reponitur; sed rectius a Montefalconio 
(Palaeogr. gr., Paris. 1708. Fol, p. 277 sq.) adiudi- 
catur saeculo decimo. Est graecá manu exaratus, ού 
mé antiquitate sic praestantià eminet. In margine pas- 
sim primá manu (graece) et raro italà ineuntis fere 
saeculi XVI (latine) suppeditat scholia grammatico- 
degmatica. Variantes huius codicis lectiones protulit 
perpaucas Ducaeus, cui ,ms. reg. dicitur; fere 
omnes autem primus Worthus repraesentavit, qui 
nonnulla quoque eius scholia luce donavit.  Appellavit 
»Gall. 1 et Maranus ,JReg. 1.^ Equidem lectio- 
nes, quae editori Anglicano pariter atque Benedictino 
 latuerunt, una cum-caeteris scholiis, quae nunc primum 
prodeunt, acceptas refero humanitati Caroli Bene- 
dicti Hase, illustrissimi librorum mstorum illius bi- 
bliothecae conservatoris; is quippe egregium veneran- 
dae antiquitatis codicem, rogante me, denuo inspexit. 
ét quae ipse accuratissime enotavit edenda mihi con- 
cessit. -—  Vocavi eum ,JPar. 1.'* . 
. MW. Codex Mutinensis, custoditus Mutinae*in Bi- 
bliotheca Ducali, membranaceus decimi saeculi, sexto 
loco Orationem Tatiani suppeditat πρὸς Ἓλληνας. 
€f. Opp. Iustin. l. c. p. XXIX. — . [In magna rerum 
perturbatione, quae proximo tempore ltaliam obtine- 
| bat, non licuit variantes huius codicis lectiones arces- 
sere; maxime autem, si coniecturae locus dandus, cum 
Par. 1 conveniré videtur. 


/ 
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HL Code» Venetus CCCXLIII, Venetiis in Bi- 
blietheca S8. Marci conditus, | membranaceus saebuló 
 duodecimi, Orationem Tatiani complectitur. Re- 
fert Iac. Morellus (Biblioth. msta gr. et lat. Tom, 
I, Bassani 1802. 4^ p. 223) de eo sic: ,,Tatiani 
Oratio ad Graecos anno 1546 Tiguri primum edita est 
Ἰηχία exemplar, quod lo. Frisius ab Arn. Arlenio Ve- 
efüs acceperat: non illud tamen ex codice hoc fue. 
rat expressum; qui ad Etonensem, de Bononiensi Ca- 
nenicorum S. Salvatoris sumptum et a W. Worth ia 
editione Oxoniensi adhibitum, praesertim accedit.'* — 
la codex Venetus, nisi egregie fallor, fons fuit prima- 
zig, unde Valerianus (in monasterio S. Anto- 
nii Venetiis) hausit: de cuius apographis iam agen- 
dum est. | 

IV. Codex Hononiensis, Bononiae in Bibliotheca 
Coenobii Canonicorum  Hegularium S. Salvateris im 
vigesimo sécundo pluteo repositus et a Valeriano 
fille . Albini Canonico Regulari S. Salvatoris anno 1533 
- scriptus duobus tomis, exhibet 1^. Eusebii Demon- 
strationem evangelicam, initio mutilam, 2?. . T'atiani 
Orationem ad Graecos, viginti folis comprehensam. 
Quod quidem praeter Possevinum in Apparatu sa- 
ero (Colon. 1608. Fol) Tom. Il. p. 449 Monte- 
falconius in Diario italico (Par. 1702. 4?) p. 498 
testatus est, — Ex hoc codice trausscriptus est: 

V. Codex 4etonensis MDCCCLXXXVI, in: Bi- 
bliotheca Collegii Aetonensis sub arce Windesoria set- 
vatas: Τατιανοῦ πρὺὸς ἕλληναδ. ὅτι οὐδὲν τῶν ἔπι- 
τηθευµάτων oig ἄλληνες καλλωπίζονταν ἑλληνικὸν ἀλλὼ wc 
βαρβάρων τὴν εὕρῃσιω ἐσχηκός... Cf. Catalog. librorum. 
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mstorum Angliae et Hiberniae Tom. li (Oxon. 4097. 
Fol) p. 48. | Cum excusis accurate collatus est a 
Wortho in aedibus Henrici Godolphin, Collegii Ae- 

tonae tunc Praesidis. ,,Est autem codex ἰδίοί ut ille 
editor in Praef. ad lect. ait, apographum [in fol.] 
transscriptum' anno. 1534 a Valeriano nescio quo 
Foro-Liviensi ex exemplari quodam in Bibliotheca 
Coenobiü 8. Salvatoris, illo ipso, ni fallor, Bononiae 
cuius meminit Possevinus in Apparatu sacro. — Α 
Marano',,Anglicanus* in notis vocatus est; sed a me 
ut a Wortho ,Aet.* 


VI. Coder Parisinus MMCCCLXXVFI, olim 
numeris 418. 446. 2167 notatus, in Bibliotheca Frati- 
cogallorum Nationali asservatus, chartaceus,  Fonte- 
blandensis, quarto loco viginti foliorum (fol. 149, a 
— 169, b) Orationem TTatiani habet. "Titulus 
literis rubris praefigitur: Τατιανοῦ πρὸς ἕλληνας. 
ὅτι οὐδὲν τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷς ἕλληνες καλλωπέξζονταν 
ἑλληνικὸν ἀλλὰ ἐκ βαρβάρων τὴν εὕρησιν ἐσχηκός, Ultima 
syllaba —óc atramento in —e mutata est, ut ἔσχηκε 
(debebat esse ἔσχηκεν) legeretur. —Continentur prae£erea 
(vid. Catalog. Bibliothecae Regiae P. Il, ex typogr. 
regia 1740. Fol, p. 491) hoc codice: 1”. Ascle- 
pii, philosophi 'Tralliani, scholia in libros Nicoma- 
chi Arithmetices elementorum (fol. 1, a — 56, a). 2?. 
Nicomachi Geraseni Arithmetices elementorum li- 
bri duo (fol. 57,3 — 101, b). 3. "Cleomedis De 
contemplatione orbium coelestium libri duo (fol. 108, 
a —-148, b). 59". Gregorii commentatio De anima 
ad 'Tatianum (fol. 170, a — 172, b): Ιρηγορίου περὶ 
Vvxüc πρὸς Τατιανόν. Hunc Gregorii (Thaumaturgi) 
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libellum, septem tantum capitulis comprehensum, Nou t- 
rius in Apparatu ad Bibliothecam Maximam vett. Pa- 
trum etc. P. I (Paris. 1703. Fol) p. 529 ineditum 
putavit; sed vide sis Thom. Ittigii Historiae eccles. 
sec. saec. seléctt. capp. (Lips. 1711. 4?) p. 19 sq. et 
1ο. Alb. Fabricii Biblioth. graec. cur. Harles., 
Vol. VII (Hamb. 1801. 4?) p. 2571. 60. Georgii 
Gemisti Plethonis De virtutibus liber (fol. 173, 
a — 179, a). το. Eiusdem Antirrheticus, adversus ea 
quae Scholarius pro Aristotele scripserat (fol. 179, b 
— 213, a). 8. Bessarionis cardinalis Ad Georgium 
. Gemistum Plethonem quaestiones quattuor (fol. 213, 
b — 215, b). 9". Georgii Gemisti Plethonis 
Ad' Bessarionem responsio duplex (fol. 215, b — 221, 
a) 10?. Eiusdem De iis in quibus Aristoteles diver- - 
sum sentit a Platone (fol. 222, a — 236, b). 11». 
Eiusdem  Zoroastreorum οί Platonicorum dogmatum 
summa (fol. 237, a — 239, b). "Tum, post folium 
literis non impletum, 12». Eiusdem Thessaliae choro- 
graphia (fol. 241, a — 249, b). 18. Eiusdem e 
Polybio de ltaliae figura excerptum (fol. 250, a — 
251, b). In hoc codice tres librariorum manus sae- 


' culi decimi sexti conspiciuntur. Nourrius l. c. eius- 


que vestigiis Montefalconius l. c. p. 96 et Da- 
niel Tatianus d. Apol. p. 18 eum memorant anno 
1534 a Bessarione monacho in monasterio S. Antonii 
Venetiis exaratum esse. At Car. Ben. Hase in hoc 
codice, quem a me rogatus pervolutavit, refert se no- 
men illius monachi non reperisse; hanc tantummodo 
nofam a scriba literis rubricatis praeberi fol. 236, b: 
Ὁ ἀδελφὸς βαλεριανὸς ἔγραψε ταύτην βίβλο», &v τῷ µονα- 
b 
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evgoíe τοῦ cyíov [sic, cam spir. leni] aweenov éveríge 
[z Venetiis] £v» «οὔ κυρίου ἡμῶν eq. [— 1539] 
q/eudópevoc οὐδεὶς λανῶάνει πολὺν χρύνον d? Unde patet 
codicem & Valeriano Foroliviensi Canonico Albini 
filio in monasterio S. Antonii Venetiis scriptum esse, qui 
codicem quoque Eusebii Demonstrationis evangelicae Pa- 
risinum (Regium) n. 1901 (nunc 473) confecit, ubi teste 
Montefalconio l. c. p. 88 (coll. p. 108) ad cal- 
cem haec habentur: Ὁ βαλερκανὸς φωρολιβιεὺς 0 ἀλβένου, 
κανορικὸς vfc πολιτείας καλουµένης τοῦ σωτᾷρος ἡμῶν 
[— Canonicus Capituli S, Salvatoris], ταύτην ys βέβλον 
iv τῷ τοῦ ἁγίου ἁἀντωνίου μµοναστηρίῳ ῥἑνετίῃσιν [sic] 
ἔγραψα, ἔτει τοῦ κυρίου ἡμῶν ἑησοῦ χριστοῦ αφμγ [:- 15438] 
| τετάρτη μηνὸς σεπτεµβρίου ἱσταμένῃ. δόξα τῷ Oeo ἡμών *). 
Idem igitur Valerianus et Demonstrationem Eusebii et 
Orationem "Tatiani pluries descripsit; originem enim 
ab hoc librario ducunt codices Aetonensis et Bono- 
niensis (Dem. Eus.), quibus Frisianus haud dubie 
adnumerandus est. Linguam autem graecam parum 
cognitam habuit; nemo nimirum ortu Graecus ἐνετίῃοι 
(sine v) scripsisset sed hiatum evitasset **). — Scholia 
ad Tatiani Orationem calamo scriptorio exaratam non 
suppeditantur; tantummodo aliquot lectiones variae vel 





*) Teste ,,Catelogue des Manuscritg grecs de lae.Ribljothéque de 
PEscurial, par E. Miller (Par. 1848. 4o) p. 292, etiam codex Scor. 
943 a Valeriano scriptus est, qui haecce praebet fol. 112, a: Ἐγρώφη- 
σον καὶ ταῦτα τοῦ Εὐκλείδου «4εδαμένα ἤτοι τῆς Θέωνος ἑνδάσθως 
αφμβ΄ [— 1032] νουµβρίου πρώτῃ διὰ χειρός µου Οὐαλεριανοῦ Φο- 
ρολιβιέως ὁ [sic] ᾽Αλβίνου ἓν τῷ τοῦ ἁγίου ᾽Αντωνίου µοναστηρίῳ 


20$. 

**) C. B. Base: 4,0ft habe ich von den Bauern in Attika und Klein- 
asien sagen hüren oi νῶώμοι stati ol ὤμοι, aller Orthographie zum 
οι». 
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potias emendationes medio fere saeculo decimo sexto 
ad marginem coniectae sunt manu alicuius Graeci oc- 
cidentalis. — ^ Hunc codicem neque siglo Worthiano 
»Gall. 2* neque Miaraniano ,,Reg. 2 desiguavi, sed 
appellavi ,,Par. ο. 

VH. Codez Frisianus, qui Orationem Tatiani 
continet, a Joanne Frisio anno 150450, quum in 
ifimere italico ageret Venetiis, ex amici Arnoldi Arle- 
nii Peraxyli liberalitate ad 'Tigurinos deportatus est. 
16 vere, s& superest, ubi hodie asservetur equidem ne- 

scio *). "Titulus: Γατινανοῦ πρὺς ἕλληνας. ὅτι οὐ- 
- dà» τῶν ἐπιτηδευμάτων oic ἄλληνες καλλωπίζονται ἑλληνι- 
κὸν ἄἆλλω ἐκ βαρβάρων τὴν εὕρησιν doygxog. |n margine 
variantes comparent alius codicis lectiones vel emen- 
dationes, Hic codex, qui ab eodem illo Valeriano 
Forolivieusi Venetiis in monasterio S, Antonii videtur 
exaratus esse, in editione Tatiani principe (Tiguri 
1546) diligenter typis descriptus est. Cf. Frisii Epist. 
dedic. in Edit. princ. p. 276. — . A Wortho et Ma- 
rano designatur per ,Tigur.*; a me per ,,Fris.* 

Equidem vero aurtoritati antiquissimi praesfantis- 
simique Parisini 1, «ni Mufinensis videtur consimilli- 
mus esse, in textu constituendo quantum fieri potnit 
obsequendum censüi.  Caeteri codices, ab illo Vale- 
riano qnHaría saeculi decimi sexti decennio confecti (po- 
, üssimum, opinor, inxta exemplar Venetum saeculi duo- 
decini) quamvis simguli interdum scripturas habeans 


*) Daniel |. c. scribens: .,,Wehrecheinlich ist er spáler nach Ve- , 
hedig zurückgekommen und ist derselbe der in dem Cataloge der S. Mar- 
kusbibliothek 'erwáàhnt wird* — verbis Morelli supra (p. XV) allatis 
refellitur. 
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peculiares, ad unam tamen eamdemque familiam per- 
tinent: id quod ex permultis patescit indiciis, inprimis 
ex consensione lectionum creberrime conspicua: nimi- 
rum ex Bononiensi, (a. 1533) effluxit Aetonensis (a.. 
1534) atque ex alterutro Parisinus 2 (a. 1539) ; utrum 
autem Frisianus (ex Veneto) prius quam exemplar Bo- 
noniense scriptus sit, nec ne, id non liquet. 

Iam alia accedunt subsidia critica, quibus in mea 
editione usus sum, — Etenim permulta ex opere Ta- 
tianeo, cc. 31 et 36 -- 43, Eusebius episcopus Cae- 
sariensis in. Praeparationis evangelicae lib. X. cap. 
11 transscripsit, ita quidem, ut interdum interpretis 
aut emendatoris provinciam -susciperet: in nonnullis . 
librarii Eusebiani peccaverunt. Itaque mili hoc curae 
fuit ut duas ,,Eusebii Pamphili Praeparationis evange- 
licae** editiones sedulo conferrem, quae eodem fere 
tempore prodierunt: Heinichenianam et Gaisfordianam. 
Ac Heinichenus quidem, gymnasii Annaemontani 
prorector, illam Praeparationem evangelicam Lipsiae 
a. 1842 sq. (2 Tom.) edidit ad Vigerianam textus re- 
censionem maxime conformatam; QGaisfordus vero, 
linguae graecae in academia Oxoniensi professor, eam- 
dem Praeparationem evangelicam Oxonii a. 1843 (4 
Tom.) recensuit ad codices manuscriptos, quorum ope 
textum vulgatum saepe emendavit. Ex numero autem 
codicum integrorum, quippe qui librum etiam Prae- 
parationis decimum (c. 11) complectantur, hice sunt 
memorandi: 

I. Parisinus Bibliothecae Nationalis n. 466 mem- 
branaceus, saeculo XIV exeunte pulcherrime. scriptus, 
— Est Gaisfordo cod. C, mihi Eus. Par. 1. 
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1. Parisinus: Bibl. Nat. n. 467 chartaceus, re- 
cens. — (αἶκε — D, mihi — Rus. Par. 2. 

" MI. Parisinus Bibl. Nat. n. 468 chartaceus, re- 
cens. — QGaisf. — E,. mihi — Eus. Par. 3. 

IV. Florentinus Bibliothecae Mediceae plut. VI. 
6 membranaceus, saec. XV. — Gaisf. — F, mihi 
— Eus. Flor. 1. 

V. Florentinus Bibl. Med. plut. VIL. 9 charta- 
. ceus, saec. XIV. — (αεί, — G, mihi — Eus. 
Flor. 2,- ; E 

γι. Penetus Bibliothecae Marcianae n. 341 char- 
taceus, saec. XV. — Gaisf. — I, mihi — Eus. Ven. 

Praeter illos codices Gaisfordianos exstat: 

VII. Oxoniensis Collegii S. loannis Baptistae, 
liber melioris notae** (Routh: Reliqq. sacrr. Vol. Il, 
ed. 2. Oxon. 1846, p. 82), a Wortho collatus. 

Codices Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. in plerisque 
concordant; Par. 3 ex Ven. descriptus videtur. 


ΤΠ, De codicibus editis. 


Tatiani Oratio ad Graecos primum, una cum aliis 
veterum , Patrum scriptis, "Tiguri anno 1546 e prelo 
prodiit. Titulus editionis hic est: Εν τῇ παρούση 
βίβλῳ ἔνεστι τάδε 4«ΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑάΤΩΝ £x διαφύ- 
θων τῶν τε καθ’ ἡμᾶς καὶ τῶν φύραθεν βιβλίων τόμοι 
τρεῖ. Ἡ«ΞΙΜΟΥ κεφαλαίων περὶ τελείας ἀγάπης καὶ 
ἄλλων ἀρετῶν ἑκατοντάδες ὁ. ΘΕΟΦΙάΟΥ πρὸς «4ὐτόλυ-- 
xo» περὶ Φεοῦ καὶ πίστεως Χριστιανών βιβλία y. Τατικ- 
ΝΟΥ '4dévoíov Λόγος κατὸ ἑθνῶν. Hoc volumine. con- 
tinentur: Sententiarum sive capitum, — theologicarum 
praecipue, ex sacris et profanis libris 'Tomi tres, per 
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Antonium et Maximum meunachos olim collect. 
Antonii Loci Melissa inscripti numero sunt 175, Μα- 
xini vero 71.  Abbae Maximi, philosophi, confes- 
soris et martyris, Aphorismorum seu capitum de per- 
fecta charitate δέ aliis virtwtibus christianis ad Elpi- 
dium presbyterum centuriae ΤΠ. Theophili sexti 
Antiochensis episcopi de Deo et fide Christianorum 
contra Gentes Institutionam libri tres ad  Autolycum. 
Tatiani Assyrii, Iustini martyris discipuli, Oratio 
contra Graecos. Omnia nova et antea nunquam edita, 
praeter Maximi Centarias, nunc etiam castigatiores. 
Christophorus Freschoverus excudebat Tiguri, Anno 
M.D.XLVL* Fol — Principem hanc 'Tatiadi Ora- 
tienis editionem (p. 277 — 291) Ioannes Frisius 
Tigurimus parandam curavit. s enim codicem quem 
Venetiis a. 1843 naetus est (vid. supra p. XIX) civi 
su Coxnapo GzrsxEno tradidit, qui eum summa 
diligentia ''iguri a. 1546 typis valgavit una cum scri- 
ptis antea memoratis et (p. 276) epistola Frisii dedi- 
catoria ad Hieronymum Frick Bernatem. [n margine 
editionis praebentur non lectiones tantum codicis Fri- 
sani marginales, notulá ,,al.* vel obelisco vel stellulá 
insignitae, sed eiiam Conradi Gesneri, illius polyhi- | 
storis, coniecturae et emendationes, voculis ,, forte'* et 
lego  aliüsve huiuscemodi indicatae. ^ Oratio divisa 
est in 6^4 paragraphos (,portiones*).  Animadversio- 
nes dedit Henricus Stephanus in calce huius li- 
bri: lustini Phil et Mart. Epistola ad Diognetum et 
Oratio ad Graecos, nunc primum luce et latinitate do- 
matae; "latiani, discipuli Iustimi, quaedam. Par. 1592. 
&*. p. 401 — 111. 
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Iterum 'Tatiani Oratie prodiit im hao collectione 
a loawwE Hunmonpo parata:  ,Orthodoxographa 
theologiae sacrosaneta ac syncerioris fidei Doctores nu- 
mero LXXVI* etc.  Basilese (per Henricum Petri) 
a. 1555. Fol. p. 189 — 220. — — Textus graecus una 
cum notis marginalibus (tanfíum non omnibus) ex edi- 
fone Tigurina (omissis paragraphorum mumeris) repe- 
titus esi; in perpaucis ab ea aberrat. JAccedi( ver- 
slo Gesneriana. Auctor editionis Oxoniensis (in Praef. 
ad lectorem) et Nourrius (1. c. p. 530) Orationem 
haud semel* inier Orthodoxographa prodiisse scri- 
bunt. Sed nulla post annum 1555 Orthodoxogwepho- 
rum editio habetur, in qua ílla seu graece seu latine 
exstet. 

Eamdem "Tatiani Orationem in calce Operum Iu- 
sini -Phil. οἱ Mart., una cum Athenagorae, Theophili, 
Hermiae.scriptis, edidit FEpERIcvs MonxrnLus 
Parisiis anno 1613 et, aliquot locis emendatis, denuo 
1636. Fol. Append. p. 141 — 174. — Textum edi- 
tionis Tigurinae absque notis exhibuit, ita tamen, ut 
coniecturas eí emendationes Gesneri marginales in eum 
tacite admitteret. Praeterea versionem eiusdem Ges- 
" neri adiecit. — Equidem altero Morelli exemplari usus 
sum. Quod quidem ex asse expressit edi&o quae C o- 
LONTAB seu potius Vitebergae auno 1686 lucem vi- 
dii, aucta Christiani Kortholti commentario, 
Kilonii antea a. 1675 Fol. publici iuris facto. Vide 
quae de his editionibus in Opp. Iustin. Τοπ. 1 (— Corp. 
Apologg. Vol. I) Prolegg. p. XXV sq. dixi. - 

Ex editione Tigurina Fnoxro Ducaxvà (Le 
Duc) 'Tatiani Orationem cum versione latina inseruié 
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(quartae) Parisiensis Patrum Bibliothecae (a. 1624) 
auctario graeco-latino,  h. e. ,jJBibliothecae veterum 
Patrum seu scriptorum ecclesiasticorum*^ 'Tomo primo, 
Parisiis (per Sonnios fratres et Hieronymum Drovar- 
dum) M.DC.XXIV, cum privilegio Regis, Fol. p. 160 
— 1847. Cf. Thom. Ittig De Bibliothecis et Catenis 
Patrum (Lips. 1707) p. 92. — In eo tantum ab 
exemplari Tigurino abiit, quod emendationes coniectu- 
rasque Gesneri supra memoratas et interdum lectiones 
codicis Par. 1 cum silentio textui Orationis inseruerit. 
Ad calcem Tomi (p. 42 — 4X) suas in Tatianum no- 
tas ceniecit: quibus aut vitiosos aliquot locos ex Eu- 
sebio ac potissimum ex Par. 1 (1. τομ.) correxit, 
aut nonnulla illustravit quae de quibusdam gentilibus 
viris et mulieribus scriptor memoravit. - 


Editionibus lustini Phil. et Mart. ineunte saeculo 
decimo octavo Oxoniae prelo commissis (cf. Opp. Iu- 
Stin. l. c. p. XXVI sq.) haecce conformis est: ,,Τα- 
τ,ανοῦ πρὸς Ἕλληνας,  Ἑρμίου διασυρμὸς τῶν ἔξω φι- 
λοσύφων. Εκ «Φιάτρου ἐν Ὀξονίᾳα, Eve Φεογονίας αφ: 
Alter titulus: ,,T atiani Oratio ad Graecos. Hermiae 
Irrisio gentilium philosophorum. Ex vetustis exemplari- 
bus recensuit, adnotationibusque integris Conradi Gesneri, 
Frontonis Ducaei, Christiani Kortholti, "Thomae Ga- 
lei, selectisque Henrici Stephani, Meursii, Bocharti, 
Cotelerii, utriusque Vossii, aliorum, suas qualescunque 
adiecit WiuLHELMwMUSs WonmTrnH, Α. M. Oxoniae, e 
theatro Sheldoniano, Απ. Dom. MDCC. Impensis 
loannis Oweni.* 8?. — Editor eruditissimus, archi- 
diaconus Vigorniensis, in dedicatoria ad episcopum 
suum epistola pronuntiat inter alia: Cum omnes 
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atheismi machinas in hoc conversas viderem ut, imipe-. 
tità: publice: religione nostrá omnique adeo divinitus 
 revelatá, sub specie naturalis religionis excolendae 
paganismo via sterneretur, incidebam forte in hanc 
Tatiani Orationem πρὺς Ἕλληνας.  AÁvide autem Ρος- 
lectam ipsam ac pénitius paulo introspectam cum yplu- 
ribus de causis mirifice probarem, tum eo praesertim 
nomine quod  luculentissime demonstret religionem 
hanc omnem naturalem, quam dicimus, misellum quid- 
dam esse, parumque admodum valere ad excolendum 
animum moresque informandos, nisi insuper legis chri- 
stianae nostrae lumen accesserit. —"F'um. vero ad hanc 
Orationem accuratius. paulo. adhuc examinandam me 
accinxi^ eíc. *). In Praefatione ad lectorem dicit se 
ex editionibus superioribus Tigurinae summam habuisse 
rationem, utpote in multis longe purioris et emacu- 
latioris posterloribus, quae a textu Tigurino pro edi- 
terum arbitrio saepiuscule recessere*; quum tamen edi- 
tionem (Morelli) Parisiensem maxime ac propemodum 
solam studiosorum manibus tritam videret, omnino con- 
sultum duxit ipsius in sua editione vestigiis insistere **). 
Quamquam i^ plurimis locis lectionem genuinam. το- - 
stituit, raro quidem in ipso textüs corpore, frequen- 
tius autem in notis textui subiectis. —Nactus enim est 
codicum manu exaratorum omnino trium lectiones va- 





* 


3 Daniel |. c. p. 83: ,,Wollte man in unsern Tagen von &hnlichem 
Gesichtspunkte aus eine neue Ausgabe des Apologeten motiviren, so dürfle 
man darauf hinweisen, wie Tatian, ein vóllig historisch gebildeter, mit 
ekeptischem Misstrauen positive Thatsachen durchforschender Mann, an 
der historischen Grundlage des Christenthums, die er einer genauen 
Prüfung unterwarf, keinen Anstoss nahm.* 

**) Usus est prima Morelli editione (a. 1015). 
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rianíes. , Duos suppeditavit Bibliotheca Regia Pari. 
siensis: unum membranaceum, anite annos quod cre. 
ditur sexcentos exaratum [— Par. 1], chartaceum al- 
terum, seculo superiore sub Henrico li Galliarum 
Rege [?] scriptum* [— Par. 2]. Horum collationes 
Michael Lequien Io. Millio transmiserat: qui editori 
tradidit. Tertium codicem, in Bibliotheca Collegii 
Aetonensis asservatum, ipse contulit. Orationem, iuxta 
editionem principem in paragraphos 6^ distribuit, Ges- 
meri versionem (,,paucis hinc inde, quod necesse erat, | 
 mmíatam^) exhibuit, integras eiusdem pariter atque 
Ducaei adnotationes repetiit, multa insuper quae a 
viris doctis in Tatianum reperit adnotata suis locis dis- 
posuit ^ His omnibus adiecit 'lTatiani sententiam de. 
filüi τῷ συναϊδίῳ a Bullo in Defensione fidei nicaenae 
explicatam (p. 143 — 151), Kortholti adnotationes (p. 
152—158), Pearsonii coniecturas ad oram libri sui 
 motatas (p. 155), Frisii et Gesneri epistolas dedicato- 
rias (p. 467 sq),  Nourrii dissertationem (p. 159 — 
. 209), Cavei in Historia literaria de Hermia iudicium 
(ρ. 210 — 212), Hermiae Gentilium philosophorum 
irisionem gr. et lat. (p. 213 — 229), dices rerum 
εί auctorum (p. 230 — 252), denique [abbatis Ludo- 
vici du Four de Longuerue] dissertationem in Tatia- 
num beneficio P. Halloixii acceptam, ,,nunc primumt 
editam (p. I — XXVII) et postea a loanne Vogt 
in Bibliotheca historiae haeresiologicae 'lTom. Lk. Fasc. 
2. (Hamb. 1723) p. 201 sqq. recusam. — Cf. 
Acta eruditorum anno 1701 publicata (Lips.) p. 
268 sqq, Bernardi Nouvelles de la republ. des 
lettres, mois de Sept. 1701 (Amstel.) p. 947 sqq., 


Pd 
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Tentzelii Curieuse Bibliothec, Tom. 1 (1704) p. 
226 sqq.. 

Novo posthac vestitu prodierunt opera Apologe- 
tarum graecorum curà PhnupENTII ManaANr Porisils 
(Hagae Comitum) anno 1742. Fol. mai.. De hac edi- 
tione in Opp. Iustin. l. c. p. XXX sq. pluribus egi. — 
Oratio Tatiani p. 213 — 276 legitur, in capita 42 
bene distributa. — Doctus ille presbyter et monachus 
Benedictinus e Congregatione 9. Mauri nova codicum 
auxilia non comparavit: aftamen textum passim sanavit, 
locos obscuriores interdum luce donavit, versionem 
Gesnerianam sic emendavit ut nova possit videri. lIn- 
terdum cum Morello, cuius editionem typothetae tra- 
didit, in vitiis graeci textus concordat. In Praefatio- 
mis Parte lll exponit p. XCVII sqq. de "Tatiani stu- 
diis literarum et conversione (c. 10), de haeresi in 
quam lapsus est et de secta Encratitarum ab eo con- 
flata (c. 11), de eius scriptis (c. 12). — Marani ex- 
emplar paginis paullulum immutatis recusum est Vene- 
ες anno 1747 Fol mai. Oratio Tatiani p. 266 
— 298 praebetur. | 

Ad hoc Venetum Marani exemplar Orationem eam- 
dem-graece ef latine edidit AxpnEAS GALLANDI: 
Bibliotheca veterum Patrum antiquorumque Scripterum. 
ecclesiasticorum. "Tom. | (Venet. 1765. Fol mai.) 
p. 636 — 670. Doctus ille Congregationis Oratorii 
presbyter perpaucas adnotationes Maranianis addidit, 
Prolegomena de Tatiano p. ΧΟΥΙΠΙ sqq. praemi-: 
8M. Ad textum graecum quod attinet, ea accurate no- 
tavi quae recedunt ab editione Marani; consulte Gal- 
landius mutavit nuspiam, sed interdum Veneto exem-- 


e 
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plari isto, quippe mendoso, in errores. inductus est. — 
Absque notis secundum idem exemplar oratio graece 
et latine inserta est Opp. Patrum graecorum [cura F n. 
OsnrnrHÜn] Vol II (Wirceb. 1779. 8") p. 24 
— 103. "" 


IV. De codicibus in alias linguas versis. 


Eodem anno, quo editio princeps graece vulgata 
est, latina 'Fatiani translatio auctore Cox Rn Apo Gxzs- 
WERO prodit. Index idem est quem supra (p. XXI) 
memoravi : Hoc volumine continentur: Sententiarum 
sive capitum'* etc.  ,JChristophorus Froschoverus ex- 
cadebat Tiguri, Anno M.D.XLVL* Fol. Cf. Ittig. 
1. c.p. 26 sq.. — Haec versio Gesneriana Georgio 
Laeto, ,,Augustae Vindelicorum archigrammateo per- 
fectissimo*^ dicata et prolixis adnotationibus ornata. est. 
Mendis minime .vacat, ut ipse auctor in praefatione con- 
cedit: ,JUbi rudis interpretatio occurret ignoscas; non 
enim licuit mihi variis negotiis intricatissimo, non dico 
ut vellem sed neque ut possem, stilum accuratius ex- 
polire.^ "Tentzelius in Miscellann. ecclesiast. (Lips. 
1708. 4?) P. Ἱ. p. 218 eam Conrado Clausero tribuit: 
quem quidem errorem iam lttigius in Historiae 
eccles. sec. saec. selecti. capp. p. 16 refutavit. — Haec 
versio repetita est in editionibus Tatiani Heroldia- 
na, Morellianis, Ducaeana, Worthiana, quas 
supra recensui. Etiam inserta est Bibliothecae SS. Pa- 
irum, a Margarino de la Bigne adornatae, edit. 
1. Tom. ΤΗ (Par. 1575. Fol) p. 47 sQq., ed. 2, 
Tom. IV. (1589) p. 1246 sqq.,- ed. 3. Auctar. (1610), 
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Magnae Bibliothecae veterum Patrum (Colon. 46468. 
Fol) Tom. Hl. nr. ó, Maximae Bibliothecae veterum 
Patrum (Lugd. 1677. Fol.) Tom. Il. P. 2. p. 194 
sqq. partim Francisci Rous Mellae Patrum etc. 
(Lond. 1650. 8) p. 66 sqq.. 

"Novam fere translationem exhibuit PnupENTIUS 
ManaNnvs in sua Tatiani editione (cf. supra p. XXVII), 


unde repetierunt non tantum Gallandius et Ober-. 


thürius, sed etiam Caillau et Guillon in Col- 
lectione selecta SS. ecclesiae Patrum etc. Tom. H 
(Par. et Lips. 1829. 8) p. 6 — 42. , 

Praeterea translatio Orationis italica et germanica 
invenitur: - 


Orazione di '"Taziano ai Greci, e frammento del 


dialogo di Bardesane sul destino,  Recate dal gr. in 
ital, c. prefaz. e note, da Grovaww1 BaArTISTA 
GarnrLrcciornr. In Venezia 1800. 8. 


Sámmtliche Werke der Kirchen-Vüter; aus dem | 


Urtexte in das Teutsche übersetzt. Kempten, Koósel- 
. - $che Buchhandlung. 1830. 8. 'Tom. 1L p. 139 — 192: 
,Tatians Rede an die Heiden.* 

Excerpta offerunt: germanice Cun. Fn. Róss- 
LER in Biblioth. Patrum eccles. Tom. Ἱ. p. 255 — 


261; galice MAn. Nic. Svrv. Guinron in Βἰ- 


 blioth. select. Patrum eccles. Tom. I. p. 327 — 3365. 


V. De 'Eatianea dictione. 


Constat christianos apologetas saeculi secundi, 


Athenagora , excepto, in scriptis süis plerumque incomto - 


dicendi genere usos esse, id quod. ipsi ingenue sunt 
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professi. Putaverust enim christianam causam per se- 
met ipsam ita viribus pollere ut ornetu oretionis ad 
eam defendendam haud esset opus; insuper comtam 
dictionem dissuasit summa scriptorum sacrorum simpli- 
citas: quae quidem inter alia effecit ut "Tatianus no- 
men. Christo daret. C. 29: Koí uos πεισθῆναι ταύταις 
(lh. e. γραφαῖς βαρβαρικαϊς) συνέβη διά τε τῶν ον σὺ 
ἄπυφον καὶ τῶν εἰπόνεων τὸ ἀνεπιτήδευτον. 


Ipsum audiamus Tatianum: in dicendo quis quon- 
dam fuerit, arte rhetorica institutus, et qualis postea 
optaverit esse, christiana disciplina imbutus *). Genti- 
lium enim dictionem c. 1 perstrinxit sic: Τὸ πάντων . 
ἀτοπώτατον, τὰς μὴ συγγενεῖς ἡμῶν ἑρμηνείας τετιµήκατὲ, 
βαρβαρικαῖς τε φωναῖς ἔσθ' ὅτε καταχρώμενοι συμφύρτην 
ἁμών πεποιήκατε τὴν Φιάλεκτον. —Tovrov χάριν ἀπεταξάνι 
ps9« τῇ παρ υὑμῖν σοφίφ (h. e. ῥητορικῇ), xà» si πάνυ 
σεμνός vic ἡν ἐν αὐτῇ. Κατὰ γὰρ τὸν κωμικὸν 

Ταῦτ ἔστιν ἐπιφυλλίδες καὶ στωμύλματα 

λΧελιδύνων μουσεῖα, λωβηταὶ τέχνης. 
Apte adiiciuntur verba c. 26: Παύόασθο λόγους ἆλ- 
λοτρίους Φριαμβεύθντες καὶ ὥσπερ ὁ κολοιὸς οὐκ ἰἐδίοις 
ἠπικούμούμενο, Πτεροῖς Ἑκάστη πόλις ἐὰν ἀφέληται τὴν 
ἐδίαν αὐτῆς dq ὑμῶν λέξιν, ἐξαδυνατήσουσιν ὑμῖν cd do- 
φίόµατα. Patet igitur eum primo rhetoribus favisse 
qui, velut graculus Aesopi, splendidis pennis undique 
collectis orationem effecerunt pictam ac tumidam, et 
magnam in sophistico illo genere gloriam consecutum 
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*) Iam H. ΑΛ. Danielis m de Tatiano Apologela Spe- 
tjmen^ (Hal. 1835. 8) p. 16 sqq. expositionem praebet. Equidem vero 
interdum ab hoc specimine recessi: nempe iustis de causis quaedam omisi, 
vel emendavi, alia. edieci. 
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esse, Neque ignarus fuit. Atticorum sermonis *), quod 
quidem ex loco c. 26 intelligitur: Τί ydo, ἄνθρωπο, 
τῶν γραμμάτων ἐξαρτύεις τὸν πύλεμον; Τέ dà ὡς év πυγµῇ 
συγκρούέις vog ἐκφωνήσεις αὐτῶν διὼ τῶν ᾽4ὐπναίων. tide 
λισμῶν, δέον σε A«Asiy φυσικώτερον; Ei γὰρ ἀττικίδεις 
οὐκ Gv ᾿4θηναῖος, λέγε uos τοῦ μὴ δωρίζειν τὴν αἰτίαν. 
Πὼς τὸ μὲν siva£& σον δοκεῖ βαρβαρικώτερο» , τὸ δὲ πρὸς 
τὴν ὁμιλίαν ἑλαρώτερον; "Tandem, simulac Christo no- 
men dedisset, has de candore et splendore sermonis 
sollicitudines negligere coepit. C. 27: 7T ὃ ἂν dge- 
Λήσειε λέξες "4ετικὴ καὶ φιλοσόφων σωρεία καὶ συλλογισμών 
πιθανύτητες;... TO ydo περὶ τοιαύτην ἀσχολεῖσφα, ῥήτησιν 
νομοθετοῦνεός ἐστιν ἔργον ἑαυτῷ τὸ ὀόγματα. | C. 95: 
ἌἈαέρειν εἰπὼν xai τῇ Ῥωμαίων µεγαλαυχίᾳ xoi τῇ 9n 
φαέων Φυχρολογίᾳ **. Et ipsam orationem prorsus alio 
dicendi genere composuisse fatetur c. 12: ἍΤαῦτα dà 
jp» Λεγύντων οὐκ ἀπὸ γλώττης οὐδὸ dao εν sixóre» 
ἐνγοιῶν, συντάξεως ve σοφιστικῇς, «εεοτέρας δέ τινος 
ἐκφωνήσεως Λόγοις καταχρωµένων: eam dicit qua scri- 
pturae sacrae ἄτυφον et ἀνεπιτήδευτον (c. 29) imitando 
assequeretur ***). 
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*) Inde, saltem quod attinet ad etymologicam grammaticae partem, 
alticum serval colorem. Duae dumtaxat comparent formationes ab Ati- - 


cistis reiectae : ὥ saco ο. 8 pro ὤνητο (Phrynich. ed. Lobeck. p. 12: 
ὠνάμην, ὤνασο, ὤνατο' αώντα αδόκιμα) el ἐδεδίεσαν c. 9À po 
ἐδίδισαν (Phrynich. p. 180: Λέγε εετρασνλλάβωρ ἄνευ τοῦ 6). 


**) C. 26: '4oz) tác φλναρίαρ ὑμῖν γυγόνασιν οἱ γφαβμασικού.. 


C. 27: Τὰ δὲ τῶν ὑμετέρων λόγων ἐπιτηδεύματα κατὰ εὐν ἀμετροεπή 
Θιροίτην γίνεται. 

***) Daniel Tafiawus d. Apol. p. 73: ,,Wenn man bedenkt, wie in- 
Big eine gewohnte und liebe Schreibweise mit unserm ganzen geisligen 
Sein verwWüchst, so lüsst sich vermuthen Tatisen habe nicht sogleich und 
auf ein Mal sich seines rheterischen Stiles ent&ussern kÜnnmen, er müsse 
noch oft aus der erwühllen Einfachheit in. seine frühere Schreibweise 
gerathen sein. Wirklich bietet die merkwürdige Diction der Apologie 
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Hoc sane extra omnem dubitationem positum est 
Tatianum, tametsi satis idoneis argumentis summoque 
ingenii acumine adversarios oppugnasse facile conce- - 
damus, tamen non omni quae par est in oratione li- 
teris mandanda usum esse diligentiáà neque omnia li- 
mà prosecutum. Etenim turbat lectorem ordo rerum 
saepe neglectus et confusa descriptionis ratio; parem 
affert molestiam quod auctor passim sententias multas 
breviusculas coacervaverit et arte quadam neque dis- 
posuerit neque. ornaverit; accedunt transitiones plane 
singulares et audaces; quibus ad alia non tam transire 
quam transilire videtur, ita ut oratio oriatur amputata 
et abscissa *). Exempla habes c. 12 sq.: ἉΧρῄσασὺθε 
τοῖς δόγμασεν ἡμῶν, x&v etc.. Καὶ τὰ μὲν προειρηµένα 


von diesem Schwanken ein getreues Bild, das Bild eines Mannes der 
mit einer gewissen saloppen Schreibweise kokettirt, der ein Bettlerkleid 
über ein reich gesticktes Gewand geworfen und nicht verhindern kann 
dass zwischen den Fetzen der Schimmer hindurchbricht.* 


*) Sententiarum ordinem in universum servavit, ut , Argumentum 
Orationis* infra exhibitum ostendit, quamvis interdum a proposito aberret 
neque transitus commodos faciat. — Daniel ]. c. p. 61: , Was In- 
halt und Anordnung der Apologie angeht, so ist Totian vielfach vóllige 
Planlosigkeit und ungeschickte Vertheilung des Stoffes zum Vorwurf ge- 
macht. Allerdings lásst sich nicht verkennen dass unser Schriftsteller 
sich háufig durch Zwischengedanken von seinem Hauptgegenstande auf 
lángere Zeit ablenken lasse und es ihm namentlich an passenden, allmáh- 
lich. überleitenden Uebergángen zu mangeln scheint; mehr lásst sich aber 
nicht zugeben und darthun. Nur wenn man an sein Werk einen logi- 
schen Maassiab anlegen wollte, der den Werken der antiken Literatur im 
Allgemeinen nicht zusagt, wird man sich zu jenem harten Urtheil hinge- 
zogen fühlen.* Móhler Paírologie oder chrisil. Litlerürgesch.,. ed. 
Beithmayr, Tom. I (Ratisb. 1840) p. 261: Seine Apologie ist sehr 
beredt, mit grossem Witz und vieler Gelehrsamkeit geschrieben. Es fehlt 
nicht an einzelnen sehr treffenden Bemerkungen, aber wohl lásst sich oft 
die ruhige Entwicklung der angefangenen Gedankenreihen vermissen.' 
Cí. Schoell Geschichte d. griech. Litteraur Tom. II (Ber.. 1830). 
p. 078. 
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παραφύρων δαιμόνων dy) ἀντισοφιστεύματα, và δὲ τῆς 
ἡμετέρας παιδείας ἐστὶν ἀνωτέρω τῆς κοσµικῆς καταλήψεως. 
Ovx ἔστιν ἀθάνατος, d. Ἕ., ᾗ ψυχὴ καθ ἑαυτήν, ὀνητὴ 
δέ. C. 25 sq.:  Koóvog τοὺς υἱοὺς ἀναλίσχει, καὶ 0 Ζεὺς 
τὴν Μῆτιν καταπίνε.. Παύσασθε λόγους ἀλλοτρίους φΦριαμβεύ- 
Οντες καὶ ὥσπερ ὁ κολοιὺς οὐκ ἰδίοις ἐπικοσμούμενοι πτεροῖς. 
Eadem in scribendo negligentia factum est ut multae 
sententiae laborent obscuritate sensuque admodum Ἱπ- 
voluto excrucient interpretes; nam alia cursim et bre- 
viter attingit ipsoque brevitatis studio fit obscurus, alias 
de fidei dogmatis disputationes raro illustravit lumine, 
nec satis explicuit quae per se difficilia sunt intellectu. 
Quocirca non sine iusta causa alterius Heracliti instar 
obscuritatis famam apud viros doctos sibi contraxit. 
Nihilominus, quamquam 'Tatiani Orationem mon ele- 
gantissime scriptam esse lubenter concesserimus, si non 
plurima at singula certe nitent, nec desunt loci qui 
eum in rhetorum umbraculis versatum esse prodant. 
C. 11: Βασιλεύειν οὐ 96i, πλουτεϊν οὐ βούλομαν etc.. 
C. 19: Τί γάρ ἐότι µαντική θἱίο.. C. 22 ubi in histrio- 
nem quemdam cavillatio est: ἍΕἶδόν τινα πολλάκις etc.. 
C. 23 ubi pugiles et gladiatores describuntur:  Ejdov 
ἀνθρώπους ὑπὸ vic σωµασκίας βεβαρηµένους etc.. Lepide 
et facete Gentilium errores castigat. C. 10: Καλὸς jv 
ὁ κύκνος, ὅτι μοιχὸς ἦν etc.. C. 21: 4id τί ydg οὐ xv& νῦν 
ᾗ "Hoa; Πότερον γεγήρακεν —; Αί multa praeterea ex 
sophistarum more nove et velut paradoxa protulit, 
tamquam pristini sermonis, quem prorsus expellere non 
potuit, reliquias. C. 3: ἀιόπερ μὴ παρασυρέτωσαν ὑμᾶς 
αἱ τῶν φιλοόόφων xal οὐ φιλοσόφων πανηγύρε». 
C. 6: «ἂν d» ποταμοῖς, κἂν dy Φαλάτταις ἐκδαπανηνὤ. 
C. 19: Κρίσκης οὖν, ὁ ἐννεοτεύόας v μγᾶ]ῃ πύλει. 


* 
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C. 3: ἐχύησε εριάκονεα παῖδας,.. ἀχρασίας τὰ ἆκροθέ- 
via. C. 22 vocat histrionem quemdam δεισνδωιµονίας 
ἐπιτομήν et Φησαυρὸν μανίας. ltem neminem fugit ver- 
borum rariorum eum praebere farraginem , sophistarum 
ingenio plane congruam *). ^ Memoranda inprimis vi- 
dentur haec, de quibus Stephani Thesaurum graecae 
linguae ex editione Car. Bened. Hase adeas: αἷμα- 
τεχχυσία, «ἀθῥητουργός, γραολογία, δοξοµανία, ἐνάμαρτος, 
ἐπικύόμημα, ἐπέμοχδος, ζώωσις, ὠνητύτης ""), χοροκόσµιο», 
λαρυγγιάω, µονοµερής, παριοτάω, πωγωνοτροφέω, ῥιναυ- 
λέω "**) , σχηµατουργία ""''), σωµασχία, Ψυχρολογία, «ὧὢμο- 
βορία. Singula 'Fatiano sunt propria: «ἀβόηρολόγος ο. 
17. γλωττοµανία c. 9,  Éyvuqoc ο. 8, δεατροκοπέω c. 19, 
χαταβοθρύω c. 85, xogaxógwvoc c. 15, Ληστοτροφέω c. 
23, ῥητολογία c. AO, σειχοποιός c. 94. Omnia vero in 
citerioribus graeci sermonis saeculis nata sunt, quae, 
quum subtilitas in sententiarum structura ef particula- 
rum usu paullatim evanesceret, magma in verbis pro- 
dendis et componendis utebantur audacia: quo in- 
vento id assequi studuerunt ut sententiam verba con- 
sequerentur. nde in multis huius aetatis vocabulis 
portentosum quid et quasi libidinosum licet comspicere. 
Neque ab hoc aevo absonum est poetarum verba ad- 
miscere sermoni pedestri, quamquam iam antea huius 


*) Cf, Pearson. praefat. ad Moerid. p. VXI sqq.. 

**) Multa de substantivis in "m desimeptibus docuit Lobe Ck, .ad 
Phrynich. p. 350. 

***) C. 22: ῥιναυλοῦσι τὰ ἀἰσχρά. Clemens, Tatienum imitatus, 
spreta ista novata voce scripsit: dud ῥινῶν ἐπιψοφοῦντεο. 


.****) Exstat c. 9. Occurrit haec vox praeter b. l epud Epiphan. adr. 
haeres. p. 460. ed. Petav. ; σχηµατογραφία autem astrologis vox est pro- 
pria de figuratione siderum, ut probat C. B. Hase ad Leon. Diac. Hi- 
. stor. Vlll. c. 8. p. 478 sq.. 
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consuetudinis exstant vestigia. . In Tatiano conferas: 
degógossoc, ὀθόρων, ἀμεεροεπής, διαπρύσιο, µαρμαρύς- 
το, ὁμήγυρες, σύμφορτος, τεὐηπέναε, τερπωλή. Alia, 
quae de eius dictione in medium proferri poterant, 
omnino omnibus qui sequiori graeci sermonis aevo 
" scripsere sunt communia. Monere tamen volumus sub- 
stantivum neutrale supra modum ab eo frequentatum 
esse: τὺ ἀδύνατον c. 20, τὸ ἀθάνατον cc. d. 14. 15, 
τὸ αἴτιον ο. 19, τὸ ἀλαξονικύν c. 9, τὸ ἀληθές c. b, «à 
ἀμετροεπές c. 26, τὸ ἄναρχον ο. D, «τὸ ἀνεπιτήδευτον 
c. 29, τὸ ἄόρατον c. ἂν τὸ ἄτονον c. 92, «0 ἄτνφον 
c. 29, τὸ αὐτεξούσιον cc. 1. 7. 11. 15. τὸ διαπεπηγός 
c. 20, τὸ ἔχπυρον c. 20, τὸ ἐξαίσιον c. 29, τὸ ἐῤῥωμέ- 
vov ο. 92, τὸ εὔδαιμον c. 2, τὸ εὐκατάληπτον c. 29, τὸ 
λυπηρόν ο. 1^, τὸ µοναρχικύν c. 29, τὸ νωὺδές c. 82, 
τὸ προγνωστικόν c. 29, τὸ πρωτόγονον c. "l, τὸ ψυχρόν 
ο, 20. 


VI. Argumentum Orationis *). 
Tatianus in exordio Orationis suae, paullo post 
Iustini Martyris mortem in urbe Roma compositae, Grae- 
cos exagitat quod de praeclaris artibus et disciplinis 
tantopere glorientur: quum tamen eas non invenerint sed 
a barbaris mutuati sint, atque adeo iis perverse abutantur.' 
Institutam enim esse rhetoricam ad iniustitiam, poeti- 


*) Analysin etiam dederunt Nic. 1k Nounnv Ἱ. c. p. 524 sqq. (coll. 
Worthi edit. Tat. p. 161 seqq.), Pav». Manmaw l. c. p. 241 sq. (unde 
Lumper Histor. theol. -crit. de vita, scriptis atque doctrina SS. Patrum 
etc. P. H, Aug. Vind. 1784, p. 339 sqq. et Permaneder Biblioth. 
petris. Tom. 1], Landieh. 1842, p. 166 sqq. repetierunt), στ CELLIER 
Histoire générale des auteurs sacrés et ecclés. Tom. II, Par. 1730. 49, p. 
126 sqq., Henw. Ap. Dawrr l|. c. p. 62 ; $00 I. A. MónrER Ἱ. c. p. 
251 sqq. - pn 

; | c* 
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cam ad morum corruptelam (c. 1); ipsos etiam phi- 
losophorum principes suis quemque erroribus et vitiis 
insignes esse (cc. 2. 8).  1mmerito igitur Christianos 
odio haberi, quod eiusmodi instituta spernant, quippe 
verum deum cognoscentes et colentes (c. 4). 

lam in priori parte dogmata christianae reli- 
gionis interiora apertius exponit, ut praestantiam 
eius demonstret: itaque pluribus edisserit quid de deo 
.et logo, quid de mundi creatione et corporum resur- 
rectione, quid de hominis lapsu et de lapsus reparandi 
modo Christiani doceant. "Tandem comparat haec in- 
stituta cum institutis gentilibus. 

Deus primum quidem solus fuit, ita tamen, ut ab | 
aeterno. inde λογικὴ» δύναμιν secum haberet: ex qua 
postea Aóyog prodiit ut mundum crearet (c. 5). — 
Haec autem de creatione doctrina confirmat fidem re- 
surrectionis aliquando, post finem mundi, futurae iudi- 
cii.causa.  Ridetur haec doctrina; sed parvi pendunt 
Christiani, qui, quemadmodum creati sunt quum antea 
non essent, sic quamvis moriantur revicturos' se ali- 
quando confidunt, deo particulas corporum ex elemen- 
tis colligente (c. 6). — — Ut vero studia immortalita- 
tis'consequendae commoveantür, disserit scriptor quo- 
modo homo et lapsus sit et ruinas possit sarcire. Ra- 
tiocinatio fere haec est. Logos coelestis creavit ho- 
minem, ita quidem, ut divini spiritus particeps ideo- 
que immortalis esset; ante eum creavit angelos. Utri- 
que libero arbitrio ornati sunt, ut pro meritis possent 
remunerari. Postquam autem homo primogenitum 
angelum secutus a lege divina discessit, mortalis factus 
est deserente eum spiritu divino. Primogenitus autem 
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ile angelus effectus est daemon; «eiusque sectateres 
evaserunt daemones (c. 7). His peccati occasio ho- 
mines fuerunt. Hominibus enim positiones siderum mon- 
strarunt et sic fatum introduxerunt, cuius ipsi modera- 
tores sub deorum nominibus feruntur (cc. 8. 9); deo- 
rum transformationes et hominum animaliumque impro- 
borum: inter sidera consecrationes induxerunt (c. 10). 
Absurda est ista de fato sententia. ^ Minime fato ho- 
mines peccarunt sed libere: ab ipsis productum est 
malum, nom a deo; qui vero produxerunt repudiare 
possunt (c. 11). Quomodo autem id assequantur sic 
exponit. Duo sunt spirituum genera: anima et spi- 
ritus divinus .(c. 12).  Nequit anima immortalis fieri 
nisi spiritui coniungatur. Per se enim immortalis non 
est, sed post mortem simul cum corpore perit e cum 
eodem resnrgit in fine mundi, ita quidem, ut pia ani- 
ma deinceps beate vivat et impia aeterno cruciatui 
tradatur. ltaque si degat solitaria, deorsum ad ma- 
teriam vergit, una cum corpore moriens; cum spiritu 
autem copulata mon caret auxilio, verum eo adscendit 
quo deducitur ab illo (c. 13). Multo satius est spi- 
ritun ducem sequi quam daemones, qui, etsi nunc 
non moriuntur ut homines, tempore tamen judicii pari 
supplicio afficientur atque ipsorum, sectatores (c. 14). 
Danda ergo opera ut animam cum spiritu coniunga- 
mus. Nequaquam, ut daemones, spe veniae caremus; 
sed victi rursus vincere possumus (c. 15). Si vero 
vincere volumus, cavendum est ne nobis illudant dae- 
mones, dum potentiam suam ostentant: vel mali ali- 
quid infligendo, quod quidem potestate spirits coele- 


 süs repellemus (c. 16), vel sanitatem per occultas 
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dissensiones et per morinorum reliquias promittende 
(c. 17), vel rebus permissis alias vetitas adiungendo ; 
non enim sanant sed hominibus illudunt (c. 18). Pra. 
vae cupiditates, quae in ipsis philosophis dominantur, 
fidem  conciliant opinatis daemonum curationibus et 
praeedictionibus (c. 19). Etiamsi materiá adhibità cu- 
remur, gratiae eapropter deo agendae sunt, ac danda 
opera uf spretà materiá illas spiritüs alas recuperemus, 
quibus amissis angeli e coelo detrusi et: homines e 
paradiso eiecti sunt (c. 20). 

Comparat scriptor cum institutis christianis nugas 
Gentilium. Ac Christianos, dum deum dicunt in forma 
hominis natum, minime desipere declarat, sed ipsos 
Graecos, dum eiusmodi deos colunt qui aut niortales 
sunt et improbi, aut, si ad physiologiam trahantur, ad 
nihilun decidunt (c. 21). Tum argute exagitat mi- 
mos (c. 22), athletes, gladiatores (c. 23), alia specta- 
cula (c. 24). Neque sales eius effugiunt philosophi, 
quorum babitum, iactantiam, dissensiones acuíis na- 
ribus suspendit. Quaerit cur discordes concordibus 
Christianis ac multo praestantiora docentibus bellum 
indicant, et cur Thyesteae coenae Christianis affingan- 
tmr, quum eiusmodi facinora deorum exemplis com- 
probata sint (c. 25).  HBidet eliam inanem Graeco- 
rum in quaestionibus inutilibus laborem et absurda 
grammaticae studia (c. 26). Quo tenaciores eiusmodi 
institutionum Graeci, eo magis vituperandi, dum multo 
praestantiora crimini vertunt Christianis. — His vero 
mors frustra intemtatur, ut suam religionem mentian- 
tur aut nugas Graecorum probent (c. 27) Ne ipsae 
quidem Graecorum leges probandae, quae mirum in 
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modum variae sunt, quum eaedem deberent ubique eme 
(ο. 28). Addit se, quum haec perspexisset ac forte 
in sacros Christianorum (V. T.) libros incidisset, omni- 
bus veritatis notis quibus hi libri signati sumt captum 
christianae religioni nomen dedisse (c. 29), quae sit 
' thesaurus plane inaestimabilis (c. 80). 

Tum in altera parte demonstrat antiquita- 
tem religionis christianae; philosophiam enim 
Christianorum longe antiquiorem esse Graecorum in- 
stitutis. Id autem Homeri et Mosis, qui magno plane 
consensu antiquissimi omnium scriptorum habebantur, 
instituta comparatione probat. | 

De Homeri, inquit, aetate variae sunt opiniones; 
argumento est haec dissensio historias Graecorum recto 
talo non stare (c. 31). Apud Christianos vero ut 
nullum gloriae aucupium ita nulla dissensio: ab eorum : 
doctrina nulla. aetas aut conditio excluditur . (c. 32). 
Gentiles rident mulierculas et virgines christianae di- 
sciplinae addictas; sed. prorsus immerito, quum ipsi 
meretricium discipuli sint et meretricibus (c. 33) im- 
probisque hominibus statuas posuerint (c. 34). Et 
ne quis haec falsa esse obliciat, ipse has omnes statuas 
Romae suismet oculis se vidisse testatur (c. 35). Redit 
ad Mosen et Homerüm, atque illum longe antiquiorem 
esse ostendit ex scriptoribus chaldaeis (c. 36) et phoe- 
nicibus, qui de Mose loquuntur (c. 37), et ex aegy- 
ptis, qui eum tempore Inachi vixisse testantur (c. - 
38), hoc est annis ante bellum troianum quadringen- 
tis, ut patet ex serie regum Argivorum (ο. 39). Ergo 
credendum est potius Mosi quam Graecis (c. 40). 
Immo scriptores Homero vetustiores superat Moses, 


XL .PROLEGOMENA. 


atque iis qui sapientes existimati sunt multo est anti- 
.quior (c. 41). 

In cónclusione (c. 42) declarat se in Assyria 
natum, primum institutis Graecorum imbutum, deinde 
rem christianam professum esse, cui se ita dicit adhae- 
réscere ut eam abnegare nefas esse iudicet. 
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! TATIANOT ΠΡΟΣ Ε44ΗΝΑΣ. 


1. Μὴ Ἀπάνυ φιλέχθρως διατίθεσθε πρὸς τοὺς βαρβάρους, ὦ Ρ. 


ἄνδρες Ἕλληνες, μηδὲ φθονήσητε τοῖς τούτων δόγµασι. 


. 4. ΤάΤΙΑΝΟΣΥ ΠΡΟΣ É4- 
AHNAZ)] Haec est inscriptio in an- 
tiquissimo Parisino primo. —Caeteri 
codices inferiori aetate scripti (Aet., 
Par. 2, Fris.) addunt: ὅτι οὐδὲν 
τῶν ἐπιτηδευμάτων olg Ἕλληνες 
καλλωπίζονται ἑλληνικόν, ἀλλὰ. ix 


βαρβάρων τὴν εὐρῆσιν ἐσχηκός. 


Quod nullum ez inslilulis quibus 
Graeci gloriantur graecum est, sed 
a barbaris inventum, Vid. Prole- 
gomena. Eadem verba editores quo- 
que titulo adiunxerunt; solus Mara- 
nus expunxit: ,,non enim argumen- 
tüm huius Orationis comprehendunt, 
ac instar scholii habentur [ad marg. 
exordii] in Regio [— Parisino] 
primo.4^ Cum praeslantissimo hoc 
codice Clemens Alex. Strom. I. c. 
21. 6. 101 et Eusebius Hist. eccl. 
IV. c. 16 (coll. IV. c. 29) consen- 
tiunt. Ab Origene c. Cels. I. c. 16 
ὁ πρὸς Ἓλληνας Λόγος laudatur. — 
Hieronymus in Catalogo scriptl. eccl. 
c. 29 reddidit ,,conira Gentes. 
Itidem, ut duos tantum nostrae aeta- 
tis viros afferam, Baumgarten-Cru- 
sius (Lehrb. d. chr. Dogmengesch. 
P. I. p. 148) et Neander (Allg. 
Gesch. d. chr. Rel. u. Kirche ed. 
2. P. II. p. 1160) : ,,Rede an die 
Heiden.'* Voce quidem Ἑλλή- 


vov, latiori sensu (non de regione. 
ged de religione) usurpata, alieni a ve- 
ro unius dei cultu sive Gentiles de- 
signantur (cf. Suicer. s. v. Ελλην): 
quos omnes Oratio Tatiani respicit. 
Ita Hellenes Christianis opponuntur, 
humana ,sapientia divinae. C. 29: 
Sacri Christianorum libri θειότε- 
Qo. Og πρὸρ τὴν Ἑλλήνων πλά- 
φην. Cf. Daniel Tatianus d. Apo- 
loget p. 59. Equidem malui ,ad 
(Maran. ,,dversus^) Gráecos* 
iransferre, quum barbari aperte 
opponantur. B«gf «eo: enim, ut 
ad Iustini Apol. I. c. δ. n. 10 iam ob- 
servavi, vocantur qui non sunt na- : 
tione Graeci (c. 21), ne Romanis. 
quidem exceptis; qui- quum grae- 
cas literas recepissent, de barba- | 
rorum (incultorum) numero se ex- 
emerunt. C. 30: Πρὸς δὲ ὑμᾶς 
τοὺς Ἓλληνας... μηδὲ εἰ βάρβα- 
gor (exteri) Λέγοιντο etc.. Simili- 
ler c. 1 βαρβαριχαὶ φωναὶ memo- 
rantur. C. 28: ὑπὸ βαρβάρων... 
ὑπὸ Ῥωμαίων. Οἱ. Gibbon Gesch. 
d. Verf. u. Unterg. d. róm. Reichs, 
übers. yon Schreiter, P. XIV. p. 
405 sq. et Pauly Real - Encyclopae- 
die d. class. Alterihumswiss. Tom. 
I (Stuttg. 1839) p. 1069 sq.. Ita- 
que sub illo nomine intelliguntur 
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1. Ne infensum omnino animum gerite in barbaros, Graeci, 


meve invidetíe eorum placitis. 


omnes populi orientales, ut Tel- 
misenses, Cares, Phryges, Isauri, 
Cyprii, Babylonii, Persae, Aegyptii, 
Phoenices. C. 1: Ποῖον γὰρ ἔπι- 
τήδευµα παρ ὑμῖν τὴν σύστα- 
ei» ovx ἀπὸ βαρβάρων ἐκτήσατο; 
Τελμισέων μὲν γὰρ etc.. Cf. Sui- 
cer. s. v. Βάρβαρος. Tum eo in- 
primis comprehenduntur Hebraei 
el, qui ex iis prodierunt, Chri- 
stiani. C. 35: Τατιανὸςρ... και- 
νοτομεῖ τὰ βαρβάρων δόγµατα. C. 
42: Ταῦτα ὑμῖν... ὁ xard βαρ- 
B&oové φιλοσοφῶν Τατιανὸς συν- 
"έταξα. | Sic Noster Iudaeorum et 
Christianorum doctrínam hoc nomi- 
ne barbaram dicit. C. 35: «Οιόπερ 
χαίρειν εἰπὼν καὶ τῇ Ῥωμαίων 
µεγαλαυχία καὶ τῇ ἀθηναίων ϕυ- 
χρολογία ... τῆς καθ᾽ ἡμᾶρ βαρ- 
βάώρου φιλοσοφίας ἀντεποιησάμην. 
Mosen c. 31 πάσης βαρβάρου σο- 
φίας principem appellat. C. 12: μὴ 
ἀναξιοπαθήσητε xad τοῖς βαρ- 
βαρικῇ νοµοθεσίᾳ παρακολουθοῦ- 
σι παιδεύεσθαι. — Cf. Keil Opuscc. 
acad. ed. Goldhorn (Lips. 1821) p. 
451. Item τὰς βαρβαρικὼρ γρα- 
φὰς ο. 29 nominat libros Veteris 
Testamenti: ex quibus βάρβαρον 
σοφία», h. e. τὴν ἡμετέραν (chri- 
stianam) φιλοσοφίαν (c. 31), re- 


Quod enim apud vos insti- 


pudiatis religíonibus se didicisse fale- 
tur. Cf. Harles in Fabricii Biblioth. 
gr. Vol. VII. p. 88 sq.. Etiam Iu- 
stinus βαρβάρους (Iudaeos) oppo- 
nit "Ἓλλησιν, id quod Epist. ad 
Diogn. c. 5. n. 5 animadverti. Pa- 
riter Clemens Alex. Strom. Il. c. 2. 
6. 5: 'H μὲν οὖν βάρβαρος φι- 
Λοσοφία, ἣν µεθέπομεν (,,d. i. die 
aus dem Judenthume hervorgegan- 
gene christliche Lehre: 7) xa9" ἡμᾶς 
φιλοσοφία, wie er auf der folgen- 
den Seite substituirt'') , τελεία τῷ 
ὄντι xal ἀληθής. Cf. Redepennin 
Origenes P. I (Bonn. 1841) p. 149, 
coll. p. 95; idem alios locos p. 141 
protulit. De aiio vocabuli βάρβα- 
pog usu c. 20. n. 17 adeas. 

2. πάνυ] Par. 2 πάντως. — 
Mox idem δόγµασιν pro δόγµασε. 

9. Ποῖον γὰρ. . .᾿4τοόσα δὲ 
ὄνομα αὐτῇ ᾖ»] Haec Clemens Alex. 
l. c. I. ο. 16. 6. 74 — 76 (coll. Eu- 
seb. Praepar. ev. X. c. 6) imitatus est. 
Incipit: Ov µόνης δὲ φιλοσοφίας, 
ἀλλὰ καὶ πάσης σχεδὸν τέχνης εὖ- 
ρεταὶ βάρβαροι. Simili modo Theo- 
doretus De cur. Gr. affectt. lib. Y 
non procul ab initio εἰ Gregorius 
Naz. in Orat. 3 disputarunt, Cf. 
Redepenning l. c. p. 141. n. 4. — 
Kortholt:  , Diogenes Laertius in 
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γὰρ ἐπιτήδευμα παρ ὑμῖν τὴν σύστασιν ovx ἀπὸ 3 βαρβάρων 


ἐκτήσατο; ὃ Τελμισέων μὲν γὰρ of δοκιµώτατοι τὴν δι ὀνείρων 
6 Κᾶρες τὴν διὰ τῶν ἄστρων πρόγνωσιν, 


ἐξεῦρον µαντικήν, 


Τ πτήσεις ὀρνίθων Φρύγες καὶ Ἰσαύρων οἱ παλαιότατοι, ὃ Κὺ- Β 


πριοι θυτικήν, 
γεωμετρεῖν «ἰγύπτιοι, 


ὍὋθεν παύσασθε τὰς µιµήσεις εὑρέσεις ἀποκαλοῦντες. 


ὃ ἀστρονομεῖν Βαβυλώνιοι, αομαγεύειν Πέρσαι, 
τὴν διὰ γραμμάτων παιδείαν Φοίνικες. 


11 Ποίη- 


σιν μὲν γὰρ ἀσκεῖν καὶ ἄδειν Ὀρφεὺς ὑμᾶς ἐδίδαξεν, ὁ δὲ αὐ- 
τὸς- καὶ μυεῖσθαι. 13 Τουσκανοὶ πλάττειν, ἱστορίας συντάττειν αἱ 
παρ μας τῶν χρόνων ἀναγραφαί. Μαρούον δὲ καὶ Ὀλυμ- 
που τὴν αὐλητικὴν ἀπηνέγκασθο: idis Φρύγες δὲ of ἀμφύτεροι τὴν 


διὰ σύριγγος ἁρμονίαν ἄγροικοι 


prooemio, quod libris suis de vitis 
illustrium philosophorum praemisit, 
omnem movet lapidem ut philoso- 
phiam non a barbaris, sed Graecis, 
initium habuisse demonstret. Im- 
mo Epicurus apud Clementem ]. c. 
c. 15. S. 67 contendit uovovg φι- 
λοσοφῆσαι Ἓλληναρ δύνασθαι. 

4. βαρβάρων] Par. 2 τῶν βαρ- 


βάρων. 
ὃς 6. Τελμισέων . . . μαντικην] 
Clemens: Τελμισεῖς τὴν δι ὀνεί- 


qo» µαντική», scil ἐξεπόνησαν. 
Cf. Pauly l. c. Tom. II (1842) p. 
1121 et Tom. VI (1851) p. 1663. 
— Pro Τελμισέων, quod ex Par. 
1. 2 reposui, caeteri codices msti 
(Aet, Fris.) et editi Τελμισσέων 
praebent.  Ulraque forma Graeci 
utebantur; cf. Aristophan. Fragmm. 
ed. Bergk (Berol. 1840) p. 270 
8qq.. : 

6. Κάρες . . . πρόγνωσιν] In 
Par. 2 post Κάρες (sic) articulws 
τὴν excidit. — Clemens: E/civ δὲ 
οἳ Κἄραρ τὴν δι doríQov πρό- 
γνωσιν ἐπινενοηκέναι Λέγονσιν. Cf. 
Pauly l|. ο. Tom. ΠΠ. p. 1137. 


συνεστήσὰντο. 14 Τυῤῥηνοὶ σάλ- 


7. πτήσει... παλαιότατοι] 
Clemens: Πτήσεις δὲ ὀρνίθων πα- 
θεφυλάξαντο πρῶτοι Φρύγες.... 
Ίσαυροι δὲ καὶ ᾿άραβες ἐξεπό- 
νησαν τὴν IHR Cf. Pau- 
ly 1l. c.. 

8. Κύπριοι vnu] Par. 2 
πυθικὴν in textu et veram leclio- 
nem θυτικὴν in marg. habet. Cy- 
prii, ut Pausanias refert, suum exta 
inspicere et ex iis vaticinari primi 
omnium coeperunt, Colebant, teste 
Athenaeo, Iovem Εἰλαπιναστήν τε 
καὶ Σπλαγχγνοτόμον. CÍ. Io. Meur- 
si Cyprus (Amstel. 1675. 49) p. 156 
Sq.. — Maranus: ,jllam θυτικὴν 
videlur Gregorius [vid. n. 3] non 
haruspicinam sed victimarum immo- 
lationem intelligere. [Cf. Stephan. 


. Thes. gr. ling. ed. Hase, Vol. IV, p. 


468.] Ait enim: Τὸ θύειν δὲ ov 
παρὰ Χαλδαίων sit! οὖν Κυπρίων; 
Sed leve est hoc discrimen; sive 
enim sacrificia in quibus exta inspi- 
ciuntur, sive ipsa inspiciendorum ars 
exiorum iribustur Cypriis, perinde 
est. At illud mirum est quod Gre- 
gorius Chaldaeos híc obtrudat; iis 
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tutum non a barbaris originem accepit? Nam Telmisensium 
specíatissimi artem invenerunt per somnia divinandi, Cares 
praesagium per asíra, auspicia Phryges et Isaurorum an- 
liquissimi, Cyprii haruspicinam,  astronomiam Babylonii, 
 magiam Persae, geometriam Aegyptii, disciplinam per lite- 
ras Phoenices. Quapropter desinite inventa dicere quae 
imitatione expressa sunt. Nam poesim colere et cantare Or- 
pheus' vos docuit, idem etiam initiari ; Tuscani plasticen, hi- 
storias conscribere commentarii temporum apud Aegyptios. 
Marsyae autem et Olympi tibiarum modulationem adscivi- 
Sis: ambo Phryges, homines agrestes, fistulae concentum 


invenerunt. 


praecipue astrologia tribuitur. Cle- 
mens nec Cypriis nec Chaldaeis in- 
ventae haruspicinae dedecus adiudi- 
cat, sed, ut alii fere omnes scri- 
ptores, Etruscis, qui huius discipli- 
nae Tagetem monstratorem fereban- 
tur habuisse. — Ko/, inquit, θυτι- 
κὴν ἠκρίβωσαν Τοῦσκοι, ᾿]εαλίας 
γείτονες. Cf. Pauly l. c. p. 1157. 
9. ἁἀστρονομεῖν Βαβυλῶνιοι] 
Deest in Par. 1.2 et Aet. illud ἄστρο- 
φομεῖν, pro quo Par. 2.in marg. 
xal offert. Clemens Alex. Protrept. 


c. 60. 6. 70: ἁἀστρονομίαν xoc 


Βαβυλωνίων, scil µανθαάνεις” Cf. 
Pauly l. c. Tom. I. p. 1085. 

10. µαγεύειν Πέρόαι] Cf. Pau- 
ly l. c. Tom. IV (1846) p. 1395. — 
Clemens loc. n. 3 laud. (coll. Protr. 
l. c.) de Aegyptiis: γεωμετρίας το 
αὖ εὑρεταὶ γεγόνασιν. idem de 
Phoenicibus: doísixag καὶ Σύρους 
γράμματα ἐπινοῆσαι πρώτουρ Λέ- 
γουσιν. 

11. Ποίησιν...μνεΐσθαε] Cf. 
Pauly |. c. Tom. V (1848) p. 992. 

12. Τουσκανοὶ πλάττειν] Cle- 


Tyrrheni tubam, fabricam aerariam Cyclopes, 


mens: "Ert φασὶ Tovoxovovg τὴν 
πΛλαστικὴν ἐπινοῆσαι. Cf. Heini- 
chen ad Euseb. Praep. ev. X. c. 6. 
n. 2. — Annales Aegyptiorum etiam 
infra c. 38 memorantur; item in 
Clementis Epist. I ad Cor. c. 25, 
qui, post narratam de Phoenice fa- 
bulam , dicit: Oi οὖν ἑερεῖς ἐπισκέ- 
πτορται τὰς ἀναγραφᾶς τῶν χρό- 
vov καὶ εὐρίσκουσιν αὐτὸν πεν- 
τακοσιοστοῦ ἔτουρ πεπληρωμένου 
ἑληλυθέναι. Cf. Pauly l ο. p. 
1656 sq.. 

13. Φρύγες δὲ ol ἀμφότεροι] 
Frustra Gesnerus et ὙΠοτίπις ad 
maiorem el minorem Phrygiam con- 


fugiunt, ut Tatianum explicent. Lo- . 


quitur de Marsya et Olympo, am- 
bobus Phrygibus et agrestibus. Ma- 
ranus. — Clemens: Φρύγερ (5ο. 
ἐπενόησαν) αὐλόν' «Φρύγες ydo 
ἧστην "Ολυμπός τε καὶ Ἰήαρσύαρ. 
Cf. Pauly Ἱ. c. Tom. IV. p. 1598 
et V. p. 928. ο. 

14. Τυῤῥηνοὶ σάλπιγγα] Cle- 
mens: Τυῤῥηνο) σάλπιγγα ἐπενόη- 
σαν.  Vocabant eam Ayv». Cf. 
Pauly |. c. Tom. VI. p. 609 sQ.. 
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siyya, χαλκεύειν Κύκλωπες, !9 καὶ ἐπισεολὰς GvvraTtéw wj liso- 
σῶν ποτε ἠγηδαμένη γυνή, καθάπερ φηδὶν "ElÀawixog* "rocca 
dà ὄνομα αὐτῇ ἦν. Καταβάλλετε τοιγαροῦν τοῦτον τὸν εύφον, 
μηδὺ προβάλλεσθε ῥημάτων εὐπρέπειαν, οἵτιες, Op 16 ὑμών 
αὐτῶν ἐπαινούμενοι, συνηγόρους τοὺς οἴκοι κέκτησθι. Χρὴ δὲ | 
τὸν νοῦν ἔχοντα τὴν dp ἑτέρων περιµένειν µαρτυρίαν, 11 συνά-- 
δειν τε καὶ ἐν τῇ τοῦ. Àoypv προφορᾷ. Nov δὲ µόνοις ὑμῖν B 
ἀποβέβηκε μηδὲ iv ταῖς ὁμιλίαις ὁμοφωνεῖν' «4ωριέων μὲν γὰρ 
οὐχ 195 αὐτὴ λέξις τοῖς ἀπὸ τῆς rue, Αἱολεῖς τε οὐχ ὁμοίως 
τοῖς Ἴωσι φθέγγονται. Στάσεως δὲ οὔσης !? τοδαύτης παρ oig 
οὐκ ἐχρῆν, ἀπορώ τίνα µε δεῖ καλεῖν Ἕλληνα. Καὶ γὰρ τὸ - 
20 πάντων ἀτοπώτατον, τὰς μὴ συγγενεῖς ὑμῶν ἑρμηνείας τετι-- 
µήκατε, βαρβαρικαῖς τε φωναῖς ἕσθ᾽ ὅτε καταχρώμενοι 31 συμ- 
φύρτην ὑμῶν πεποιήκατε τὴν διάλεκτον. Τούτου χάριν ἀπεταξά- 
µεθα τῇ παρ ?'Uuiv σοφία, xdv ti mdvv σεμνός vig ἦν dv αὐ- 


τῇ. Κατὰ γὰρ τὸν κωμικὸν 


— pe Cyclopibus cf. Tom. 1. p. 
814 sq.. 

16. καὶ... ἦν] Codd. msti et 
edili συντάσσει» habent pro ovs- 
τάστειν. Passim fluctuant illi in eius- 
modi formis (sic paullo antea cv»- 


'. tüttti» omnes praebent); quum vero 


pluribus locis non σσ sed ττ (cc. 4. 6. 
10. 11. 12. 14. 16 46. 17. 19 
elc.) compareat, id constanter re- 
cepi. Tum Ελλανικὸρ male (cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 670) exhibent 
pro Ελλάνικορ. — Clemens: Καὶ 
πρῶώτην ἐπιστολὰρ συνεάξαι ᾿4τοσ- 
σαν, τὴν Περσῶν βασιλεύσασα», 
φησὶν ἙΒλλάνικος, nempe in Περ- 
σεκοῖφ. Fragmm. histor. gr. ed. 
Müller (Par. 1841) p. 68. De Atossa 
cf. Creuzer. ad Herod. Hist. HI. 68 
(ed. Báhr.). Haec autem non mo- 
dum epistolarum scribendarum 
prima docuit, qui quidem multo illa 


' 


regina est antiquior, sed (Galland.) 
tabularum epistolarium compagi- 
nandarum arlem invenit, quo 
commodius a tabellariis deportaren- 
tur. Cf. Henr. Dodwelli Exercitatt. 
de aelate Phalaridis et Pythagorae 
(Lond. 1704) p. VIII. 

16. ὑμῶν] Sic Aect., Ducaeus, 
Maranus; caeteri ἡμῶν. — Mox 
ad κέκτησθε Fris. in marg. xé- 
205092. 5 

17. cvvoóriv τε] Frustra Ges- 
nerus et Worthus addendum putant 
τοὺρ ucQtvoug: ac ἰθείθε ipsos in- 
ler se consentire. Non testium in 
dicendo testimonio sed loquentium 
in sermonis pronuntialione consen- 
sum requirit Tatianus. Hunc enim 
consensum opponit "varijs pronun- 
liandi modis inter Graecos vigenti- 
bus. Quamobrem negat eos iure 
sermonis elegantiam (ῥημάτων sv- 
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epistolas componere mulier quae Persis olim imperavit, ut 


ait Hellanicus; 
hunc fastum, 


Atossga nomen .ei erat, 
neve osíentate verborum elegantiam, 


Deponite idcirco 
qui 


qnidem, dum ves ipsos laudatis, domesticos adhibetis pa- 


tronos. 


Oportet autem ut qui sapit aliorum exspectet testi- 


monium, et in ipsa sermonis pronuntiatione cum aliis con- 


sentiot. 
quidem similes sonos edere; 


Nune vero vobis solis contigi& ne in colloquiis 


nam Doricorum non eadem 


dictio est atque Atticorum, neque Aeoles similiter ut Iones 


.lequuntur. 
ier quos minime oportebat, 
appellari Graecum. 


Quum autem tantum :sit inter eos dissidium in- 


dubito quem a me oporteat 


Etenim quod omnium absurdissimum 


est, dictiones vobis non affines in pretio habetis, et bar- 
baris interdum vocibus utentes commixtam efficitis vestram 
linguam. Quamobrem valediximus vestrae sapientiae, quam- 


vis omnino specíatus aliquis in ea essem. 


comicum E 


πρέπειαν) sibi vindicare: primo qui- 
dem quia aliorum exspectandum es- 
sel leslimenium , deinde vero quia 
eadem pronuntiandi ratio inter Grae- 
ϱ0ψ adhibenda esset; aliis enim ali- 
. fer prenuniiaptibus iam statui non 
posse quinam sint Graeci. Maranus. 

18. 5) Herold. emisit, 

19. τοσαύσης] Abt. τοιαύτηρ. 

20. αάντω»] Sic.Par. 1. 2 et 
Aet.; Fris. z&v, idque Gesner. (qui 
veram lectionem notavit) et Herold. 
praebent.—  Monuit Maranum ,,vir 
eruditus D. D. de Monsoury, Abbas 
Orbacensis, pro. eezeps]xace legon- 
dum esse ἠτεμήκατε, spernélis. 
Quam quidem legendi rationem ille 
necessariam esse non putat, ,qnie 
iam satis Talianus exprobrevit Grae- 
cis. contentum barbarorum, vi ea 
res legentium menti .hagreat, ac 
Graeces absurdissime facere intelli- 


Nam secundum 


gant, qui non solum inter se va- 
riis dialectis discrepant , sed etiam 
& barbaris quos sperpupnt vocabula 
muluantur. Illud ergo absurdissimum 
videlur Tatiano, quod non solum se 
a suis dirimant Graeci sed etiam 
cum barbaris coniungant, ^ —  Cle- 
mens Alex, Ἱ. c. I. c. 24. $. 142: 
Φασὶ δὲ oi Ελληνες διαλέκτρνς 
εἶναι τὰς παρὸ σφῖσι πέντε, -χ- 
θίδα, 'Ιάδα, «ωρίδα, 4ὐολίδα καὶ 
αέμπτην τὴν κοινήν απεριλή- 
πτους δὲ οὔσαρ τὰρ βαρβάρων φφ- 
yug μηδὲ διαλόκεους αλλά φλὠώσ- 
σαρ λέγεσθαι. 
241. συμφύρτην] .Sic scribe pr 
yulg. συμφύρδην (Par. 1. 2, Aet. 
— Duc, Maran) vel συµφέρδην 
(sic caeteri edil. ex Fris.). 
22. ἡμῖν] Sic Per, 1. 2 Αεἰ., 
Duc., Maran.; caeteri editt. οκ Επ, 
ju. — Mex ἦν, quod omnes codd, 


* 
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35 T'evz ἔσειν ἐπιφυλλίδες καὶ σεωμµύλματα, 
Χελιδόνων μουσεία, λαβηταὶ τέχνης. 
3 4αρυγγιῶσί τε οἳ ταύτης ἐφιέμενο, καὶ κοράκων ἀφίενται 
φωνήν. "Ῥητορικὴν μὲν γὰρ ix ἀδικία καὶ συκοφαντία συνεστή- 
Ἴσασθε, μισθοῦ πιπράακοντες τῶν λόγων ὑμῶν τὸ αὐτεξούσιον 
δμαὶ πολλάκις τὸ νῦν δίκαιοκ αὖθις oU» ἀγαθὸν παριστῶν- 
veg. 36 Πονητικὴν δέ, µάχας ἵνα. συντάττητε καὶ θεῶν ἔρωτας 3 


καὶ ψυχῆς διαφθοράν. 


2. Τί γὰρ 1 σεμνὸν φιλοσοφοῦντες ἑξηνέγκατε; Τίς δὲ τῶν 
πάνυ απουδαίων ἁλαζονείας ἔξω παθέστηκεν; 3 4ιογένης, πι- Ὀ 


θάκνης καυχήµατι τὴν αὐτάρκειαν σεμνυνόµενος, 


πολύποδος 


ὠμοβορίᾳ πάθει συσχεθεὶς ἱλέῳ διὰ τὴν ἀκρασίαν ἀποτέθνηκεν. 
Αρίστιππος iv πορφυρίδε περιπατῶν 3 ἀξιοπίστως ἠσωτεύσατο: 


msli agnoscunt, a Morello εἰ Wor- 
tho male omissum est. Videtur híc 
Tatianus potissimum artem sophisti- 
cam respicere seu rheloricam, quam 
stalim memorat. Cf. c. 35. n. 1. 

23. Tav ... τέχνης] Aristoph. 
Ran. 92 sq.. Comicus istis verbis, 
quibus alii quoque scriptores utun- 
tur, inanes casligal poetas. Cf. quae 
Thiersch (1830) et Fritasche (1846) 
ad ea observarunt. —  Debebat Ta- 
tianus scribere ᾿Ἐπιφυλλίδες ταῦτ 
ἐστὶ καὶ etc.. Particula καὶ in Aet. 
deest. 

24. Aagvyyidot . . . φωνήν] 
Haec verba omnes editores, Gesnero 
et Heroldo exceptis, ad normam ver- 
suum (4αρ.... ἐφιέμενοι, Kol... 
φωνήν) dederunt. Minime vere con- 
veniunt metro. Neque sunt Aristo- 
phanis neque alius poetae comici 
sed ipsius Tatiani, id qued iam 
Worthus eb interpres Campidonen- 
sis animadverterunt. — Ταύτηρ scil, 
πῆρ copíag. Pariter Valckenar. in 
Steph. Thes, gr. ling. ed. Hase Vol. 


V. p. 119 retulit. Pro ἀφίενται (fre- 
quentius acl. ἀφιέναι φωνήν: Astii 
Lexic. Plat. Vol. I. p. 324) Par. 1. 
2 et Aet. ἐφίενται habent. Infra c. 
15 appellantur κορακόφωνοε. 

25. καὶ πολλάκιρ elc.] Videtur 
alludere ad iustum el iniustum ser- 
monem, cuius doctorem Socratem 
Aristophanes in Nebulis mentitur. 
Gesnerus. — Pro παριστῶνεερ Par. 
2 περιστῶντερ et in marg. za- 
ριστῶντερ. Hesychius: παριστώ' 
ἀποδδέκνυμι. Raro (c. 33) illud 
(pro παρίστημε) invenitur ; cf. Steph. 
l c. Vol VI. p. 521. ! 

20. Ποιητικὴν δέ] Par. 1 in 
IMArg.: κατὼ x00) τὸ συνεστή- 
σασθε. Nempe συρεστήσασθε co m- 
muniter (gemeinschafüich) et ad 
ῥητορωὴν et ad πονηεικὴν perti- 
nere. Cf. c. 4. n. 4. c. 8. n. 9. — 
Pro συντάττητε (cf. n. 16) codd. 
msti οἱ editi συνεάσσητε. Fris. in 
marg. συντάσσησθε. — Pro δια- 
gOoedv Aet. διαφοράν. 

1. σεμνὸν] Par. 2 cogo». 
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' Haec sunt reiiculi racemi: εἰ loquacitas, 
Hirundinum musaea, corrupteres aris. 

Α0 dilatato gutture clamitant istam affectantes, et corvorum 

emittunt vocem.  Rhetoricam enim ad iniustitiam et ca- 

lumniam instituistis, mercede vendentes sermonum vesirorum 

libertatem et saepe id quod nune iustum alias haud bonum 

repraesentantes. Poetieam vero, pugnas ut describeretis et 

deorum amores et. animae corruptelam. 

2. Quid enim praeclari philosophando protolistis? Quis 
.ex iis qui praestantissimi fuerunt expers arrogantiae fuii? 

Diogenes, qui dolii ostentatione de continentia gloriabatur, 

quum polypum crudum vorasset, morbo correptus intesti- 
, norum propter intemperantiam perüt. Aristippus, qui veste 


2. «4ιογένηε] Morell «4ιογέ- 


φὀυρ. Mox Gesner, et Herold. τὸν 


pro τήν. Per. 2 ὠμορία pro opo- 
βορία, quod vero in marg. praebet. 
Galland. συσχεσθεὶς pro συσχεθείς. 
Sic c. 3: ὕδρωπι ovoysOsíg. Tu 
ζλεῷ scripseris pro ZA£o. "IAsog au- 
lem sive, id quod rectius se habere 
videtur, 4s0g (alii εἰλεὸς dicunt) 
est morbus intestinorum: de quo 
plura videsis in Steph. Thes. gr. 
ling. ed. Hase Vol. HI. p. 237. — 
Worthus: ,,De Diogenis Cynici morte 
variae feruntur sententiae.  Hiero- 
nymus c. lovin. II. c. 9 febre per- 
iisse eum scribit. Jpsius necessa- 
rii (qued notat Antisthenes in δια- 
δοχαῖς apud Laertium) dixerunt eum 
gpiritu continendo animam exhalasse. 
Sunt el qui comestione .crudi pedis 
bevis, βσὸρ πόδα φαγόντα, inter- 
- fisse aiunt: Laert, de viti. philos. 
VI. c. 2. Φ. 76. Sed ibi legendum 
πολύποδα Menagius observarat. Et 
quidem eum ex polypo crudo devo- 
ralo obiisse praeter Tatiíanum no- 


strum testantur Athenaeus lib. VIII. 
c. 6 [eum inter ὀψοφάγους re- 
censens] et lulianus prope initium 
Orat. VI. 

3. ἀξιοπίστως] I. q. ἀξίωρ πί- 
σίέεως, ul persuasioni ipsius con- 
vénit. Pariter Daniel Taiianus d. 
Apolog. p. 69 videtur intellexisse, 
liberius reddens: ,,Aristippus in sei- 
nem  Purpurkleide wusste seine 
Schwelgerei in ein philosophisches 
System zu kleiden.* Cf. Pauly Real- 
Encyclopaedie d. class. Alterlhums- 
wiss. Tom. I, p. 761. Worthus pu- 
iat Tatianum ad hanc historiam re- 
spicere.. Etenim narrat Laertius l. 
c. EH. ο. 8. p. 78 ,,iussisse aliquando 
Dionysium ín convivio ut singuli in 
veste purpurea sallarent; renuisse 
id Platonem dicentem: Ox d» àv- . 
φαίµην θῇλυον ῥἐνδῦναι στολήνι 
Sumta vero Aristippum se induisse, 
et cum saltare inciperet dixisse: Καὶ 
γὰρ ἐν βακχεύμασιν Οὖσ ἤ ye 
σώφρω» οὐ διαφθαρήσεταε’’ (Eu- 
rip. Bacch. 314 sq.). — Tertullianus 


Li 
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Πλάτων φιλοσοφών ὑπὸ dfiovoclov διὰ γαδεριμαργίαν ἐπιπρά- 

exsro. Καὶ ᾿Αριότοτέλης, ἁμαθῶς ὅρον τῇ προνοία θεὶς καὶ 

τὴν εὐδαιμονίαν àv οἷς ἠθέσκετο περιγράψας, λίαν ἀπαιδεύτως 

6’ ήλέξανδρον μὴ µεμνημένος µειράκιον ἐκολάκευεν ὅσεις ἀριστο- 

τελικώς πάνυ ὃ τὸν ἑαυτοῦ φίλον διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι αὐτὸν 143 
προσχκυνεῖν καθείρξας ὥσπερ ἄρπτον ἢ πάρδαλιν περιέφερε. 
Πάνυ γοῦν ἐπείθετο τοῖς τοῦ διδασκάλου δόγµασι, τὴν ἀνδρείον 
καὶ τὴν ἀρετὴν συµποσίοις ἐπιδεικνύμενος, καὶ τὸν οἰκεῖον καὶ 
? πάνυ φίλτατον διαπείρων τῷ δόρατι, xol πάλιν κλαίων καὶ 
6 ἀποκαρτερῶν προφάσει Λύπης, ἵνα ὑπὸ τῶν οἰκεέων μὴ µι- 
:σηθῇ. Γελάσαιμε δ) ἂν καὶ τοὺς µέχρι νῦν τοῖς δόγμασιν αὐτοῦ 
καταχρωµένους"' οἳ τὰ μετὰ σελήνην ἀπρονύητα λέγοντες εἶναι, 
προσγειότεροι παρὰ τὴν σελήνην ὑπάρχοντες καὶ κατώτεροι τοῦ 
ταύτης δρόµου, προνοοῦσι τῶν ἀπρονοήτων παρ olg; δὲ οὐκ 
fov; κάλλος, οὐ πλοῦτος, οὐ ῥώμη σώματος, οὐκ εὐγένεια, παρὰ 
τούτοις οὖκ ἔστι Ὁ παρὰ τὸν ᾿Αριστοτέλην τὸ εὔδαιμον. Καὶ οἳ 


& 


10 τοιοῦτοι φιλοσοφείτωσαν. 


Apolog. c. 46 locum sic transtulil: 
Aristippus ín purpura sub ma- 
gna gravitatis superficie 
nepotatur.^ Inde.Gesnerus quoque 
istud ἀξιοπίσεωςρ reddidit: «tcum- 
que graviler composito euliu. Sed 
valde dubitat Maranus an Tatianeam 
mentem asseculus sit. Aristippus 
enim ,,non gravilatem inter volupta- 
tes sed iocum potius et.lusum ad- 
hibebat, ut ex multis eius dicleriis 
apud antiquos memoratis perspici- 
tur.^ Existimat igitur Tatianum ad 
dictum — Aristippi — respicere quod 
Lactantius Instit. div. III. c. 44 
. refert: ,Illud inter me (aiebat Ari- 
stippus) et nepotes interest, quod 
isli percaro, ego gratis voluptates 
consequar.^ Unde editor ille censet 
ἀξιοπίσεως idem valere apud no- 
strum scriptorem ac gratis apud 
Lactantium. .,Iocetur ergo in Ari- 


slippum Talíanus, eumque libidines 
gratuito saliasse indicat, cum illum 


&fioxícrog luxuriatum, id est pre- . 


Ui statim solvendi lege, veluti bo- 
num aliquod nomen, immunem fuisse 
dicit,^ Suffidt hanc interpretstio- 
nem memorasse. | 


4. διὰ γασεριραργία»] Herold. 
διὰ praetermisit. — Menéacium γα- 
6εριµαργέας Platonis adversarii pro- 
tulerust: repetiit Tatianus deceptus. 
Vestigiis eius Tertullianus quoque 1]. 
€. : ,Plato Dionysio ventris gra- 
iia venditstur.^  Maeranus: ,Pla- 
ionis famaé mocueruni siculae da- 
pes, Carpit etiam Gregorius Naz. 
Orat. HII siculam iilius voracita- 


tem, ob quam ipse vesditur 


ac ne ab «llo quidem discipulo- 
Tém, immo nec ab homine graeco 
redimiius. Cf, Ast. Plaiows Le- 
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indutus purpurea incedebat, persuasioni convenienter luxu- 
riabatur. Plato philosophus a Dionysio propter heluationem 
venditus est. Atque Aristoteles, qui inscite terminum pro- 
videntiae posuit οί felicitatem iis rebus quibus delectaba- 
iur circumscripsit, nimis contra magistri officium Alexan- 
dro adulabatur oblitus adolescentulum eum esse; qui quidem 
prorsus aristotelice amicum suum, quod nolle ipsum ad- 
erare, inclusum instar ursi aut pardi circumferebat. Pror- 
sus certe parebat magistri decretis, fortitudinem et virtu- 
tem in conviviis demonstrans, atque familiarem et valde ca- 
rum hastili transfigens, ac postea plorans seque inediá ma- 
ceràns per simulationem doloris, ne odium familiarium sibi 
concitaret,  Rideo equidem istius etiam nunc decretorum 
sectatores: qui, quum sublunaria negent providentiá regi, 
vieiniores terrae quam luna huiusque orbe inferiores, rebus 
2 providentia deseríis provident; quibus autem non adest 
pulchritudo, non divitiae, non robur corporis, non nobili- 
tas, ab iis abest secundum Aristotelem felicitas. Ac tales 
homines philosophentur. | 


ben wu. Schriften (Lips. 1816) p. 
26 sqq:. : 

6. ἀλέξανδρον μὴ usuv.] Editi 
quemadmodum Par. 1. 2 et Fris. 
ve pro μὴ inepte habent. Aet. 4λέ- 
. f£evógOv vs, omisso μεμνημένος. 
Par. 2 in marg. 4λεξώνδρῳ τετι- 
µημένορ. Verba λίαν ἀπαιδεύτως 
vulgo ad περιγράψας referuntur. 1]- 
lud vero uy, quod pro vulg. το dedi, 
firmat Tertullianus qui Nostrum li- 
bere imitatus l. ο. dicit: ,,Aristole- 
les...turpiter [λίαν αἀπαιδεύτως: 
ut minime ἀεεθὶ magisirum] Ale- 
xandro regendo polius [μή 
μέμν. µειθακιον] adulatur.^ — Co- 
ielerius Monumm. eccl. gr. Tom, 
IH. p. 657 censet legendum τε µε- 
pyvupsvov usig., h. e. furioso ado- 


lescenti assentabatur, Maranus ce 
un µεμνηµένος µειρ., adolesceniem 
esse oblitus. 

6. τὸν ἑωυτοῦ φίλο»] Callisthe- 
nem Olynthium. 

7. πάνυ φίλτατον] Clitum. 

8. ἀποπαρτερῶ»] Ael. czoxoa- 
τερῶν. 
9. παρα] Sic omnes codd. msti. 
Praepositio saepe ista ralione (— in 
Uebereinstimmung , | gemáss) cum 
casu quarto struitur; cf. Pape Hand- 
evórierb. d. gr. Spr. Tom. Il. p. 
444. n. 4 εἰ Weber ad Demosth. 
Or. in Aristocr. p. 621 &q.. Ges- 
nerus vero conieci xerox, idque 
Morell., Duc., Worth. textui temere 
inseruerunt. . 

10. τοιοῦτοι] Par. 2 in marg. 
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3. Τὸν 'ydo Ἡράκλειτον οὖκ ἂν ἀποδεξαίμην, ἐμαυτὸν ἔδι- 
ζησάμην εἰπόντα, διὰ τὸ αὐτοδίδακτον εἶναι καὶ ὑπερήφανον. 
Οὔτ ἂν ἐπαινέσαιμι κατακρύψαντα ? τὴν ποέηδιν 1v và τῆς '4ρ- 
τέµιδος ναῷ, μυστηριωδῶς ὅπως ὥστερον 7] ταύτης ὃ ἔκδοσεις γέ- 
Ὄνηται καὶ γὰρ οἷς µέλον dot περὶ τούτων φασὶν Εὐριπίδην 
τὸν τραγῳδοποιόν, κατιόντα καὶ ἀναγινώσκοντα, διὰ µνήµης xav C 
ὀλίγον τὸ 3 Ἡρακλείτου σκότος σπουδαίως παραδεδωκέναι. Τούτου 
plv οὖν τὴν ἆμαθίαν ὁ θάνατος ὃ διήλεγξεν. ὕδρωπι γὰρ συσχε- 
θείς, ὃ καὶ τὴν ἰατρικὴν ὡς φιλοσοφίαν ἐπιτηδεύσας, βολβίτοις 
τε περιπλάσας ἑαυτόν, τῆς κόπρου κρατυνθείσης, συνολκάς τε 
τοῦ παντὸς ἀπεργασαμένης σώματος, σπασθεὶς ἐτελεύτησε. TOv 5 
γὰρ Ἰ Ζήνωνα, διὰ τῆς ἐκπυρώσεως ἀποφαινόμενον ἀνίστασθαι 
πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς, λέγω δὲ "άνυτον καὶ ὃ Mé- — 


Ν 


μὲν addit. — Φιλοσοφ.: philoso- 
phos se esse glorientur (Worth.). 

1. γὰρ] Par. 2 in marg. àé. — 
Mox codd. msti et editi ἐμαυτὸν 
ἐδιδαξώμην praebent. —Sed probe 
Maranus observavit ἐδιζησάμην le- 
gendum esse:  ,um quia insulsa 
prorsus esset et Tatiani salibus in- 
digna haec tautologia: Heraclitum 
ton probaverim, dicentem Ego me 
ipsum docui, quia a se ipso doctus 
erat el superbus; tum quia memo- 
rabile est inprimis illud Heracliti 
diclum, — quod refertur a Iuliano 
Orat. VI: ᾿Εδιησάμην ἐμωυτόν.'' 
Ab aliis quoque refertur, ^ quos 
Schleiermacher Museum der Alter- 
thums- Wiss. Tom. I (Ber. 1808) 
p. 030 laudavit. Laertius de vitt. 
philos. IX. c. 1. $. 6: "Ἠκουσέ 
(Heraclitus) το ovósvóg, ἆλλ «- 
τὸν ἔφη διήσασθαι καὶ μαθεῖν 
πάντα παρ ἑαντοῦ. 

2. τὴν ποίησιν] Hoc opus 
Περὶ φύσεως (postea ἸΜοῦσαι) in- 
scriptum fuit. Quum valde obscu- 


rum esset, auctor iam a veteribus 
σποτεινὸς cognominabatur. ' Tatianus 
quoque paullo post, ad opus illud 
respiciens, τὸ Ἡρακλείτου. σκότος 
memorat. €f. Brandis Handb. d. 
Gesch. d. griech. - róm. Philoso- 
phie P. 1 (Ber. 1835) p. 152 sq.. 
Euripides illud opus Socrati legen- 
dum dedit, cuius responsum Laer- 
lius retulit ]. c. II. c. 5. 9. 22. Lo- 
cum Tatianeum recensuit Schleier- 


macher l c. p. 323. 


9. ἔκδοσις] Desideratur in Par. 
1 et Aet. ; sed margini. illius adscri - 
plum est prima manu. — Mox Aet. 
el Par. 2 pro olg p. d. m. τού- 
των habent οἷς μὲν X^ ἐσιὶ περὶ 
τούτων. Ex quibus emendaltor in 
marg. Par. 2 haec fecit: ἔτεσε τριᾶ- 
κοντα πρὸ τούτων. 

ᾱ. Ἡρακλείτου] Par. 1 et Aet. 
Ἡράκλειτον. Gesner. et Herold. ex 
Fris. ἠρακλείτειον. 

5. διήλεγξεν].Λοί. συνήλεγξας. 

6. καὶ etc.]] Medicinam eodem 
modo ac philosophiam periraelasse 


tradidisse. 
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8. Heraclitum enim non probaverim, qui, quum esset a 
seipso doctus et arrogans, dicebat: Ipse me investigavi. 
Nec laudaverim quod carmen in templo Dianae occultaverit, 
ut postea instar mysterii ederetur; etenim quibus ista cu- 
rae sunt Euripidem tragicum dicunt, quum eo veniret ef 
legeret, memoriae paullatim Heraclii tenebras diligenter 
Huius sane imperitiam mors redarguit; aqua 
enim intercute correptus, quum medicinam eodem modo ac 
philosophiam periraetasset, seque stercoribus boum circum- 
levisset, fimo.indurato- et totum corpus convellente dilace- 
ratus interiit. Tum minime audiendus est Zeno, qui per 
conflagrationem pronuntiat eosdem rursus homines ad eadem 
resurgere, id est Anytum et Meletum ad accusandum, Bu- 





dicitur Heraclitus, quia ab illis te- 
nebris, quibus philosophiam demer- 
serat, né hydropicus quidem factus 
in consulendis medicis . discedere 
voluit. Nam, ut ait Laertius [IX. 
ο. 1. $. 3], τῶν ἱατρῶν αἰἴνιγμα- 
τωδῶρ ἐπυνθάνετο εὖ δύναιντο 
ἐξ ἐπομβρίας αὐχμὸν ποιῆσαι. — 
Existimavit Worthus verba σπασθεὶς 
ἑεελεύτησε [interpres Campid.: kam 
in. Zuckungen um] sic interpretan- 
da esse: dilaceratus a canibus 
interiit. — AU nequaquam Tatianus 
dilaceratum a canibus Heraclitum di- 
cit, sed ab illo bovis stercore quod 
lotum corpus convellebat et dilace- 
rabat. Sic etiam apud Tertullianum 
[ad martyr. c. 4] Heraclitus ,,se bu- 
bulo stercore oblitum exussisse** di- 
citur. Idem testatur Hermippus apud 
Laertium [l. c. $. 5]; nempe Hera- 


" ' ditum, cum pueris iussisset ut se bo- 


vis stercore oblinerent, κατατειγόµε- 
voy δευτεραῖον τελευτῆσαι xol τα- 
φῆναι ἐν τῇ ἀγορᾷ. Fucum fecit eru- 
dite Anglo quod ait ibidem [S. 6] Nean- 


thes Cyzicenus Heraclitum, μὴ δυ- 
φηθέντα αὐτὸν ἀποσπάσαι td βό- 
λιτα, μεῖναι καὶ Ὁδιὸ τὴν µετα- 
βολὴν ἀγνοηθέντα κυνόβρωτον γὲ- 
φέσθαι. Sed hoc Neanthis testimo- 
nium pugnat illud quidem cum Her- 
mippo de Heraclii sepultura, ne- 
quaquam autem de mortis genere; 
siquidem uterque Heraclitum bovis 
stercore oblitum periisse memorat, 
verum alter postridie sepultum di- 
cit, alter a canibus voratum propter- 
ea quod agnitus non fuisset. Ma- 
ranus, | 

7. Ζήνωνα] Maran. Ζηνίωνα. 
Mox pro ἀποφαινόμενον Morell. 
ὠποφαινόμενοι. — Sententia Stoi- 
corum de conflagratione mundi cc. 
6 et 25 accuratius exponitur. 

8. Μέλητον] Sic Par. 1. Cae- 
teri codd. msti pariter atque editi 
Ἰήέλιτον. Eumdem errorem in Iu- 
stini Cohort. ad Gent. c. 20. n. 2 
correxi. Cf. Stallbaum ad Plat. Eu- 
thyphr. p. 2. B. et Kaiser Histor. 
crit. Trag. graecc. p. 286. — Μος 
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Aqtov. ἐπὶ τῷ κατηγορεῖν , ἨἩούσιριν δὲ ixi tà ξενοκτονεῖν, καὶ 
Ἡράνλέα πάλιν ἐπὶ τῷ ἀθλεῖν, παραιτητέον. ὅστις ὃ ἐν τῷ κα- ὓ 
τὸ τὴν ἐκπεύρωσιν λόχῳ. πλείονας τοὺς μοχθηρυὺς τών δικαίων 
εἰδηγεῖται, «Σωκράτους ἑνὸς καὶ Ἡρακλέους, wal τινων ἄλλων 
εὐιδύτων . γεγονότων ὀλίγων καὶ οὐ πολλῶν. Οἳ γὰρ κακοὶ 
10wdyu πλείους εὑρεθήσονται τῶν ἀγαθῶν. !! Καὶ ὁ θεὸρ xa- 
xdv ἀποδειχθήσεται κατ αὐτὸν ποιητής, iv ἁμάραις τε καὶ σκώ- 
ληξι καὶ ἀῤῥητουργοῖς καταγινόµενος. Εμποδοκλόους γὰρ τὸ 
ἁλαζονιιὸν af κατὰ τὴν Σηκελίαν τοῦ πυρὸς ἀναφυσήσεις ὧπέ- 
δεξαν, ὅτι μή Θεὸς div 1Στοῦτο παρ ὀλίγον εἶναι πατεψεύδετο. 
Γελῶ καὶ «τὴν Φερεκύδους 13γραολογίαν, καὶ τοῦ Τνθαγόρου 444 
τὴν περὶ τὸ δόγμα κληρονοµίαν, καὶ τὴν τοῦ Πλάτωνος, κἂν 
τινες μὴ θέλωσι, «τὴ περὶ τούτου µίµησιν, ^ Τίς γὰρ ἂν im 


ἐπὶ ante τῷ ἀθλεῖν in Aet. omis- 
sum. | 

9. ἓν τῷ κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν 
λόγῳ] Nullus híc liber Zenonis περὶ 
τῆς ἔκπυρωσεωρ aut περὶ τοῦ ὅλου 
citatur (Worth., Daniel Talian. d. 
Apol. p. 241), sed ,,quod ex illius 
de conflagratione sententia conseque- 
batur id refellit Tatianus** (Maran.). 
— Dein pro Ἡρακλέους Abbas de 
Monsoury (vid. c. 1. n. 20) existi- 
^ mavit Ἡρακλείτου reponendum esse. 
Non male. Iustinus Apol. I. c, 46: 
Kal ol uetd λόγου βιώσαντες Χρι- 
στιανοί εἶσε... ofov iv Ἕλλησι μὲν 
Σωκράτης καὶ ᾿Ηράκλειτος καὶ οἱ 
Ὁμοίοι αὐτοῖρ. — Tum pro τι- 
vov Daniell. c. tacite τῶν scripsit, 
— Quod sequitur ἄλλων in Par. 2 
excidit. — — Denique pro λίγων, 
quod Daniel Ἱ. c. omisit, Herold. 
ὀλίγον habet. | 


^. 10. πάνυ] Hanc particulam, qua 
Tatíanus lubentissime utitur, Mara- 


nus ex Par. 1 et Ael. reposuit. Re- 
liqui editores cum Fris. praebébant 
πάλιν. Per. 2 in marg. πολύ. : 


11. Kel...xareywóu.] C. 4; 


«Πνεῦμα 0 θεός, 09 διήκων διὼ τῆς 


ὕλης. Perstringit doctrinam  Stoi- 
corum quum de fato tum de ra- 
lione disseminata, Cf. quae ad Ἱ. 
c. notavi. Clemens Alex. Protrept. 
ο. 9. $. 60: Οὐδὲ μὴν τοὺς ἀπὸ 
tg Στοᾶς παρελεύσομαι, διὰ πα- 
σης vÀgg καὶ διὼ τῆς ἀτιμοτάτης 
τὸ θεῖον διήκειν Λέγοντας, οἳ κα- ] 
ταισχύνουσιν ἀτεχνῶρ τὴν φιλο- 
σοφίαν. 


12. τοῦτο παρ ὀλίγον] Codd. 
msti et editi τοῦθ) ὅπερ ἔλεγεν. 
Quum vero sie sententia claudicet, 
Maranus levissima mutatione scri- 
bendum coniecit τοῦτο παρ ὁλί- 
yov. ,,Non enim dicebat Empedo- 
cles se deum esse, sed astu conse- 
qui voluit ut deus haberetur, ac ea 
mente in ardentem Aetnam desiluit. 
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sirin ad hospites necandos, et Herculem ad repetendos cer- 


taminum labores; qui quidem in hae conflagrationis ratione 


plures improbos quam iustos indaeci(, quum unus íanium 
Socrates fuerit et unus Hercules, et qnidam alii einsmodi 
non muli exstiterint sed pauci. Mali enim. omnino plures 
imweniuntur quam boni. Deus quoqwe deprehendetur. malo- 
rum seenmdum illum anctor esse, et in. cloaeis et vermibus 
eí nefanda patrantibus versari. Empedoclis porro iactari. 
tiam ignis in Sicilia eruptionés eoarguerunf, quia, quum 
deus nen esset, parum abfuit quin se deum esse meniiretur, 
Rideo etiam Pherecydis aniles garritus, et Pythagorse pla- 
citi haereditatem, et Platonis, etiamsi nonnullis secus vi- 


deatur, eius imitationem. Quis autem caninas Cratetis nu- 


Quere nihil propius faclum est quam 
ub evanuisse et in .coelum transla- 
lus esse crederetur. Sed illud com- 
mentum nudaverunt crepidae, quas 
ignis erumpens reiecit.^ — Cf. S. 
Karsten Philosoph. graecc. vett. 
RBeliqq. Vol. II (Amstel. 1838) p. 
96. n. 06. 


. 183. .γραολογίαν] Scriptor hac 
voce non ad Pherecydis θεογονίαν 
(Gesner., Worth.) respicit, sed, ut 
etiam Scheffer (De natura et con- 
éWitutiohe "philosophiae italicae ed. 
Schürefleisch Vitemb. 1701. p. 12) 
et Sturz (Pherecydis Fragmm,, ed. 
2. Lips. 1824, p. 14) censuerunt, 
ad μέτεμψυχώσεωρ doctrinam quam 
Hie ad Graecos transtulit. — Dicit 
haac de animarum migratione .sen- 
ientiam a Pherecyde Pythagoram 
accepisse et Platonem imitatiene ex- 
^ pressisse. Addit de Platone ποπ» 
nulos aliter statuere. — , Bervera,* 
vt. Maranus animadveriit, ,,sic ela- 


1 


, 


boravit Plato in hac illestranda sen- 
lentia ut illius parens et architec- 


lus habitas sit.^ Idcirco Irenaeus - 


adv. haeres. II. c. 33. $ 2 de me- 
lempsychosi ac de Platone ita ait: 
5» Ad haec Plato, vetus ille Athenien- 
Sis, qui et primus sententiam hanc 
introduxit, quum excusare non pos- 
set, oblivionis induxit poculum.* 
Etiam Tertullianus, ad Platonem spe- 


clans, de anima. c. 23: ,Novum,4 - 


inquit, ,,elaboravit argumentum, µα- 
θήσειρ ἀναμνήσεις [Phaed. p. 73. 
B], id est discentias reminiscentias 
esse.^ — Utrumque locum Maranus 
protulit,  Cf., Clausen Apologetae 
eccl. chr. ante - theodos. etc. (Havn. 
1817) p. 179. —  Articulum τὴν 
ante περὶ τούτου Maranus expunrft. 
Abest quidem ab Aet, sed in caete- 
ris codd. comparet; neque inepte 


86 habet. Sic iungas: καὶ τὴν τοῦ 


ἩΠλ. µίρησιν τὴν περὶ τούτον scil. 
εοῦ δύγμασοςφ. Cf. Matthiae Ausf. 
griech. Grammat, (ed. 2) p. 662. 
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µαρτυρήσαι 1* sj Κράτητος κονογαµίᾳ, "nel οὐ μᾶλλον nagmsy- 
σώµενος τὴν ἕντυφον τῶν ὁμοίων αὐτῷ γλωττοµανίαν ἐπὶ τὸ 
ζητεῖν τὸ sav ἀλήθειαν σπουδαῖον ερέψεται; «4ιόπιρ μὴ παρα- 
συρέτωσαν ὑμᾶς αἲ τῶν 19 φιλοσόφων καὶ oj φιλοσόφων πανη- 
γύρεις, οἵτινερ ἐναντία μὲν ἑαυτοῖς δογµατίζουσιν' κατὰ δὲ * τὸ 
ἐπελθὸν ἕκαστορ ἐκπεφώνηκε  ΙΠολλὰ δὲ καὶ παρ αὐνοῖρ des) 6 
18 προὔκρούµατα  μισεῖ μὲν γὰρ ἕτερος τὸν ἕτερον' ἀντιδοξοῦσεν B 
δὲ ἑαυτοῖρ, διὰ τὴν ἁλοζονείαν τόπους ἐπιλεγόμενοι τοὺς προῦ- 
χοντας. Ἐχρῆν δὲ μήτε 19 βασιλέας προλήµµατι Θεραπεύειν 7 κο- 
λακεύειν τοὺς ἠγουμένους, περιµένειν δὲ μέχρις ὧν πρὸς αὐτοὺρ 


oí μεγιστᾶνες ἀφίκωνται. 


44. ej Ko. κυνογαμµία] Codd. 
msti et editi τῇ Xo. κοινογαµίᾳα. 
Iam Worthus observavit κυνογαµία 
scribendum esse, duplici ratione du- 
ctus. 40. Nusquam legimus Cratetem 
Cynicum κοινογαµίαν, communes 
nupiias, probasse; at Laertio tesle 
meretrices nonnunquam convitiis in- 
seclatus est. et unam uxorem Hip- 
parchiam duxit. 29. Crates ipse, id 
quod rem conficit, matrimonium suum 
κυνογαµίαν vocavit, ut Suidas s. v. 
Κράτης lestatur: Γήμας δὲ Ἱππαρ- 
χίαν τὴν ἹΜαρωνεῖτιν κυνογαµίαν 
τὸν γάμον ἐκάλεσε. Caninae au- 
lem nuptiae erant; nam, referente 
Theodoreto Graecc. alfectt. curat, p. 
178, Crates τοῦ πάθουρ imova- 
στάντορ Ἱππαρχίαν τὴν Μαρω- 
νεῖτιν δηµοσία ἔγημε καὶ τὸ κυ- 
φογάµια ἐν τῇ Ποικίλῃ ἐτέλεσεν, 
lisdem fere verbis Clemens Alex. 
Strom. IV. c. 19. 6. 123: Μέμνη- 
μαι καὶ Κυνικῆς vivog, Ἱππαρχία 
δὺ ἐκαλεῖεο ἡ ΠΜαρωνῖεις, ἡ Κρά- 
εητορ γυνή, dp ᾗ καὶ vd xvvo- 
γάμια àv τῇ ἨΠοικίλῃ ἑτέλεστο. 
Editores, ipse Klotzius, hoc loco 
γυνογάµεια vitiose legunt, Utraque 


enim vocis forma occurrit: ἡ wv- 
φογαµία (Suid.) et τὼ κυνογάµια. 
Pariter ᾗ κοινογαµία et τὰ κοινο- 
γάμια: Steph. Thes. gr. ling. ed. 
Hase Vol. IV. p. 1717. Marsnus:, 
Gregorius Naz. Orat. XXIII. p. 16 
ποερογαµίαν exprobrat Crateti. Sed 
Elias Cretensis Ἱ. c. in suo codice 
κυνογαµίαν legit; hanc enim potis- 
simum causam affert cur Crates ita - 
notetur, quod in publica schola, 
cum uxore sua corpus miscuerit," 
Ad eumdem Cynicum Lactantius re- 
spicere videtur, Inslitt. div. ΠΠ. c. 
15 dicens : ,,Nam quid ego de Cyni- 
cis loquar, quibus in propatulo coire 
cum coniugibus mos fuit 1* 

16. καὶ οὐ μᾶλλο»] Aet. et 
Par. 2 καὶ μµᾶλλο».--- Mox Aet. et 
Fris. τῶν ὁμοίων αὐτῶν αὐτῷ. 
Inde Gesner. (errorem notans) et 
Herold. τῶν ὁμοίω» (αὐτῶν) αὐ- 
τῷ. — Postea vulgo γλὠωσσοµα- 
víav. Cf. c. 1. n. 15. C. 12 omnes 
codd. non γλὠώσσης sed γλώττης ha- 
bent. — . Tum pro ἐπὶ τὸ ζητεῖν 
τὸ (Ρας. 1) habel Par. 2 ἐπιζητεῖν 
ἐπὶ τῷ. In marg. ἐπιζητεῖν' τὸ. 
Aet. ἐπιζητεῖν ἐπὶ τὸ.  Fris. ἐπὶ 
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ptias testimonio suo probaverit, ac non potius, reiecto eius : 
similium arroganti linguae furore, ad id quod vere bonum 
est inquirendum se convertet? | Quare non abripiant vos 
philosophorum qui philosophi non sunt coetus solemnes: 
qui quidem secum ipsi pugnant; ut quaeque res in mentem 
venerit ita eam quisque effutivit. Multae autem etiam apud 
eos sunt offensiones: odit enim alter alterum; aemulis inter. 
se opinionibus certant, propter arrogantiam loca eligentes 


praestantia. 


officiis colerent neque proceribus assentarentur, 


Oportebat vero ut neque principes anticipatis 


sed ex- 


spectarent donec magni ad eos veniant. 


τὸ ζητεῖν àxi τὸ. nde Gesner. 
et Herold. ἐπὶ τὸ ζητεῖν (ἐπὶ) 10. — 
Denique ad zQ&wero, Fris. in marg. 
τρέψαι. d 

16. φιλοσόφων xal οὐ φιλο- 
σόφων] lllud καὶ (et tamen, ,,und 
doch'*) per se offensionem non ha- 
bet. Marano delendum videtur, ne 
griphi deformetur elegantia. ;,Erit 
enim elegantius si legas ut apud 
Clementem Alex. ἄκονσον p$90» 
ov μῦθον [de div. serv. 6. 42] et 
ἄνδρες τινὲς οὐκ ἄνδρες'' [Protrept. 
ο. 4. $. 3]. Inde a Daniele |. c. p. 
44 praetermissum est. Magis vero 
placet quod Thirlbius in edit. Iust. 
Apoll et Dial. p. 120 proposuit: 
φιλοψόφω»ν (eorum qui strepitus 
amant vel faciunt) xal οὐ φιλοσό- 
go». ld enim bene quadrat ad ἔν- 
τυφον γλωετοµανίαν antea memo- 
ratam et ad verba quae sequuntur 
κατὼ δὲ τὸ ἐπελθὸν ἕκαστορ ix- 
πεφώνηκε. Pariter Iustinus Apol. 
Ἡ. c. 3:...9z0 Κρέσκεντορ τοῦ 
φιλοψόφου καὶ φιλοχόμπου. οὐ 
γὰρ φιλόσοφον εἰπεῖν ἄξιον τὸν 
ἄνδρα. Caeterum Tatianus híc mi- 
nime solum Crescenlem (c. 19), ut 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


Worthus censel, sed generatim per- 
stringit philosophos. 

17. τὸ] Deest in Aet..— De- 
inde Fris. (cum eoque Gesner. et 
Herold.) ἐκπεφρόνηκε et in marg. 
ἐκπεφώνηκε. Cf. ο. 33. n. 14. 

18. προσκρούματα] Morell. 
προσκρούσµατα. Par. 2 ἔπιπροσ- 
κρούµατα. — Postea pro éaev- 
voig (Par. 1 et Aet.) editores, ex- 
ceptis Ducaeo et Marano, αντοῖς 
exbibent. 

19. βασιλέας] Sic Par. 1 et 2; 
sic eliam Morell., Duc., Worth., 
Gesneri coniecturam seculi. Caeleri 
editores, ut Aet. et Fris., βασιλείας 
(imperia, h. e. imperantes), For- 
tasse τοὺς βασιλέας legendum est. 
Mox enim rovg ἠγουμένους et οἱ 
μεγιστᾶνερ. Facile potuit excidere 
illud τοὺς ob similitudinem syllabae 
praecedentis. — Par. 2 et Fris. 
non* προλήµµατι (Aet.; Morell, 
Duc. Maran.) sed προλήµατι (sic 
reliqui editt.) habent. Veram lectio- 
nem Par. 1 indicavit, qui προσλήµ- 
µαει praebet. — — Particula 7] ante 
κολαχεύειν in Ael. desideratur. — 
Vox μεγιστᾶνερ (dialecto alexandri- 
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&. Zid vl γάρ, ἄνδρες Ἕλληνες, ὥσπερ ἐν nvyug συγκρούειν 
βούλεσθε τὰς πολιτείας 1καθ) ἡμῶν; Καὶ εἰ μὴ τοῖς Άτινῶν vo- 
µίµοις συγχρῆσθαι βούλομαι, τίνορ χάριν μαθάπερ µιαρώτατος 
µεμίσηµαε; 3 Προστάττει φόρους τελεῖν ὁ βασιλεύς; Ἔτοιμος πα- 
ρέχειν. * «4ουλεύεν ὁ δεσπότης καὶ ὑπηρετεῖν; Ίὴν δουλείαν C 
γινώσκων.  Tóv μὲν γὰρ ἄνθρωπον ἀνθρωπίνως τιµητέον, qo- 
βητέον δὲ µόνον τὸν Θεόν’ ὅστις ἀνθρωπίνοις οὐκ ἔστιν ὁρα- 
τὸς ὀφθαλμοῖς, οὐ τέχνῃ περιληπτό ΊΤοῦτον µόνον ἀρνεῖσθαι 
κδλευόµενος οὐ πεισθήσοµαι, τεθνήξοµαι δὲ μᾶλλον, ἵνα μὴ ψεύ- 
στης καὶ ὁ ἀχάριστος ἀποδειχθῶ. 9 Θεὺς ὁ καθ ἡμᾶς ovx ἔχει 
σύστασιν dv χρόνω, µόνος ἄναρχος ὢν καὶ αὐτὸς ὑπάρχων τῶν 
ὅλων ἀρχή. " Πνεῦμα ὁ θεός, 5 οὐ διήκων διὰ τῆς ὕλης, πνευ- 
µάτων δὲ ὑλικῶν xal τῶν iv αὐτῇ σχημάτων κατασκευαστής!" 
ἁόρατός τε καὶ ἀναφής, αἰσθητῶν καὶ ἀοράτων αὐτὸς γεγονὼς Ὁ 


nae propría: Sturz De dial. maced. 
p. 182 et Lobeck ad Phryn. p. 197) 
spectat ad βασιλέας (qui dominium 
habent) et ad ἡγουμένουρ (qui au- 
etoritate pollent). 


1. καθ ἡμῶν] Sic Maranus 
cum Par. 1. 2 et Aet.; idem iam 
Henr. Stephanus (in edit. Epist. ad 
Diogn. p. 111) coniecit. —Caeteri 
editores cum Fris. καθ’ ἡμᾶς. 

2. τινῶν] Ita codd. msti. Ges- 
nerus praeter necessitatem ὑμῶν 
coniecit legendum: id quod Morell., 
Duc., Worth. textui inseruerunt: 


9. Προσεάττει . . . παρέχει] 
Iustinus Apol. I. c. 17: dógovg δὲ 
... πειρῶμεθα φέρειν, cg ἔδι- 
δάχΌηµεν παρ) αὐτοῦ εἰο.. 


&. «“{ουλεύειν etc] Por. 4 in 
marg.: κατὼ κοινοῦ [c. 1. n. 26] 
vU προσεάττει.-ι- — Ad sententiam 
quod attinet, cír. Iustinus |. c.: 
^O9e» 8só» μὲν µόνον προσκυνοῦ- 


µε», ὑμῖν δὲ πρὸς vd ἄλλα χαί- 
eovrsg ὑπηρετοῦμον. Theophilus 
ad Autol. I. c. 11: Τοιγαροῦν μᾶλ- 
Ao» τιµήσω τὸν βασιλέα, οὐ zxQoG- 
κυνῶν αὐτῷ ἀλλὰ εὐχόμενος ὑπὲρ 
αὐτοῦ. θΘεῷ δὲ τῷ ὄντως θεῷ καὶ 
ὦληθεῖ προσκυνῶ, εἶδωὼς ὅτι ὁ 
βασιλεὺς vx αὐτοῦ γέγονεν εἰο.. 
Τὸν δὲ βασιλέα τίµα εὐνοῶών αυὐ- 
τῷ, ὑποτασσόμενος αὐτῷ, εὐχό- 
µενοςρ ὑπὲρ αὐτοῦ. Tertullianus 
Δἆ Scapul. ο. 2 et Apolog. ο. 50 
8ᾳ4.. — Ad verba Ty» à. ywo- 
σχῶν animo supple ex praecedenti- 
bus δουλεύω καὶ ὑπηρετῶ. De 
hoc participii usu disputerunt Her- 
mannus ad Viger. (ed. 4) p. 768. 
774 ei Matthiae Ausf. gr. Gramm. 
p. 1093 sq.. Duo codd., Par. 2 et 
Fris., in marg. praebenl emenda- 
lionem γινούσκω, quae a Stephano 
(. c. p. 110) probata et a Ducaeo 
in oratione posita est. 

6. ὀχάρισεος] Fris. ἀκάρισεορ 
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4, Curnam, Graeci, sicut in pugilatu vultis instituta 
[aliorum] in nos incitare? Ac si quorumdam institutis utl 
nolo, cur tamquam scelestissimus odio habeor? Iubet tri- 
buta pendere princeps? Paratus sum solvere. Servire do- 
minus eí ministrare?  Servitutem agnoseo. Homo enim ut 
hominem decet colendus est, solus autem deus metuendus: 
qui quidem humanis non potest cerni oculis, non arte com- 
prehendi. Hunc solum negare si iubear non parebo, sed 
moriar potius, ne mendax et ingratus deprehendar. Deus 
noster non esse coepit in tempore, quum solus sine prin- 
cipio sit et ipse universorum principium. | Spiritus est deus, 
nop pervadens materiam, sed materialium spirituum et figu- 
rarum quae in materia sunt opifex: et visu et tactu inde- 
prehensus, quippe quum ipse sensibilium et invisibilium ex- 


(sic Gesner. quoque el Herold.) et 
in marg. ὠχάριστορ. 

6. 650g... ἀρχή] Clemens 
Alex. Strom. IV. c. 25. 6. 164: 'O 
Φεὸς δὲ ἄναρχος, ἀρχὴ τῶν ὅλων 


παντελής, dore ποιητικός. Ter-. 


tullianus c. Marc. I. ο. δ:  ,,Deus 
tam alienus ab initio et fine est 
quam a tempore, arbitro et me- 
tatore initii et finis.* 


7. Πνεῦμα 0 θεός] Coll. Ioann, 
4,24. — Fragm. Clementis ap. 
Galland. Biblioth. vett. Patrr. Tom. 
III. p. 159: Τί θεός; Θεός ἐστι», 
eg xol ὁ κύριορ Λέγει, πνεῦμα. 


8. οὐ διήκων διὰ τῆς Vinc] 
Pro διήκων (Par. 1. 2 — Duc.) 
Gesner. (ex Fris.), Herold., Maran. 
διήκον (sic) dederunt; Morell. et 
Worth. διῆκον.  Scholion in marg. 
Par. 1: O9 διήκων διὰ τῆς 
ὕλης, οἱονεὶ κατ ἐμψυχία», ἵνα 7 
μὲν 94m ᾖ ἅτε σῶμα, τῆς δὺ qv- 
12s [ó 950g] λόγον ἐπέχῃ cic 


δημιουργικῶς πάᾶννα συντάσσων 
καὶ διακοσμῶν. Non permeans 
materiam, per modum anima- 
tionis, ut maleria sib quasi cor- 
pus, deus vero ralionem animae 
habeat; sed iamquam  maleriae 
opifex omnia gubernans εἰ ordi- 
nans, C. 3 (n. 11): Kol o θεὸς 
wuxdv ἀποδειχθήσεται κατ αὖὐ- 
τὸν (Zenonem) ποιητής, i» ἆμα- 
ϱαιρ τε καὶ σχώληξι καὶ αῤῥη- 
τουργοῖς καταγινόµενος. Daniel 
Tatian. d. Apol. p. 177: ,,Peta- 
vius Vorwurf (Theol. Dogm. de Deo 
I. c. 3. 6. 5)  ,,Deo certos limites 
constituit, dum illum materiam per- 
meare negat ist ganz ungerecht. 
Der Apologet láugnet nicht die All- 
gegenwart und Allwirksamkeit Got- 
tes, sondern sireitel nur gegen die 
pantheistische Lehre des Stoicismus, 
nach welchem der λόγος, die be- 
stimmende Vernunft in allen Natur- 
gestallen verbreitet, der Wirksam- 
keit aller zum Grunde líegt.'' 
9o? 
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πατήρ. Ὁ Τοῦτον διὰ τῆς ποιήσεως αὐτοῦ ἴσμεν, καὶ τῆς δυνά- 7 
µεως αὐτοῦ τὸ ἀόρατον τοῖς ποιήµασι καταλαμβανόµεθα. «4η- 
µιουργίαν τὴν ὑπ αὐτοῦ γεγενηµένην χάριν 19 ἡμῶν προσκυνεῖν 
oU Θέλω. líyovtv ἥλιος καὶ σελήνη Ov ἡμᾶς' εἶτα πῶς τοὺς 
11 Σμοὺς ὑπηρέτας προσκυνήσω; Πώς δὲ ξύλα καὶ λίθους θεοὺς 
ἀποφανοῦμαι; 12 Πνεῦμα γὰρ τὸ διὰ τῆς ὕλης διῆκον ἔλαττον 
ὑπάρχει τοῦ Θειοτέρου πνεύματος) Όπερ δὲ ψυχῇ παρωµοιωμµέ- 
vov ov τιµητέον ἐπὶ ἴσης τῷ τελείω Θεῷ. -4λὶ οὐδὲ τὸν dvo- 
νόµαστον θεὸν δωροδοκητέον’ 136 γὰρ πάντων ἀνενδεὴς οὐ δια- 145 


M 


βλητέος !1*99' ἡμῶν ὡς ἔνδεης. 
ἡμέτερα. 


ὤΦανερώτερον δὲ ἐκθήσομαι τὰ 


δ. 1 Θεὺς ἦν ἓν ἀρχῇ, τὴν δὲ ἀρχὴν λόγου δύναμιν παρει- 


9. Τοῦτον . .. καταλαμβανό- 
µεθα] Coll. Roman. 1, 20. 

40. ἡμῶν] Par. 2 ὑμῶν. Cae- 
terum nota usum voculae χάρι», 
quippe genitivo antepositae, ut cc. 
6. 7. 43 (χάριν δὲ τῆς τοῦ 950) 
γνώσεως). 21 (bis). 23 (bis). 34. 
Idem usus apud alios posterioris 
aetalis scriptores deprehenditur se- 
quente infinitivo cum articulo, Cf. 
Iustin. Dial. c. Tr. c. 65 et Polyb. 
V. cc. 64. 88. 103. Interdum vero 
eliam Tatianus vulgarem regulam 
servat, ut supra: τίνορ χάρι», et 
cc. 1. 18, 33. 94. 

11. ἐμοὺς] Hanc vocem Du- 
caeus el Maranus ex Par. 1 appo- 
suerunt: caeleri omiserunt. 

12. Ἠνεῦμα... θεῷ] Scholion 


in marg. Par. 1: Πνεῦμα τὴν δη-. 


μιουργικἡν ἕξιν ἀκουστέον νῦν si- 
rov» δύναμιν, ἣν τῇ ὕλῃ ἐγκατα- 
σπείρας θΘεὸς τὰρ διαφόρους ἐν 
τῷ ὁρατῷ τούτῳ ἀπετέλεσε φύσεις, 
ζώων χερσαίων, ἐνύδρων, πτηνών, 
ζωοφύτων, φυτῶν. Per spiritum 
intelligimus habitum. creativum si- 


ve potentiam, quà πιαἰεγίαο inserià 
deus varias in hoc orbe vwisibili 
produzit naturas, animalium ter- 
restrium ,| aquatiliwun, | volalilium, 
plantanimalium , vegetabilium. — 
Pro ὅπερ δὲ Aet., Par. 2, Fris. (pa- 
riter Gesner. et Herold.) ὥσπερ δὲ 
habent. 

13. ὁ γὰρ... ἑνδεήε] Coll. Actt. 
apostt. 17, 25. — Dii Gentilium c. 
10 δωρολῆπται vocantur. Cf. Da- 
niel l. c. p. 147 sqQ.. 

14. ὑφ ἡμῶν] Gesner, He- 
rold., Worth. cum Fris. v9' ὑμῶν. 
Aet. 99 ἡμῖν. 

1. Θεὸς ἦν i» ἀρχῇ etc.] Coll. 
Ioann. 1, 1 sqq..—  Scholion in 
marg. Par. 1: 
ὦνὴρ uj πάνυ αἀπηλλάχθαι τῆς 
«4ρειανικῆρ ἐρεσχελίας. ᾿Ὄργανι- 
xov αἴτιον ὑφιστᾷ [sic — coll. c. 
1. n. 25] τὸν viov ἐν olg φησι’ 
Καθὸ πᾶσα δύν., ὁρ. τε καὶ 
dog. aV T. ὑπ. ἦν ἤγουν οὐσίω- 
0:9, σὺν α. τὰ πάντα σὺν 
αὐτῷ διὰ loy. δυν. avt. x. 


ὁ Λόγος... τοῦ πατρὸς yí- 


«€ 
* Eowt» οὗτος O . 
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stiterit parens. Hunc ex iis quae creavit cognoscimus, et 
potentiam eius invisibilem ex operibus apprehendimus. Opus 
ab eo nosíra causa factum adorare nolo. Sol et luna pro- 


. pter nos facta sunt: quomodo ergo meos ministros adorem ? 


Quomodo.ligna et lapides pronuntiem deos? Esí enim spi- 
ritu diviniore inferior spiritus qui materiam pervadit: qui 
quidem, quum animae assimilatus siti, non eodem honore 


' colendus est ac perfectus deus. Sed neque inenarrabilem 


deum muneribus afficere debemus; nam qui nullius rei in- 
digus est non traduci debet a nobis tamquam egenus. Aper- 


tius autem nostra exponam. 


9. Deus erat in principio, principium autem rationa- 


φεται. τοῦτον L. τοῦκ. τὴν 
ἀρχήν. ᾿Ιδοὺ γὰρ διὰ μὲν τοῦ 
ἀνωτέρω μικρὸν πρὸ τῆς ὁρατῆς 
κτίσεως µόνον εἰσάγει τὸν θεὸν 
ὄντα, ἔχοντα μέντοι dp αὐτῷ τὴν 
τοῦ κόσμου οὐσίωσιν, ὥσπερ δὴ 
x«l) τὸν vióv: ὃ καὶ αὐτὸ δόγµα 
Αρειανών. [Istam scholii particu- 
lam iam suppeditavit Longuerue in 
sua Dissertatione de Tatiano p. XII.] 
Φασὶ γὰρ οὗτοι τὸ Ev ἀρχῇ ἦν 
ὁ λόγος ἐν ἀρχῇ τὸν πατέρα od- 
σκειν τὸν εὐαγγελιστήν ' οὗτος δὲ 
[scil. Tatianus] καὶ αἀσεβέστερον 
ἐκείνων διὰ τοῦ οὐσίωσιν ὁρα- 
τῶν τε καὶ ἀοράτων φάσχει 
τὸν υἱόν, ἣν οὐσίωσιν δύναμιν 
ἔδοξεν ὀνομάξειν. Προβαίνων δὲ 
οὐκ ἐρυθριᾷ ὁμοταγῇ τῆς κτίσεως 
ποιῶν τὸν vlov: εἰπὼν δὲ σὺν 


3 - 4 , 1 Y 
«vto τὰ παντα δια Λο}ι- 


κῆς δυνάµεως ὑποστῆσαι 
τὸν δεόν, ἐπερμηνεύων [sic — 
pro ἐφερμ.] ἑαυτὸν τὴν Λογικὴν 
βούλεται δύναμιν καλεῖν. ἎἜπι- 
φέρει. Τῷ δὲ θελήματι τῆς 
ἁπλ. αὐτοῦ ἐκπηδὸᾷ [sic — 


nam in textu codicis est προπηδᾷ] 
λόγος ὃν xoà) ἕργον πρα- 
τότοκον τοῦ πατρὸς καὶ ἆρ- 
χὴν τοῦ κόσµου ovx ἐνάρκη- 
σεν εἰπεῖν. Εἶτα σαφέστερο» τῇ 
βλασφημία χωρῶν, Γέγονεν, 
ἐπάγει, κατὰ µερισμόν, τῇ 
ποιήσει xol τὸ συναῖδιον τοῦ 
vio) ἀθετῶν, καὶ διὰ τὴν χρείαν 
τῆς µτίσεως ὑπὸ τοῦ πατρὸς προ- 
αγόµενος [exspectabas: vov διὰ 
τὴν χρείαν... προαγοµένον]., ὁρ- 
γανικὴν διδοὺς τῷ υἱῷ τὴν ai- 
τίαν, ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἐτόλμησαν», 
ὥς ἔφημεν, εἰπεῖν ol ἄνθρωποι 
Περ. ᾿ἀρειανοί], ἐκ τῶν τοῦ Πλά- 
τωνος ὁρμηθέντες, Άήρων, og, 
ἐπειδὴ ὁ θεὸς ὑπὲρ πᾶσαν σω- 
ματικὴν ἔννοιάν ἐστι, χκαὶ φθο- 
ecc ἁπάσης ὑπερανεστηκώς, καὶ 
αἰσθήσει ἀπροσπέλαστος, καὶ ἆρ- 
χῆς ἁπάσης ἐπέκεινα, ἀνάξιοςρ καὶ 
ὁ ὑπὸ ἀρχὴν κόσμος τῆς τούτου 
προαγωγῆφ. E γὰρ 950g προή- 
γαγε τὸν viov og ἂν διὰ ὀργά- 
vov προσαγάγοι [leg. προαγάγοι] 
τόνδε τὸν αἰσθητὸν καὶ φθορᾷ 
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λήφαμεν, 3Ο γὰρ δεσπότης τῶν ὅλων, αὐτὸς ὑπάρχων τοῦ 
παντὸς d ὑπόστασις, κατὸ μὲν τὴν µηήδέπω γεγενημένην ποίησιν 
μόνος ἦν' xa99. δὲ πᾶσα δύναμις, ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων αὐ- 
τὸς ὑπόστασις ἦν, σὺν αὐτῷ tà πάντα" σὺν αὐτῷ διὰ λογικῆς 
δυνάµεως αὐτὸς καὶ ὁ λόγος, ὃς ἦν iv αὐτῷ, ὑπέστησε 36ε- 
λήµατι δὲ τῆς ἁπλότητος αὐτοῦ προπηδᾷ λόγος. ὁ δὲ λόγος, οὐ 
xavd κενοῦ χωρήσας, ἔργὸν πρωτότοκον τοῦ πατρὸς γίνεται. Τοῦ- B 


συνόµιλον κόσμον, ταύτῃ καὶ ὁ 
vióg, ἅτε ἀρχὴν ἐσγηκώς, τὰ δευ- 
τερεῖα τῆς ἀκραιφνοῦς Δεότητος 
ἀποφέρεται. — — Tatianus verbis 
τὴν δὲ ἀρχὴν Λόγου δύναμιν 
παρειλήφαμεν eic. eb τοῦτον 
' ἴσμεν τοῦ κόσμου τὴν ἁρχήν 
etc. indicat se quamdam traditionem 
dogmaticam sequi. Sane doctrinam 
de logo quod altinet vestigiis insi- 
stit Iustini: quocum etsi non in ver- 
bis tamen ipsa re consentit. Cleri- 
cus (Histor. eccles. duorum  prím. 
saecc. p. 730), ,,5i lersior esset 
scriptor Tatianus, A legendum cen- 
φετεί: O:0g ἦν ἀρχή, ἐν ἀρχῇ δὲ 
Λόγου δύναμιν παρειλήφαμεν. Pe- 
tavius (Theol. Dogm. de Trinit. I. 
ο, 39. S. 5) et Clericus (l. c.) vo- 
cem αρχῆς bis initium s. origi- 
nem rerum interpretati sunt; rectius 
Daniel (Tatian. d. Apol. p. 152 
sq.) et Kahnis (Die Lehre v. heil. 
Geiste P. Y. p. 237) illud ἐν ἀρχῇ, 
prout in Scriptura usurpatur, de tem- 
pore ante mundi creationem (,,Gott 
war in Anfang des Seins) et τὴν 
ἀρχὴν proxime sequens de princi- 
pio (,,das Princip des Seins war die 
Λόγου Ov»apig) explicuere: ita 
quidem, ut λόγου δύναμιν ille sta- 
tueret principium esse dei, hic 
mundi. Paullo infra delogo: Τοῦ- 
τον loue» τοῦ κόσμου τὴν 


ἀργήν. Sic etiam Iustinus Dial. 
c. Tr. c. 62 dern» πρὸ πάντων 
τῶν ποιηµατων vocat. Ibidem c. 
61 (cf. n. 1): ἀρχὴν πρὸ πάντων 
τῶν κτισμάτων 0 θεὸς γεγέννηκε 
δύναμίν τινα ἐξ ἑαυτοῦ λογικήν. 
Denique Λόγου δύναμις vel 
Λογική δύναμιρ Bullo (Defens, 
fid. Nic. sect. 3. c. 6), Nourrio 
(Appar. ad Biblioth. Max. vett. Patrr. 
P. I. p. 534), Marano idem sonat 
atque ipsemet 10yog. Is c. 7 ἡ τού 
λόγου δύναμις dicitur (videsis ibi 
n. 11); coll. Iustin. l. c. c. 61. p. 
284. C, c. 106. p. 332. C, ο. 128. 
p. 3998. C. Sed quum Tatianus do- 
ceal Λόγον quidem e deo prodire, 
Λογικὴν vero δύναμιν in deo re- 
manere non minutam: Petavio, Cle- 
rico, Danieli est potentia s. facul- 
tas rationalis, secundum quam deus 
omnia producere potest, ,,die ewige 
Vernunfikraft Gottes. Baur (Die 
chr. Lehre von der Dreieinigkeit 
P. I. p. 167) reddidit ,,der Logos 
seiner ideellen Bedeutung nach;' 
Kahnis (coll. Tholuckii Litter. Anz. 
f- chr. Theol. 1843, N, 38. p. 303): 
die Potenz des Logos.** Dicit enim 
Tatianus: Deus, ὑπόσταῖσις universi 
(sive is per quem omnia subsistunt, 
der immanente Grund alles Seins'*, 
solus erat, quatenus logos nondum 
prodierat et mundus nondum actü 
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lem potentiam esse accepimus. 
qui ipse esi universi subsíantia, 


rum, 
 ereatura nondum erat facía, 
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Dominus enim universo- 
quatenus quidem 
solus erat; quatenus autem 


omnis potentia eorumque quae videntur et non videntur sub- 
stantia erat, erant cum eo omnia: cum eo per rationalem 


potentiam ipse etiam logos, qui erat in eo, substitit. 


Vo- 


luntate autem simplicitatis eius prosilit logos; logos autem, 
non frustra progressus, fit opus primogenitum paíris. Hunc 


eral extra ipsum (κόσμος αἴσθη- 
t0g); quatenus autem deus, qui 
omnia potest, vzóoracig universi 
erat (sive omnes res visibiles οἱ in- 
visibiles in se complectebatur), mun- 
dus una cum eo erat potentialiter 
(der Idee nach,* ,,als Gedachtes**) 
pet Λογική» δυναµιν quae in ipso 
erat. Per hanc igitur δύναμιν omnia, 
et ipse Λόγος, in deo primum po- 
tentia sola ac facultate exstiterunt; 
dein vero ex illa Λόγος prodiit, ἕρ- 
yov zQorOtOxov τοῦ πατρός, Seu 
suá peculiari ὑπάρξει coepit ex- 
sistere, ul mundum conderel: τοῦ- 
τον ἴσμεν τοῦ xóGuov τὴν ἀρχήν. 

2. 'O γὰρ... ὑπέστησε] Haec 
Tertullianus adv. Prax. c. 5 libere 
(ut assolet: cf. c. 2. n. 5) imilalus 
est: ,,Ante omnia deus eral solus, 
ipse sibi et mundus el locus et 
omnia. Solus autem, quia nihil ex- 
irinsecus praeter ilum. Ceterum ne 
tunc quidem solus; habebat enim se- 
cum quam babebat in semel ipso, 
rationem suam scilicet. — Pro 
γεγενημένην Keil (Opuscc. acad. 
ed. Goldhorn p. 486) et ven Cólln 
(Münschers Lehrb. d. chr. Dog- 
mengesch. ed. 3. P. I. p. 172) in- 
ερίο γεγεννηµένη» legerunt. — Ges- 
nero et Heroldo exceptis editores, 
Morellum secuti, particulam γάρ, 


- 
- 


quae ab omnibus codd. mstis ab- 
est, verbis σὺν αὐτῷ adiecerunt. 
Maranus vero temere censuit haec 
omnia, σὺν αὐτῷ γάρ, elicienda 
esse, ac reddidit: quatenus ...erat, 
omnia cum eo per rationalem po- 
lenliam | sustentabal ipsum etiam 
illud Verbum, quod. erat in eo. 

9. Θελήμαει ... γίνεται] Iusli- 
nus Ἱ. c. c. 100: πρὸ πάντων ποι- 
ἠμάτων ἀπὸ τοῦ πατρὸς δυνάμει 
αὐτοῦ καὶ fovijg προελθόντα. 
Coll. ο. 128. Sic alii quoque patres: 
Semisch Justin d. Márt. P. YI. p. 
282. n. 4; cf. ibidem n. 1 de verbo 
προπηδᾶν. —  Venema (Institt. hi- 
stor. eccl. Tom. III. p. 423), Ges- 
neri versionem (Cum voluit autem 
ipse, Verbum ex eius simplicitate 
prosiliit) secutus, pro «7g ἁπλότη- 


cog legi maluit ἐξ ἁπλόεητος: er 
simplici natura patris. Eamdem 


coniecturam Baur (1. c. p. 166: ,,aus 
dem einfachen Wesen Gottes) ta- 
cite probavit. Quid? Lectio codi- 
cum si vera est, θέλημα ἁπλότητος 
dicitur pro θέληµα ἁπλοῦν. Ita iam 
Róssler Biblioth. d. Kirchenvv. P. 
I. p. 257 interpretatus est. Etiam 
Móhler (Paíirologie, herausgeg. von 
Reithmayr, Tom. L p. 263) : ,,Durch 
seinen einfachen Willen aber geht 
der Logos hervor. Sensum Daniel 
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τον ἴόμεν τοῦ κόσμου τὴν ἀρχήν. 


o9 κατὰ ἁποκοπήν: τὸ γὰρ ἀποτμηθὲν τοῦ πρώτου κεχώρισταε, 
τὸ δὲ μερισθὲν οὐκονομίας τὴν αἴρεσιν προσλαβὸν οὐκ ἑνδεᾶ τὸν 


(1. c. p. 456) /recte constituit sic: 
»Das Hervorgehen des Λόγος aus 
Gott war für Gott keine Nothwen- 
digkeit, sondern reiner, freier Wil- 
lensact. — — Yerba ov xatd κε- 
vov χωρήσαρ Worthus mirum in 
modum interpretatus est: «on ex 
inani procedens. νά enim sibi vult 


Tatianus: patrem ex hac productio-. 


ne Λόγου non exinanitum vel ex- 
haustum esse divinitate sua. ^ Me- 
lius Maranus transtulit : in vacuum. 
Verbum non progressum est in va- 
cuum et inane, quia slalim alque 
progressum est mundus e nihilo 
eductus. Sensum illustravit verbis 
Tertulliani l. c. c. 7: ,,At ego ni- 
hil dico de deo inane et vacuum 
prodire potuisse* etc.. Adstipulatus 
est Daniel (l. c.), recte sic pro- 
nuntians: ,jDer góltliche λόγος ist 
nicht vergeblich, nicht ohne 
Ursach aus Gott hervorgegangen ; 
er ging hervor, und sogleich ent- 
stand die Welt: τοῦτον ἴσμεν τοῦ 
xócuov τὴν ἀρχήν. Nempe κατὰ 
κεγοῦ adverbialiter diclum est, ut 
κατα ποινοῦ (c. 4. n. 260), καθ 
ὅλου, κατὰ παντός, el valet i. q. 
frustra. | Exempla exhibet Steph. 
Thes. gr. ling. ed. Hase Vol. IV. 
p. 1433. — De formula ἔργον πρω- 
τότοκον τοῦ πατρὸς coll. Coloss. 
1, 15. Etiam a Iustino logos τέ- 
ηνον πρωτύτοκον τῶν Όλων Xti- 
σµάτων (l. ο. c. 125), πρωτότοκος 
πάσης κτίσεως (cc. 85 el 138), 
πρ. τῶν παντων ποιημάτων (c. 
84), mo. τοῦ Θεοῦ (c. 100) vo- 


catur. Dicit Trypho Iudaeus l. c. 
ο. 04: τοῦ θεοῦ τοῦ καὶ αὐτὸν 
τοῦτον (Christum) ποιήσαγ- 
tog, neque refutatur. Caeterum 
pro τοῦ πατρός, quod Par. 1 fir- 
matur, Gesnerus (ex Fris.) cae- 
lerique editores, praeter Ducaeum 
et Maranum, mendose τοῦ πνεύ- 
µατος dederunt. Ita paullo post: 
0 λόγος προεΛθὼν ἐκ τῆς τοῦ πα- 
τρὸς δυνάµεως. Et ο. 7: λόγος 
γὰρ ὁ ἐπουράνιος πνεῦμα γεγο- 
yog ἀπὸ τοῦ πατρός. Pariter vo- 
ces istae (προ el πνς) in lust. 
Dialogo c. 30 (n. 2) confunduntur. 
Similis error infra apud Talianum 
deprehenditur: c. 39. n. 9. 

4. Γέγονε δὲ eic] Scriptor 
vesligia Iustini persequitur. Dial. c. 
61 (n.6): 40yo» γάρ tiva προβάλ- 
λοντες, λόγον γεννῶμεν, OU κατ 
ἀποτομήν, og ἑλαττωθῆναι τὸν y 
ἡμῖν λόγον, προβαλλόμενοι. Καὶ 
ὁποῖον ἐπὶ πυρὸς ὁρῶμεν ἄλλο 
γινόμενο», ovx ἑλαττουμένου éxsí- 
vov ἐξ οὗ ἡ ἄναψιρ γέγονεν, ἆλ- 
4d τοῦ αὐτοῦ µένοντος, καὶ τὸ 
ἐξ αὐτοῦ ἀναφθὲν καὶ αὐτὸ Ov 
φαίνεται, οὐκ ἐλαετῶσαν ἐκεῖνο 
ἐξ οὗ ὠνήφθη. C. 128: Ἐν roig 
προειρηµένοις (c. 61) διὰ βρα- 
χέων τὸν λόγον ἐξήτασα, simo» 
τὴν δύναμιν ταύτην γεγεννῆσθαι 
ἀπὸ τοῦ πατρός, δυνάμει καὶ βουλῇ 
αὐτοῦ, ἄλλ᾽ οὐ κατ ἀποτομήν, ὡς 
ἀπομεριζομένης τῆς τοῦ παερὸς 
οὐσίας, ὁποῖα τὰ ἄλλα πάντα µε- 
ριζόµενα καὶ τεμνύµενα ov τὰ 
αὐτά ἐστιν ἃ καὶ πρὶν τμηθή- 


3Γέγονε δὲ κατὰ µερισμὀν, 8 
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scimus esse mundi principium. Natus est autem per parti- 
cipationem, non per resectionem; quod enim resectum est. 
a primo separatur, quod vero particeps factum est, assumtá 
oeconomiae electione, non egenum reddit eum ex quo de- 


ναι ' καὶ παραδείγµατος χάριΡ πα- 
ρειλήφειν τὸ Og ἀπὸ πυρὸς ἆνα- 
πτόµενα πυρά, ἃ ἕτερα ὁρῶμεν, 
οὐδὲν ἑλαττουμένου ἐκείνου ἐξ οὗ 
ἀναφθῆναι πολλὰ δύνανται, αλ- 
Ad ταὐτοῦ µένοντορ. —  Transtulil 
Longuerue l. c. p. XIII κατὰ µε- 
ρισμὸν per parlitionem (Abthei- 
lung: Gesner. per divisionem, 
Theilung); magis vero accommodate 
ad mentem scriptoris Clericus Ἱ. c. 
p. 737, quum μερισμὸς a µερίζε- 
σθαι, participem fieri (cf. Steph. 
Thes. s. v.), derivatum sit, per par- 
licipationem (Theilhaftwerdung : Ma- 
ran. per communicationem, Mitthei- 
lung). Sensus: Participat λόγος, 
peculiarem ὕπαρξιν nactus, Λογικὴν 
δύναμιν patris, ut fax accensa lucem 
parlicipat íacis ex qua accenditur. 
Ov κατὰ ἀποκοπήν: scilicel 
λόγος a deo non tamquam resectus 
(abscissus, amputatus) est, sed deus 
integram sibi servavit suam Λογικὴν 
δύναμιν, e qua absque eius immi- 
nulione Λόγος prosilit, sicul fax 
accensa non minuit flammam eius 
facis unde accenditur. Pro ὤποκο- 
πὴν exspeclaveris ἀαποτοµήν, quum 
Iustinus ill. cc. hac voce utatur et 
Tatianus ipse statim dicat: τὸ γαρ 
αποτμηθὲν etc.. Non muto.— Sed 
difficiliora sunt verba o/xovo- 
píag τὴν αἴρεσιν προσλαβόν. 
Gesnerus οὐπονομίᾶν explicuit in 
universum de functione: quod 


vero dividilur, id functione ἆοπα-- 


lum. propria, nihil imminuit illum 


& quo vim suam sumpsit ; Maranus 
autem et Maoehlerus (l. c. p. 264) 
de administratione mundi: 
quod vero per communicalionem 
progreditur, voluntariam admini- 
sirationem suscipiens, [, derjenige 
aber der das Wesen gemeinsam hat 
und die freiwillige Verwaltung der 
Welt übernimmt^ etc.] id eum non 
imminuit ex quo deswmtum est. 
Pariter Clericus: quod vero est par- 
liceps faclum, creandi et gu- 
bernandi mundi parles in se 
suscipiens, non relinquit a quo de- 
sumlum est egenum; — ,,nisi forte 
haec sit auctoris mens: Rationem 
(λόγον) voluisse humanam na- 
turam accipere.^ De natura 
divina, ο. Naiur des gótllichen 
Wesens,'^ intellexit Daniel (l. c. p. 
164), ut sensus sit: ,,Was durch 
Mittheilung entstanden ist, [τὸ µε- 
ρισθέν, quod particeps faclum est] 
wie das an einem andern Lichte 
enizündete Licht, das hat zwar an 
der Natur dessen woher es genom- 
men Theil und ist desselben We- 
sens, macht aber das von dem es 
genommen isi an dieser Natur nicht 
üármer.* Ad hanc vocis significa- 
tionem probandam [làáudavit locum 
Tertulliani adv. Prax. c. 2: ,,Cu- 
stodiatur οὐἐκονομίας sacramentum, 
quae unitatem in trinitate disponit, 
ires dirigens, patrem et filium et 
spiritum sanctum. Ad eumdem lo- 
cum respiciens Baur (1. c. p. 178) 
hocce modo interprelatus est: ,,Das 
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ὅθεν aliqnsas πεποίηκεν. "onig γὰρ ἀπὸ μιᾶς δαδὸς ἀνάπτε- 
ται μὲν πυρὼ πολλά, τῆς δὲ πρώτης δᾳδὸς διὰ τὴν ἔξαψιν τῶν 
πολλών dod6v οὖκ ἑλαττοῦται τὸ φῶς, οὕτω καὶ ὁ λόγος προελ- 
θὼν ix τῆς τοῦ πατρὸς δυνάμεως οὐκ ἄλογον πεποίηκε τὸν ὃ γε- 
γεννηκότα. Καὶ γὰρ αὐτὸς ἐγὼ λαλῶ καὶ ὑμεῖς ἀκούετε, καὶ οὐ 
δήπου διὼ τῆς µεταβάσεως τοῦ λόγου κενὸρ ὁ προσομιλών λόγου 
γίνομαι. προβαλλόμενος δὲ τὴν ἐμαυτοῦ φωνήν διακοσμεῖν τὴν 
iv ὑμῖν ἀκόσμητον ὕλην προῄρήμαι. Καὶ καθαάπερ ὁ λόγος dv 
ἀρχῇ γεννηθεὶς ἀντεγέννησε τὴν καθ ἡμᾶς ποίησιν, αὐτὸς ἔαν- 
τῷ τὴν ὕλην δηµιουργήσας, οὕτω xdyo, ὃ κατὰ τὴν τοῦ λόγου ul- 
µησιν ἀναγεννηθεὶς καὶ τὴν τοῦ ἀληθοῦς κατάληψιν πεποιηµέ- 
vog, Ἰ µεταῤῥυθμίζω τῆς συγγενοῦς ὕλης τὴν σύγχυσιν. Οὔτε 
γὰρ ἄναρχος ἡ ὕλη καθώπερ ὃ ὁ Θεός, οὐδὲ διὰ τὸ ἄναρχον καὶ 
αὐτὴ ἰσοδύναμος τῷ Θεῷ' γεννητὴ δὲ καὶ *ovy ὑπό του ἄλλου 


C 


γεγονυῖα, uovov δὲ ὑπὸ τοῦ πάντων δημιουργοῦ προβεβλημένη. D 
6. 1Καὶ διὰ τοῦτο xol σωµατων «ἀνάστασιν ἔσεσθαι πε- 9 


πιστεύκαµεν μετὰ τὴν τῶν Όλων συντέλειαν, οὐχ ὥς οἱ Στωϊκοὶ 
δογµατίζουσι κατά τινας κύκλων περιόδους, Ίινομένων d καὶ 
ἀπογινομένων τῶν αὐτῶν οὐκ ἐπί τι χρήσιμον, ἅπαξ δέ, τῶν 
καθ ἡμᾶς αἰώνων πεπερασμένων, καὶ εἷς τὸ παντελὲς διὰ µό- 
Φων τῶν ἀνθρώπων τὴν σύστασιν ἔσεσθαι χάριν κρίσεως. «4ι- 


rold., Morell, Worth. qeysvmxóza. 
Sic male etiam Semler ad Baum- 


Abgeschnittene ist von der Substanz 
geirennt, das als Theil Unterschie- 


dene aber, das durch freie Selbst- 
bestimmung die Oekonomie, die 
Vielheit in der Einheit, hin- 
zunimmt, verursacht in dem aus 
welchem es ist keinen Mangel. Es 
ist also ein Unterschied in der Ein- 
heit, aber ein solcher welcher in- 
nerhalb der Substanz Gottes bleibt. 
— Pro προσλαβὸν Morell. προσ- 
Aeafo» mendose. Par. 2 non ἐν- 
δεᾶ sed ἑνδεῃ habet; utraque 
forma Iustinus l|. c. c. 88 (n. 1) 
utitur. 

6. γεγεννηκότα] Gesner, He- 


gartenii Untersuchung theol. Sirei- 
tighk. Tom. II. (Hal. 1763) p. 76. 

6. κατα] Galland. omisit. 

7. µεταῤῥυθμίζω] Aet., Par. 
2, Fris, quocum Gesner. el He- 
rold. faciunt, ueraovOuítov. Sed 
in marg. Par. 2 et Fris. μεταρυθ- 
µίζω offerunt; idem caeteri edito- 
res praebent. Antea pro πεποιη- 


pi»og (sic omnes codd.) non est , 


quod admiltemus μεμνημένος, ut 
scriptor evidentius ad baptismum re- 
,Spiciat. Cf. Daniel l. c. p. 216. — 
Per ὕλην cvyyss; haud aliud in- 


-— 
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sumtum estí. Quemadmodum enim ab una face accenduntur 
multi ignes, nec tamen primae facis propter plures acoen- 
sas faces lux minuitur, sio etiam logos ex patris potentia 
[rationali] egressus genitorem rationis expertem non fecit. 
Nam ego quoque loquor et vos auditis, nec sane propter 
transmissionem sermonis ego qui alloquor sermone vacuus 
fio; sed vocem meam proferens materiam in vobis inorna- 
tam ornare instituo. Et quemadmodum logos in principio 
genitus vicissim mundum nostrum genuit, quum ipse sibi 
materiam produxisset, sio ego quoque, ad imitationem logi 
regeneratus et cognitione veritatis illustratus, materiae mihi 
cognatae confusionem emendo. Non etenim principii expers 
est materia quemadmodum deus, neo deo ut principii ex- 
pers parem habet potestatem; verum creata est et non a 
quodam alio facta, sed a solo universorum opifice pro- 
ducta. 

6. Et ideirco corporum quoque resurrectionem fore cre- 
dimus post consummationem universorum: non uf Stoici de- 
cernunt secundum quosdam orbium circuitus, iisdem semper 
nascentibus et pereuntibus ad nullum finem utilem, sed se- 
mel, saeculis nostris absolutis, et omnino propter solorum 
hominum constitutionem iudicii causa. Iudicium autem de 


telligit Tatianus, ,,quam homines mundi (μετὰ τήν v. d. συντέλειαν 


caeteros sibi congeneres seu eiusdem 
cum ipso naturae, quos oratione hac 
informaturum se profitetur** (Worth.). 

8. ὁ θεός] Par. 1 καὶ ὁ θεός. 
— Platonis híc de materia senten- 
liam vituperat. Cf. c. 12. n. 2. 

9. οὐχ] Omnes codd. editi οὐκ, 
' excepta Gallandii editione. Ducaeus 
καὶ ante οὐχ oifisit. Morell., Worth., 
Maran. ὑπὸ τοῦ pro ὑπό του edi- 
derunt. 

1. Καὶ διὰ τοῦτο eic.] H. ο. 
Quia deus o πάντων δημµιουργὸρ 
est (c. 5), idcirco corpora post finem 


— συντ. v. κόσμον c. 19 — in- 
lerpr. Campid. ineplissime: «weil 
Alles vollkommen ist) potest re- 
suscitare. Hic autem finis cum re- 
surreclione non per temporum vi- 
ces (periodisch) evenit, ut Stoicis 
placet, sed semel et iudicii causa. 
C. 25: Dicunt (Stoici) &xszvoociv 
ἀποβαίνειν κατὸ καιρούς, ἐγὼ ài 
εὐσαπαξ. Tertullian. Apolog. c. 48: 
ratio restitutionis destinatio iudicii 
est,^ — — Verba ovx ἐπί τι {ρήσι- 
pov c. 91 repeluntur. Formulam 
autem eig τὸ za«yrelég, i q. παν- 
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κάξουσι δὲ ἡμῖν οὐ Μίνως οὐδὲ 1 Ῥαδάμανθυς, ὧν πρὸ τῆς τὲ- 
λευτῆς οὐδεμία τῶν ψυχῶν og μνθολογοῦσιν ἐκρίνετο’ δοκιμα- 146 
στὴς δὲ αὐτὸς ὁ ποιητὴς Θεὸρ γίνεται. 3 Κἂν γὰρ πάνυ φληνά- 
govg xol σπερµολόγους ἡμᾶς νοµίσητε, µέλον οὐκ ἔστιν ἡμῖν, 
ἐπεὶ τούτῳ τῷ λόγῳ πεπιστεύκαμεν. ᾿ὀὸσπερ γὰρ ovx dw πρὶν 
1j γενέσθαι vig ἤμην οὖν ἐγίνωσκον, µόνον δὲ ^iv ὑποστάσει 
τῆς σαρχινῆς ὕλης ὑπῆρχον, γεγονὼς δὲ ὁ μὴ πάλαι διὰ τῆς 
γενέσεως τὸ εἶναι πεπίστευκα' τὸν αὐτὸν τρόπον ὁ γενύμενος 
καὶ διὰ Θανάτου µηκέτι dv, αὖθίς τε μηκέθ) ὀρώμενος, ἔσομαι 
πάλιν, ὥσπερ μὴ ὃπάλαι γεγονῶς εἶτα γεννηθεί. ᾖἵ Küv πῦρ 
ἐξαφανίσῃ µου τὸ σαρκίον, ἐξατμισθεῖσαν τὴν ὕλην ὁ κόσμος B 
κεχώρηκεν xdv iv ποταμοῖς, κἂν iv θαλάτταις ἑκνδαπανηθώ, 30 
κἂν ὑπὸ θηρίων διασπασθῶ, ταµείοις ἐναπόκειμαι πλουσίου δεσπό- 
του. Καὶ ὁ μὲν πτωχὸς καὶ GOtog ovx οἶδε τὰ ἀποκείμενα” 


τελῶς, Maranus male in perpeluum 
vertit; cf. Iustin. De mon. ο. 1. n. 
11. Idem pro ἔσεσθαι (scil. cog. 
ἀνάστασιν πεπιστεύκαμεν) viliose 
εἴσεσθαι edidit. — Gesnerus vero 
praepositione διὰ omissa coniecit le- 
gendum esse µόνων t. ἆ. tv 
ἀνάστασιεν ἔσεσθαε. 

2. Ῥαδάμανθυς] Worth. 'Pa- 
δάµανθος, contra cunctos codd. 
mstos et editos. Locus gemellus est 
ο. 25:... κρίταρ εἶναι Mívo xal 
Ῥαδάμανθυνν, ἐγὼ δὲ αὐτὸν τὸν 
Θεόν. Iustinus Apol. I. c. 8: Πλά- 
vov Ó ὁμοίωρ ἔφη Ῥαδάμαρθυν 
καὶ Mívo κολάσειν τοὺς ἀδίχους 
παρ «avtovg ἐλθόντας' mutig δὲ 
τὸ αὐτὸ πρᾶγμά quus γενήσε- 
σθαι, ἆλλ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ. 
Talianus non Christum sed ipsum 
dicit deum futurum iudicem, ut 
chiliasmum reiiciat parusiae illius ad- 
iunctum. 

3. Kdv... ἡμῖν] Coll Act. 
apost. 17, 18. Ibi Paulus a genti- 


libus philosophis σπερµολόγος vo- 
catus est, quod nuntium de Iesu οἳ 
resurreclione iis traderet. — — Pro 
µέλον Aet. vitiose µέλλον. — Τού- 
τῳ τῷ Λόγῳ (vitiose Galland. τού- 
tp Λόγῳ et Worth. v. τῷ «4ό- 
y9): scil. qui affertur verbis proxi- 
me sequentibus ΄σπερ γὰρ elc.. 


4. η] A Par. 2 abest. 


5. ἐν ὑποστάσει] Hypostasis 
est prima maleria, potentià solum 
non actu. Argumentum tale vi- 
detur: Quaedam potentiá tantum 
sunt, quaedam actu, quaedam neutro 
modo et omnino nihil: sed corpo- 
ris nostri materia, post primam ma- 
teriam semel conditam , semper ex- 
isteng potentia, tandem in actum 
producta est: sic etiam in corru- 
ptione, cum non ad nihilum redi- 
gatur, sed pristinam potentiam ser- 
vet, qualem habuit antequam nasce- 
retur, tam credibile est eam rursus ad 
secundum actum redituram, quam cer- 
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nobis non Minos nec Rhadamanthus faciunt, quorum ante 
obitum nulla ut fabulantur anima iudicabatur; sed arbiter 
est ipse creator deus. Etiamsi enim vobis omnino nugato- 
res et blaterones videamur, parvi pendimus, quum hac ra- 
tione adducti crediderimus. Quemadmodum enim, quum non 
essem antequam nascerer, ignorabam quis essem, ac tantum 
in substantia carneae materiae exsistebam, natus autem qui 
olim non eram ex nativitate consecutus sum ut me exsistere 
non dubitem: eodem modo natus, et per mortem esse ac 
videri desinens, denuo exsistam, sicuí quum olim non essem 
postea genitus sum. Etiamsi mea caro igne evanescat, 
diffusam. instar vaporis materiam mundus excepit; etiamsi 
in fluminibus, etiamsi in mari absumar, etiamsi a feris di- 


lanier, thesauris recondor divitis domini. 
dem et atheum latent quae recondita suní: 


tum est in homine vivente eam prae- 
sentem habere actum. Cur enim 
quod semel factum est, conditione 
simili manente, non iterum quoque 
fiat? Atqui similis est conditio cor- 
poris corrupti el nondum geniti. 
Gesnerus, — Tertullian. l. c.: ,,Sed 
quomodo, inquis, dissoluta materia 
exhiberi potest? — Considera temet- 
ipsum, o homo, et fidem rei inve- 
nies. Recogita quid fueris antequam 
esses : utique nihil; meminisses enim 
si quid fuisses. Qui ergo nihil fue- 
ras priusquam esses, idem nihil 
factus quum esse desieris, cur non 
possis esse rursus de nihilo eiusdem 
ipsius auctoris voluntate qui te vo- 
luit esse de nihjlo? Quid novi tibi 
eveniet? Qui non eras, factus es; 
quum iterum non eris, fies. Redde 
sí potes rationem qua factus es, et 
iunc require qua fies. Et tamen 
facilius utique fies quod fuisti ali- 
quando, quia aeque non difficile factus 


- 


ΑΟ inopem qui- 
deus autem 


es quod nunquam fuisti aliquando. 
Cf. Semisch Justin d. Μᾶτί. P. II. 
p. 139. 

6. πάλαι] Aet, Par. 2, Fris. 
παλιν. lta etiam Gesner. el He- 
rold.: quorum ille veram lectionem 
coniectura assecutus est. 

7. Κάν πῦρ eic.] Huc respexit 
Athenagoras De resurrect. c. 8: 
'Evovtai προσφυῶς ἕκαστον ἑκά- 
erp, xd» mvQl] καυσθῇ, κἄνο 
ὕδατι κατασαπῇ, κἂν ὑπὸ O7 
ρίων ἢ τῶν ἐπιτυχόντων ζώων 
καταδαπανηθῇ, xdv τοῦ πάντος 
σώματος ἐχκοπὲν προδιαλυθῇ τῶν 
ἄλλων µέρων. Cf. Daniel Tatian. 
d. Apol. p. 243. — Pro μοῦ τὸ 
σαρκίον (Par. 1 et Aet.) praebent 
editores (excepto Marano) pariter 
atque Par. 2 et. Fris. m &v τὸ σαρ- 
κίον. Mox Ael. et Frís. non xó- 
σµος sed mendose κόσμου (sic etiam 
Gesner., qui genuinam lectionem in 
marg. notavit, et Herold.) habent. 
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θεὸς δὲ ὁ βασιλεύων, ὅτι βούίαται, τὴν ὁρατὴν αὐτῷ 3 µόνω 
ὑπόστασιν ὠκοκατασνήσει πρὸς τὸ ἀρχαῖον. 

". όγος γὰρ ὁ ἐπουράνιο, Ἰπνεῦμα γεγονὼς ἀπὸ τοῦ 
πατρὸς καὶ λόγος ἐκ τῆς λογικῆς δυνάμεως, κατὰ τὴν τοῦ γεν- 
νήσαντος αὐτὸν 3 πατρὸς µίµησιν εἰκόνα τῆς ἀθανασίας τὸν &v- 
Όρωπον ἐποίησεν, ἵνα, ὥσπερ xj ἀφθαρσία παρὰ τῷ θεῷ, τὸν 
αὐτὸν τρόπον 3 Θεοῦ μοῖραν ἄνθρωπος μεταλαβὼν ἔχῃ καὶ τὸ 
θάνατον. Ὁ μὲν οὖν λόγος πρὸ τῆς τῶν “ἀνδρῶν κατασκευῆς 
ἀγγέλων δημιουργὸς ylvevas. ὃ Τὸ δὲ ἕκάτερον τῆς ποιήσεως 
εἶδος αὐτεξούσιον γέγονε, τἀγαθοῦ φύσιν μὴ ἔχον, 90 πάλιν uó- 
vov παρα τῷ θεῷ, τῇ δὲ ἐλευθερία τῆς προαιρέσεως ὑπὸ τῶν 
ὠνθρώπων ἐκτελειούμενον' ὅπως ὁ μὲν φαῦλος δικαίως κολά- 
ζηται, 7 δι αὐτὸν γεγονωὼς µοχθηρός, ὁ δὲ δίκαιος χάριν τῶν 
ἀνδραγαθημάτων ἀξίως ἐπαινῆται, κατὰ τὸ αὐτεξούσιον τοῦ 


C 


Θεοῦ μή παραβὰς τὸ βούλημα. Καὶ τὰ μὲν περὶ τοὺς ἀγγέλους D 


καὶ ἀνθρώπους τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. Ἡ δὲ τοῦ λόγου δύ- 84 


ναµις ἔχουσα παρ ἑαυτῇ προγνωστικὸν ὃ τὸ μέλλον ἀποβαίνειν, 


Dein Herold. κεχώρικεν fecit. De- 
nique pro δαλώτταις vulgo θαλάσ- 
σαιρ (cf. c. 1. n. 15) legitur. 

8. nóvo] Ael. et Fris. µόνην, 
Pariter Gesner. et Herold. ; sed ille 
sinceram scripturam, Par. 1 et 2 
probatam, indicavit. Argutius quam 
verius Barthius in Adversar. lib. 
LIV. c. 24 (Francof. 1624) p. 2565 
legit ovo 40 y o, ut scriptor diceret 
,,50lo uno verbo deum illa efficere 
posse quae miselus homo impossi- 
bilia existimet.** 

1. πνεῦμα] Recte Daniel (Ta- 
Lian. d. Apol. p. 168): ,,Offenbar 
is hier πνεύμα generische Bezeich- 
nung eines geistigen Wesens; es 
bezeichnet das Princip des hervor- 
gegangenen Λόγος. — De verbis 
Aóyog ἐκ τῆρ Λογωῆς δυνάμεως 
6, 9. n. 1 adeas. 


2. πατρὸς] Deest in Par. 2. 


— Cum verbis εἰχόνα τῆς ἆθανα- 
σίας coll lib. Sapient. 2, 23: ὁ 
θεὸρ ἕκτισε τὸν ἄνθῥωπον ix 
ἀφθαρσία καὶ sixósa τῆς ἰδίας 
ἀῑδιότητος (ο. Grimm ad h. l1) 
ἐποίησεν αὐτόν. 

9. Φεοῦ μοῖραν] Par. 2 θεοῦ 
µοίραρ. Hac dei portione non ani- 
mam (φυχήν — Worth.) sed spi- 
rium (πνεύμα θεῖον cf. n. 12 — 
Keil Opuscc, acad. ed. Goldhorn p. 
680) intelligit; quatenus is inhaere- 
bat protoplastis, dei imaginem re- 
praesentabant: ab hoc.spiritu anima 
illorum accepit immortalitatem. Cf. 
Daniel l. c. p. 205. n. 4. 

4. avóoó»] Fortasse ὠνθρά- 


πων. Nam illud convenit dictioni - 


poeticae. Sic Homero Iuppiter sae- 
pe πατὴρ ἀνδρῶν τε θεών te vo- 
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regnator, quando vult, conspicuam sibi soli substantiam re- 
ducet in pristinum statum. 

7. Logos enim coelestis, spiritus a patre natus et lo- 
£os ex rationali potentia, ad imitationem patris, a quo ge- 
nitus es, imaginem immortalitatis hominem fecit: ut, quem- 
admodum immorfalitas est apud deum, sic homo, dei por- 
tionis particeps factus, habeat etiam immortalitatem. Logos 
sane quidem ante homines creatos angelorum fit opifex. 
Utraque autem creaturae species libera facta est, non ha- 
bens naturam boni, quod iterum est dumtaxat apud deum, 
ab hominibus autem libera animi inductione perficitur: ut 
malus merito puniatur, ut qui sua culpa improbus factus 
Sit, iustus autem ob recte facta iure laudetur ; πί qui libero 
utens arbitrio voluntatem dei transgressus non sit. Aíque 
iia quidem se habent quae angelos et homines spectant. 
Logi autem potentia quum in se praevideret quid esset 


catur. Menda facile esse potest ex 
non animadverso scripturae compen- 
dio, quo d»o» poni solet pro ἆν- 
θρώπων. Cf. Iustin. Opp. Tom. II 
(— Corp. Apoll. Vol. III) Prolegg. 
p. XVI. Coll. similem errorem infra 
c. 99. n. 9. Non muto. 

6. Τὸ... γέγονε] Iustinus Apol. 
Ἡ. c. 7: 4ὐτεξούσιον τό τε τῶν 
ἀγγέλων γένος καὶ τῶν ἀνθρώπων 
τὴν ἀρχὴν ἐποίησεν ὁ Θεός. CÍ. 
librum meum De Iustini Mert. scri- 
ptis et doctr. p. 141. 

6. ὃ πάλιν] Aet., Par. 2, Fris. 
Όπλην. Sic etiam Gesner. et Herold. 
dederunt. Ille πλὴν (ρτο ὅπλην) con- 
iecit legendum, idque Morell. et 
Worth, in texiu posuerunt. Duc. 
et Maran. ex Par. 1 ὃ xijv» ob- 
lulerunt. Par. 2 in marg.: ὅπερ 
ovo πἀάρεσει τῷ Θεῷ. Inde non 
male forsan legeris 6 περ [scil. τὸ 
ἀγαθὸκ] κόνον παρὸ τῷ θεῷ. Sed 


Aovtog, ul observat Worthus. 


secundum vestigia codicis Par. 1 cum 
Daniele (l. c. p. 207) scribendum 
esse videtur ὃ πάλιν µόνον παρὰ 
τῷ 9:9. Pariter πλὴν et πάλιν in 
Aet. c. 12. n. b commutata sunt. 
Ita hoc commation respondet prae- 
cedenli: ὥσπερ 5 ἀφθαρσία πα- 
Qd τῷ 950. Inest deo immor- 
talitas — porro (zcA4iw, wieder- 
um) τὸ ἆγαθόν. Id quidem 
deo φυσικῶς inest, ab hominibus 
vero τῇ ἐλευθερία τῆς προαιρέσεως 
perficitur. Similiter docuit Origen. 
De princip. I. 5, 3. 

T. δι αὐτὸν] Non epus est δι 
αὐτὸν (Worth. —; illud scriptori 
tribuas qui ex sua mente loquitur) 
aub δι αὐτοῦ (Daniel 1. c. p. 206 
—: cf. Bretschneideri Lex. man. in 
N. T. ed. 3. p. 94) scribere. 

8. τὸ μέλλον] Melius τοῦ µέλ- 
Μα- 


fünus, — — Statim Aet. ὅποβαί- 
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οὐ καθ εἰμαρμένην, τῇ δὲ τῶν αρουμένων αὐτεξουσίων γνώµη, 
τῶν μελλόντων προὔλεγε τὰς ἀποβάσεις' καὶ τῆς μὲν πονηρίας 
κωλυτὴς ἐγίνετο δὲ ἀπαγορεύσεων, Ὁτῶν δὲ µενόντων ἀγαθών 
ἐγκωμιαστής. 19 Καὶ ἐπειδή τινι φρονιµωτέρω παρὰ τοὺς λοι- 
ποὺς ὄντι διὼ τὸ πρωτόγονον συνεξηκολούθησαν καὶ θεὸν aví- 
δειξαν οἱ ἄνθρωποι καὶ τὸν ἐπανιστάμενον τῷ vouo τοῦ Θεοῦ, 
τότε ἡ τοῦ Λόγου δύναµις vOv το 11 ἄρξαντα τὴς ἀπονοίας καὶ 
τοὺς συνακολουθήσαντας τούτω τῆς σὺν αὐτῷ διαίτης παρῃτή- 
varo. Καὶ ὁ μὲν κατ εὐιόνα τοῦ Θεοῦ γεγονῶς, χωρισθέντος 147 
dx αὐτοῦ 13τοῦ πνεύματος τοῦ δυνατωτέρου, θνητὸρ γίνεται" 


φειν. Mox Herold. articulum τῶν 
ante αἱρουμένων praetermisit. Pro 
αὐτεξουσίων autem fortasse (Ma- 
ran.) αὐτεξουσίω scribendum est; 
in errorem ducere poterat termina- 
lio vocis praecedentis, (—»ov) et 
iota appositum {--σιωι). 


9. τῶν δὲ p. cd. ἔγκωμ.] 
Nourry in Appar. ad Biblioth. Max. 
velt. Patr. P. I. p. 542: fructum 
autem, si homines boni permane- 
rent, capiendum demonstrabat. Da- 
niel l. c. p. 208 verba respicere pu- 
tat ad Gen. 1, 28 — 31, ideoque 
reddit: bonorum aulem, quae ipsis 
erant, ezxslitit laudator. 


10. Καὶ ἐπειδὴ etc.] Sic ser- 
pens φρονιμώτατορ πάντων 
τῶν Θηρίων dicitur Genes. 3, 4. 
Diabolus autem secundum Ταἰ]απὶ 
sententiam (dicit enim διὰ τὸ πρωτ. 
— οὗ primogenituram) πρωτ ό- 
yovog (ita paullo infra vocatur) 
angelorum ideoque inter eos 
prudentissimus (gooviuottQog πα- 
ρὰ τοὺς λοιπους) fuit. Censuit Ma- 
ranus scriptorem ad verba Iob. 40, 
19 respexisse, quae de diabolo ve- 


teres interpretes intellexerunt: του- 
τέστιν αἀρχὴ «πλάσματος κυρίου. 
Daniel Ἱ. c. p. 188 illam sententiam 
iudicat inde natam esse, quod anti- 
qui Christiani (cc. 9. 12— Semisch 
Justin d. Márt. P. II. p. 388. n. 3) 
deos Gentilium pro daemonibus ha- 
berent: quemadmodum inter deos 
luppiter antiquitate potentiáque cae- 
leros superabat, ita antiquissimus 
ac potentissimus dicebatur diabolus, 
princeps daemonum. C. 8: οἱ δαί- 
µονερ αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἠγουμένου 
αὐτῶν Zhog. Hase (Baumgar- 
len-Crusius Compend. d. chrisll. 
Dogmengesch. Tom. IL. p. 246): 
,Die Vorstellung, dass Satan der 
Krstgeborne (bei Tatian), meint den 
Engelfürsten, der er gewesen.** Coll. 
ibid. p. 200. Lactant. Div. institt. 
II. c. 8: ,,Deus... produxit similem 
gui spiritum, qui essel virtutibus 
dei patris praeditus; deinde fecit al- 
terum, in quo indoles divinae stir- 
pis non permansit etc., — — Mara- 
nus verba συνεξηκολούθησαν et 
ἀνέδειξαν non ad protoplastos (Da- 
niel Ἱ. c. p. 206) vult referri sed 
ad posteros eorum. Cf. Iustin. Co- 
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eventurum, non quidem fato, sed libera eligentium volun-- 


tate: futurarum rerum eventus praedicebat, ac. nequitiam 
interdictis vetabat, eos autem laudabat qui boni permane- 
rent. Αί postquam homines unum aliquem praeter reliquos, 
propterea quod primogenitus erat, callidiorem assectati sunt 
et eum , etsi legi dei obluctabatur, pro deo habuerunt: 
tum logi potentia et inceptorem temeritatis et etus sectato- 
res a sua consuetudine exclusit. Atque is quidem qui ad 
imaginem dei factus erat, discedente ab eo potentiore spi- 
ritu, fit mortalis; ille autem primogenitus propter trans- 


- 


hort. ad Gent. c. 21. n. 7. — Par- 
ticula καὶ ante τὸν ἐπανιστώμενον 
in Aet. omissa est. Pro τῷ vopuo 
τοῦ O:0)0 Par. 2 in marg. uovo 


τῷ θεῷ. 
441.. ἄρξαντα] Fris. in marg. 
ὠρξάμενον. — «Συνακολουθήσαν- 


τες τούτω (diabolo) non sunt an- 
geli lapsi (Daniel Ἱ. c. p. 209. n. 
2) sed protoplasti; nam paullo ante: 
τιν) φρονιµωτέρῳ συνεξηκολούθη- 
σαν. Cf. n. 10. Cum verbis σὺν 
αὐτῷ (cf. n. 7) subaudias τῷ Λό- 
yo, quum praecedat 5 τοῦ λό- 
yov δύναµις. ΟΙ. c. 6. n. 4. Ill- 
los autem a sua consuetudine ex- 
clusit logos, quatenus diabolum e 
coelo et protoplastos e paradiso 
eiecit. C. 20: Μετωκίσθησαν oi 
δαίµονερ, ἐξωρίσθησαν οἱ πρω- 
τόπλαστοι' καὶ ol μὲν ἀπ' ovga- 
νοῦ κατεβλήθησαν, οἱ δὲ ἀπὸ γῆς 
μὲν ἀλλ οὐκ ἐκ ταύτης, κρείττο- 
νος δὲ τῆς ἐνταυθοῖ διακοσµή- 
σεωρ.--- Βδᾷςο (l. ο. p. 215): ,Es 
liegt in dieser Ansicht, dass der 
Sündenfall des Teufels dem des 
Menschen unmittelbar  vorausging, 
und steht nichts entgegen, dass sich 
Corp. Apoll. Vol, VI. 


jener zunàchst in der Verführung 
zu diesem áusserlich bethátigt habe, 
wie Justin (Tryph. c. 124) und Ta- 
tian (c. Graec. c. 7) es auffassen, 
letzterer jedoch die mosaische Er- 
záhlung hier nicht vorausselzend, 
sondern ein sich Anbelenlassen des 
erstgebornen Engels als Gott, der 
dadurch zum Tenfel ward. Praei- 
vit peccato diaboli in homines com- 
misso peccatum superbiae. Comp. 
Daniel l. c. p. 197. 


12. τ. zvevp. t. δυνατωτέρου] 
Scil. τῆς ψυχῆς. Infra c. 12 μεῖ- 
ζον τῆς φυχῆς dicilur. H. e. illa 
Θεοῦ μοῖρα (n. 3), τὸ θεῖον πνεῦ- 
pe (c. 13) , «v. τοῦ Φεοῦ (c. 13), 
zv. τὸ οὐράνιον (c. 20) s. ἐπου- 
ρώνιον (c. 16), zv. τὸ ἅγιον (ο. 
46), πν. τὸ τέλειον (c. 20). C. 12: 
Zio πνευμάτων διαφοραᾶς ἴἵσμεν 
ἡμεῖς, ὧν τὸ μὲν καλεῖται ψυχή, 
τὸ δὲ μεῖζον μὲν τῆς ψυχῆς 9500 
δὲ εἶκὼν xol ὁμοίωσις ἑκάτερα 
δὲ παρὰ -coig ἀνθρώποις τοῖς 
πρῶτοιρ ὑπῆρχεν, iva τὸ μέν 
τι ὧσιν Όὑλικοί, το δὸ ἀνώτεροι 
τῆς ὕλης. 

n 


κ 
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Qi δὲ τἠν παράβασιν 15 καὶ τὴν ἄγνοιαν ὁ πρωτόγονος δαίµων 
ἀποδείκννται, 11 πα) τοῦτον oí μεµησάµενοι τούτου δὲ τὰ φαν- 
τάσµατα, δαιμόνων σερατόπεδον ἀποβεβήκασι καὶ διὰ τὸ οὐτ- 
εξρύσιον 1δτῇ σφῶν ἀβελτηρίᾳ παρεδόβησα». | 

8. 1Υπόθεσιρ δὲ αὐτοῖς τῆς ἀποστασίας ol ἄνθρωποι γί- 
νονται 3 4ιάγραμμα γὰρ αὐτοῖς «ἀστροθεσίας ἀναδείξαντες, 
ὥσπερ οἱ τοῖς πύβοις παίζοντε, τὴν εἰμαρμένην εἰσηγήσαντο 
λίαν ἄδικον. 3Ο τε γὰρ κρίνων καὶ ὁ κρινόµενος καθ’ εἶμαρ- B 
µένην εἶσὶ γεγονότες, sal οἱ φονεύοντες καὶ οἳ φονευόμενοι, καὶ 
of απλουτοῦντες καὶ oí πενόµενοι τῆς αὐτῆς εἰμαρμένης ὑπάρ- 
Ίουσιν ἀπογεννήματα" Απᾶσα τε Ίένεσς, ὥσπερ iv θεάτρῳ, 12 


τερπωλὴν παρέσχε τούτοις, παρ olg, ὧς φησιν Ὅμηρος, 


13. καὶ τὴν ἄγνοιαν] Ρατίίεα- 
lam καὶ epexegelice capias; παρά- 
βασις enim cernebatur in ὠὤγνοία, 
ignoratione veri dei, dum divinum 
sibi cullum primogenitus . angelorum 
arregaret. Praeter necessitatem Ma- 
ranus mallet x. v. ἀπόνοιαν. Alius 
κ. T. ü 90109, h. e. propter demen- 
iiam (Thorheit, Frevel gegen Gott), 
coniecerit. 

- 14. καὶ τοῦτον οἱ µιµ., rov- 
που δὲ v. φαντ.] Sic recte Par. 1 
et 2; accedunt Aet. οἱ Fris., nisi 
quod uterque τούτων mendose οἵ- 
ferl pro τοῦτον. Particula δὲ of- 
fensionem non babel; saepe enim 
penitur ubi antecedentibus aliquid 
adiungitur quo illa explicanter. No- 
lum est, ut. unum tantummodo ex- 
emplum afferam, illud λέγω δέ, quo 
Tatianus cc. 3. 15 (Λοιποῖς δὲ ov- 
δαμοῦ, Λέγω Ób τοῖς, φυχικοῖς) 
el alibi utitur; pariter Iustinus, e. 
g. Dial. ο. Tr. ec. 69 et 120. Scho- 
lion in marg. Par. 1: συνεζακου- 
eséo» εὺ δαίμονες, ἵνα 5 * καὶ 
τοῦτον οἱ µιμησάµενοι. δαίµμονερ 


ἀπροδείχνυνται [-- βωνὲ]. Sen- 
sus: ii ex angelorum numero, qui 
illum primogenitum imitati sunt, eva- 
serunt (ἀποβεβήκασε, h. e. facti 
sunt, sind geworden: Asi Lex, 
Plat. Vol. E. p. 228) daemonum ex- 
ercilus. Cf. Keil l. c. p. 588. n. 
26. — Sed aliter ac supra exstat 
in editis. Gesnerus enim, quem 
Herold. secuius est,.ex Fris. καὶ 
τούτων οἱ µιμ. TOvzOU δὲ T. φανε. 
(sic eliam Daniel l, c. p. 487) ex- 
hibuit. Quum vero intellgerel vi- 
lium in ilis verbis culpá librario- 
rum inesse, τούτων et δὲ uncis in- 
clusit. Alque caeleri editores eas- 
dem voeulas e textu prorsus eiece- 
runt. Keil l. c. p. 687 ex δαιµό- 
νων στρατ. lacite δαιμόνιο» σερατ. 
fecit. 

16. τῇ σφῶν ἀβελτηρία] Fris. 
in marg. τῆς ἀβελτηρίας. Etiam 
c. 42 τῇ σφῶν ἁἀβελτηρία. C. 46 
qaos. τῆς 690» αβελτηρίας. 
Pre αβελτηρίᾳ, si Ρος codicum con- 
sensum licere, ἀβελεδρέᾳα scripse- 
rim. Sed islam formam, per η, 
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gressionem et ignorationem daemon fit; et qui hunc imi- 
fati sunt, huius videlicet inania visa, daemonum exervi- 
tus evaserunt ac propter arbitrii libertatem suae stultitiae 
traditi sunt. 

8. Materia autem defectionis iis homines sunt. Nam 
quum iis tabulam positionis siderum ostendissent, velut qui 
tesseris ludunt, fatum introduxerunt valde iniustum. Nam 
et qui iudicat οί qui iudicatur tales secundum fatum facti 
sunf, et qui occidunt οί qui oeciduntur, et divites et pau- 
peres, eiusdem suní fati effectus: ac tota genitura, tam- 
quam in theatro, oblectamentum istis praebuit, apud quos, 


ut ait Homerus, 


valde frequentant scriptores chri- 
stiani, ut Hase ad Leon. Díac. p. 
193. D (p. 409 ed. Bonn.) pro- 
bavit. 

1. 'Pxó0s0ig...yivovra:;] Iu- 
stinus Dial. c. Tr. c. 124 satanam 
magno casu cecidisse dicit διώ τὸ 
ἀποπλανῆσαι τὴν Εὔαν. Bic eliam 
(Maran.) Irenaeus adv. haer. HII. c. 
93. €. 8: Serpens initium et ma- 
teriam apostasiae suae habens ho- 
minem. — Sermo híc est de dae- 
monibus, diis Gentilium (c. 7. nm. 
10). Propter homines defecerunt; 


nam superbià inflati, quemadmodum. 


diabolus (c. 7. n. 11. 13), ideoque 
divinitalem affeclantes (cc. 9. 12), 
studuerunt illos a deo abducere ac 
sibi facere addictos: unde íatum 
(cum astrologiae inventione — «c. 
8. 9) induxerunt. 

2. Διάγραμμα y. α. ἄστροθε- 
σίας ἀναδ.] Astrologiam homines a 
daemonibus edoctos fuisse declarat 
Tertullianus De idololatria c. 9. [Ad- 
de Apolog. c. 35.] Maranus. — 
Sensus: Daemones hominibus mon- 


strarunt siderum figuras, ex quibus 
ineluctabile cuiusvis posset fatum co- 
gnosci. Cum verbis ὥσπερ oi roig 
χύβοις παίξοντες coll. c. 9: e&va- 
ρεστοῦσι δὲ avroig ol ἑπτὰ mÀa-- 
φῆται, ὥσπερ ol ἐν τοῖρπετ- 
toig ἆθύρονεερ., Ut tessera- 
rum iactus dissimiles sunt, sic di- 
versi inter se sunt siderum positus. 
Cf. c. 9. n. 6. 

8. Ὁ ve ydo xo. elc] Osten- 
dit hoc absurdum sequi,  admisse 
fato, ui ab una eademque causa res 
contrariae efficiantur, cum aliae tum 
iustae et iniustae: quod partim fieri 
non polest, partim etiam impium est. 
Gesnerus. 

4. πᾶσα tB yévscig, ὥσπερ dv 
θεάτρῳ] Verbis πᾶσα γένεσες non 
designatur mundi inferioris nalura, 
[Gesner.], sed (oia illa ut vocant 
astrologi genilura, quae ex tabula 
positionis siderum constituitur. Hinc 
ait Tatianus c. 9 iracundum et la- 
boriosum, fanimosum et lassum,] 
temperantem el intemperantem, ;,ab 
iisdem geuiturae gubernatoribus ta- 


3* 
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ὁ {σβεστος à ἄρ ἐνώρτο γέλως µακάρεσσδι θεοῖσιν. 
Οἱ γὰρ τοὺς δμονομαχοῦντας βλέποντες wol ΦΘάτερος Θατέρο 
σπουδάζων, καὶ ὁ γαμῶν xol παιδοφθορῶν καὶ µοιχεύων, γε- 
ld» τε καὶ ὀργιξόμενος, φεύγων τε καὶ τιτρωσκόμενος, " πῶς 
οὐχὶ θνητὸς εἶναι νοµισθήσεται; Zi ὤνπερ γὰρ ξαυτοὺς ὁποῖοί 
Ὄσινες πεφύκασι τοῖς ἀνθρώποις πεφανερώκασι, διὰ τούτων τοὺς C 
dxovovrag ἐπὶ τὰ Όμοια προετρέψαντο. Καὶ µήτι ys of δαΐµο- 
νες αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἠγουμένου αὐτῶν 4ιὸς ὑπὸ τὴν εἰμαρμένήν 
φεπτώκασι, τοῖς αὐτοῖς πάθεσιν ὥσπερ καὶ of ἄνθρωποι κρα- 
τηθέντες; Καὶ ἄλλως δὲ πῶς τιµητέον τούτους παρ οἷς δογµά- 
των ἐναντιότης ἐστὶ πολλή; Ὁ Ῥέαν μὲν γάρ, ἣν οἱ ἀπὸ τῶν «ὤρυ- 
γίων ὁρῶν Κυβέλην φασίν, ἀποτμήσεις αἶδοίων νενοµοθετηκέναι 
διὰ τὸν ἐρώμενον ταύτης "άττιν. ᾽4φροδίτη δὲ γάμου πλοκαῖς 
ἤδεται.. 19 Μάγος ἐστὶν ᾿άρτεμις, θεραπεύει ὁ ᾽πόλλων. Καὶ 
µετὰ τὴν Γοργοῦς καρατοµίαν, τῆς Ποσειδώνος ἐρωμένης, dg D 
$c Πήγασος ὁ ἵππος καὶ !!ó Χρυσάωρ ἀνέθορε, tdg σταγόνας 
τῶν αἱμάτων ἡ ᾿ἀθηνᾶ καὶ ᾿4σιληπιὸς διενείµαντο"' 12καὶ ὁ μὲν 


les éxstitisse.^ Et c. 11: Πῶς οὖν 
φένεσιν τὴν καθ) εἱἰμαρμένην ἅἄπο- 
δέξοµαι; [H. e. Quomodo igitur 
nalivilalem, s. genituram, a fato 
pendere concedam. Cf. Baumgar- 
ten- Crusius Comp. d. christl. Dog- 
mengesch. P. II (ed. Hase) p. 111.] 
—.Ad verba ὥσπερ ἐν θεάτρῳ au- 
diendus Clemens Alexandrinus. Eos 
qui deorum nuptias et liberorum 
procreationes et adulteria et convi- 
via et risus induxerunt sic [Protrept. 
ο. IV. 6. 58] compellat: of µοι τῆς 
ἀθεύτητος  σκηνὴν πεποιήκατε τὸν 
οὐρανόν. Maranus. — Pro τού- 
τοις Fris. in marg. τοῖς τοιούτοιρ. 
6. "4ofsorog ... θεοῖσιν] Hom. 

1]. I. 599 et Od. VIII. 326. 
| 6. uovopuezo?tvtog] Gesner. µο- 
φομαχοῦντες errore. — — Sic Pa- 
ridem cum Menelao cerlantem. Ve- 


nus abripuit; Mars a Diomede vul- 
neratus fugit. Caetera quae Tatia- 
nus diis exprobrat haud opus est 
exemplis probare. — —Castigat eliam 
yeuovvrag. Hic vero quum de 
nuptiis agat deorum, non patet quid, 
ubi haec scribebat, de hominum nu- 
ptiis statuerit: quas postea quidem 
certo reprobavit. Cf. Daniel Tatian. 
d. Apol. p. 259 sqq.. 

7. πῶρ ovyl θνητὸς] Enallage 
numeri, pro θνητοὶ εἶναι νοµισθή- 
σορται. Gesnerus. — De daemo- 
nibus, qui sub deorum nominibus 
colebantur, quaerit Tatianus: quo- 
modo non existimentur mortales? 
non quod eos mortaleg crederet, 
sed quia illos per totam vilam mo- 
fi, ut ait c. 14, ac toties mori pu- 
tabat quoties sectatores .suos ad 
peccandum  erudiunt. Maranus. | 
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Inexsiinclus risus exorius est beatis diis. 
Nam qui singulari certamine certantes spectant et alter al- 
teri [certantium] favent, qui matrimonia init et pueros 
Stuprat et moechatur, qui ridet et irascitur, qui fugit et 
vulneratur, quomodo non mortalis existimetur? Per quae 
enim se ipsi hominibus quales essent aperuerunt, per ea 
audientes ad similia facinora hortati sunt. Atque an non 
ipsi daemones cum duee ipsorum Iove sub fatum ceciderunt, 
iisdem ac homines cupiditatibus superati? Praeterea autem 
quomodo isti colendi sunt apud quos magna est opinionum 
dissensio? Nam Rheam, quam Phrygiorum montium inco- 
lae Cybelen dicunt, pudendorum exsectiones [dicunt] lege 
sancivisse propter Attin quem amabat; Venus coniugii com- 
plexibus delectatur. Magus est Diana, medicus Apollo. 
Et post abscissum Gorgonis caput, quam Neptunus amabat, 
unde Pegasus equus et Chrysaor prosiluerunt, sanguinis 
guitas Minerva et Aesculapius partiti sunt: atque ex iis 


8. τούτουρ] Fris. in marg. ov- 
τούς. 

9. Ῥέαν... Κυβέλην φασέν,... 
φενομοθετηκέναι] Tta codd. πι, 
Gesner., Herold., Maran.; hic au- 
lem comma anle φασὶν posuit οἱ 
cum verbis ἦν... Κυβέλην subaudi- 
vil καλοῦσιν. Par. 1 in marg.: κα- 
và ποινοῦ [c. 1. n. 26] τὸ φασίν. 
H. e. φασὶν non solum ad Κυβέλην 
sed ad νενοµοθ. eliam pertinere. 
Gesnerus infinitivo φενοµοθετηκέ- 
ναι censuit λέγεται addendum esse 
vel νεροµοθέτηκε legendum; inde 
Morell, Duc, Worth. receperunt: 
Ῥέαν (sic —: solus Duc. Ῥέα)... 
Κυβέλην φασέ», . . . vevouoOétgxs. 
— Fris. ad rovrgg in marg. αὐ- 
τῆς, ad ᾿4ετιν ibidem "4zvy. Herol- 
dus "4ern» scripsit. De diversis 
huius nominis formis videsis Hem- 


slerhusium el Graevium ad Lucian. 
Tom. II. p. 283 et IX. p. 832 at- 
que Salmasium ad Solin. p. 50. De 
Rhea et Atli (Ovid. Fest. IV. 223 
8qq.) cf. Pauly Κέαί - Encyclopae- 
die d. class. Alterthumswiss. Tom. 
VI. p. 405 sq. 408. Illius sacerdo- 
tes erant eunuchi. : 

10. Μάγος ἐ.άρτεμις] Dianam 
magiae et veneficis praefuisse con- 
stat: Lunam enim volunt Dianam 
esse, quam veneficae suis carmini- 
bus e coelo detrahere ferebantur. 
Gesnerus. 

11. o] Herold. omisit. 
χρυσάορ, omisso articulo. 

12. καὶ o μὲν etc.] Aescula- 
pius cruore Gorgonis (Medusae), ut 
Apollodorus narrat, ad homines re- 
suscitandos usus est. Cf. Pauly |. 
«€. Tom. I. p. 188. Minerva autem 


Aet. 
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dz αὐτῶν ἔσωζεν, jj δὲ ἀπὸ τῶν ὁμοίων λύθρων ἀνθρωποκτό- 


voc καὶ πολεμοποιὸς ἐγίνετο. 


Ταυτην 15 uo, δοκοῦσιν ᾿4θηναῖοι 


μὴ βουληθέντες διαβάλλειν καὶ τὸν ἀπὸ τῆς Ηφαίστου µίξεως 


γινόµενον τῇ γῇ προσάπτει», 


ἵνα μὴ νοµίζηται καθάπερ 7) 


14) (ταλάντη διὼ τὸν ΙΜελέαγρον οὕτω καὶ y ᾽αθηνᾶ διὰ τὸν 


Ἡφαιστον τῆς ἀνδρείας ἐστερῆσθαι. 


sixóg, ὁ πόρπας καὶ 15 γναμητὰς ἔλικας δημιουργῶν, τοῖς κορο- 


ποσµίοις ἠπώτησε τὴν ἀμήτορα παῖδα xe) ὀρφανήν. 


Ποσειδῶν 


ναυτίλλεται, πολέμοις "Mong ἤδεται, κιθαριστής ἐστιν ὁ ᾽4πόλ- 


λων, Θηβαίοι «Διόνυσος τυραννεῖ, 


Κρόνος 1τυραννοκτονεῖ. 


Ζεὺς xal V θυγατρὶ συγγίνεται, καὶ x θυγάτηρ dz αὐτοῦ κύει. 
«Βζαρτυρήσει pos νῦν Ελευσὶς sol δράκων ὁ μυστικὸς καὶ 'Og- 


φεὺς ὁ 


15 θύρας à' ἐπίθεσθε βεβήλοις 


λέγων. Αἰδωνεὺς ἁρπάζξει τὴν Κόρην, καὶ αἲ πράξες αὐτοῦ 


in scuto suo caput illius Gorgonis 
habebat: 

13. uo:] Ita Par. 1, Aet., et 
Maranus. Caeteri codd. msti (Per. 
2, Fris.) uz habent, sed in marg. 
Par. 2 µοι et Fris. 7, id quod de- 
bebat esse 7 (sane). Legunt Ges- 
ner. et Herold. 47, sed ille uo: repo- 
nendum recte suspicatus est, Worth. 
cum Morello et Ducaeo ἢ (sic). — 
Ille ἀπὸ τῆς Ἡφαίστου µίξεως γι- 
φόµενορ est Erechtheus, e terra na- 
tus (αὐτόχθων), de quo adeas Pau- 
ly l. ο. Tom. III. p. 232. 


44. Αταλάντη] Ael. dridvry. 
— Mox ay»síag pro ἀνδρδίας mal- 
let Worlhus. At, ut Maranus scite 
monuit, ea vox omnino relinenda. 
,Proprium enim est Minervae τὸ 
dy»Óg:xós, uk ait lustinus in Orat. 
ad Gent. c. 2, ut, quae nihil pror- 
sus mmliebre peragerel.  Quamob- 
rem si ei Vulcanus virginitatem eri- 


puisset, simul eam virilitate illa pri- 
vasset. Cf. Wesseling Observalt. 
p. 180. 


15. γναματας] Par. 1. 2 et 
Aet. γναπτας. — Vulcanus ap. Ho- 
mer. Il. XVIII. 401: Apud Euryno- 
men et Thetin novennium fabricavi 
artificiosa multa, Πόρπας τε γναμ- 
πατάς 6 ἔλικας, λάλυκάς τε καὶ 0g- 
µουρ. — Minerva ἁμήτωρ παῖς 
καὶ ὀρφανὴ dicitur, quia ex Iovis 
lantum cerebro nata est. 


16. τυραννοκτονεῖ] Gesner. 
interpretatus esl crudeliter occidit, 
»ul qui filios sibi maios devorarit. 
lam Ducaeus hanc interpretalienem 
repudiavit. Neque placet Davieii 
(ad Cicer. de nat. deor. IH. c. 21) 
cenieclura τεχνοκτονεῖ. Recte Ma- 
raRus: ,Quid velat Salurnum ty- 
ramniddam dici ob palrem solio de- 
lurbatum virilibus exsectis 1^ Itidem. 
Iuppiter, exemplum pairis secutus, 


'O ydo ἄμφιγυηεις, ὡς 148. 


4 


| 


quidem híc salutem afferebat, illa ααίεπι ex eodem cruore 
homicida et bellorum auctor exstitit. : Videntur mihi Athe- 
nienses, quum de huius fama detrahere nollent, filium ex 
Vulcani coitu natum etiam terrae attribuere, ne ut Ata- 
lanta per Meleagrum ita Minerva per Vulcanum virilitate 
existimetur privata esse. Hic enim utrimque claudus, flbu- 
larum et flexarum inaurium opifex, his, ut verisimile est, 
puellarum ornamentis orbatam matre ot pupillam infanteni 
decepit. Neptunus navigat, bellis Mars delectatur, citha- 
roedus est Apollo: Thebanos Bacchus tyrannide premit, 
Saturnus tyrannum occidit. luppiter etiam cum filia misce- 
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tur, et filia ex eo coneipit. Testes mihi nunc erunt Eleu- 


sis et draeo mysticus et Orpheus 
Portas occludite profanis 


dicens. 


tUPovvvoxróvog 4 Gregorio Naz. 
Orat, EH. p. 107 vocatur. Uterque 
Justino Apol, I. c. 21 πατροφόν- 
της audit. 

17. θυῄατρὶ] Intelligit Proser- 
pinam: quae quidem, lovis et Ce- 
reris filia, a patre sub draconis spe- 
eie violata Dionysum genuit. C. f0: 
δράκων δὲ (fit) 0 Zs)g διὰ τὴν 
Φερσέφατταν. Athenagoras Supplic. 
.p. Christ. ο. 20: Φερσεφότῃ τῇ 
θυγατρὶ iniyy, (hocapevog καὶ 
ταύτην iv δράκοντορ σχήµατι, dE 


ᾗς παῖΐς «4ιόνυσος αὐτῷ. Coll. ibid. 


c 32. Clemens Alex. Protr. ο. 2. 
6.16: Μίγννται ὃ) αὖθις 0 γεννή- 
σας οὗτοσὶ Ζεὺς τῇ Φερσεφάετῃ, 
τῇ ἰδίᾳ θυγατρί,... δράκων γενό- 
pevog. — Arnobius adv. nat. V. ο. 
21: ,,Quia nefarium videbatur satis 
petrem cum Βία comminus uxoría 
ceniugatione misceri, in draconis ter- 
riblem formam migret.^ — — Hinc 
δράκων ὁ αυστικόςρ, quem 


Pluto rapit Proserpinam, 


et facinora -eius fiant 


Tatlanus statim inter illias rei testes 
affert. Certe, ut Worthus observa- 
vit, asserit Clemens 1. c. Φ. 22 hunc 
draconem, in mysteriis Eleusiniis 
adhibitum (μυσειχόφ), — extractum 
fuisse a sinu τελουµένων sad ex- 
primendam Iovis^incontinentiam, qui 
sub draconis specie filiam vitiaverat. 
ἨἘλευσὲς autem designat sacra 
Eleusidos seu Eleusinia; cf. lustin. 
Orat. ad Gent. c. 2. n. 4. Quod 
vix memorassem, nisi Nourrius in 
Appar. ad Biblioth. Max. vett. Pa- 
trum P. LI. p. 648 rem perverse 
iractasset. 


18. Θύρας . .. βεβήλοι] De 
hoc Pseado - Orphei fragmento adeas 
Iustin. Cóhort. ad Gent. c. 165. 
n. 3, ubi Lobeckius laudatur. --- 
Lectfo βεβήλοις omnibus codd. mstis 
firmatur: quamquam Morell. Duc., 
Worth. βέβηλοι, ut spud Fustinum - 
aitosque, fecerunt. 


/ 
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γεγόνασι µυστηρια" κλαίει «4ημήτηρ τὴν OvyaríQa, !9 xal τινες 


ἀπατῶνται διὰ τοὺς ᾿4θηναίους. Ἐν τῷ τεµένει τοῦ 79 4ητοῖδου B 


καλεῖταί τις ᾿Ομφαλός' ὁ δὲ ᾿Ομφαλὸς τάφος ἐστὶν «4{.ιονύσου. 
Ἐπαινῶ σε νῦν, ὦ «4άφνη" τὴν ἀκρασίαν τοῦ ᾽ἀπόλλωνος νική- 
Caco ἤλεγξας αὐτοῦ τὴν µαντικήν, Ότι μὴ προγνοὺς 31 τὸ περὶ 


σὲ τῆς αὐτοῦ τέχνης οὐκ ὤνατο. 


22 {εγέτω µοι νῦν ὁ ἕκατη- 44 
βόλος, mg Ὑάκινθον διεχρήσατο Ζέφυρος. 


Ζέφυρος αὐτὸν 


δενίπηκε' καὶ, «τοῦ τραγῳωδοποιοῦ Λέγοντος 


23 4ὔρα θεών Όχημα τιµιώτατον, 
ὑπὸ βραχείας αὔρας νικηθεὶς ἀπώλεσε τὸν ἐρώμενον. 


9. Τυιοῦτοί τινές εἶσιν οἳ δαίµονες' οὗτοι οἳ τὴν εἰμαρμέ- 


νην ὥρισαν. 


1 Στοιχείωσις δὲ αὐτοῖς ἡ ζώωσις ἦν. Τὰ γὰρ C 


ἐπὶ τῆς γῆς ἑρπετὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς ὕδασι νηκτὰ xal τὰ ἐπὶ τοῖς 


ὕρεσι τετράποδα, μεθ) ὧν ἐποιοῦντο τὴν δίαιταν ἔκβλητοι τῆς 


ἐν οὐρανῷ διαίτης Ἅγεγενημένοι, ταῦτα τῆς ἐπουρανίου τιμῆς 
ἠξίωσαν, ἵνα τὸ νομισθῶσιν αὐτοὶ διατρίβειν dv οὐρανῷ 3 καὶ 
τὴν ἄλογον ἐπὶ γῆς πολιτείαν εὔλογον διὰ τῆς ἀστροθεσίας ἆπο- 
δείξωσιν. "Shore ὁ θυμικὸς καὶ ὁ ἐπίμοχθος, καὶ ὁ ἐγκρατευόμε- 


19. καὶ... 4θηναίους. Ἐν etc.] 
Sic Maranus recte interpunxit. Re- 
liqui: ...θυγατέρα. καὶ .. . 4θη- 
ναίους ἐν... 4ητοῖδου. . καλεῖται 
εἷο. Ducaeus διὰ cv. 4θ. vertil 
propler Alhenienses. | Sed supra 
quoque δια (vermiltelst, per) τὸν 
Ἰήελέαγρον et διὼ τὸν Ἡφαιστον. 
Cf. c. 7. n. 7. Maranus: ,,Àit Ta- 
lianus Ceres filiam luget et non- 
nulli per Athenienses decipiuntur, 
quia videlicet ex illo Cereris luctu 
originem mysteriorum  repetebant, 
et, quos his mysteriis initiabant, 
iis multa quidem bona et, ut ait 
Cicero de legg. ll. c. 14, spem 
meliorem — moriendi  promittebant: 
sed eos decipi pronuntiat Tatianus, 


quibus inanissimae illae spes illude- 
bant.« 

20. 4nvoióov] Aet. et Fris. et 
ex hoc Gesner. 4ητωΐδον. -- 'Oa- 
φαλὸν scriptor non Delphos appel- 
lat (Worth.), sed locum in Apolli- 
nis (τοῦ «4ητοῖδου) templo ubi 
Bacchus sepultus est (Maran.). Scho- 


lion in marg. Par. 1: ὁ ἐν τῷ ναῷ . 


τῷ ἐν «4ελφοῖς ᾿Ομφαλὸς ὀνομα- 
ζόμενος τάφος ἦν «Φιονύσου. 
24. τὰ περὶ oi] Constat Daph- 


nen, quum libidinem Apollinis fu- 


geret, laurum induisse. — — Antea 
Maranus absque necessitale legen- 
dum censuit 7 τὴν ἀκρασίαν etc.. 

22. Asyévc εἴο. Hic Apolli- 
nem misere destituebat ars illa, 
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mysteria: Ceres fliam luget, et quidam per Athenienses 
decipiuntur. In templo Latoidae est locus qui Omphalus 
dicitur: Omphalus autem sepulcrum est Bacchi. Laudo .te 
nunc, ο Daphne: victá Apollinis intemperaptiá convicisti 
eius divinationem, quippe quum rei tibi eventurae ignarus 
fructum ex arte sua non perceperit. Dicat mihi nunc emi- 
nus iaculans Apollo, quomodo Hyacinthum Zephyrus oc- 
ciderit. Zephyrus eum vicit; et, quum tragicus poeta dicat 
Aura deorum vehiculum pretiosissimum, 
ipse ab exigua aura victus perdidit quem amabat. . 


9. Tales sunt daemones; hi sunt qui fatum definie- 
runt. Elementum autem iis fuit animalium in coelo collo- 
catio. Nam animalia, quibuscum coelo eiecti degebant, in 
terris repéntia vel in aquis natantia vel in montibus qua- 
drupedes, coelesti honore dignati sunt, ut ipsi in coelo 
versari existimarentur et vitam in terra a ratione alienam 
rationi consentaneam esse per siderum positionem persua- 
derent. Itaque animosus et lassus, et temperans et intem- 





quam sibi arrogabat, vaticinalrix. Si 
enim fatum Hyacinthi sibi adamati 
praescisset Ápollo, neutiquam discum 


illum emisisset, quem Zephyrus flatu 


suo in caput Hyacinthi converlit, 
puerumque interemit. Eodem modo 
Apollinem perstringit Theophilus ad 
Aut. [I. c. 9] tanquam τὸν 'Taxís»- 
Όὤου µόρον ἀγνοοῦντα. Worihus. 
— Cf. Pauly l c. Tom. ΠΠ. p. 
10634. 
23. 4ὔρα... τιµεώτατον] Tra- 
gici incerti fragmentum: — Poetar. 
irag. graecc. fragmm. ed. Wagner, 
Vol. 1 (Vratisl. 1848) p. 238. 
Barnesius inter Euripidea retulit. 

1. Στοιχείωσιο) Principium 
(Worth.) cui fatidicam rem super- 
siruebant. 'C. 17: τῶν ῥιζῶν αἱ 


ποιχιλίαε elc. στοιχείωσίᾳρ ἐστι τῆς 
τῶν δαιμόνων µοχθηρίας. Zeocig, 
vivificatio s. animatio, i. 4. (Ges- 
ner.) situs vel figurae animalium in 
coelo. Cf. c. 8. p. 147. A. 

2. γεγενημµένοι] Herold. γεγεν- 
νηµένοι. 

9. xa) τὴν ἄλογον etc.] Dae- 
mones per siderum [in forma 
animalium] positionem perfecisse 
dicit ut vita a ratione aliena rationi 
consentanea videretur, quia scilicet 
per tabulam positionis siderum fa- 
lum induxerunt, et, sive quis virtu- 
lem colal sive vitiosus sit, ab iis- 
,dem geniturae gubernato- 
ribus talis exstitit, non propria vo- 
luntate. Similia habemus paullo ante 
c. 8. Maranus, — Cf. ο. δ. n. 4. 
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voe sel ὁ ἀκρατνής, καὶ d πτωχεύων ἀκαὶ ὁ πλοντῶν, dw αὖ- 
τῶν ior: τῶν νοµοθετηδάντων τὴν ήένεσιν. “Ἡ γὰρ τοῦ ζωδια- 
ποῦ κύκλου γραφὴ Odi» ἐστι ποίηµα, — Ko) τὸ 5 ἐπκερατῆσαν, ὥς D 
eati, ἓνὸς αὐτῶν φῶς τοὺς πλείονας παραβραβεύει' καὶ ὁ vi- 


κώµενος tig αὖθις νῦν ἐπικρατεῖν εἴωθεν. 


* Εὐαρεστοῦσε δὲ 


αὐτοῖς οἱ ἐπτὰ πλανῆται, ὥσπερ οἱ i» τοῖς πεττοῖς ἀθύροντες. 
Ἡμεῖς δὲ καὶ εἰμαρμένης ἐσμὲν ἄνῶτεροι, καὶ dvi πλανητῶν 
δαιμόνων ἕνα τὸν ἁπλανῆ δεσπότην µεμαθήκαµεν, καὶ οὐ καθ) 
᾿εἰμαρμένην ἀγόμενοι τοὺς ταύτης νοµοθέτας παρῃτήµεθα. «4έγεῖδ 


μοι πρὸς τοῦ Θεοῦ, Τριπτόλεμος ἔσπειρε τοὺς πυρούς, καὶ µε- 119 


vd τὸ πένθος εὐεργετεῖ τοὺς ᾿4θηναίους; «4ιὰ τί δὲ ἡ «{ημήτηρ 
τῆς Θυγατρὸς μὴ "dnololvíag τῶν ἀνθρώπων εὈεργέτις οὐκ 
ἐγένετο; Κύων ὁ. τῆς Ἠριγόνης dv οὐρανῷ δείκνυται xal Σκορ- 


πίος ὁ 


τῆς ᾽Αρτέμιδος βοηθὸς καὶ Χείρων ὁ Κένταυρος ' ὃ καὶ ἡ 


ἡμίτομος "Aoyd καὶ ἡ Καλλιστοῦς ἄρκτος.  Elra πῶς πρὶν τού- 
τους περὶ τὰς προειρηµένας πράξεις γενέσθαι ἀκόσμητος ἦν 6 


4. καὶ ὁ πλουτῶν] Haec vulgo 
omissa sunt: adiecí monitu Gesneri. 
C. 8 in eodem argumento afferun- 
tur xol οἱ πλοντοῦντεςρ καὶ ol χε- 
φόµενοι. Facile illa excidere po- 
terant ob repetitum ---ων. Worthus 
lecum sie interpolandum censuit: 
ὥστε ὁ θυμικὸρ [καὶ ὁ πραδε], 
καὶ o ἐπίμοχθορ [καὶ ὁ στολάξων], 
xal ὁ ἐγκρατευόμενος καὶ ὁ ἆκρα- 
τής, καὶ ὁ πτωχεύων [καὶ ὁ πΛού- 
σιος]. X Wortho fucum fecit illud 
ἐπίμοχθος, quod Gesnero prae- 
eunte reddidit laboriosus. Sed op- 
ponitur praecedenti Θυμιπός. Inde 
Maranus reddidit: iracundus et pa- 
tiens. ἘΕπίμοχθορ vero, quod per- 
raro apud veteres scriptores legi- 
tur, idem valet quod valde frequen- 
tatum. ἐπίπορος, wt Pape (Hanad- 
wérlerb. d. gr. Spr. Tom. I. p. 796) 
recte monuit, ^h. e. lessescens: 


quae quidem significatio Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III. p. 1744 
exemplis probatur. — Antea Ges- 
mer. et. Hereld. ὠκραστὴς cam Fris., 
qui veram ]eclionem αἀκρατής in 
marg. suppeditat. Tum pro ox 
αὐτῶν», quod Par. 1 ei Maranus 
recle habent, caeteri codd. msti et 
editores éz' αὐτῶν dederunt, De- 
mique Aet. Par. 2, Fris. non νο- 
µοθετησάντων sed ὀνομοθετησάν- 
των (sic) exhibent. Nescio equi- 
dem cur Daniel (Tatian. d. Apol. 
p. 180) verbum ἐστι expunxerit et 
ὀνομαθετησάντων scripserit. Iam 
Gesner. eumque secutas Herold. in ' 
textu quidem ὀνομοθετησάρτων in- 
epte posuerunt, sed νομοθετησᾶν- 
των, quod ille legendum coniecitavit 
et Par. 1 firmat, in marg. indica- 
rumi: unde receperunt reliqmi edi- 
tores. 
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perans, et pauper et dives, ab iisdem geniturae gubernato- 
ribus tales exstiterunt. Nam zodiaci cireuli deseriptio deo- 
rum est opus. Quodsi dominetur (ita enim loquuntur) lux 
unius eorum, pluribus eaeteris honorem praeripit: οί qui 
alias vincitur nunc vincere sole.  Delectantour autem iig 
septem planetae, velut qui tesseris ludunt. Nos aatem et fato 
superiores sumus, et pro errantibus daemonibus unum domi- 
num non errantem didicimus, et, quum fato non regamur, eius 
gubernatores reiicimus. Dic mihi per deum, fruges sevit 
Triptolemus, et.post luctum beneficium in Aíhenienses con- 
tulit? Sed cur Ceres ante quam filiam amitteret bene de 
hominibus non merebatur? Canis Erigones in coelo osten- 
ditur et Scorpius Dianae auxiliator et Chiron Centaurus 
el Argo dimidiata et Callistüs ursa. Quomodo igitur ante 
quam isti praedicta facinora ederent inornatum erat coe- 


ORATIO AD GRAECOS. 


5. ἐπικρατῆσαν] Planetam di- 
cit, qui plura habet testimonia for- 
titudinis, ut cum astrologis loquar. 
Hic ipsis dicitur thematis domi- 
nus sive gubernator. 
niturae dominus vocatur qui fortis- 
simus est in natalitio themate seu 
figurà coelesti sic dictá. — Wor- 
ihus. — Paullo post Maranus vo- 
ces εἰσαῦθις (sic vulgo, — non 
divise) νῦν iubet transponi, Non 
mulo. 


6. Εναρεσεοῦσι dh etc.] Male 
ista verba interpretati sunt Worthus 
de astrologis, qmi in arie sua divi- 
nairice oblectentur septem planetis, 


et Maramus de diis, qui septem. pla- . 


netis delectentur, Recte Gesnerus 
sic accepit. ut. septem planetae ob- 
lclemiur zodiaci signis. —Zodiacus 
enim es παίηµα θεών h. e. δαι- 


Sic ge-. 


ibo 


μόνων: quo quidem opere daemo- 
nes, quippe planetae (mox: «vrl 
πλανητόν δαιμόνων, pro planelis. 
h. e. erralicis daemonibus) septem, 
eliam nunc delectantur. — Daniel 1, 
€.; s, Des Zodiacus freuen sich die 
sieben Planeten, die ihre Thiere in 
ihn verseizt: wohlgefállig wandeln 
sie zwischen ihnen hindurch, von 
einer Stelle zur andern rückend und 
verschiedene Siellumgen gegen ein- 
ander einnehmend, wie die Steine 
im Bretspiel.^ €f c.8. n. 2. Cae- 
terum constat multes paires plane- 
tas pro daemonibus babuisse. — 
Vulgo πεσσοῖρ. Cf. c. 1. n. 15. 


7. ἀπολωλυίας] Aet, Par. 2, 
Fris. ἀπολωμίαςφ. Etiam Gesner. 
et Herold.: sed ille verum adno- 
lavit. | 


8. καὶ] Vulgo désideraiur. 
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οὐρανός; Τίνι δὲ οὐ γελοῖον 3 εἶναι δόδει τὸ xard μέν τινας 
διὰ τὴν Σικελίαν ἀστροθετούμενον «άελτωτὸν, κατ ἑνίους δὲ B 
τῆς τοῦ fig προδωνυµίας πρωτότυπον στοιχεῖον; «4ιὰ τ γὰρ 
ovy) καὶ ἡᾗ Σαρδὼ καὶ x Κύπρος iv 19 οὐρανῷ ἠτεἐτίμηνται; 
Τίνος δὲ ἔνεχεν οὐχὶ καὶ τῶν τοῦ «4ιὸς ἀδελφῶν, ot διενείµαντο 


τὰς βασιλείας, 


γραμμάτων ᾖἱ σχηµατουργίαι κατεστηρίχθησαν; 


Πῶς τε ὁ πεδηθεὶς Κρόνος καὶ τῆς βασιλείας ἔκβλητος γενό- 


µενος τῆς εμαρμένης οἴκονόμος καθίσταται; 


Ηῶς τε '"*8aci- 


λείας ὁ µηκέτι βασιλεύων δίδωσι; 13 Καταβάλλετε τοιγαροῦν τὸν 
λ1ῆρον, καὶ μὴ διὰ τὸ μισεῖν ἡμᾶς ἀδίκως παρανοµήσητε. 


10. Μεταµόρφωσις ἀνθρῶποις μεμυθολόγηται' 
φοῦνται δὲ παρ ὑμῖν καὶ οἱ Θεοί. 


ὁράκων δὲ ὁ Ζεὺς διὰ τὴν Φερσέφατταν, αἴγειροι af τοῦ Φαέ- 
Θοντος ἄδελφαί, καὶ ἡ «4ητὼ ζῶον εὐτελές, δι ἣν Ορτυγία «{Π- 


λος 9j νῦν κέχληται. 


3 Θεὸς εἶπέ µοι wvxvog γίνεται, καὶ τὴν 


ἀετοῦ μορφὴν ἀναλαμβάνει, wol δι οἰνοχοῖαν τοῦ Γανυμήδους 
τῇ παιδεραστίᾳ σεμνύνεται; TL uo, σέβεν θεοὺς δωρολήπτας, 


* 9. εἶναι] Deest im Aet. et 
Par. 2. Mox hic ἀστροθετευόμενογν. 
Galland. errore. μετὼ ui» pro xa- 
τὰ µέν.-- «4ελτωτὸν astrum trian- 
guli formam habet ut 21; triangu- 
la species est Siciliae quoque, unde 
(Plin. Hist. nat. III. 8, 14) Tri- 
queira dicebatur. Scholion ad h. l. 
in marg. Par. 1: Τινὲρ δὲ διὼ τὸ 
iv Aiyónvro µπκαλούμενον «ἄέλτα 


gaoív: οὐ Περ. 6] ποιοῦσιν ἄνω- 


θεν μὲν o  Neilog, διϊστάµενορ 
dqp ἑνὸς τοῦ ἑαυτοῦ ῥεύματος 
εὖς δύο, κάατωθεν δὲ y πρὸς 4λε- 
ἑάνδρειαν Θάλασσα, sig ἣν τὰ 
στόµατα τοῦ Νείλου ἐκδιδοῖ. ΄ 

10. οὐρανῷ] Fris. in marg. 
ὀλύμπῳ. 

11. σχηµατουργίαι] Vulgo σχη- 
µατονφγία. Videlicet antiquiores 


libri habebant —I'IAI, quod esse 
potest non solum ---γία (iota in 
dativo adscribebatur: c. 7. n. 8) sed 
eliam ---γίαι. Inde error natus. 
Hac autem emendatione, iam a Ma- 
rano commendata, locus sanatur. 
Worlhus minus recte censuit co 
ὀνόματα ante τῶν τοῦ 4ióg ἆδελ- 
φῶν (h. e. Plutonis - εἰ Neptuni) 
deesse; pariter eliam Gesnerus (coll. 
Hase ad Leon. Diac. p. 478. ed. 
Bonn.) reddidit: Quare non alii 
quoque fratres Iovis... nominum 
suorum literis sideribus adscripti 
suni? 

12. βασιλείας] Pontanus de re- 
bus coel. VIII. c. 2 a Gesnero lau- 
datur: οί geniturae gubernaculum 
accipienti . Saturno, opportunoque in 
leco collocato, opportuno etiam ac 


μεταµμορ- 6 
1 4ένδρον ἡ Ῥέα γίνεται 16 
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lum? Quis autem non rideat Deltotum illud propter Sici- 
liam, ut quibusdam placet, vel, ut nonnullis, propter pri- 
mam lovis appellationis literam inter asira consecratum? 
Curnam non Sardiniae quoque et Cypro coelum concessum 
est? Quam ob causam non Iovis quoque fratrum, qui par- 
titi sunt regna, literarum figurae in coelo fixae sunt? 
Quomodo vinctus Saturnus οἱ regno eiectus fati moderator 
constituitur ? Et quomodo regna donat qui non iam regnat? 
Proiicite igitur has nugas, neve iniusio in nos odio fas 
et iura violate. 


10. Narratur fabulosa hominum transformatio: trans- 
formantur apud vos. etiam dii. Rhea fit arbor, Iuppiter 
draco propter Proserpinam, populi Phaetontis sorores, et 
Latona vile animal, propter quam Ortygia vocata est quae 
nunc Delus est. Deus age fit cygnus, et aquilae formam 
suscipit, οἱ dum Ganymedem a poculis habet de turpi pue- 
rorum amore gloriatur? Quid attinet deos colere munera 


felici e loco beneficae stellae suffra- 
gium contulerint sitque diurna ge- 
nitura: natus ille futurus est nobi- 
lis, praeclarisque in actionibus ac 
negoliis versabitur, honores, digni- 
tales magistratusque eos consecu- 
turus, quos signa, loca signorum- 
que ipsorum domini eorumque con- 
figurationes pollicebuntur.'' 

13. Καταβάλλετε] Duc. κατα- 
βάλετε. | Aet. et Peor. 2 καββάΛ- 
Aere. — | Pro παρανοµήσητε iidem 
codices παραρομίσητε. 

1. 4ένδρον elc.] Ovidius Me- 
tam. X [104] Attin puerum, Rheae 
delicias, in pinum arborem muta- 
tum scribit; de ipsa autem Rhea 
nihil tale legi. Gesnerus. — De 
love sub draconis forma Proserpi- 
nam violante adess c. 8. n. 17. 


Vulgo Φερσέφασσαν (c. 1. n. 165) 
legitur. — Quod scriptor de La- 
lona narrat id Apollodorus et Hy- 
ginus de Asteria, illius sorore, re- 
ferunt: quae in coturnicem  (6g- 
τυγα) mutala se in mare demisit, 
ex eaque insula enata est, quae 
Ortygiae ac postea Deli nomen ac- 
cepit. Cf. Pauly Real-Encyclopae- 
die d. class. Alterthumswiss. Tom. 
I. p. 876. Ducaeus: ,,Alii maluerunt 
Latonam ipsam sub tempus pariendi 
in coturnicem versam in insulam 
volavisse οὗ sub ea forma latuisse 
lunonem, unde postea Ortygiam 
insulam nominavit, quae eam ex- | 
ceperat. Vide Natalem Comitem 
Mythologiae lib. IX. c. 6.* 

2. Θεὸς eic.] Iuppiter in cy- 
gnum mutatus est, ut Ledam vilia- 
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καὶ ὀργιζομένους ἂν 3 μὴ λάβασιν; *'Eyicecav οὗτοι τὴν εἴμαρ- 


µένην' τοὺς πλανήταρ προσκυνεῖν οὐ βούλομαι. 


5 Τίς ἔστιν ὁ 


Βερενίκης πλόκαμος; Ποῦ δὲ of ἀἁστέρες αὐτῆς πρὶν τὴν προ- 
ειρηµένην ἀποθανεῖν;, 6 Πώς δὲ ὁ τεθνεὼς ᾿Αντίνου μµειράκιον 
iv τῇ δελήνῃ αραῖον καθίδρυται; ? Τίς ὁ ἀναβιβάσας αὐτόν, 
εἶ µή τις παὶ τοῦτον, ας τοὺς βασιλέας μισθοῦ δὲ ἐπιορχίας 
τις, τοὺς Θεοὺς παταγελῶν, tig τὸν οὐρανὸν ἀνεληλυθέναι φῄή- 
σας πεπίστευται, κατὰ τὸ ὅμοιον Θεολογήσας τιµῆς καὶ δωρεᾶς 
ἠἸξίωται; Τί μοι τὸν Θεον σεσυλήκατε; Τί δὲ αὐτοῦ τὴν ποίη- 
cw ἀτιμάζετε; Θύεις πρόβατον, τὸ ὃ αὐτὸ Ὁὃ προσκυνεῖς' ταῦ- 
ορ ἐστιν dv οὐρανῷ, καὶ 19 sjv εἰκόνα σφάττεις αὐτοῦ. Ζῶον 


ret, et bis aquilae formam  susce- 
pit, tum propter Asterien tum ut 
Ganymedem pocillatorem sibi futu- 
tum raperet. Gesnerus.— De vo- 
cabulo οὐνοχοζα — oivoyosím cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 493. 


3. μὴ] In Par. 1 (prima manu) 


. supra lineam scriptum est. 


4. Ἐχέτωσαν... βούλομαι] C. 
9: Ἡμεῖς δὲ καὶ εἰμαρμένης ἑσμὲν 
d»ortgot, καὶ ἀντὶ πλανητῶν δαι- 
µόνων ἕνα τὸν ἁπλανῇ δεσπότην 
μεμαθήκαμεν. 

b. Tíg etc.] Minime post mor- 
tem demum Berenices capillus eiua 
inler asira consecralus est (Pauly 
l c. p. 1098). Unde Is. Vossius 
(Observv. in Catull. p. 264) pro 
ἀποθανεῖν scribendum putavit ὦπο- 
ταμεῖν, scil. τὸν πλόκαμον. Non 
mulo; nam interdum Tatianus a vul- 
gari tradilione recedit: cf. n. 1. 

6. Πῶς δὲ etc] Cf. Iustini 
Apol. I. c. 29. n. 6. 

7. Τρ... ἠξίωται] Tta, ut 
supra:in textu, Par. 1 et 2: nisi 
quod e£? μή τε pro εὖ µή τις et 


κατὰ εὐν ὅμοιον pro κατὰ εὸ 
ὅμοιον habent; utramque coniectu- 
ram Marano debemus.  Ilud τὸν 
ὁμ. vix poteris defendere supplendo 
τρόπον. Formule κατὰ τὸ Opoiov 
cc. 12 et. 24 reperitur. Cum co- 
dicibus Parisinis eonsentit Aetonen- 
sis; in eo differt quod αὐτὸν prae- 
bet pro οὐρανὸν et θεολογῆσαι 
pro θΘεολογήσᾶρ.  Consentit cum 
Hlis etiam Frisianus, qui vero 7 
ante 96 ἐπιορκίας exhibet et Θεο- 
λογῆσαι pro θΘεολογήσας. Hunc 
codicem secutus est Gesnerus. Cum 
eo Heroldus facit; sed τοὺς ante 
βασιλέας omisit.  Faciunt cum eo- 
dem Morellus et Worthus; sed τε 
post s p») expunxerunt et ille βα- 
σιλείαρ pro βασιλέας dedit. Ges- 
nerus: ,,Si legas πατὰ τὸν Ὅμη- 
ϱον pro κατὰ τὸν ὅμοιον, id esl 
Homericam Theologíam ἐἑπιίίαίις, 
clarior [!] sensus erit. Inde Du- 
caeus edidit: εὖ µήτι καὶ... δὺ 
ἐπιορχίας . . . πεπίστευται, κατὰ 
τὸν ὍὌμηρον θεοχογίσας [sic] τι- 
pfe εἴο.. Equidem nolui ab ista 
emendetione  Meraniana recedere. 
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accipientes, ao nisi acceperint irasceptes ? Habeent illi fa- 
tum: stellas errantes adorare nolo. Quis est ille Bere- 
nices crinis? Ubi stellae eius erant ante quam ipsa more- 
retur? Quomodo mortuus Antinous adolescens formosus 
in luna collocatus est? Quis eo istum evexit: nisi forte, 
quemadmodum fidem invenit si quis reges mercede conduetug - 
in coelum adscendisse non sine periurio ac deorum irri- 
Sione affirmaret, aliquis etiam hunc in deos simili ratione 
referens praemio et munere affectus est? Cur deum Spo- 
liastis? Cur ea quae creavit dedecoratis?  Mactas ovem, 


et eumdem adoras: 


Quamquam locus, sed minus conve- 
nienter, eiiam sic conslitui potest: 
..t£ pta καὶ τοῦτον, ὡς τοὺρ 
βασιλέας [perinde ut reges], µι- 
σθοῦ δι ἐπιορκίαρ εις elc φή- 
cag πεπίστευταε, καὶ [id pro κα- 
và maluit Gisb. Cuperus: Apotheos. 
Homeri, Amst. 1683, p. 111] τὸν 
ὅμοιον [similem, h. e. hominem] 
Θεολογήσαρ v. x. ὃ. ἠξίωται; — 
vel $ic:...x«l κατὰ τὸ ὅμοιον 
[id Worthus commendavit] θεολο- 
γήσαρ elc.; Grabius (in Iustin. Apol. 
I edit. p. 42) pro τοὺς 4s0v6 
X*Hr0y8109, ,Qquia haud regit accu- 
sativum, ^ v. 9. καταγγελῶν repo- 
smit. At interdum occurrit κατα- 
ysid» τινα. Euripides Bacch. 2861: 
καὶ καταγελᾷς vuv. Cf. Pape Hand- 
wórterb. d. gr. Spr. Tom. I. p. 
1144. — De sententia audias Iusti- 
num Apol I. c. 21: Καὶ τί γαρ 
τοὺς ἀποθνήσκονεαρ παρ ὑμῖν 
αὐτοκράτορας, οὓς cB) ἀπαθανα- 
τίζεσθαι ἀξιοῦντερ καὶ ὀμνύντα 
τινὰ προάγετε ἑωρακέναι ἐκ τῆς 
*"og αἀνερχόμενον sig τὸν οὐρα- 
vé» so» κατακαέντα Καίσαρα; 


iíaurus est in coelo, et imseginem eius 


8. uoi] Fris. in marg. µου, 
Casus dativus offensionem nem ha- 
bet. — — Gentiles autem spolia- 
bant deum, quod nomen eius ac 
cultum iransferrent in res creatas. 
C. 18: Τί δέ uos Θεοποιεῖς τὰ ἐν 
πόσµω; Sic (Maran. in Add.) c. 12 
daemones quoque vocantur 4àgoc«l 
θεότητος. 


9. προσκχυνεῖς] Duc. καὶ προσ- 
xvrvtig. — — Gesnerus:  ,Forlasse 
illud dicit propter Arietem, quo 
conscenso Phryxus et Helle trans- 
fretarunt, inter sidera locatum: nam 
el proxime aliorum quoque coele- 
stium signorum mentionem subiicit ; 
tribuebant autem sideribus plerique 
Gentilium divinos honores. Aut forte 
quod Iuppiter Ammon Arietis spe- 
cie in Lybia coleretur. Caeterum 
eliam Iustinus l. c. c. 24: "Oc; ydg 
οὖν τὸ αὐτὰ παρ olg μὲν θεοί, 
παρ olg δὶ θηρία, παρ olg àà 
ἱερεῖα νενοµισµένα ἐστείν, | dugi- 
βῶς ἐπίστασθε. 


10. v. εἰκόνα] H. e. similem 
teurum, ín lerra. 
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πονηρὸν !!ó ny ix0MBe: καὶ τὸν «νθρωποποιὸν φομ ο 
Ola καταφαγὼν ἀετὸς ἸΣεετίμηται. Καλὸς 12ὁ κύπνος, ὅτι μοι 
χὸς ἦν' καλοὶ δὲ καὶ !*of ἕτεροήμεροι «4ιόσκουροι, τῶν «4ευ- 
κοππίδων οἱ ἁρπασταί. 19 Κρείττων ἡ Ἑλένη, τὸν μὲν καρήξαν- 
Φον ἸΜενίλαον καταλιποῦσα, τῷ δὲ µιτρηφόρω καὶ πολυχρύσα 
Πάριδε κατακολουθοῦσα. Αἄίκαιος καὶ 16 Σώφρων, ὁ τὴν ἐκπορνεύ-- 
σασαν sig ᾿ΗἨλύσια πεδία µετατεθεικώς. αλλ οὐδὲ 1 ᾗ Τυν- 
δαρὶς ἀπηθανάτισται καὶ σοφῶς ὁ Εὐριπίδης ὑπὸ ᾿ὈΟρέδτου 


τῆς προειρηµένης γυναικὸς τὴν ἀναίρεσιν παρεισήγαγε. 


11. 1 Πῶς οὖν γένεσιν τὴν καθ εἱμαρμένην ἀποδέξομαι, 


τοιούτους αὐτῆς τοὺς οἴκονόμους Φθεωρῶν; 


11. ὁ ἐνγόνασι] H. e. o ἓν 
γόνασι καθήµενος dvo (Hercu- 
les). Est signum in coelo: Ingeni- 
eulatus (Vitruv. IX. 6) vel Ingeni- 
culus (Firmic. VIII. 17) vel Geni- 
culatus, scil. Hercules (Vitruv. 1, c.). 
Gesnerus: — ,Est Hercules, quí, 
dextro genu nixus, sinistro pede ca- 


pitis Draconis dextram partem op-' 


primere conatur. Scholion in marg. 
Par. 1, manu Itali circiter ineunte 
saeculo XVI scriptum, sic habet: 
»4deXxov o τῷ ἑσπέρια μῆλα gv- 
Acrrov: de his Ovidius in Fastis, 
Cf. Pauly l. c. Tom. III. p. 1169. — 
Gesner. et Herold. divise ὁ v yo- 
φασι dederunt; sed tum, propter 
sequentem vocalem, debebat esse ó 
ἐν γόνασιν. Duc. male ὁ ᾿Ενγόνα- 
σι. Pro ἐκθλίβει Aet. et Par. 2 
99 feu. 

12. τετίµηται] Scil. haec aqui- 
la in coelo collocata est; itidem 
Prometheus, Plenius c. 9: à» ov- 
ρανῷ τετίµηνται. — — Paullo--ante 
Galland. τὴν pro τὸν vitiose. 

13. 0 κύκνος] Cf. ο. 10. n. 2. 


Βασιλεύειν ov 


Cygnus quoque inter sidera conse- 
cratus est. — — Ironice Talianus híc 
loquitur. 

14. oi à «4ιόσκουροι] Pollu- 
cem ait Homerus concessisse Castori 
fratri dimidiam vitam, itaque alter- 
nis diebus eorum quemque lucere. 
Vide Hyginum. — Leucippi filiae 
tres fuerunt, quarum nomina recen- 
set Pausanias Messenic. c. 31; idem 
vim eis illatam a Dioscuris memo- 
rat Laconic. c. 17. 18. Gesnerus. 

15. Κρείττων ἡ Ἑλένη] Hele- 
na, soror Dioscurorum, fuit non mi- 
nus libidine infamis quam fratres. 
De Helena stella [nautis invisa] vide 
Plinium Hist. nat. II. c. 37. Ges- 
nerus. — llla autem ut dea ado- 
rafa est a Graecis et Romanis, ut 
Selecta histor. et liter. (Regiom. 
1719) p. 205 sq. testimoniis pro- 
bant. 

16. Σώφρων] Vulgo σώφρων, 
,honestus. Censet Worthus (in 
Add.) Euripidem designari, fretus 
Theodoreti Therapeuticis Serm. ΤΠ. 
p. 011: xol τὴν Ἑλένην δὲ... 
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trucidas. Is qui Engonasi vocatur premit animal noxium; 
et honore affecta est aquila opificem hominum Prometheum 
peredens.  Praeclarus est cygnus, quoniam adulter erat; 
praeclari etiam sunt alternis diebus viventes Dioscuri, filia- - 
rum Leucippi raptores.  Praestantior his est Helena, quae 
relicto flavieomo Menelao mitrigerum et abundantem auro 
Paridem secuta est.  Aequus etiam exstitit Sophron, qui 
hane meretricem in Elysios campos íranstulit, Sed neque 
Tyndaris immoríalitate donata est; ac sapienter Euripi- 
des hanc modo memoratam mulierem ab Oréste occisam 


tradit. 


11. Quomodo igitur illam ex fato genituram probem, 
quum (ales eius moderatores videam?  Regnare nolo, di- 


sig τὸν οὐρανόν (sed dicit Noster 
sig Ἠλνσ. πεδία), ᾗ φησιν E$- 
οιπίδης, ἀνήγαγον. Daniel (Tatían. 
d. Apol. p. 68) ad Menelaum τε- 
tulit, qui Helenam, quippe meretri- 
cem, in campos Elysios duxerit (us- 
TuttÜt(x09g?). Equidem, Marano 
praeeunte, vocem (in codd. mstis 
nomina propria  minusculis literis 
exardntur) de  Sophrone accipio, 
cuius ipse Tatianus c. 34 mentio- 
nem fecil. — Celeberrimus is eral 
mimographus, de quo plura dispu- 
tavit Bode Gesch. d. dram. Dichtk. 
d. Hell. Tom. III. P. II (Lips. 
1840) p. 87 sqq.; adde Pauly 1. ο. 
Tom. V. p. 34 sq.. — Tantum ab- 
est ut placidam Helenae fruitionem 
Menelao relinquant, ut Achillis etiam 
umbrae istam post fala in Elysio 
nupsisse non unus auclor narraverit. 
€f. Selectt. hist. et lit. p. 204. 
Scholion ín marg. Par. 1: Αχιλλεὺρ 
ἐν τοῖς Ἡλνσίοις συνοικεῖν λέγε- 
ται tj ΠΜηδεα καὶ τῇ Ἑλένῃ. 

—.17. g Τυνδαρὶς] Clytemne- 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


siram eo nomine .indicatam esse 
Worthus existimat, Hanc Tyndarei 
filiam ab Oreste filio suo interfectam 
Euripides in Oreste narrat. Ad He- 
lenam vero (scriptor partt. «444 
οὐδὲ pergit) illam vocem referunt 
Gesnerus el Daniel (1. c.). Fabu- 
Jatur Euripides Ἱ. c. 1361 sqq. in- 
sidias ei ab Oreste structas et tan- 
ium non vitam ereptam: cui tamen . 
periculo a diis subrepta sit. Itaque 
Tatianus, ut interdum (cf. n. 5) so- 
let, aliter tradidit: in eo tamen recte 
habet quod ista mortem oppetierif 
violentam. Plura de Helenae exitu 
in Seleclt. p. 198 sq. exponuntur. 
— Pro ὑπὸ 'Og. Aet. ἀπὸ Ὀρ.. 
Cf. praeterea c. 12. n. 20. 

1. Πῶρ... ἀποδέξομαι] Cf. c. 
8. n. 4. Sensus: Non a fato pen- 
det genitura; nam moderatores fati, 
sidera supra cc. 9 et 10 memorata, 
sub deorum nominibus molitione dae- 
monum ex improbis hominibus ef 
animalibus originem habent, ideoque 
nihil valent nec dominationem . in 


4 





30 TATIANI ASSYRIH 


Φθίλω, αλουπῖν οὐ βσύλομαι, * viv σερατηγίαν παρήτημα:, πορ- 
φΜαν µεµίσηκα, ναυτίλλεσθαι διὰ τὴν ἀπλησείαν οὖκ ἐπιτηδεύω, στε- 
φάνυυς ἔχειν οὖκ ἀγωνίζομαι, 3 δοξομανίας ἀπήλλιγμαι, Θαναᾶ- 
του ὁκαταφρονῶ, φόσου πανεοδαπῆς ἀνώτερος Ίίνομαι, λόπη 


pov τὴν Ψυχἠν οὐκ ἀναλίσκε. 9 4οὔλορ ἐὰν ὦ, δουλείαν ὑπο- 
μένω * 


κἂν ἐλεύθερος ὑπάρχω, τὴν εὐγένεαν οὐ σιμνύνοµαε. 


7 Τόν ὤλιον ὁρῶ πάντων τὸν αὐτόν, ἕνα δὲ κατὰ πάντων τὸν 


Ouvatov δύ ἡδονῆς παὶ ἐλαττώματος. 


Ὁ αλούσιος σπείρει, 


: sel ὁ πένης εἲς αὐτῆς σπορᾶς µεταλαμβάνει ' τελευτῶσιν οἱ πλου- C 
σιύτατοε, καὶ οἱ μεταιτοῦντες τὴν αὐτὴν ἔχουσι sov βίου περι- 
γραφήν. lliuóvov χρῄζουσιν of πλουτοῦντες, καὶ 90) ἀδιοκι- 
στίας μετὰ τῆς ὑύξης γίνονται" πένης δὲ xod ὁ µετριώτατος τῶν 


«a0 ἑαυτὸν ἐφιμενος εὐμαρέστερον περιγένεταε. 


εἱμαρμένην ἀγρυπνεῖς διὰ φιλαργυρίαν; Τί δέ µοι καθ εἴμαρμέ- 


νην πολλάκις ὀρεγόμενορ πολλάκις ἀποθνήσκεις; 


᾿Απόθνησκε τῷ 


κόδµω, παραιτούµενος τὴν dv αὐτῷ μανία». ζῆθι τῷ Oro, διὰ 
νῆς ΙΟ αὐτοῦ καταλήψεως εὖν παλαιὰν ἨἩένεσιν παραιτούμενος. 


homines exercent. Qui quidem, wt 
scriptor ín iis quae sequuntur ex- 
ponit, libera saa voluntate agunt. 
disque neutiquam fsto peccarunt: 
won deus sed ipsi produxerunt ma- 
Ium; sed qui preduxerunt fegere et 
repudiare possunt. 

2. θέλω] Gesner. et. Herold. 
bos. 
^9. τὴν σερατ. παρῄτ.] Hec 
cotdumode referri potest. Tertulliani 
illed Apolog. c. 46: Christianus 
nec aedilitatem affectat.'* — .Worihus. 
— Daniel ( Tatian. d. Apol. p. 16): 
,Die Worte πλουτεῖν οὐ βούλομαι 
werfen eíniges Licht auf seine &usse- 
yen Verháltnisse.' 

4. δοξοµανίας] Sic Par. 1. 2, 
Aet, Duc, Maran.; caeteri (ex 
Frís.) δοξηµανίας. Cf. c. 19. n. 
12. ia vero forma praestantior 


est, ut alia exempla docent: dofo- 
welée, Qofoxeuszío, δοξολογία, ὃο- 
ξοσοφία. Reperitur etiam adiecti- 
vum óÓOofopewgge apad Athenaeum, 
Immblichum et Suidem. Cf. Ste-. 
phan. Thes. gr. ling. ed. Hase s. 
v. (Vel. H). Alii utuntur voce δο- 
ἑοκοπία, ut Lucian. in Peregr. 2; 
eodem sensw profert νι αλα ας: Po- 
l]ybius YI. c. 9. Φ. 7. 

5. καταφρονώ] Aet. καταφρο- 
90». 

6. 4οὔλορ... vzepéee] Cf. 1 
Cor. 7, ?1. 

7. Tó» fjivov etc.] Hoc esrgu- 
mento infra [ο. 26] 6. 43 perstrin- 
git Graecos hosce, sibi solis sapien- 
liae gloriam arrogantes.  Woríhwus. 

8. δὲ ἀξιοπιστίας] Bona enim 
momina existimantur. Pro xol... 
γίνονται Marano legendum videtur 


? Tí. uos xa9'18 
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 fescere non lubef, praeturam recuso, scoríationem odi, na- 
vigare ob insatiabilem avaritiam non cupio, de coronis con- 
sequendis non dimico, ab insano gloriae amore liber sum, 
mortem .contemno, quovis morbi genere superior sum, moe- 
ror animum non peredit. Si servus sum, servitutem susti- 
neo; si liber sum, ingenuitateih non ostento. Solem video 
omnium eumdem, et unam omnium mortem, sive in voluptate 
vivas sive inopiá labores. Dives seminat, et pauper ea- 
dem semeníe. perfruitur; moriuntur ditissimi, et eumdem 
vitae exitum habent mendici. Pluribus rebus indigent di- 
vites, et ob fidem ipsis habitam gloriosi evadunt; pau- 
per autem et moderatissimus ea quae βογ suae conve- 
niumt desiderans facilius consequitur. Cur ex fato vigilas 
propfer avaritiam? Cur, ex fato saepe appetens, saepe 
moreris? Morere mundo, repudians eius insaniam: vive 
deo, per ipsius cognitionem veterem .originem repüdians. 


κἄν...γίνωνται: ,uamvis fides cur, dum fatum in omnibus concu- 


illis εἰ honos habealur.'** — — Ges- 
ner. εὐμαρ. περιγίν. reddit: iran- 
quillius vivit. 

9. Τί µοι elic.] Tua, inquit, 
culpa, tua stultitia, non fatum, im- 
probis et nimiis acquirendi deside- 
riis te obsiringit. Qui autem suae cu- 
piditati vivit is deo moritur. Pecca- 
" tum emim mortem trahit comitem : 
sic alibi [c. 14] daemones toties 
mori ait quoties heminem aliquem 
Jeceperint. Gesnerus. — Nota scri- 
. pleris breviloquentiam primo  ad- 
spectu obscuram. Verba Τί... φι- 
. λαθγυρίαν hoc significant: Qui fit 
ut admisso fato prae avarilia vigi- 
les? Id nequit fieri. Quodsi nen 
averus esses, non vigilares. Ergo 
tu, utpote libere agens, in culpa es, 
nec fatum te ad vigilantiam impellit. 
Yerba autem quae sequuntur, TY... 
ἀποθνήσκεις, solvas sic: Quid est 


piscentiis tuis admittis, toties mo- 
riaris quoties concupiscas? Scilicet 
non fato sed tua sponte concupiscis. 
Ergo simul estque cencupivisti tuá 
culpá spiritualiter mortuus es; οι- 
pidilati vivis, moreris deo. Verbum 
enim (απο)θνήσκειν metaphorice de 
morte morali interpreteris, ut inler- 
dum reperitur: c. 13. p. 152. C el 
ο. 44. p. 153. B. C. — Pro TY 
por... Tí δέ uoi, cuius loculionis 
exempla c. 10. n. 8 (coll. .c. 26) 
habes, male coniecit Gesnerus TY 
μὴ... Tí δὲ µή, eamque coniectu- 
ram Morellus et Ducaeus in ora- 
lione posuerunt. 

10. αὐτοῦ] Codd. msti et editi — 
ἑαυτοῦ, ut sensus sit (Gesner.):. 
per comprehensionem, s. cognitio- 
nem, iui velerem slatum  (Worth.: 
velerem geniluram s. velerem ho- 
minem) repudians. | Sed Maranus 


A * 
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Οὐκ ἐγενόμεθα πρὸς τὸ ἀποθνήσκει», ἀποῦνήσκομεν δὲ ὃν ἔαυ- Ὦ 
τούς. ᾽Απώλεσεν ἡμᾶς τὸ αὐτεξούσιον 11 δοῦλοι γεγόναµεν οἱ 
ἀλεύθεροι, διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐπράθημεν. Οὐδὲν φαῦλον υπὸ 
soU Θεοῦ πεποίηται, τὴν πονηρίαν ἡμεῖς ἀνεδείξαμεν ' οἱ δὲ ἆνα- 
δείξαντες δυνατοὶ παλιν 1Σπαραιτήσασθαε. 

19. 4ύο πνευμάτων διαφορὰς ἵσμεν ἡμεῖς, ὧν τὸ μὲν 
καλεῖται Ψυχή, τὸ δὲ μεῖζον μὲν τῆς ψυχῆς ἵ Θεοῦ δὲ εἶκὼν καὶ 
ὁμοίωσις» ἑκάτερα δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις τοῖς πρώτοις ὑπῆρ- 
χεν, ἵνα τὸ μὲν τι ὧσιν ὑλικοί, τὸ δὲ ἀνώτεροι τῆς ὅλης. ᾿ἜχειΙδ4 
δὲ οὕτω. ΙΠᾶσαν ἔσειν ἰδεῖν τοῦ κόσμου τὴν κατασκενήν, σύμ- 
πασάν vs τὴν ποίήσιν, Ἅγεγονυῖαν dE ὕλης, καὶ τὴν ὕλην δὲ 
αὐτὴν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ προβεβλημένην, ἵνα τὸ µέν τι αὐτῆς ἄπο- 
ϱον xol ἀσχημάτιστον νοῆται σπερὸ τοῦ διάκριάιν λαβεῖν, τὸ δὲ 
φεκοσμημένον καὶ εὔτακτον μετὰ τὴν dy αὐτῇ διιίρεσιν. ᾿Ἔστιν 19 
οὖν 3ἐν αὐτῇ ὁ οὐρανὸς ἐξ ὕλης καὶ τὰ ἄστερα τὰ iv αὐτῷ» . 
καὶ 5 yi δὲ καὶ πᾶν τὸ ἀπ᾿ αὐτῆς voovptvov τὴν ὁμοίαν Lu 
σύστασιν, Gg εἶναι ποινἠν πάντων γένεσιν,΄’ ^ Τούτων δὲ οὕτως B 
ὑπαρχόντων, διαφοραέ τινες τῶν ἐξ Vind εἶσίν, dig εἶναι τὸ μέν 


εἰ Kahnis (D. Lehre v. heil. Gei- 
sie P. I. p. 253) scite αὐτοῦ com- 
mendarunt. Irenaeus adv. haer. V. 
c. 12. $. 4: ,,Agnitio dei renovat 
hominem.4^ . Haec dei cogmitio est 
pluris aestimanda quam munera quae 
mundus praebet (c. 32); anima per 
eam consequitur beatam immortali- 
tatem (c. 13). Nullo modo fas est 
eam cum istis conferre qui in ma- 
teria el. rerum corporearum amore 
wolutantur (c. 21). 


11. δοῦλοι.. 
Roman. 7, 15. 


12. παραιτήσασθαι] Aet. πα- 
«ραιτῆσαι. — 0. 15: δυνατὸν δὲ 
πάντι τῷ νενικηµένῳ παᾶλιν νι- 
dy. 

4. Θεοῦ δὺ εἰκὼν κ. ὁ.] Scho- 


" ἐπράθημεν] Coll. 


lion in marg. Par. 1 manu itala (ef. 
€. 10. n. 11): ;,Signatum esi su- 
per nos lumen vultus tui, Domine.'* 
Haec petita sunt ex Vulg. Psalm. 
4, 7. — Cf. de duobus híc memo- 
ratis spirituum generibus c. 7. n. 3 
et 12. Utrumque genus, quorum 
alterum animam vocat, alterum ani- 
má maius deique imaginem referens, 
protoplastis datum erat. Postquam ve- 
ro peccarunt, posterius spiritüs genus 
(τὸ θεῖον πνεύμα), quod immorta- 
litatis fons ipsis erat, ab iis disces- 
sit (c. 7. p. 146. D. 147. A), ita 
tamen, ut quasdam spiritualis virtu- 
tis scintillas retinerent ipsorum po- 
steri (c. 13. p. 152. D). Inde po- 
test etiam nunc quisque eorum, dum- 
modo velit, virtute colenda in eius 
societatem redire et immortalitatem 
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Non facti sumus ut moreremur, sed morimur nostrá culpá. 
Perdidit nos libera voluntas: servi facti sumus qui liberi 
eramus, per peccatum venditi sumus. Nihil mali factum est 
a deo, nos ipsi improbitatem produximus: eam vero qui 
produxerunt denuo possunt repudiare. 

12. Duo spirituum discrimina novimus, quorum alter 
vocatur anima, alter animá praestantior dei imago et simi- 
litudo; uterque autem primis hominibus inerat, ut partim 
ex materia constarent, partim materià praestantiores essent. 
Res autem sic se habet. Universam patet mundi constructio- 
nem et universum opus ex materia esse factum, ipsam 
autem materiam a deo productam: ita ut partim rudis et 
informis intelligatur, antequam divisionem acciperet, partim 
ornata et digesta, post peractam in ea divisionem. Όοο- 
lum igitur et stellae in eo ex materia constant; et terra 
ac quidquid ea continetur similem habet constitutionem, ita 
ut communis sit omnium origo. Quamvis autem haec ita se 
habeant, sunt tamen quaedam eorum quae ex materia con- 





consequi (c. 15. p. 154. D, c. 20. 
p. 169, comp. c. 13. p. 153. A). 
In quo omnibus, ut ipsis contingat, 
studiose est elaborandum. C. 15: 
Καὶ χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ὅπερ ἔχον- 
τες ἀπολωλέκαμεν τοῦτο νῦν ὦνα- 
ζητεῖν, ζευγνῦναί τε τὴν ψυχὴν 
τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ καὶ τὴν κα- 
τὰ θεὸν συζυγίαν πραγµατεύεσθαι. 
C. 20: Kal χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς ἐπι- 
ποθήσαντας τὸ ἀρταῖον παραιτή- 
σασθαι πᾶν τὸ ἐμποδωὼν γινόµε- 
φον. — Similiter Irenaeus adv. 
haeres. V. c. 6 sqq. al. docuit. Cf. 
Baumgarten -Crusius Compend. d. 
christl. Dogmengesch. ed. Hose 
Tom. IL. p. 225. — — Pro τὸ μὲν 
...t0 δὲ Semler ad Baumgartenii 
Untersuchung — theol. | Sireitigkk. 
Tom. IL p. 78 sine ratione τῷ μὲν 


ε««τῷ δὲ commendavit. lla for- 
mula paullo post (bis) repetitur. 

2. γεγονυῖαν] Sic Par. 1, Duc., 
Maran.; caeteri xal γεγοννῖαν. Pu- 
tavit igitur Tatianus materiam non 
esse principii experlem (ο. b. p. 
145. C) sed a deo creatam (tam- 
quam rudem molem) ac postea (ut 
mundus exsisteret) formatam.  Si- 
militer Iustinus docuit. Cf. meum 
librum De Iust. Mart. scriptis et 
doctr. p. 130. 

9. ἐν αὐτῇ] Scil. τῇ διαιρέσει, 
qua 7 τοῦ κόσμου κατασκευὴ εἴ- 
fecta est. 

4. καὶ] In Aet. deest. Mox 
pro dv αὐτῷ Fris. (Gesner. et He- 
rold.) μὲν αὐτῷ, sed veram lectio- 
nem in marg. habet. Jdem pro 7j 
q7 offert ἐν yj, idque pariter Ges- 
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τι πάλλιον, τὸ δὲ καὶ αὐτὸ μὲν καλὸν ὃ πλὴν ὑπό τινος «θείττο- 
vog ἑλαετούμενον. "Slams γὰρ ἡ μὲν τοῦ σώματος σύστασις 
μιᾶς ἐστιν οἰχονομίας, περὶ δὲ δαὐτό ἔστι τοῦ γεγενῆσθαι τὸ 
αἴτιον» καὶ τούτων οὕτως ὄντων, διαφοραί τινέρ εἶσι δόξης iv 
αὐτῷ, καὶ τὸ μὲν ὀφθαλμός ? slc ἐστιν, τὸ δὲ ovg, τὸ δὲ τριχῶν 
διακόσµησις xol ἐντοσθίων οὐκονομία, μυελῶν τε καὶ ὁστέων καὶ 
φεύῥων σύμπηξις' Θάτερον δὲ Θατέρου ὃν διάφορον, κατ oixo- 
νοµίαν συμφωνίας ἐστὶν ἁρμονία' παραπλήησίως καὶ ὁ κόσμος, C 
κατὰ τὴν τοῦ πεποιηκότος αὐτὸν δύναμιν ὃτὰ µέν τοι φαιδρύ- 
τερα, τὸ δέ τινα τούτοις ἀνόμοια κεπτηµένος, θελήματι τοῦ δη- 
µιουργήσαντος "πνεύματος µετείληφεν ὑλικοῦ. ᾖ19Τὰ δὲ καθ 20 
ἕκαστα δυνατὸν κατανοῆσαι τῷ μὴ κενοδὀξως ἁποσκορακίζοντι 
11 τὰς Θειοτάτας ἑρμηνείας, d? κατα χρόνον διὰ γθαφῆς ἔξελη- 
λεγμέναι πάνυ θεοφιλεῖς τοὺς προσέχοντας αὐταῖς πεποιήκασιν. 
12 Όμως δὲ οὖν καὶ οἳ δαίμονες (οὓς ὁμεῖς οὕτω qot), σύμ- 
πηξιν ἐξ Όλης λαβόντες,, κτησάµενοί τε πνεῦμα τὸ ἀπ αὐτῆς, 


ner. (qui genuinam scripturam con- 
iectura asseculus est) el Herold. re- 
ceperunt. 

5. πλήν] Aet. πάλιν. 

6. αὐτό] Gesner. et Herold. 
(ex Fris.) αὐτῷ. Sed ille αὐτὸ 
vel ταὐτὸ coniecit legendum esse: 
prius Par. 1. 2 et Aet. firmatur. — 
Caeterum egregia est a Tatiano híc 
proposita comparatio mundi cum 
corpore humano. Ν 

7. τίς] Fris. in marg. τί. 

8. τὰ μέν τοι] Sic Par. 1 et 
25 sic. Maranus quoque.  Caeteri 
codd. msti et editores τά μέν τι. 
Conieceris τὰ μέν τινα, quum τὰ 
δέ τινα sequatur: qua quidem mu- 
tatione haud est opus. Cf. Epist. 
ad Diogn. c. 2. n. 4. 

9. πνεύµατορ µετείλ. ὑλιποῦ] 
Scholion in marg. Par. 1: πνεῦμα 
καὶ τὴν ἐν τοῖς οὖσιν ἀκουστέον 


δημιουργικὴν δύναμιν καθ ἣν 
ἕκαστον εἶδος' τοῖς ὑπ αὐτὸ τὸ 
ὅμοιον τοῦ προαγαγόντος ὑφίστη- 
σεν. --  Pearsonus argutius quam 
verius pro ὑλικοῦ mallet ὁλικοῦ. 
Est autem. πγνεῦμα wvAw0v i. q. 
(c. 4) πνεῦμα τὸ διὰ τῆς ὕλης 
διῆκον. Haec mundi anima non - 
eodem cum divino spiritu sed in- 
feriori potius loco habenda est; . 
ἔλαττον ὑπάρχει τοῦ θΘειοτέρου 
πνεύματος (c. 4). Inest in omni- 
bus creaturis: in stellis, angelis, 
hominibus, animalibus, plantis; et 
quamvis una in omnibus (quod qua- 
litatem eius attinet) eademque sit, 
diverso tamen modo singulis inhae- 
ret (infra: ἓν δὲ ὑπάρχον καὶ ταύ- 
τὸν διαφορὰς àv αὐτῷ κέκτηταιε): 
v. c. plus illius inest angelis quam 
hominibus, hominibus plus quam ani- 
malibus, animalibus plus quam plan- 
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stant discrimina, ita ut aliud quidem pulchrius sit, aliud 
vero pulchrum sed (amen ab aljo praestantiori superatum; 
Quemadmodum enim corporis constitutio unius est descri- 
ptionis, e£ circa illgd versatur nascendi causa; et quamvis 
baec iía se habeant, . tamen quaedam sunt in eo dignitatis 
discrimina, et aliud est oculus, aliud est auris, aliud capil- 
lorum ornaíus et intestinorum distributio, οί medullarum 
οί ossium οὗ nmervorygm compages; οί quum aliud ab alio 
differat, summus est in communi distributione coneentus: 
similiter mundus, secundum auctoris sui potestatem quaedam 
splendidiora, quaedam his dissimilia continens, voluntate 
opificis spiritum aceepit materialem. Haec autem singula- 
tim perspieere potest qui non superbe respuit divina ora- 
eula, quae tempore procedente literis consignata omnino 
amicos deo eos fecerunt qui animum ipsis advertunt. Dae- 


mones igitur (ita enim appellatis), 
pacti essenf, et spiritum ex ea íraxissent, 


tis elc.. — — Prorsus aliter Stoici 
de anima mundi docebant: nempe 
eam non pro dei opificio sed pro 
ipso deo habebant, qui seipsum uni- 
rei partibus mundi. Cf. c. 4. n. 8. 


10. Td] Hoc Meranus ex Par. 
1 pro vulg. τὸ reposuit. 


11. τὰς θειοτάτας ἑρμηνείας] 
Quidni intelligat auctor noster ver- 
sionem LXX interpretum, quam pbi- 
losophis hisce, graecis scilicet, per- 
legendam preponit? Worlhus, Con- 
ira Daniel (Tatian. d. Apol. p. 138): 
»Es sind wohl im Allgemeinem die 
Aussprüche der heiligen Autoren 
zu verstehen, welche als die ἑρμη- 
νεῖρ des sich offenbarenden Gottes 
angesehen werden. 4^ — Pro διὰ 
γθαφῆς (divise: sic Par. 1 et Aet.) 
Gesner, Herold. MorelL, Worth. 


quum ex materia com- 
intemperantes 


διαγραφῆς, ut est in Fris. et 
Par. 2. 

12. "Όμως . . . πολιτευόµενοι] 
De partt. ὅμως δὲ οὖν cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 679. Morellus 
pro otro vitiose οὔτε dedit. Pro 
τε (anle πνεῦμα) tu forsan τὸ scri- 
pseris: daemones, 63 materia com- 
pacti, spiritu ex ea. sumlto inlem- 
perantes eic.. Noli mutare. Ges- 
ner, Herold, Morell, Worth. non 
ἀπ᾿ αὐτῆς (Par. 1, Aet) sed vox 
αὐτῆς (Fris., Par. 2) dederunt. 
Pro x, v. Op. αὐτῇ Ael. x. τ. ὃμ. 
evroí.— Ad verba σύμπηξιν ἐξ 
ὕλης Aafóvrsg (cf. c. 15. n. 12) 
esi scholion in marg. Par. 1: óaí- 
µονες [h. e. angeli boni et mali] 
σύνθετοι ἐξ Όλης καὶ εἴδους. Οἱ 
n. 9. Vocaniur hoc loce (coll ο. 
20) δαέµονες wt apud scriptores 
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ἄσωτοι καὶ λέχνοι γεγόνασιν, οἱ μέν τινες αὐτῶν ἐπὶ τὸ καθα- D 
6ώτερον τραπέντες, οἱ δὲ τῆς ὕλης ἐπιλεξάμενοι τὸ ἔλαττον καὶ 
κατὰ τὸ ὅμοιον αὐτῇ πολιτευόµενοι. 15 Τούτους δέ, ἄνδρες " EA- 
ληνες, προσκυνεῖτε, γεγονότας μὲν ἐξ ὕλης, µακρὰν δὲ τῆς tv- 
ταξίας εὑρεθέντας. Οἱ γὰρ προειρηµένοι, τῇ σφῶν ἀβελτηρίᾳ 
πρὸς τὸ κενοδοξεῖν τραπέντες καὶ ἀφηνιάσαντες, 13λῃσταὶ Osó- 
τητος γενέσθαι προεθυµήθησαν. ὁ δὲ τῶν ὅλων δεσπότης iv. 
τρυφᾶν αὐτοὺς εἶασε µέχρις ἂν ὁ xócuog πέρας λαβὼν ἄναλυ- 
O4, καὶ ὁ δικαστὴς παραγένηται, καὶ πάντες ob ἄνθρωποι, διὰ 
τῆς τῶν δαιμόνων ἐπαναστάσεως ἐφιέμενοι τῆς 15 κοῦ τελείου {52 
Θεοῦ γνῶσεως, τελειοτέραν διὰ τῶν ἀγώνων iv ἡμέρα κρίσεως 
τὴν µαρτυρίαν λάβωσιν. Ἔστιν οὖν πνεῦμα dv φωστῆρσι, πνεῦ- 
µα dv ἀγγέλοις, πνεῦμα iv φυτοῖς xal ὕδασι, 16 πνεῦμα iv ἀν- 
θρώποις, πνεῦμα iv ζώοις' ἓν δὲ ὑπάρχον καὶ ταὐτὸν διαφο- 
ρὰς dv αὐτῷ κέκτηται. Ταῦτα δὲ ἡμῶν λεγόντων οὐκ ἀπὸ γλὠτ- 23 
τής οὐδὲ ἀπὸ τών εἰκότων ἐννοιῶν, συντάξεώρ τε σοφιστικῆς, 
Θειοτέρας 06 τινος ἐπφωνήσεως 17λόγοις καταχρωµένων, οἱ βου- 
λόμενοι µανθάνειν σπεύσατε Καὶ οἳ τὸν Σκύθην 19 {νάχαρόιν 
μὴ ἀποσκορακίζοντες καὶ νῦν μὴ ἀναξιοπαθήσητε παρὰ τοῖς βαρ- 
βαρικῇ νοµοθεσίᾳ παρακολουθοῦσι παιδεύεσθαι «Ἀρήσασθε τοῖς 


classicos in universum sumina su- moratur. Daniel (1. c. p. 188) : 


periora, die hóheren Wesen. Inde 
οὓς ὐμεῖρ Ovto φατέ. Cf. Baum- 
garten-Crusius 1. c. p. 194. Pariter 
scholion ad verba οἱ μέν τινερ etc. 
in marg. Par. 1: τοῦτο πλατω- 
φικόν, εἷς δύο διαιροῦν εἴδη τοὺς 
δαίμονας, ἀὐλοτέρουρ καὶ ὅλικα- 
τέρους, καὶ rovg μὲν ἀδλοτέρουρ 
ἀγαθοὺς εἶναι, τοὺς δὲ ὑλικωτέ- 
Qove πονηροὺρ καὶ κακοποιούρ. 
Minime autem, ut Worthus censuit, 
designantur angelorum liberi quos 
post lapsum ex humanis mulieri- 
bus procrearunt (Iust. Apol. I. c. 
6, II. c. 5), sed angeli isti quorum 
lapsus c. 7 (cf. ibid. n. 14) me- 


»Selbst die Dámonen — was ihr 
darunter zu verstehen pflegt — 
welche von der Materie genommen 
und welche von der Weltseele be- 
lebt worden sind, wurden üppig 
und übermüthig. Zwar einige von 
ihnen wandten sich zum  Bessern, 
die andern suchten sich einen nie- 
drigern Standpunkt in der materiel- 
len Welt und handelten demgemiss.* 
Inde c. 16: Τούτους δὲ νικῶν ἄν 
τις Δελήσῃ, τὴν Ὅλην παραιτη- 
σάσθα. 

13. Tovrovg . . . προσκυνεῖτε] 
Adoratís hos daemones, quorum dux 
Iuppiter est. Cf. c. 7. n. 10. 
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οἱ galosi evaserunt, alii quidem ad puriorem materiam con- 
versi, alii autem viliorem eligentes et ad eius similitudi- 
nem vitam instituentes. Hos adoratis, Graeci, factos qui- 
dem ex materia, longe autem a recto ordine remotos. Hi 
enim modo memorati, suá stultitiá ad inanem gloriam con- 
versi, fraenis excussis latrones divinitatis fieri conati sunt; 
universorum autem dominus tamdiu illudere eos sivit dum. 
mundus ad finem perductus dissolvatur, et iudex adveniat, 
et omnes homines, qui perfecti dei cognitionem, licet a dae- 
monibus oppugnati, desiderant, perfectius propter certa- 
mina testimonium in die iudicii consequantur. Spiritus igi- 
tur est in stellis, spiritus in angelis, spiritus in plantis et 
aquis, spiritus in hominibus, spiritus in animalibus: quam- 
vis vero unus et idem sit, habet tamen in se discrimina. 
Quumque haec disseramus non linguá nec probabilibus ra- 
tionibus aut sophistarum apparatu, sed divinioris cuiusdam 
vocis sermonibus utamur: qui discere vultis festinate. Et 
qui Scytham Anacharsin non respuitis etiam nunc ne in- 
. dignemini ab iis erudiri qui barbaricam disciplinam sequun- 
iur. Dogmata nostra adsciscite, saltem ut Babyloniorum di- 


v 
* 


a 


14, àpsrel Θεότητος] Quippe αὐτῷ (cf. c. 7. n. 7) Worthus effe- 


superbia impulsi daemones, dii Gen- 
Lilium, divinum sibi cullum arroga- 
bant. Pariler de hominibus c. 10 
(ef. ibid. n. 8): Tí µοι τὸν θεὸν 
σεσυλήκατε; 

15. c. τελείου 9.] Vid. Daniel. 
l. c. p. 146. 

16. πνεύμα dv ἀνθραποις] 
Scholion in marg. Par. 1 manu itala 
(cf. c. 10. n. 11): Virgilius in 
γιο. Spiritus intus alit totamque 
infusa per arius eic. ^ Aen. VI. 
126. — «4ιαφορὰς animae mundi, 
quae slatim memorantur, ad illius 
referas quaBtitstem in singulis ma- 
leriae formis diversam; cf. n. 9. Ex 


cit aveo. 

17. λόγοις] Sic cum Par. 1 et 
Marano scripsi. QCaeteri codd. msti 
el editores λόγῳ. — Mox pro oi 
Ael, Par. 2, Fris. (Gesner. He- 
rold.) οὓς oi. 

18. Ανώχαρσιν] Hunc Graeci 
valde admirabantur, ut eum inter 
geptem sapientes numerarent. Cf. 
Pauly Real-Encyclopaedie d. class. 
Alteriumswiss. Tom. I. p. 452. — 
Pro μὴ Gesner. et Herold. καὶ 
dederunt ex Fris.; is vero in marg. 
genuinam lectionem, reliquis codi- 
cibus probatam, offert. Deinde in 
codd. mstig el editis non ἀναξιο- 
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δόγμασιν ἡμῶν, mi» dc τῇ xunà Bafvioweve προγνωσοιῇ:. 
κατακούόατε AsyovrOv ἡμῶν, «ἂν cg dquóg µαντευοµένης. Καὶ 
τὰ μὲν 30 προειρηµένα παραφόρων δαιμόνων ἐσιν ἀντισοφισειν- 
para, τὰ δὲ τῆς ἡμετέφας παιδείας dox» ἀνωτίρω τῆς κοὔµε- 


γῆς καταλήψεως. 
13. 1 Οὐκ ἔστιν ἀθάνατος, 


ἄνδρες Ἕλληνες, € ψυχἠ xe 


ἑαυτήν, Όνητὴ δέ. ᾽άλλα δύναται ἡ αὐτὴ καὶ μὴ ἀποθνήσκεν, 


παθήσητε (,entrüstet euch nicht 
wie über elwas euch Unwürdiges,' 
cf. Pape in Lex. s. v.) sed afso- 
παθήσητε inepte legitur, id quod 
Wortbus ante me notavit. De βαρ- 
βαρικῇ νοµοθεσία c. 1. n. 1 sd- 
eas. : 

19. x&v] Gesner. et Herold. 
pariter atque Fris., Aet. et Par. 2 
μὴ addunt. In Par. 1 μή supra 
lineam scriptum esl a recentiori- 
manu. Male editores apte Mara- 
num distinxerunt sic: «dv... προ- 
γνωστικῇ κατακρύσατε eic.: ita ut 
reponendum essel x&» og τῆς x. 
B. προγνωσεικῆρν οἳ claudo pede 
sequeretur xd» ὡς δρυὸρ µαντευο- 
µένης. — — Babylonios supra (ο. 1. 
n. 9) astronomiae inventores esse 


dixit; sed etiam astrologiam cole- . 


bant et ex sideribus futura divina- 
bant. Verbis x&v cog δρυὸρ µαν- 
vevouévgg (Gesner. ,Dodonaeum 
oraculum insinuare videtur;  aiuni 
enim ex Aegypto geminas colum- 
bas advolavisse, utramque nigram, 
unam in Aíricam, alteram in De- 
donam, quae fago insidens humana 
voce elocuta sit.  Esl autem fagus 
de genere quercuum.* 

20. αροειρηµένα] Scil. $ κα- 
τὸ Βαβ. .προγνωσεικἡ e& 0099 µαν- 
τευοµένη. Perperam interpretes: 
quae supra Tecensuimus. — Sic 


paullo ante o] γὰρ προειρηµένοι 
sunt daemones modo memaorali; 
coll. c. 10 τῆς προειρ. γυναικός, 
c. 18 rovg προειρηµένους (sc. δαί- 
µοναρ), c. 44 τῶν προειρηµένων 
(septem sspientium). — Inde etiam 
patet verba rd δὲ wg... κασαλζ- 
Ψεωρ non (cum Daniele l. c. p, 
228) referenda esse ad dogma quod 
c. 13 exponitur, sed respicere po- 
tius ad ea quae antecedunt. (Xox- 
σασθε τοῖς δόγµασιν ἡμῶν 
— κατακούσατε Λεγόντων ἡμῶν) 
et generalem sententiam inferre. 
Iustinus Apol. II. c. 16: Ovx ἔσει 
δὲ ἡμῶν τὰ διδάγµατα κατὰ κρί- 
ci» σώφρονα αἰσχρά, αλλὼ πάσης 
pb» φιλοσοφίας ἀνθρωπιίον ὑπέρ- 
τοφα. 

4. Ovx ἔσειν... παποιηµένη] 
Locus difficillumus est ; inde variae ex- 
stiterunt interpretationes, 19. Scho- 
liastes putavit Tatianum per merta- 
lem animam intelligere vim illam 
qua animal consistat, animalibus 
eumcelis communem, quae simul cum 
corpore pereat: nom iiem raliopa- 
lem facultatem (hanc enim . excipi) 
a qua aries el. disciplinae prodeant. 
Scholion in margine ommium codi- 
cum compare: Ὀυχὴ 9»2s5g 


«τὴν ζωογόνον [Fris. et Aet. ζωο”- 


λάγιον mendose] λέγω  Óvvogup, 


ζεις xowrn πάντων ζώων ῥστέν, 
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vinationem; aurem nobis dicentibus accommodate, saltem 
ut quercui vaticinanti. Sunt haee quidem quae modo me- 
moravimus furentium daemonum praestigiae, nosíra autem 
disciplina sublimior est quam u& eam mundus possit com- 


prehendere. 


13. Non est immortalis, Graeci, anima per se, sed 


mortalis. 


j καὶ συµφθείρεται τοῖς σώμασιν 
[Fris. αἴμασιν]' οὐ μέντοι καὶ 
[haec vocula in Fris. et Aet. omissa 
est] 7 Aoyixr Ovvenig (scil. Όνη- 
τή] αὕτη γὰρ ἑξήρηται, dg ᾗς ei 
Ἐέχναι καὶ ([Fris. et Aet. 7] καὶ] 
ἐπιστήμαι πρυβάλλονται. — lidem 
fere pronuntiavit Nourrius ín Appa- 
χαῖα ad Bibl. Max. vett. Patrum 
P. I. p. 540. Iam Gesnerus con- 
ira scholiastam monuit:  ,,Quam- 
quam ipse Tetíanus [c. 12] dao 
spirituum genera proponens alterum 
animam vocat, alterum animá prae- 
stantius ad imaginem dei factum 
esse dicit: hoc loco tamen animam 
a nobiliore mente non satis distin- 
guere videtur. Nam sí animam ΠΟΛ 
rationalem íntelligit, cur de eadem 
dicit: τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θὲοῦ 
πεποιηµένη, quod solius ratienalis 
est** 209, Gesnerus censuit Tatia- 
num hoc loco φοχοπαννυχίαν do- 
cuisse, h. e. animas post mortem 
dormire. Quam doctrinam Tertullia- 
nus De anim. c. 658 reprobavit: ,,Quid 
ergo fiet ín tempore isto? Dor- 
miemus? At enim animae nec in 
viventibus dormiunt; corporum enim 
est somnus. Cf. Hagenbach Lehrb. 
d. Dogmengesch. (ed. 2) P. I. p. 


$98. Sed obstant evidenter illi sen- 


tentiae verba θνήσκει μὲν yop καὶ 
λύεται μετὰ . τοῦ σώματος. 99. 


Potest tamen eadem non mori. 


Moritur enim et 


Worthus opinatus est in dogmate 
de anima Tatíanum cum Iustino fa- 
cere, eumque non animae immorta- 
litatem denegare ex dei voluntate 
pendentem, sed maturae ipsius ani- 
mae "tributam. — Exposuit quidem 
Martyr animam beneficio dei, non 
per se, immortalem esse (Dial. c. 
Tr. c. 5. n. 5), id vero Assyrius 
suse menti convenienter excoluit; 
alque ile, ut alias differentias (Se- 
misch Justin d. Márt. P. II. p. 
468 sq.) mittam, animae et corpo- 
ris discidium inducit, hic utramque 
hominis pariem dicit (c. 16. n. 2. 
9) arctissime «consociatam esse. 49. 
ΑΙ editore Anglicano non dissidet 
Maranus, qui insuper contendit in 
leto hoc capile morlem animae non 
esse accipiendam de  dissolutione 
sed de peecalo ac vilioso rerum cor- 
poreaerum amore. At lwbenter Ta- 
lianus (e. g. ο. 44 — coll. c. 11. 
R. 9) voces Φανάτου et (ἀπο)θνη- 
0xsi9 significatione proprià et me- 
taphoricá componid in una eademque 
enuntiatione ; nec quidquam de ver- 
bis θρῄσχει μὲν γὰρ καὶ Avs- 
ται μθτὸ εοῦ σώματος edi- 
ior Benedictinus curatius stabuit. 50. 
Morellus, Ducaeus (uterque im nota 
margimali), Oporinus (Histor. doctr. 
de immert. mortt. p. 345), Tellerus 
(Fid, dogm. de resurr. corn. p. 
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Θνήσκει μὲν γὰρ καὶ λύεται μετὰ τοῦ σώματος μὴ γινώσχουσα C 
τὴν ἀλήθειαν. ἀνίσταται δὲ sig ὕστερον iml συντελεία τοῦ 
κόσμου σὺν τῷ σῶώματι, θάνατον διὰ τικωρίας dv ἀθανασία λαμ- 
βάνουσα. ἍΠάλιν τε oU θνήσκει  κἂν πρὸς καιρὸν Λυθῇ, Στὴν 
ἐπίγνωσιν τοῦ Θεοῦ πεποιηµένη. Καθ ἑαυτὴν γὰρ σκότος 4 ἐστίν, 
καὶ οὐδὲν dv αὐτῇ φωτεινόν. Καὶ τοῦτο ἔστιν ἄρα τὸ εἱρημέ- 
vov* 5'H σχοτία τὸ φῶς οὐ καταλαµβάνε, — *"Poyj γὰρ ovx αὐ- 232 
τὴ 910 πνεῦμα ἔσωσεν, ἐσώθη δὲ Um αὐτοῦ, "xal τὸ φῶς τὴν 
σκοτίαν κατέλαβεν. ὃ Ἡ λόγος μέν ἐστι τὸ τοῦ Θεοῦ φῶς, σκό- 


180) εχκἰβιπιαγτιπἰ  Tatianum hoc 
velle: post mortem animas piorum 
gratià dei mox immortales esse, im- 
piorum vero exstingui; in fine 
mundi cum corpore illas iterum co- 
pulari, has resuscitari ad aeternos 
cruciatus. Dicit quidem scriptor ani- 
mam piam, quippe deum cognoscen- 
lem (coll. c. 11. n. 10), ov θνήσκει» 
x&v πρὸρ καιρὸν AvOq, sed illud 
ov θνήσκειν indical eam neutiquam 
θάνατον διὰ τιμωρίας iv ἆθανα- 
clo accipere, qui impiae obtingit. 
Neque illud xdv Λυθῇ valet i. q. 
eliamsi solvalur a corpore, sed 
(Tatianeae de anima sententiae con- 
gruenter) est animo supplendum µε- 
τὰ τοῦ copnarog: eliamsi dissol- 
vatur (pereat) cum corpore. 
69. Praeeuntibus Dodwello (Episto- 
lary discourse that the soul is a 
principle naturally mortal etc., Lond. 
1706, p. 37), Daniele, Redepennin- 
gio (Origenes P. Ἡ. p. 106) lo- 
cum interpretor sic: Per se anima 
immortalitatem non consequitur, ve- 
rum est morti obnoxia. Dei autem 
voluntate anima, quae ipsum. cogno- 
vit, post mortem quidem simul cum 
corpore, cuius membris inerat, ad 
- lempus dissolvitur, sed eadem cum 


corpore die iudicii resurgit ut de- 
inceps nullo modo moriatur ac beate 
vivat in aeternum. Improbi quoque 
anima, quae divina veritate est de- 
Slituta, post mortem cum corpore 
quidem dissolvitur, sed cum eodem 
resurgili tempore iudicii ut in ipsa 
immortalitate morti quippe perpetuis 
suppliciis (der ewigen unseligen 
Foridauer) tradatur. Tale quid secta 
quaedam Arabica medii saeculi ter- 
tii (refutata ab Origene) docuit, teste 
Eusebio Hist. eccl. VI. c. 37: τὴν 
ανθρωπείαν φυχὴν τέως μὲν κα- 
τὰ τὸν ἐνεσεῶτα καιρὸν ἅμα τῇ 
τελευτῇ συναποθνήσκειν τοῖς Gó- 
µασι καὶ συνδιαφθείρεσθαι, αὖθιρ 
δέ ποτε word τὸν τῇρ ἀναστά- 
σεως καιρὸν σὺν αὐτοῖς ἀναβιώ- 
σασθαι. — À Damasceno θρητοφν- 
αἴται vocantur. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compend. d. christl. Dog- 
mengesch. ed. Hase, Tom. II. p. 
918. — Daniel (Tatian. d. Apol. 
p. 228 sq): Das πνεῦμα ἅγιον 
und das πνεῦμα im Menschen sind 
bei Tatian identisch; daher die Pa- 
radoxe dass alle Menschen nach dem 
Falle blog aus zwei Theilen, σώμα 
und ψυχή, bestehen [ο. 12. n. 1] 
und sich blos durch die articulirte 
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dissolvitur una cum corpore quae veritatem ignorat; resur- 
git autem postea in fine mundi una cum corpore, mortem 
per supplicia in immortalitate accipiens. Rursus autem non 
moritur, etiamsi ad tempus dissolvatur, quae dei cognitio- 
ne insírucía est. Per se enim nil est nisi tenebrae, nec quid- 
quam in ea luminosum. Atque id ipsum est quod dicitur: Te- 
nebrae lucem non comprehendunt. Non enim anima spiritum 


servavit, sed ab eo servata est, 


et lux tenebras compre- 


hendit. Sane logos quidem est divina lux, tenebrae vero 


Stimme. von den Thieren unter- 
scheiden [c. 15]. Nur in den Her- 
zen der Frommen wohnt wie in ei- 
nem Tempel Gott, 04d τοῦ πρεσβεύ- 


ovrog πνεύματος [c. 15]; der διά-. 


xovog τοῦ πεπονθύτος Θεοῦ [in 
fin. huius cap.] vereinigt sich mit 
der Seele, welche Gott erkannt hat, 
und macht sie der ewigen seligen 
Foridauer fáhig und gewiss. Dass 
aber die Seele des Frommen eben 
so wie die des Gottlosen auf eine 
Zeillang sich auflóst, das liegt mit 
Nothwendigkeit. in ihrer Natur ge- 
geben und bedingt. Sie ist zu eng 
mit dem Kórper, in dessen Glie- 
dern sie als πολυμερές τι [c. 15] 
wohnt, verbunden als dass sie nicht je- 
' des Schicksal mit ihm theilen müsste. 
Der Leib zerfàlli, die Seele mit 
ihm: der Leib steht auf, ebenso 
die Seele: und nun verherrlicht sich 
die Kraft des himmlischen Gastes 
an der erleuchtelen und frommen. 
Sie ist durch die Gemeinschaft mit 
ilm dem ewigen wahren Tode, der 
Quaal, entronnen und empfíángt ἐν 
ὠθανασία τὸ ἀθάνατον μετὰ ἄπο- 
λαύσεως, die Seele des Gottlosen 
dagegen μετὼ ἀθανασίας τὸ Λλυπη- 


ρόν' [ο, 14]. — — Caeterum in Aet. 
el Par. 2 verba καθ) ἑαυτὴν prae- 
lermissa sunt: quae praetermissio 
non probanda (Worth.) sed viiupe- 
randa (Maran. et Daniel l. c.) est. 

2. ἐπί συντελείᾳ v. κόσμου] 
Cf. c. 6. n. 4. 

3. v. ἐπίγνωσιν v. Θεοῦ απεπ.] 
Cf. c. 11. n. 10. 


4. ἐστιν] Sic codices msti ; edi- 
lores, Gesnero et Heroldo exce- 
plis, doc. 

b. Ἡ σκοτία... καταλαμβάνει] 
Ioann. 1, 65. 


6. τὸ πνεῦμα] Scil τὸ Oeiov. 
Cf. c. 7. n. 3. 12. 


T. καὶ τὸ φῶς τὴν σκοτίαν 
κατέλ.] H. e. divinus illuminator 
(πνεῦμα s. Λόγος) animam tenebri- 
cosam apprehendit. 


8. Ἠ] Hoc Par. 1 et 2 suppe- 
ditarunt. Caeleri codd. msti pariter 
atque editi o praebent. Scriptor au- 
ilem híc non πνεῦμα (9609) sed 
Aóyog dixit, quod respiceret Ioan- 
neum prologum, ex quo locum paullo 
ante (n. 6) attulit. — Zveziozruoy 


appellatur ψυχή», h. e. (ui verbis 


supra usurpalis utar) μὴ γνώσκου- 
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τος d) ἡ ἀνεπιστήμων Φυχή. ?4ià τοῦτο μόνη piv Ousrapnévo 
πρὸς τὴν ὕλην νεύει κάτω, Φυναποθνήσκουσα τῇ GaQxi* συζυ- D 
γίαν δὲ κεκτηµένη τὴν τοῦ Oslov πνεύματος οὖκ lon ἀἆβοήθη- 
vog, 19 ἀνέρχεται δὲ πρὸς ἅπερ αὐτὴν ὁδηγεῖ χωρία τὸ πνεῦμα 
11οὔ μὲν γάρ ἔστιν Gyo τὸ οἴνητήφιον, τῆς δὲ κάτωθέν ἐστιν 
$ γένεσις. 13 Γέγονε μὲν οὖν συνδίαιτον ἀρχῆθεν τὸ πνεῦμα 
τῇ φυχῇ. τὸ δὲ πνεῦμα ταύτην D? ἔπεσθαι μὴ βουλομένην αὐ- 
τῷ καταλέλοιπεν. Ἡ δὲ ὥσπερ ἕναυόμα τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, 
κεκτηµένη, καὶ διὰ τὸν χωφισμὸν τὰ 1 Στέλεα καθορᾶν μὴ dv- 
ναµένη, ζητοῦσα τὸν θεὸν xard πλάνην πολλοὺς θεοὺς ἀνετύ- 163 
πωσε, τοῖς 16 ἀντισοφιστεύουσι δαίµοσι καταχολουθήσασα. Πνεῦ- 
pa δὲ τοῦ Θεοῦ παρὰ πᾶσιν μὲν ovx lon, παρὰ δέ τισ τοῖς 
16 δικαίως πολιτευοµένοις παταγόµενον καὶ !" συμπλεκόμενον τῇ 
ψυχῇ διὰ προαγορεύσεων ταῖς λοιπαῖς Ψυχαῖς τὸ κπεκρυµµένον 
ἀνήγγειλε» καὶ af μὲν πειθόµεναι σοφία 19 σφίσιν αὐταῖς ἐφείλ- 
κοντο πνεῦμα συγγενές, ab δὲ μὴ πειθόµεναι καὶ 19 τὸν διάκο- 
vov τοῦ πεπονθότορ Θεοῦ παραιτούµεναι Θεομάχοι μᾶλλον περ 
θεοσεβεῖς ἀνεφαίνοντο. 





σα τὴν ἀλήθειαν, utpote spiritüs 
divini consortio destituta. 

9. «ιὰ τοῦτο elc] C. 20: 
Κόσμος γὰρ ἡμᾶς ἔτι καθέλκει, 
καὶ δι drovíav τὴν ὕλην ἔπιζη- 
τῶ. Πτέρωσις γὰρ ἡ τῆς ψυχῆς 
τὸ πνεῦμα τὸ τέλειον, ὅπερ ἁπος- 
ῥίφασα διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἕπεη 
ὥσπερ κνεοττὸς καὶ χαμαιπετὴς 
ἐγένετο μεταβᾶσα δὲ τῆς οὖὐρα- 
φίου συνουσίας τῶν ἑλαττόνων us- 
vovole» ἐπεπόθησεν. 

40. ἀνέρτεται δὲ] Nempe ani- 
ma cum spiritu divino coniuncta ϱ0- 
gnoscit coelestem veritatem οἱ ifa 
vitam consequitur. 

11. τοῦ] Par. 2 τούτου, Spi- 
ritüs divini sedes est sublimis: est 
enim δεοῦ ροῖρα (c. T) vel eixov 
(c.12. n. 1). Animae origo est ia- 


ferne: h. e. ex spiritu (anima) ma- 
leriam permeante, qui in hominibus 
ψυχἠ vocatur (c. 12 et ibid. n. 9, 
€. 40. n. 2). — . Scholion in marg. 
Par. 1: οἱονεὶ ἀπήχημα. 

12. Γέγονε etc.] Cf. c. 12. n. 
1. — Aorj9«v, in protoplastis. 

13. ἔπεσθαι] Act., Par. 2, Fris. 
ἔσεσθαι. Sic etiam Gesner. et He- 
reld., qui insuper (cum Fris.) μὴ 
omiserunt. Ile vero lectionem ge- 
muinam, Par. 1 prebatam, coniectura 
consecutus esi. 

14. τέλεια] Fris. (Gesner. et 
Herold.) τελεταέ, sed in marg. τέ- 
λεια. Par. 2 τελευταῖα. 

15. «ἀντισοφιστεύονσι] — Sic 
etiam supra [c. 12] artes daemonum 
vocabat ἀντισοφιστεύματα. Mara- 
fis.— Ad κακαχολουθήσασα Fris. 
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igmara anima. Quapropter sola degens deorsum ad materiam 
vergit, una cum carne moriens; cum divino autem spiritu 
copulata non caret auxilio, sed eo adscendit quo deducitur 
4 spiritu: huius enim sedes est in supernis, isíius origo est 
in inferioribus. Et initio quidem convivebat spiritus cum 
anima; spiritus vero hanc sequi nolentem deseruit. Illa 
autem quum eius virtutis quasdam veluti scintillulas reti- 
meret, sed ab eo separata intueri res sublimiores non pos- 
sot, dum deum quaerit, opinionis errore multos deos effinxit, 
praestigias daemonum sequens. Porro spiritus dei non 
omnibus inesí, sed apud quosdam iuste viventes devertens 
et cum anima eorum complicatus per praedictiones reliquis 
animabus res absconditas nuntiavit; et quae sapientiae qui- 
dem paruerunt cognatum sibi spiritum attraxerunt, quae 
vero non paruerunt eí ministrum dei passi reiecerunt cum 


deo potius pugnare quam eum colere deprehensae sun. 


in marg. κατακολουσοῦσα. Gesner. 
errore χατακολουθήσατα, quod He- 
rold. in κατακολονθήσαντα ineple 
mutavit. 

16. δικαίως] Sic (cum Par. 1) 
Duc. et Maran.; caeteri δικαίοις. 
Iam Gesnerus ilud lectum voluit. 
Literae aulem οἱ el o saepe a li- 
brarüs commutantur; cf. Iust. Dial. 
€. Tr. c. 17. n. 5. — Ad verba 
παρὰ δέ εισε elc. scholion in marg. 
Par. 1: τοῦτο οὐ καλῶς, ἆλλὰ καὶ 
παρὰ τὸν «4ιονυσίου τοῦ πάνυ 
[Areopagitae?] σκοπό». 

17. συμπλεκόμενο»ρ] Fris. in 
marg. περιπλεκόµενον. — De sen- 
lentia c. 20: ἡμεῖς δὲ τὰ vp ἡμῶν 
&ysoovusva διὰ προφητῶν µε- 
µαθήκαµεν, οἴτεινες... τὸ ὅσα μὴ 
ἐγένωσκον αἱ λοιπαὶ φυχαὶ προῦ- 
Asyov. 


18. σφίοι» αὐταῖρ] Duc. male 


σφίσιν αὐταῖρ. — Πνεῦμα φυχῇ 
συγγενὲςρ quid sit patel ex ver- 
bis supra pronuntiatis:s }ΓΓέγονε μὲν 
οὖν συνδίαιτον ἀρχῆθεν τὸ πγεῦ- 
uu τῇ ψυχῃ. Spiritus quidem ab 
anima discessit, ita tamen, ut spi- 
ritualis virtutis tamquam scintillulae 
remanerent. 

19. τ. διάκονον τ. πεπονὸ. 
θεοῦ] Similiter infra c. 16 τοῦ 
πρεσβεύοντοςρ πνεύματος fi 
mentio. — Appellationes Ἰησοῦς 
el Χριστὸρ nuspiam in Oratione de- 
prehenduntur; sed haud dubie or- 
thodexiae convenienter Tatianus de 
salvatore docuit. Pariter enim ut 
híc Christum €s0o4oys? c. 21: Ov 
pooalvousy...0s0» iv ἀνθρωπου 
µορφῇ γεγονέναι καταγγέλλοντερ. 
Hut Caius videtur respexisse, in 
fragmento apud Routh. Reliqq. sacr. 
(ed. 2) Tom. II p. 129, qui in li- 
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48, Τοιοῦτοί τινέρ dore καὶ ὑμεῖς, ὦ Ἕλληνες, ῥήμασε μὲν 28 
στωµύλοι, γνώµην δὲ ἔχοντες ἀλλόκοτον, 1 καὶ τὴν πολυκοιρανίην B 
μᾶλλον ἦπερ τὴν µοναρχίαν ἐξησκήσατε, παθᾶπερ ἰσχυροῖς vo- 
µίζοντες δαίµοσι κατακολουθεῖν. Ὥσπερ γὰρ O0 λῃστεύων, ἀπάν-- 
Θρωπος dv, διὰ τόλµης τῶν ὁμοίων ἐπικρατεῖν εἴωθεν, οὕτω 
καὶ of δαίμονες, tig πολλὴν κακίαν ἐξοκείλαντες τὰς ?^utpovo- 
µένας παρ ὑμῖν ψυχὰς δὲ ἀγνοιῶν xal φαντασιῶν ἑξηπατήκα- 
σιν. ὃ Oti θνήσκουσι μὲν οὐ ῥαδίως, σαρκὸς γὰρ ἁμοιροῦσι' 
ζῶντες δὲ Θανάτου πράἀττουσιν ἐπιτηδεύματα, τοδαυτάκις καὶ 
αὐτοὶ θΘνήσκοντες ὁσάκις dv τοὺς ἐπομένους αὐτοῖς τὰς ἁμαρτίας 
ἐιπαιδεύσωσιν. σθ) ὅπερ dori» αὐτοῖρ περιττὸν dv τῷ νῦν, 6 
μὴ ὁμοίως τοῖς ἀνθρώποις ἀποθνήσκειν, τοῦθ' ὁπότ ἂν μέλλωσι 
κολάζεσθαι παρὸν avroig* oU µεθέξουσιν ἀῑδίου ζωῆς, 3 ἀντὶ θα- 
νάτου iv ἀθανάτῳ μµεταλαμβάνοντε. “Ὅσπερ δὲ ἡμεῖς, olg τὸ 54 
Θνήσκειν ^ ῥᾳδίως ἀποβαίνει νῦν, sig αὖθις μετὰ ἀπολαύσεως ἢ 


bris Iustini et Taliani aliorumque 
patrum dicit Christum θεολογεῖσθαι. 
Temere Semler ad Baumgartenii Un- 
lersuchung theol. Streitigkk. Tom. 
II. p. 77 ex τοῦ πεπ. effecit &v- 
πεπονθύότορ.  ,Diess würde eine 
Beschreibung Gottes seyn, der mit- 
leidig, geneigt gegen diese Seelen 
heisset. Kahnis (D. Lehre v. heil. 
Geiste P. I. p. 244): ,Diener des 
leidenden Gottes ist der h. Geist, 
nicht [sic Móhler Paírologie ed. 
Reithmayr, Tom. I, p. 263 expli- 
cuit] weil Christus durch sein Lei- 
den die Mittheilung des h. Geistes 
uns verdient hat (denn es ist hier 
vom  vorchristlichen — Standpunkte 
die Rede), sondern als der grosse 
Prophet, welcher dem kommenden 
Heilande den Weg bahnt.* — Scho- 
lion in marg. Par. 1 ad verba quae 
sequuntur: 4λλά γε καὶ Παύλου 
τοῦ Θείου ἀποστόλου τί τὸ ἄπο- 


φαλύπτεται ὀργὴ τοῦ θεοῦ 
[Rom. 1, 18]...ἀλήθειαν τοῦ 
θεοῦ ἐν ἀδιχίᾳ κατεχόν- - 
των βούλετι; «4ιότι, φησί, 
γνόντερ τὸν θεὸν [v. 21]... 
ηὐχαρίστησαν, καὶ τὸ τούτων 
ἑξῆρ. El γὰρ μὴ εἶχον πνεῦμα 
Θεοῦ, τί καὶ κατάκριτοι ἆπβδια- 
κρίνῳ [in cod. ἐπὶ διακρίνο] ὃδυ- 
φάµει τοῦ ἐπὶ τὸ κρείττω ποδη- 
γεῖν ofov τε ὄντος; Τί δὲ καὶ ἡ 
ἐν ἀδικία τοῦ θεοῦ ἀλήθεια κατε- 
χομένη» 

4. καὶ τ. πολυκοιρανίην... 
µογναρχίαν] Vocem μοναρχίας ve- 
teres Christiani lubenter ad unita- . 
lem dei designandam adhibebant (cf. 
Iustin. De mon. c. 1. n. 1); oppo- 
nitur híc πολυκοιρανία, deorum 
multitudo, pariter atque in Iustin. 
Cohort. ad Gent. c. 17, ubi ad illud 
Homeri Il. II. 204 respicitur: Ovx 
ἀγαθὸν πολοκοιρανίη etc.. Pro 
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14. Tales estis etiam vos, Graeci, verbis quidem diserti, 
mente autem absurdi: ac principatum multorum potius quam 
unius professi estis, dum síatuitis daemones assectari quasi 
potentes essent. Quemadmodum enim latro, quum inhuma- 
nus si, audaciá solet similes sui domare, sic daemones 
quoque, ad magnam improbitatem progressi, solitarias apud 
vos animas ignoratione et inanibus visis deceperunt. Qui 
quidem non facile moriuntur, sunt enim carnis expertes; 
viventes vero mortis instituta profitentur, toties nimirum et 
ipsi morientes quoties ad peccandum sectatores suos eru- 


diunt. 
ac homines non moriantur, 
suppliciis tradentur: 


ticipes, quae pro morte in immortalitate assumitur. 
quibus nunc facile mori contingit, 


admodum autem nos, 


Itaque quod nunc praecipuum iis est, 


ut similiter 


id iis adfuturum est quando 
[tunc] non erunt aeternae vitae par- 


Quem- 


postea vel immortalitatem cum voluptate vel dolorem cum 


ifmowgoave Gesner. et Herold., ut 
Fris. et Aet., ἐξηγκήσάτε dederunt. 
Princeps autem ille editor veram 
Scripturam, Par. 1 el 2 firmatam, 
coniectavit. 

2. μεμονωμέναρ] Omnes edi- 
tores (Maranum excipias) cum Fris. 
μµεμωρωμένας (fatuas) exhibuerunt. 


Genuinam lectionem Par. 1. 2 et 


Aet. offerunt. Anima μεμονωμένη 
quaenam sit, patet ex c. 13; est 
scilicet uovg διαιτωµένη, h. e. 
pa κεκτηµένη συζυγίαν τοῦ θείου 
πνεύµατορ. Quum idcirco deum 
ignoraret, daemonum arlibus dece- 
pta est multosque deos effinxit. Di- 
cuntur daemones c. 7 diaboli φαν- 
τάσματα imitati esse. — Paullo 
ante Duc. vitiose ἐξωκείλαντες. 

8. Ol 9vroxovor...(óvreg δὲ 
θανώτου .. .θνήσκοντες] Cf. c. 8. 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


n. 7 et c. 13. n. 1. — Pro ἔκπαι- 
δεύσωσιν Ael. et Par. 2 ἔκπαι- 
δεύουσι. 

4. ἀντὶ θανάτου] Maranus legi . 
vuli αἀντιθανάτου (sic). In erro- 
rem eum duxit breviloquentia Ta- 
lianea. Animo enim cum µεταλαμ- 
βώνοντες subsudias ταύτην. Ver- 
bis autem ὦ. θαν. iv ἆθ. µετα- 
Acn. praecedentia µεθέξουσιν ció. 
ζ. explicantur; negatio igitur ad 
totam sententiam pertinet. 

5. ῥαδίως] Aet. ῥάδιον. Mo- 
rell. mox ἀποβαένειν. Tum pro sig 
αὖθις (inde a die iudicii) vulgo 
εἰσαῦθις scribitur; itidem paullo 
post. Dein Gesner, Herold., Mo- 
rell, Worth. non ἀθανασίας (Par. 
1. 2) sed ἀθανασίης (Fris., Ael.) 
dederunt, id quod abhorret a con- 
suetudine Tatiani. Quomodo autem 


) 
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τὸ ἀθάνατον ἢ τὸ λυπηρὸν μετὰ ἀθανασίαρ προσλαμβάνοµεν, 
οὕτω καὶ οἱ δαίμονες τῇ νῦν [md πρὸς τὸ πλημμελεῖν καταχρᾶ- 
µενοι, 6 διὰ παντὸςρ xol διὰ τοῦ ζῆν ἀποθνήσκοντες, tig αὖθις 
ἔξουσιν τὴν Ἱ αὐτὴν ἀθανασίαν, ὁμοίαν τῆς παρ Ov ἔζων χρό- D 
voy, κατὰ δὲ τὴν σύστασιν ὁμοίαν ἀνθρῶποις τοῖς κατὰ γνῶ- 
µην διαπραξαµένοις ἅπερ αὐτοῖς παρ ὃν ἔζων χρόνον νενοµο- 
Θετήπασι. Καὶ µήτι ys τοῖς μὲν ἀνθρώποις ἐλάττονα τῆς ἆμαρ- 
τίας ἐξανθοῦσι τὰ εἴδη διὰ τὸ μὴ πολυχρονίως βιοῦν, roig δὲ 
προξιρηµένοις δαίµοσι τὸ πλημμελεῖν µειξόνως ἀποβέβηκε διὰ τὸ 
ἄπειρον τῆς βιότητος; 

15. ! Καὶ χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς Όπερ ἔχοντες ἀπολωλέκαμεν τοῦ- 
το νῦν ἀναζητεῖν, ζευγνῦναί τε τὴν ψυχὴν τῷ πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ καὶ τὴν κατὰ Θεὸν αυζυγίαν πραγµατεύεσδαι. 3 Ῥυχὴ μὲν 
οὖν 5 τῶν ἀνθρώπων πολυµερής ἔστι καὶ οὐ µονοµερής συν- 464 
θετὴ γάρ ἐστιν, ὡς εἶναι φανερὰν αὐτὴν διὰ σώματος. οὔτε γὰρ 
ἂν αὐτὴ φανείη ποτὲ χωρὶρ σώματος, οὔτο ἀνίσταται ἡ σὰρξ χω- 


τὸ ἀθάνατον (cc. 7. 15) et ὧθα- 
νασία differant, bene ex hoc loco 
cognoscitur. 4Oavacía est immor- 
lalilas in universum, zo ἀθόνατον 
beata. éimmortalilas (n. ἀπολ.). De 
sententia c. 13. n. 1 inspicias. 

6. διὰ παντὸρ κ. διὰ v. ζῆν 
ἀποῦν.] H. e. welche immer selbst 
wülhrend ihres Lebens sterben. Su- 
pra: ζῶντες δὲ Θανατον πράττον- 
σιν ἐπιτηδεύματα, τοσαυτώχις καὶ 
αὐτοὶ θνήσκοντες ὁσάπιρ dv τοὺς 
ἐπομένουρ ανὐτοῖς tdg ἁμαρτίας 
ἐκπαιδεύσωσιν, Cf. n. 3. — Ma- 
ranus praeler necessitalem, verbis 
καὶ διὰ deletis, legi maljet. διὼ 
παντὸς τοῦ ζῆν ἀποθνήσκοντερ. 

7. αὐτὴν] Id ex Par. 1. 2 et 
Aet. reposui. In editis desideratur. 
-— Mox pro τῆς post ὁμοίαν Da- 
niel (Tatian. d. Apol. p. 196) τῇ 
scripsit. — Sed illud adiectivum in- 


terdum genitivo struitur: Xenoph. 
Anab. IV. c. 1. S. 17, Ioann. 8, 55. 
Quodsi scriptor paullo post iungit 
cum dativo, subtiliter egit. Cf. Bern- 
hardy Wissensch. Syntaz d. griech. 
Spr. p. 140. Verba ὁμοίαν dv- 
θρώποιρ toig κ. y. διαπραξαµέ- 
yoig, pro ὁμοίαν τῇ οὀνθρώπων 
τῶν κ. y. διαπραξαµένων (der Be- 
schaffenheit nach aber. eine eben 
solche Unsterblichkeit 4vie diejeni- 
gen Menschen sie erhalten welche 
eic.), simili modo pronuntiata sunt 
atque illud Homeri Il. XVII. 51: 
κόμαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι. Comp. 
Xenoph. Cyrop. V. ο. 4. 6. 4. — 
Pro »«zd δὲ τὴν Aet. et Par. 2 
xatd μὲν τήν, 

8. τοῖς μὲν ἀνθράώποις] Par. { 
et Fris. roig ἑπομένοιρ (sic, c. spir. 
leni) toig, Aet. et Par. 2 τοῖς ἐσο- 
µένοιρ toig.  Certissima emenda- 
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immortalitate percipimus, sic daemones quoque praesenti 
vità ad pecoandum abutentes, perpetuo etiam in vita mo- 
rientes, postea eamdem immortalitatem habebunt, similem 
prioris dum viverent, conditione autem parem [immortali- 
tati] istorum hominum qui sua sponte gesserunt quidquid 
viventibus [daemones] praescripserunt. Atque an non ho- 
minibus pauciores peccatorum species ob vitae brevitatem 
efflorescunt, praedictis autem daemonibus ob infinitum aevum 
magis peccare contingit ? 


15. Iam oportet ut quod habentes amisimus id nuno 
requiramus, et animam cum spiritu sancto copulemus et ad 
coniunctionem cum deo enitamur. Sane anima quidem ho- 
minum est multarum partium et non simplex; composita enim 
est, ita ut manifesta fiat per corpus: neque enim ipsa ap- 
paruerit unquam sine corpore, neque resurgi( caro sine 


tione Gesnerus τοῖρ μὲν ἀνθρά- 
ποιρ restituit. 


lemere probata est. Gesnerus et 
Heroldus (cum Fris) non avr», 


1. Καὶ χρὴ... πραγματεύεσθαι] 
Cf. c. 12. n. 1. — Verba ζευγνύ- 
ναι eic. indicant quid sit quod ho- 
mines antiquitus habuerint et nunc 
requirere debeant. 

2. ὕυχὴ...χωρὶς ψυχῆς] Hic 
inprimis locus Orationis agit de re- 
latione corpus inter et animam in- 
tercedente.  Morellus pro συνθετὴ 
(sic omnes codd. msti) admisit συν- 
ετή, quod quidem fortuito accidisse 
videtur, nimirum errore typogra- 
phico; nam σ. y. ἐστιν reddidit: 
componitur enim. Similiter in Epist. 
ad Diogn. ο. 10. n. 4 erravit. In- 
epta autem scriptura in  editio- 
nem Ducaeanam transiit; a Müntero 
(Handb. d. dlt. chrisll. Dogmen- 
Gesch. Tom. HI. P. 1. p. 151) et 
Olshausenio (Opusce. theol. p. 167) 


ante φανείη, sed αὐτῇ dederunt. — 
Πολυμερὴς i. q. multis partibus 
constans, viellheilig. — Hesychius: 
πολυμερές, sig πολλὰ µεριζόµε- 
φον. Μονομερῆς i. 4. unius par- 
lis, simplex. Cf. Steph. Thes. gr. 
ling. éd. Hase Vol. V. p. 1177. Ita- 
que anima hominis non est simplex 
ged πολυμερήθ, non incomposita sed 
συνθετη, quia disperlita est per 
singula corporis membra; per eadem 
sese manifestat: omnino ita con- 
nexa est corpori ut ab eo separari 
non possit. Theophilus ad Aut. I. 
c. 6: διὰ ες κινήσεως τοῦ co- 
µατος νοεῖται p φυχή. Sic Daniel 
quoque (Tatian. d. Apol. p. 204 
8q.) et Ritter (Gesch. d. chr. Phi- 
losoph. P. I. p. 338) explicuere. 
Insuper ille, quo melius scriptoris 
B 
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elc ψυχῆς. Ἔστι γὰρ ἄνθρωπος οὐχ, ὥσπερ Pol κορακόφωνοε 
δογµατίζουσιν, ζῶον λογικόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν ' δει- 
χθήσεται γὰρ κατ αὐτοὺς *xal τὰ ἄλογα νοῦ καὶ ἐπιστήμης δε- 
κτικα. όνος δὲ ἄνθρωπος εἰκὼν καὶ ὁμοίωσις τοῦ Θεοῦ. λέγω 
δὲ ἄνθρωπον οὐχὶ τὸν Όμοια τοῖς ζῶώοις πραττοντα, ἀλλὰ τὸν 
πὀῤῥω μὲν ὃ ἀνθρωπότητος πρὸς αὐτὸν δὲ τὸν Θεὸν κεχωρηκότα. 
Καὶ περὶ μὲν τούὶου δὲν τῷ περὶ ζώων ἀκριβέστερον ἡμῖν συν- 
Τὸ δὲ νῦν Ἰ συνέχον ῥήτέον ποταπή τίς ἐστιν 5 κατὰ Ἡ 
Τὸ μὲν ἀσύγκριτον οὐδέν ἔσειν ἔτε- 


τέταμται. 
Φεὸν εἶκών καὶ ὁμοίωσις. 
ϱον ἢ αὐτὸ ὃτὸ ὄν' τὸ δὲ συγκρινόµενον οὔτι ἕτερον 7] αὐτὸ 
τὸ παρόµοιον. ᾿4δαρκος μὲν οὖν ὁ τέλειος θεός, ἄνθρωπος δὲ 
σαρξ' Ὁδεσμὸς δὲ τῆς σαρκὸς ψυχή, οσχετικἠ δὲ τῆς ψυχῆς ἡ 


σαρξ. 


sententia intelligatur, haec monuit: 
»Nach Tatian ist die menschliche 
Seele nur ein Theil des πγφεῦμα 
ὑλικόν, welches jede Partikel der 
Materie durchstirómt. Ἀδιρος und 
Seele sind demnach so nothwendig 
mit einander vereinigt dass keines 
ohne das andere sein kann. Die 
Seele ist daher nicht in einem Theile 
des Leibes vorzugsweise, sie strómt 
in allen Gliedern,* 

3. ol κορακόφωνοι] Quinam 
isti [cf. c. 1. n. 24] fuerint, haud 
liquet. Sextus Empiricus Pyrrhon. 
hypotyp. II. c. 5 inter varias homi- 
nis definitiones a philosophis factas 
ei hanc quorundam fuisse dicit, ho- 
minem fuisse ζῶον Λογικό», θ»η- 
τόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτεικό». 
Haud absimile vero est Stoicos híc 
intelligi, celebres nimirum ob artem 
quam dixerunt ἐριστικήν. Worthus. 
— Multi Patres hominem £&o» 1o- 
γικὸν  (Vernunftwesen) dixerunt, ut 
Iustinus Dial. c. Tr. c. 93, De re- 
surr. c. 8 (Τί γάρ ἔσειν 0 ἄνθρω- 


Τὸ δὲ τοιοῦτον τῆς συστάσεως εἶδος 19 εἶ μὲν dg ναὺς 


πος, GAL ἢ τὸ £x φυγῆς καὶ σώ- 
αατος συνεστὸς ζῶον λογικόν;), 
Tertullianus adv. Marc. II. ο. 4 
(,,animal rationale intellectus et sci- 
enliae capax'), Lactantius Institt. 
div. II. c. 1. 


4. καὶ τα ἄλογα] Vide Sextum 
Empir. l. c. I. p. 13. Worthus. 


5. ἀνθρωπότητος] luxta Ta- 
tianum ἀὠνθρωπότης est (Worth.) 
omne illud in homine quod ipsi cum 
reliquis animalibus commune est. — 
Homo, quatenus spiritus ei inest 
divinus, est imago et similitudo dei 
(coll. c. 12) et differt a brutis; qua- 
lenus autem spiritüs consortio de- 
Slitutus est, praestat illis solà voce 
arliculatà. 

6. ἐν τῷ περὶ ζώων] Scholion 
in marg. Par. 1: Καὶ περὶ ζώων 
οὗτορ ἀνὴρ Lygewsv. Ledermann 
Examen des hérésies de Tatien p. 
4: ,,D'aprés le sens du passage 
devait se rattacher à l'anthropolo- 
gie.^ Daniel Ἱ. c. p. 112: ,,Der 
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aníma. Est enim homo non, ut corvorum instar crocitan- 
tes decernunt, animal rationale, mentis et scientiae capax; 
nam secundum eos ipsae belluae mentis et scientiae capa- 
ces ostendentur. Solus autem homo imago et similitudo 
dei; hominem autem dico non eum qui similia belluis fa- 
ciat, sed qui procul ab humanitate constitutus ad ipsum deum 
pervenerit. Atque id equidem in libro de animalibus ac- 
curatius disserui. Quod autem nunc ad rem maxime perti- 
net disserendum est: qualis sit illa secundum deum imago 
et similitudo. Quod comparari non potest nihil est aliud 
quam ipsum éns; quod autem comparatur nihil aliud quam 
quod simile est. Sane carnis quidem éxpers perfectus. deus, 
homo autem caro; vinculum carnis est anima, animam con- 


tinet caro. Talis quidem naturae species si se instar tem- 


Verlust des Buchs ist namentlich 
deshalb zu bedauern, .weil sein In- 
halt wahrscheinlich über  Taltian's 
Lehre von der Seele Licht werfen 
würde. Cf. c. 16. n. 3. — Morell. 
μὲν omisit, 

7. συνέχον] Morell. συνέχων vi- 
tiose. Formulam τὸ συνέχον (was 


die Haupisache in sich hült, aus- 
macht), repetitam c. 41 et inter- 


pretibus minus recte intellectam, Po- 
lybius frequentavit. — . Pro ποτα- 
πή τίς ἐστιν (duplex interrogatio 
coarctata: cf. Heindorf. ad Plat. 
Hipp. mai. p. 298. A) edili ποταπή 
tig ἐστὶν —. De forma ποταπὸςρ 
adeas Lobeck. ad Phryn. p. 56 sqq.. 

8. τὸ 0»] Summus deus. Cf. 
Iustin. Cohort. ad Gent. c. 22. — 
Mox omnes codd. msti οὔτι ἕεερον 
αὐτὸ τὸ παρόμοιον offerunt: 
nisi quod Fris., quoeum Gesner. et 
Herold. faciunt, male ὄνει pro οὔτι 
habet. Legendum coniecit Gesne- 
 TUS:...Ü0vfi ÜreQov ἢ αὐτό, πα- 


ῥόμοιον δέ. Eamque coniecturam 
Morell, Duc., Worth. in textu per- 
peram collocarunt.  Laudavit Mara- 
nus similem Tertulliani sententiam 
adv. Marc. 1I. ο. 9: Imago veri- 
tali non usquequaque adaequabitur; 
aliud est enim secundum veritatem 
esse, aliud ipsam veritatem 9889. 


9. δεσμὸς . . . 9j σάρξ] Anima 
quidem vinculum carnis est, quia 
per eam connectuntur e! firmantur 
omnes corporis partes. Gesnerus. 
— Verbis σχετικὴ δὲ τῆς wv- 
χῆς ἡ σάρξ id vult Talianus: car- 
nem [s. corpus] comprehensivam 
animae esse, si ita barbare loqui 
liceat, seu. domicilium et habitacu- 
lum ipsius. Worthus. — Vox oze- 
τικὴ est sioicae originis: Ritter ]. 
c. p. 337. 


10. ei μὲν... πνεύματος] Coll. 
1 Cor. 3, 16. — Supra c. 13 (n. 
19) nominavit spiritum sanctum 
διώκονον τοῦ πεπονθότος θεοῦ. 
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qj, πατοικεῖν dv αὐτῷ βούλεται Φεὸς διὰ τοῦ πρεσβεύοντος ανεύ- 
µατος" τοιούτου δὲ μὴ ὄντος 11τοῦ σκηνώματος, προῦχει τῶν 
Θηρίων à ἄνθρωπος κατὰ τὴν ἔναρὃρον φωνὴν µόνον, τὰ δὲ 
λοιπἁ τῆς αὐτῆς ἐπείνοις διαίτης ἐστίν, οὐκ dv ὁμοίωσις τοῦ C 
Θεοῦ. «4αίμονες δὲ πάντες σαρκίον μὲν οὐ κέκτηνται, " nvrvua- 
τικὴ δέ ἐστιν αὐτοῖς sj σύμπηξις, ὡς πυρός, ὥς ἀέρος. Ἰόνοις 
13 δὲ τοῖς πνεύµατι Θεοῦ φρουρουµένοις εὐσύνοπτα καὶ τὰ τῶν 
δαιμόνων ἐστὶ 14 σώματα, τοῖς λοιποῖς δὲ οὐδαμοῦ, λέγω δὲ 
}6 τοῖς ψυχικοῖς. TO γὰρ ἕλαττον κατάληψιν οὐχ ἰσχύει ποιεῖσθαι 
4ιὰ τοῦτο γοῦν x τῶν δαιμόνων ὑπόστασις 
16 Της γὰρ ὕλης καὶ τῆς πονηρίἰας 
U*Ti» δὲ τῆς φυχῆς κατεξουσιᾶζειν ἠθέ- 
λήσεν» καὶ 1δκατὰ τὸ αὐτεξούσιον οἱ μὲν Θανάτου νόµους toíg26 
ἀνθρώποις παραδεδώκασιν’ of δὲ ἄνθρωποι μετὰ 19τὴν τῆς ἆθα- D 


τοῦ κρείττονος. 
οὖν ἔχει µετανοίας τόπον. 
εἰσὶν ἀπαυγάσματα. 


νασίας ἀποβολὴν θανάτῳ τῷ διὰ πίστεως τὸν Oavarov νενική- 
κασι, καὶ διὰ µετανοίας πλῆσις αὐτοῖς δεδώρηται κατὰ τὸν εἶπόν- 
τα λόγον. 39 Ἐπειδὴ βραχύ τι παρὰ dyyflovg ἠλαττώθησαν. «4υ- 
νατὸν δὲ παντὶ 31 τῷ vevinquéyo παλιν νικᾶν, τοῦ θανάτου τὴν 


41. τ. σκηνώματος] Cf. Epist. pet ac Gnostici. Neque enim, ut 


ad Diogn. c. 6. n. 7. Praeterea c. 
13. n. 1 inspicias. 


12. πνευματικὴ etc.] C. 42 (n. 
12) daemones σύμπηξι» ἐξ ὕλης Aa- 
βόντες dicuntur, h. e. qualis est ignis 
et aéris, Similiter Basilius de spir. 
sanct. c. 16. Cf. Baumgarten-Cru- 
sius Comp. d. chr. Dogmengesch. 
ed. Hase P. II. p. 201. 

13. δὲ] Fris. in marg. yov». 

14. σώματα] Morell, Worth., 
Maran. σώματος, citra codd. aucto- 
ritatem. — . Mox Duc. οὐδαμῶς 
sine causa. 

46. v. ψυχικοῖς] Non veren- 
dum est ne hanc vocem [repetitam 
c. 16] Tatianus eodem sensu usur- 


illi, catholicos hac voce designat, 
sed eos tantum qui non ita vivunt 
ui in eis habitel spiritus sanctus. In 
quo quidem Talianus auctorem habet 
apostolum qui ait 1 Cor. 2, 141 
φυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται 
τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ Θεοῦ. Ma- 
ranus. 

16. Τῆς . . . ἀπαυγάαματα] 
Scholion in marg. Par. 1: fd 
τί δαίµοσιν ἐπισοτροφὴ αρὸς τὸ 
κρεῖττον οὖν ἔστιν;-- —— Worthus: 
"Aperte [?] alludit ad Hebr. 1, 3, 
ubi Christus dicitur ezevyecpe pa- 
ternae gloriae. Sicut enim Christus 
eo nomime impeccabilis erat, sic ex 
adverso daemones, cum sint Όλη 
omnisque :malitiae ἁἀπαυγάσματα 
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pli habeat, lubenter id incolit deus per legatum spiritum; si 
vero (ale non sit tabernaculum, praestat homo belluis sola 
voce articulata, caetera vero eiusdem est atque illae vi- 
vendi rationis, ut qui non sit similitudo dei. Porro dae- 
mones omnes nullam habent carnem, sed spiritualis est iis 
compages, ut ignis, ut aéris. li autem soli qui spiritu 
dei communiti sunt facile videre possunt etiam daemonum 
corpora, caeteri vero nequaquam, hoc est psyehici. Nam 
praestantius ab inferiore comprehendi non potest. Propter- 
ea ergo daemonum natura non habet poenitentiae locum. 
Materia enim et nequitia in iis relucent. Materia autem 
potestatem in animam exercere voluit; ac secundum libe- 
rum arbitrium isti quidem leges mortis hominibus tradide- 
runt: homines vero post immortalitatis iacturam moríte per 
filem obeunda mortem superaverunt, et per poenitentiam 
vocatio iis concessa est secundum effatum quod dicit: Quo- 
niam paullulum inferiores angelis exstiterunt. Potest au- 





tem quisquis victus est rursus vincere, 


[cf. Bretschneideri Lex. man. in 
libros Ni Ti p. 39], continuo in 
peccatum feruntur, neque aliud agunt 
quam ut homines in peccatum ac 
morlem trahant,* 


17. "Tg... 3 9£Anatv] Quod ait 
materiam animae imperare voluisse 
id explicat c. seq., ubi docet dae- 
mones adhibita inferiore ac viliore 
materia operam dare uL nos vin- 
cant. Unde hortatur ut materiam 
repudiet quisquis illos vincere volet. 
Maranus. 


18. κατὰ τὸ] Fris. et Aet., 
Gesner. et Herold., τὸ πατὼ co. 


19. τὴν... ἀποβολὴν] Par. 2 
τὰρ ἀποβολάς. — Mori per fi- 


si mortis condi- 


dem (Gesner.) est deum. sequi et 
a peccatis separari. ϐ. 11: ᾽Από- 


Όνησμθ τῷ κόσμῳ . .. ζῆδι τῷ 
Φεῷ. 

20. ᾿Ἐπειδὴ ... ἠλαττώθησαν] 
Psalm. 8, 5. — De verbis κ. τ. 


εὐπόντα λόγον lust. Dial. c. Tr. c. 
87. n. 2 adeas.  Maranus: ',,Est 
áliquid subintelligendum atque ex 
supra diclis eruendum, ita ut haec 
sit sententia: Per poenitentiam vo- 
catio hominibus concessa, quia in- 
feriores sunt angelis secundum scri- 
pturam quae dicit/* etc.. 


21. τῷ νενικημένῳ] Nimirum 


peccatis. Cf. c. 11. n. 12 etl c. 12. 
n. 4. — Mox codd, msti et editi 
παραιτούμενογ. 


72 TATIANI ASSYRII 


σύστασιν παραιτουµένφ. Tig 3δέ ἔστιν αὕτη, εὐσύνοπτον ἔσται 
τοῖς βουλομένοις ἀνθρώποις τὸ ἀθάνατον. 

16. 1 4αΐμονες δὲ οἱ τοῖς ἀνθρώποις ἐπιτάττοντες οὔκ εἶσιν 
αἱ τῶν ἀνθρώπων qvyal. Πῶς γὰρ ἂν γένοιντο ὁραστικαὶ ? καὶ 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν, χωρὶς ei μὴ ζῶν μὲν ὁ ἄνθρωπος ἀνόητος 456 
καὶ ἀδύνατος γένοιτο, νεκρὸς δὲ γενόμενος λοιπὸν ὁραστικωτέρας 
πιστεύοιτο µεταλαμβανειν δυνάμεως; AX οὔτε τοῦθ) οὕτως ἐσείν, 
3gg iv ἄλλοις ἀπεδείξαμεν. Καὶ χαλεπὸν οἴεσθαι {τὴν aa. 
νατον, ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος μερών ἐμποδιζομένην, φρονιµωτέ- 
qav, ἐπειδὰν dx αὐτοῦ µεταναστῇ, Ἠίνεσθαι «4αΐμονες γάρ, 
τῇ σφῶν κακοηθείᾳ "roig ἀνθρώποις ἐκβακχεύοντες, ποικίλαις 
καὶ ἐψευσμέναις ὁραματουργίαις ὃτὰς γνώµας αὐτῶν παρατρέ- 
πουσι κάτω φενευκυίας, ὅπως μεταρσιοῦσθαι πρὸς τὴν ἐν ovQa- B 
νοῖς πορείαν ἐξαδυνατώσιν. ᾽4λλ οὔτε ἡμᾶς τὰ dv κόσμῳ M-27 
λή9ε, καὶ 7 ἡμῖν εὐκατάληπτον τὸ θεῖον τῆς ἀπαθανατιζούσης 
τὰς ψυχὰς δυνάµεως ἡμῖν προσελθούσης. ἈΒλέπονται δὲ καὶ ὑπὸ 
θτῶν ψυχικών of δαίμονες, ἆσθ᾽ ὅτε τοῖς ἀνθρώποις ἑαυτοὺς 
ἐκείνων δεικνύντων, ἵνα τα ? νομισθώσιν εἶναί τινες, 7j καί τι 


22. δέ ἐστιν] Sic Par. 1. Du- Par. 1 et in marg. Fris. comparet. 


caeus οἱ Maranus ἐστιν omiserunt. 
Caeteri δὲ γαρ. 

1. 4αίμονες... ψυχαί] Cf. Iust. 
Apol. I. c. 18. n. 7. 

2. καὶ μετὰ τὸ αποθανεῖν] 
Anima enim post morlem cum cor- 
pore perit, tempore iudicii ad im- 
mortalitatem revocanda: c. 13. n. 
1. — Editores (c. Fris.) inepte sic 
habent: ... ἀποθανεῖν χωρίς; ei 
μὴ ὁ ζῶν ἄνθρωπος μὲν, ἀνόητος 
δὲ, ἀδύνατος γένοιτο. ^ Excipias 
Ducaeum et Maranum. Ille enim 
ante zoolg signum interrogandi 
collocavit, hic vero etiam verba quae 
sequuntur immutavit: χωρὶς si μὴ 
0 ζῶν μὲν ἄνθρωπος dv. xol c9. 
γένοιτο. — Dedi equidem sicul in 


De formula γωρὶς εἰ uj (— ἐκτὸς 
εἰ µή, Ps.-Iust. Epist. ad Zen. etl 
Ser. c. 7) Lobeck. ad Phryn. p. 459 
disputavit. Nos: ,,Wie sollten die 
Seelen bóser Menschen sogar nach 
dem Tode thatkráftig sein kónnen? 
Man müsste denn annehmen dass 
der Mensch wáhrend seines Lebens 
thóricht und machtlos gewesen, durch 
den Tod aber eine wirksamere Kraft 
erhalten habe. Doch dies ist nicht 
der Fall.* 

8. ὡς ἐν ἄλλοις ἀπεδ.] Amis- 
sum quendam hoc loco Tatianus li- 
brum designat, in quo fusius de 
natura daemonum se disseruisse 
testatur. JWorihus. — Daniel Ta- 
tian. d. Apol. p. 114: Allein ob- 
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tionem repudiet. Quae autem haeo sit, facile perspicere 
poterunt homines qui immortalitatem concupiscunt. 

16. Daemones autem qui hominibus imperant non sunt 
hominum animae. Quomodo enim efficaces fuerint etiam 
post mortem: nisi forte homo quamdiu vivit insipiens et 
invalidus fuerit, mortuus vero efficaciore credatur deinceps 
praeditus potestate? Sed neque hoc ita se habet, ut alibi 


demonstravimus. — Ac difficile est existimare animam im- 
moríalem, quae corporis membris impeditur, sagaciorem, 


quum ex eo migraverit, fieri. Daemones enim, dum pro 
sua nequitia in homines debacchantur, deorsum vergentia 
eorum íngenia variis et fallacibus machinationibus perver- 
tunt, quominus ad viam coelorum erigi possint. Sed neque 
nos ea latent quae in mundo sunt, et divinum facile a no- 
bis comprehendi potest, si vis quae animas immortales fa- 
cit ad nos accesserit. "Videntur autem etiam a psychi- 
cis daemones, quum ipsi nonnunquam hominum adspectui 
se exhibent: vel ut existimentur aliquid esse, vel etiam 


gleich Tatianus wirklich - mit Vor- 
liebe die Dámonenlehre behandelt, 
80 kónnen doch jene Worte der Apo- 
logie füglich auf die Schrift περὶ 
ζώων [c. 15. n. 6] bezogen werden, 
wo jener Gegenstand auch zur Spra- 
che kommen musste.^ Pariter Ma- 
ranus in Praef. p. CV statuit. 

4. τὴν ἀθάνατον] Scriptor 
ironice (n. 2) id de anima pronun- 
lat. Caetera dicit hypothetice: ,,Si 
posset fieri animae a corpore sepa- 
ralio, vix credibile esset illam, quippe 
separatam, sagaciorem fore etl effi- 
caciorem.* 

b. τοῖς ανθρώποις] Par. 1 et 
2 in marg. τοὺς ἀνθρωπουρ. 

6. vr. γνώμας . . . κάτω νεν.] 
C. 13: µόνη μὲν διαιτωµένη πρὸρ 


τὴν ὕλην νεύει κάτω... συζυγίαν 
δὲ κεκτηµένη τὴν τοῦ θείου πνεύ- 
µατος oUx ἔσειν ἀβοήθητος etc.. 

7. ἡμῖν... ἡμῖν] Fris. et Aet., 
Gesner. et Herold, ὑμῖν... υμῖν. 
Iam princeps editor illam lectionem, 
Par. 1 et 2 firmatam, coniectavit. 
Priori ἡμῖν in Aet. dori» additum 
est. Substantivum δυνάµεως male 
deest in codd. editis et mstis. De- 
signatur spiritus dei (n. 6). 

8. v. φυχικώ»] Cf. c. 15. n. 
15. 
9. νομισθῶσι»] Aet, Par. 2, 
Fris., indeque Gesner. et Herold. 
νοµίζονσι», Par. 1 νοµίζωσιεν, ma- 
gis accedens ad veram scripturam, 
quae reperitur in marg. Par. 2, unde 
Maran. quoque recepit; caeleri edi- 
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βλάψωσι καθάπορ πολεµίους qiios κακοὶ τὴν γνώμην ὑπάρχον- 
veg, !95] τιµῆς eig αὐτοὺς τοῖς ὁμοίοις αὐτοῖς τὰς ἀφορμὰς wa- 
θάσχωσιν. El γὰρ δυνατὺν αὐτοῖς, πάντως ἂν καὶ τὸν οὖρα- 
vov σὺν ἅμα τῇ λοιπῇ ποιήσει καθελκυσαν. «Νῦν δὲ τοῦτο μὲν 
πράττουσιν οὐδαμῶς' ἀδυνατοῦφι yag: ὅλῃ δὲ τῇ κάτω πρὸς C 
εἡν ὁμοίαν αὐτοῖς ὕλην πολεμοῦσι. — !! Τούτους δὲ νικᾶν ἄν τις 
δελήσῃ, τὴν ὕλην παραιτησάσθω. 1 Θώρακι γὰρ πνεύματος 
ἑπουρανίου καθωπλισµένος πᾶν τὸ ὑπ αὐτοῦ περιεχόµενον σώ- 
σαι δυνατὸς ἔσται. Είσὶ μὲν οὖν καὶ νόσοι καὶ στάσειο τῆς iv 
13 μῖν ὕλης' δαίµονε, δὲ αὐτοὶ τούτων τὰς αἰτίας, ἐπειδὰν . 
συµβαίνουσι»ν, ξαυτοῖς 13 προσγράφουσιν, ἐπιόντερ, ὁπόταν κατα- 
λαμβάνῃ κάµατοο. "στι δὲ ὅτο καὶ αὐτοὶ χειμῶνι τῆς σφῶν 
ἀβελτηρίας Μραδαίνουσι τὴν Ph» τοῦ σώματος" oL λόγω Oto) 
δυνάµεως πληττόμενοι δεδιότερ ἀπίασι, καὶ ὁ κάµνων Θερα- D 
πθύεται. | 

17. Περὶ γὰρ τῶν !xasà τὸν «4ημόκριον συμπαθειῶν τε 28 
καὶ ἀντιπαθειῶν τ καὶ λέγειν ἔχομεν, ἢ τοῦθ) ὅτι κατὰ τὸν 
κοινὸν λόγον ἀβδηρολόγος ἐστεὶν ὁ ἀπὸ τῶν ᾿4βδήρων avOgo- 
πος; 2«Οσπερ δὲ ὁ τῇ πόλει τῆς προσηγορίας αἶτιος, φίλος Qv 
Ἡρακλέους ὥς φασιν, ὑπὸ τῶν «4ιοµήδους ἵππων κατεβρώθη, 
τρόπω τῷ αὐτῷ καὶ ὁ τὸν µάγον Ὀστάνην καυχώμµενος àv ἡμέρᾳ 


: v. P 


tores φοµίζωνται ex coniectura Ges- 
neri. Idem error deprehenditur c. 
40 (n. 5). 

10. x3 rc] Codd. msti et 
editi s τοῖς, Fris. in marg. 7] τῆς. 
Hic verbis sg αὐτοὺς adiungit θρή- 
σκείας, et sic editi quoque. Ma- 
rani coniecturae debetur id quod 
posui in oralione. EI et H saepe 
a librariis commutantur: vid. Indd. 
edit. meae Iust. Tom. I. P. II. p. 
477, Tom. II. p. 281, Tom. III. P. 
. M. p. 9175. C. 8 de daemonibus, 
Gentilium diis: πῶς τεµητέον 
τούτους. Ex παράσχωσι» Morel). 
temere fecil παρέχωσι». — — Toig 


ὁμοίοιρ αὐτοῖς h. e. psychicis illis, 
hominibus spiritu divino destitutis. 
Inde infra: vig δὲ τῇ κάτω πρὸς 
τὴν ὁμοίαν αὐτοῖρ ὕλην πολεμοῦσε. 

11. Τούτους . .. παραιτησά- 
c9o] Cf. c. 12. n. 12 et c. 15. 
n. 17. 

12. Θώρακι. .. ἔσεαι] Coll. 
Ephes. 6, 13. 14. 17. 

13. ἡμῖν] Sic Par. 1 alià manu 
et Marenus. Reliqui omnes ὑμῖν. 

14. προσγραφουσι»] Aet. προ- 
γράφουσιν. 

1. κατὰ τὸν 6ημόκριτο»] Bran- 
dis; ,Democritus scheint die Wech- 
selbeziehung der Dinge und Wesen 
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aliquid tamquam inimicis noceant amici mala mente prae- 
diti, vel ut similibus sibi oocasionem ipsorum colendorum 
praebeant. Nam si possent, profecto ipsum coelum cum 
caeteris rebus creatis subverterent. Nuno autem nequaquam 
id faciunt: non enim possuni; sed maíerià inferiore mate- 
riam sibi similem oppugnant. Hos si quis vincere velit, 
materiam repudiet.  Loricá enim spiritus coélestis armatus 
servare poterit quidquid ab eo circumdatum est. Sane habet 
quidem maíferia nostra morbos ef (tumultus; causas autem 
eorum, quum accidunt, daemones ipsi sibi adscribunt, eo- 
dem tempore accedentes quo morbus invadit. Interdum etiam 
ipsi tempestate stultifiae suae concutiunt habitum corporis 
[nostri]: qui verbo potentiae dei percussi discedunt territi, 
et aeger sanatur. : 

i7. De occultis enim secundum Democritum «consen- 
sionibus οί dissensionibus quid dicere possimus, nisi id, 
quod communi sermone contritum est, abderiloquum esse 
hominem Abderá oriundum * Quemadmodum autem is à quo 
urbs illa nomen accepit, Herculis ut ferunt amicus, a Dio- 
medis equis devoratus est: sic etiam iste qui de mago 


sehr weit ausgedehnt zu haben und, 
im Gegensatz gegen alle spátere 
Alomistik, der Magie nicht abhold 
gewesen zu sein. ^ |JHandb. der 
Gesch. d. gr.- róm. Philos. P. I. 
p. 938 sq.. Cf. quae ibi memoran- 
tur. — Ad ἀβδηρολόγος qued at- 
tinet (qua voce solus Tatianus usus 
est), monendum est abderiticam men- 
iem in proverbium abiisse de sta- 
pore. Cf. Pape Wüórterb. d. griech. 
Eigennamen s. 4βδηρα. 

2. "Aereo etc.] Abderam, Thra- 
ciae urbem, Hercules eodem loco 
condidit quo  Abderus amicus ab 
equis Diomedis laceratus est. Cf. 
Pauly Real-Encyclopaedie d. class. 


Alterthumswiss. P. LI. p. 3. — 'O 
τὸν βάγον ᾿Οστάνην κανχώφερος 
est Democritus.  Scholion ad illud 
τ. µ- Όστ. in marg. Par. 1: παρὰ 
τοῖς llígswig. In marg. Fris. et 
Aet, : Ὀστάναι οἱ μάγοι τοῖς Πέρ- 
σαις ἐκαλοῦρεο. Sic etiam Suidas 
8g. V.. Worthus: ,,Duos certe Ostha- 
nas memorat Plinius Hist. nat. XXX. 
c. 2: unum, qui de magia primus 
commentatus Xerxem regem Persga- 
rum bello, quod is Graeciae intulit, 
comitatus est, allerum, qui Álexan- 
dri Magni temporibus mon levem 
auctoritatem ' addidit — professioni. 
Ad priorem respicere Tertullianum 
lib. de anima c. 57 adnotavit Pa- 
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συντελείας πυρὸς αἰωνίου βορᾷ παραδὀθήσετα. Καὶ ὁμεῖς δέ, 
τοῦ γέλωτος ἣν μὴ ἀποπαύσησθι, τῶν αὐτῶν ὃ ὤνπερ xal οἳ 
γόητερ τιμωριών ἀπολαύσετ. Ἅ«4ιόπερ, ὦ Ἕλληνες, κεκραγότος 166 
4 ὥσπερ ἀπὸ τοῦ μµετεώρου κατακούσατό µου, μηδὲ ἐπιτωθάζον- 
τρ τὴν ὑμετέραν ἀλογιστίαν ἐπὶ τὸν κήρυκα τῆς ἀληθείας µε- 
τάγετε. Πάθος oUx ἔστι δι ἀντιπαθείας ἀπολλύμενον, οὐδὲ ὁ 
μεμηνὼς ὃ σχυτίδων ἐξαρτήμασι θεραπεύεται. — 4αιμόνων εἰσὶν 
ἐπιφοιτήσεις' καὶ ὁ νοσῶν καὶ ὁ λέγων ἐρᾶν, καὶ ὁ μισῶν καὶ 
ὁ βουλόμενος ἀμύνεσθαι, τούτους λαμβάνουσι βοηθούς. ᾖ Τρό- 
zog δὲ αὐτοῖς τῆς µηχανῆς οὗτος. “«δσπερ γὰρ oí τῶν γραµ- 29 
µάτων χαρακτῆρες, ὃ στίχοι τε οἱ ds αὐτῶν, οὐ καθ ἑαυτούς 
εἶσι δυνατοὶ σηµαίνειν Ὁ τὸ συνταττόµενον, σημεῖα δὲ τῶν ἐν- 
νοιῶν σφίσιν ἄνθρωποι δεδηµιουργήκασι, παρὰ τὴν ποιὰν aU- B 
τῶν σύνθεσιν γινῶώσποντες Όπως xal y τάξεις τῶν γραμμάτων 
ἔχειν νενοµοθέτηται, παραπλησίως καὶ τῶν ῥιζῶν ab 19 ποικι- 
Mai, νευρῶν τα καὶ ὁστέων παραλήψεις, οὖκ αὐταὶ καθ ἑαυτὰς 
ὅραστικαί τινές εἶσι, στοιχείωσις 06 ἐστι τῆς τῶν δαιμόνων µο- 
Ἰθηρίας, oà πρὸς ἅπερ 1 ἕκαστον αὐτῶν ἰσχύει ὠρίκασιν. Ἐπεὶ 
ὃ ἂν παρειλἠμμένην ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων θΘεάσωνται τὴν δὲ 





melius. Nec dubium quin de eodem. 


híc agat Tatianus. De hoc autem 
Osthane gloriatus dicitur Democri- 
tus, sive quod ipsum inviserit ipso- 
que in peregrinalionibus suis fami- 
liariter usus fuerit, seu etiam quod 
libros eius de re magica perlegerit. 
Certe testis est Clemens Alex. Strom. 
I. p. 304 Democritum Babylonem, 
Persidem et Aegyptum adiisse, roig 
τε µάγοιρ καὶ τοῖς ἱερεῦσι µαθη- 
vevovta. —— (Cf. Democriti Abd. 
Operum Fragmm. ed. Mullach (Ber. 
1843) p. 44. — Ἐν ἡμέρᾳ συν- 
τελείαρ, scil. τῶν ὅλων (c. 6. n. 1) 
sive τοῦ κόσμου (c. 13. n. 2). 

: 8. ὠνπερ] Fris. et Par. 2 ὧν 
περὶ habent; sic editi quoque (Mo- 


rell. ὧν πέρι). Unus Maranus legi- 
timam lectionem (Fris, in marg., 
Par. 1, Aet.) in textu posuit. Mox 
Par. 2 ἀπολαύσητε.  Exposuit de 
vocabulo γόης Karsten Philosoph. 
graecc. vett. Reliqq. Vol. II. p. 27 
sqq.. — De sententia cf. Daniel 
Tatian. d. Apol. p. 247. 

4. ὥσπερ ἀπὸ τ. μµετεώρον] 


Clamantem ez loco superiori, tam- 


quam praeconem. Etiam Iustinus 
Apol. II. c. 12: Εἴθε καὶ νῦν εις 
ἂν τρ. φ. ἀνεβόησεν ἐπίτι βῆ- 
pa ὑψηλὸν ἀναβάς Αἰδέσθη- 
τε elc.. 

b. σχυτίδων ἐξαρτι] Scholion 
in marg. Par. 1 manu itala (cf. c. 
10. n. 11): ,,Fortesse de Lupercis 
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Ostane gloriatur die consummationis igni depascendus tra- 
detur. Vos quoque, nisi risum desinatis, eadem ac magi 
supplicia luetis. Quocirca, Graeci, velut ex loco excelso 
clamantem me audite, nec cachinnando vestram dementiam 
in praeconem veritatis transferte. Morbus non tollitur per 
occuliam dissensionem, neo furiosus pelliculis appensis cu- 
ratur. Daemonum sunt aggressiones: et qui aegrotat et qui 
amare se dicit, et qui odit et qui ulcisci cupit, hos capiunt 
adiutores. Modus autem machinationis eorum sic se habet. 
Quemadmodum enim literarum figurae, et versus qui ex iis 
constant, non possunt per se id quod componitur indicare, 
sed sibi homines signa cogitationum instituerunt, ex certa 
eorum constructione id percipientes cuius significandi causá 
etiam ordo literarum institutus est: similiter radicum varie- 
tates, e£ nervorum ossiumque appositiones, non per se quid- 
quam efficiunt, sed sunt elementum improbitatis daemonum, 
qui ad quid unumquodque illorum valeret definierunt. Ubi 
autem vident consentire homines ut sibi per eas res mini- 


hoc intelligit. — Gesnerus: ,,Zxvrí- 
δας interpretor pelliculas; his enim 
aut linteis amuleta quaedam illigata 
stulti homines appendunt.* 

6. deiuóvov εἰσὶν ἐπιφοιτή- 
σεις] Sic infra [c. 18] S. 31 οἱ vo- 
pi£óusvor θεοὶ τοῖς τινων ἐπιφοι- 
τῶντερ µέλεσιν οἷο.. Amuleta, phil- 
ira el alia magica damnat impietatis 
ob malum finem; saepius enim ad- 


ulteriis vel inimicitiis promovendis, 


adhibentur. Non reprehendit híc 
medicinam arlem sed magiam. Ges- 
nerus. 
7. Τρόπος] Gesner. (ex Fris.) 
et Herold. τόπος, quod quidem vi- 
tiose híc legi iam ille observavit, — 
Αὐτοῖς, h. e. daemonibus. 
8. σείχοι] Aet. στοῖχοι. 


9. τὸ συνταττόμενον] Maran.: 
id quod cogitatur οἱ componitur. — 
Mox Herold. τῶν δὲ pro δὲ τών. 

40. ποικιλίαι .. . παραλήψειρ] 
Morell. et Worth. ποικίέλαι. lidem 
cum Gesnero et Heroldo παράλη- 
Sig (ex Fris.). — — Pearsono verba 
νευρῶν τε xal ocróov παράληψιρ 
(sic) superflua videntur esse. At ' 
vero huc respiciunt verba infra po- 
sila: Πῶς ydg...vexgov δὲ ὄντορ 
µου Asíspavov τὸ bv ἐμολ... 
αἰσθητόν τι ἀπεργάσεται; Tum 
Meranus ὅραστικαί τινος legen- 
dam male coniecit. 

11. ἔκαστον] Aet. et Fris., Ges- 
ner. et Herold., Éxactog. Sed Fris. 
in marg. veram lectionem praebet. 
Mox, pro ἐσχύει (Fris. in marg.) 
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αὐτῶν ὑπηρεσίαν, Ἰ2λαμβάνοντες ἀφίσιν αὐτοῖς δουλεύυειν τοὺς 
ἀνθρώπους ἀπεργάζοντα. Πώς 19δ ἂν ἀγαθὸν µοιχείαις ὕπη- C 
ρετεῖν; Πῶς δὲ καὶ σπουδαῖον πρὸς τὸ μισεῖν τινας !*szagióv- 
τας βοηθεῖν; Ἡ πῶς ὕλῃ καλὸν 15 προδανάπτειν τὴν eig τοὺς 
µεμηνότας βοήθεαν καὶ μὴ τῷ 9:9; 16 Τέχνη γὰρ τῆς Θεοσε- 
βείας τοὺς ἀνθρώπουςρ παρατρέπουσι», πόαις αὐτοὺς καὶ ῥίζαις 
πείθεσθαι παρασκευάζοντε,, Ο δὲ θεός, εἶπερ αὐτὸ πρὸς τὸ 
ποµῖμ ἅπερ οἱ ἄνθρωποι βούλονται κατεσκευάκει, πονηρών 
ἂν ἣν πραγμάτων δημιουργός’ imd αὐτὸς μὲν 17 πᾶν τὸ εὖ πας 
ἴχον ἐδημιούργησεν, sj δὲ τῶν δαιμόνων acotía τοῖς iv τῷ κο- 


σµῳ πρὸς τὸ πακοποιεῖν ἐχρήσατο, 
κίας εἶδος καὶ οὐχὶ τοῦ τελείου. 


καὶ τούτων ἐσι Ἱδτῆς xa- D 


μοχθηρὸς εἶην, νεκροῦ δὲ ὄντος µου 19 Μείψανον τὸ iv ἐμοί, µη- 
δὲν ἐμοῦ πράττοντορ, τὸ μήτε κινούµενον ἀλλὰ μήτε αἰσθανό- 


codd. msii, Gesner. et Herold. 
ἰσχύειν habent. -— — Maranus : ,,Dae- 


mones definivisse dicit ad quid res. 


eiusmodi valerent, h. e. quid per 
radicum varietates el ossium appo- 
sitiones ipsi perficerent et quos in 
usus ista adhiberent, ad fucum ho- 
minibus faciendum.4 Non enim sa- 
nant daemones sed illudunt (c. 18). 
— De voce στεοιχείωσις ο. 9 n.1 
consulas. 

12. Λαμβάνοντες] Sic Par. 4. 
Caeteri codd. msti, Gesner. et He- 
reld. ὑπολαμβάνοντε. ile ἔπι- 
AeuBavovreg coniecit legendum, id- 
que editores receperunt. — Iustin. 
Apol. I, ο. 14: διὼ μαγικῶν στρο- 
Qe χειροῦνται πάντας. — Apol. II. 
ο. 6: τὸ ἀνθρώπειον yivog ἕαυ- 
τοῖς ἐδούλωσαν ... διὰ μαγικῶν 
γθαφῶν. | 

18. δ) ἂν] Maran. δὲ ἄν. Dein 
Aet. et Fmis. µοιχείας. lta etiam 
Gesner., Herold., Worth. 


14. «αριόντας] Par. 2 παριέν- 
tag. 


16. προσανάπτει»] Codd. msti 
et editi προσυνάπτειν. Debebat sal- 
lem esse προσσυνάπτειν, iterata li- 
lera s, quod quidem Gatakerus ad 
Marc. Anton. IV. $. 21. p. 141 com- 
mendavit. Sed melius Ducaeus le- 
gil προόανάπτειν. C. 20: τ. µαρ- 
τυρίαν προσάπτειν σε δεῖ τῷ θεῷ. 


16. Τέχνῃ etc.] C. 18: τέχνῃ 
óà τοὺς ἀνθρώπουςο azucio- 
εδύουσι. — Tum pro πόαις (Par. 
1. 2 et in marg. Fris.) Aet. et Fris. 
etque editores, Ducaeo et Marano , 
exceplis, ποίαιρ habent: quae for- 
ma minus erat frequentata, ut Lo- 
beck. ad Phryn. p. 496 docet. Ktiam 
infra c. 18: διὰ zoeg. Maranus: 
»Non legitimum herbarum usum 
damnat Tatianus, nec medicinam 
daemonibus acceptám refert, sed in 
superstiliosas radicum et ossium ap- 


Πῶς γὰρ ζών μὲν ἥκιστα 30 





e 
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stretur, tuno prehendunt eos et in servitutem suam Pedi- 
gunt. Quomodo autem honestum adulteriis ministrare $ Quo- 
modo item praeclarum procedendo opem ferre ut nonnulli 
odio habeantur? Aut quomodo decorum materiae attribuere 
furentium curationem ac non deo? Arte enim a dei cultu 
homines avertunt, dum eos adducunt ut herbis et radicibus 
fidem habeant. Deus autem, siquidem haec ad id -efficien- 
dum creasset quod homínibus luhet, malarum sane esset re- 
rum opifex; quia ipse quidem omnia bene se habentia orea- 
vit, daemonum vero intemperantia iis quae in mundo sunt 
.ad male agendum usa est, etiam horum est nequitiae spe- 
cies ac non perfecti dei, Quomodo enim vivus ego minime 
sim malus, mei autem mortui, nihil agente me, reliquiae, 
quae non moventur immo nec sentiunt, aliquid quod sentia- 


positiones invehitur. Aliud est enim, 
inquit Augustinus De doctr. chr. II. 
ο. 45, dicere:  Trilam herbam si 
biberis, venter non dolebit ; el aliud 
est dicere: Islam herbam collo si 
suspenderis, venter non dolebit. 
Ibi enim probatur  contemperatio 
salubris, híc significatio supersti- 
liosa damnatur.' 


17. πᾶν τὸ εὖ zog ἔχον] Coll. 
Gen. 1, 31. 


18. τῆς κακίας sidog]  Nequi- 
liae species, ad magiam pertinens, 
de qua híc agitur. —  Fris. (Gesn. 
el Her.) xol οὐχὶ τοῦ Θεοῦ τοῦ 
velsíov. Unde Morell., Duc., Worth. 
x. ο. τοῦ Θεοῦ τθλείου dederunt. 
Reliqui codd. msti et Maran. xol 
οὐχὶ τοῦ τελείου. Cf. ο. 12. n. 46. 


19. Λείψανον τὸ ἐν ἐμοί] Magi 
enim defunctorum ossibus [n. 10] 


non raro ad suas artes abutuntur. 
Eodem autem argumento probat ni- 
hil secundum naturam per ista effici 
posse, quo supra asseruit animas 
hominum non esse daemones. Nam 
si vel anima vel partes corporis tan- 
ium- post mortem valerent, in vivis 
corporibus multo amplius valere de- 
berent: quod cum non fiat, mani- 
festum est falso quae dicuntur eig 
attribui. Si tamen nonnihil aliquando 
per cadaverum parles aut.aliam ma- 
leriam efficitur, id non facultate na- 
lurali aut effectu in rebus latente 
(quem sy mpalhiam el antipa- 
thiam vocant) sed daemonum dolo 
conlingit. Gesnerus. — — Scholiasta 
in marg. Par. 1, non dubitans de vi 
reliquiarum, haec ad locum: notavit: 
Τοῦτο οὐκ αἰσίφς παρελήφθη, καὶ 
κατὼ τῆς τῶν ἱερῶν μαρτύρων 
τῶν ἁγίων Λειψάνων Θανματουρ- 
μίας. 
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pevov, ἀϊσθητόν τι ἀπεργάσεται; Πῶς δὲ ὁ τεθνεὼς *Poikviovo 


Θανάτω δυνήσεται πρὸς τιµωρίαν τινὸς ἐξυπηρετῆσαι; 


Τούτο 


γὰρ ti οὕτως εἴη, πολλῷ μᾶλλον dq ἑαυτοῦ τὸν οἴκεῖον ἐχθρὸν 
ἀμύνηται. δυνάµενος γὰρ καὶ ἄλλοις βοηθεῖν ἔκδικος πολλώ 


μᾶλλον ἑαυτοῦ καταστήσεταε. 


18. Φαρμακεία δὲ καὶ πᾶν τὸ iv αὐτῇ εἶδος τῆς αὐτῆς 


ἔστιν ἐπιτεχνήσεως. 


Ei γάρ τις ὑπὸ τῆς ὕλης θεραπεύεται, 157 


Σπιστεύων αὐτῇ, Φεραπευθήσεται μᾶλλον αὐτὸς δυνάµει θεοῦ 
προσανέχων. "omo γὰρ τὰ δηλητήρια συνθέσεις εἶσὶν ὀλικαί, 
τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὰ ἰώμενα τῆς αὐτῆς ὑποστάσεως ἐστίν. 
2 Ej δὲ τὴν φαυλοτέραν ὕλην παραιτούµεθα, πολλάκις καὶ διὼ 
τῆς ἐφ᾽ ἕτερον τῶν κακῶν τινος ἐπιπλοκῆς ἰάδασθαί τινες ἔπι- 
τηδεύουσε, καὶ τοῖς κακοῖς ἂν πρὸς τὸ ἀγαθὸν καταχρήσονταάι. 
Καθάπερ 3 δὲ τῷ λῃστεύοντι συνδειπνήσας, xdv μὴ λῃστὴς av- 
τὸς ᾖ. ἀλλ ὅμως διὰ τὸ συνεστιαθῆναι τιμωρίας µεταλαμβάνει, 
Ατρόπῳ τῷ αὐτῷ ὁ μὴ xaxoc, τῷ δὲ φαύλω ἀναμιγες, πρὸς B 
5sz9 νομιζόμενον καλὸν συγχρησάµενος, διὰ τὴν εἷς αὐτὸ κοι- 


20. οἰκτίστῳ θανάτω] Ut in- 
telligatur Tatiani sententia, obser- 
vandum est antiquos  exislimasse 
animas hominum violenter mortuo- 
rum multo plus posse in magicis 
operationibus, quam eorum qui sicca 
et matura morte obierunt. Hanc 
opinionem etiam confirmabat, quod 
illas ad ipsum sepulcrum detineri 
crederent. Cír. Tertullianus De ani- 
ma c. 57 et Porphyrius De absti- 
nentia animalium II. p. 212. Ma- 
ranus. 

1. πιστεύων αὐτῇ] Medica ars 
reprehendenda est (cf. c. 17. n. 6), 
si materiae tribuat quod est dei {8- 
ciatque ex causa materiali efficien- 
tem. Cf. c. 20. 

2. Ei. δὲ...παραιτούµεθα, m. 
καὶ ὃ. v. dp. E. v. κακών...ε. κα- 


ποῖς...καταχρήσονται] Sic Mara- 
nus ex Par. 1 reposuit. Interpres 
Campidon.:  ,Wenn nun wir die 
schlechte Materie verwerfen, so ver- 
Suchen doch Einige etc.. Alius 
aposiopesin statuerit: E/ δὲ...πα- 
ραιτούμέθα [ὁρθώςρ φρονοῦμεν s. 
πράττοµεν]. Cf. Winer Gramm. d. 
neutest. Sprachidioms (ed. 4) p. 

637. Caeteri codd. msti: e/ δὲ... 
παραιτούµενα (in marg. Fris. et 
Par. 2 παραιτούμενοι)' sollexig 
γὰρ (Ael. καὶ) διὰ v. ὑφ᾽ (Fris. in 
marg. el Aet. ἐφ᾽) ἕεερον τών κα- 
χκῶν... τοῖρ κακοῖς (Fris. in marg. 
el Ael, τῶν καλών... τοῖς xaloig) 
...παταχρήσονται. Sic etiam Ges- 
ner. (ο. Fris.) et Herold. ; sed con- 
iecit ille, ut παραιτούµενοι quod in 
marg. Fris. invenit habeat quocum 
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tur efficiant? Quomodo autem qui morte miserrima mortuus 
est poterit ad alicuius ultionem operam navare? Hoc enim 
si ita esset, mulio magis a se ipso proprium inimicum pro- 
pulsare; nam qui opem etiam aliis ferre pee multo ma- 
gis sui ipsius vindex erit. 

18. Medicandi autem ratio et quidquid ea continetur 
eiusdem est artificii. Nam si quis materià curatur, οἱ con- 
fidens, multo magis.curabitur si ad potestatem dei confu- 

giat. Quemadmodum enim ea quae. nocent compositiones 
sunt materiales, sic etiam quae sanant eiusdem sunt na- 
turae. Quodsi deteriorem materiam recusamus: saepe non- 
nulli etiam per malae alicuius rei cum alia coniunctionem 
mederi conantur , et malis ad bonum utentur. Quemadmo- 
dum autem is qui eum latrone coenavit, etiamsi ipse non 
Sit latro, tamen quia convivatus est poenae fit particeps, 
sic qui non est malus, sed cum eo quod malum est impli- 


catur, eo ad opinatum bonum utens, 


copuletur, οὗ pro e scribendum 
esse: quae quidem lectio tolerari non 
potest. Caeteri editores: oi ὅλ... 
παραιτούµενοι’ πολλάκιρ γὰρ διὰ 
t. Up ἕτερον τῶν καλῶν... τοῖρ 
καλοῖρ (Duc. τῶν κακῶν .. , roig 
καχοῖςϱ) ... καταχρήσονται. Wortho 
locus ita videtur restituendus: ... 
τῆς αὐτῆς ὑποσεάσεως ἐστὶν εἴδη, 
τὴν φαυλοτέραν Όλην παραιτού- 
µενα. —  Maranug: ,,Videtur Ta- 
lanus materiam deleriorem  intel- 
ligere non eam cuius naturae ali- 
quid insit vitii (nihil enim non crea- 
tum a deo, nibil non bonum esse 
paulo antea monebat), sed eam quae, 
cum sua sponte nihil afferat ad mor- 
bi curationem, sine superstitione ac 
magicae operationis crimine ad mor- 
bos curandos adhiberi non potest. 
Corp. Apoll. Vol. VI. 


propter commercium 


Quia autem saepe fiebat ut eius- 
modi res, ad dissimulandum et occul- 
tandum scelus, cum aliis rebus sua 
sponte ad aegros levandos utilibus 
coniungerentur, ne sic quidem ma- 
gicae operalionis crimen evilari pro- 
nuntiat.' 

3. δὲ] Duc. δὲ o. — Ad verba 
proxima scholion in marg. Par. 1 
manu itala (cf. c. 10. n. 11): Os 
μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν toig 
ἁμαρτωλοῖρ συνηστιάσατο. 

4. τρόπῳ τῷ αὐτῷ] Sic ex 
Par. 1 et 2 reposui. Editi (cum 
Fris.) καὶ addunt. Aet. τρόπφ δὲ 
αὐτῷ καὶ οὐ (pro o) μὴ elc.. 

6. τὸ ν. καλὸν] Codd. msti τὸν 
». κακόν. Sic «tiam Gesner. et 
Herold.; quamquam ille in vereione 
habet: eogue ad bonum «ut putat 

6 
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νωνίαν ὑπὸ 9voU κρένοντος Θιοῦ κολασθήσεται. — dia τἰ γὰρ 031 
παστεύων ὕλης οἴνονομέᾳ πιστεύειν οὐ βούλεται τῷ θιῷ; ΊΤΐνος 
δὲ χάριν οὐ τῷ δυνατωτέρω προσέρχῃ δισκύτὴ, θεραπεύεις δὲ 
μᾶλλον Ἰ αὐτὸν ὥσπερ ὁ μὲν κύων διὰ πόας, ὁ δὲ ἔλαφος δὲ 
ὀχίδνης, d δὲ σῦς διὰ τῶν iv ποταμοῖς καρκίνων, ὁ δὲ λέων 
dd τών πιθήκων; Τί δέ ὅµοι θεοποιες τὰ iv κόσμῳ; Τέ δὲ 
Θιεραπεύων τὸν «πλησίον εὐεργέτης Ὁ ἀποκαλῇ; «4όγον δυνάμει 
κατακολούθησον. Ov θΘεραπεύουσι δαίμονες, τέχνη δὲ τοὺς dv- 
θφώπους αἰχμαλωτεύουσε' λμαὶ ὁ θΘαυμασιώτατος Ἰουσεῖνος 
ὀρθώς ἐξεφώνησεν ἑοικέναι τοὺς προειρηµένους λῃσταῖς, «Όσπερ 
γὰρ ἐκείνοις ἔθος dos) ζωγρεῖν τινας, .εἶτα τοὺς αὐτοὺς ! µι- 
οθοῦ τοῖς οὗχείοιρ ἀποκαθιστᾶν, οὕτω καὶ oí νομιζόµενοι Otol 
veig τινων ἐπιφοιτῶντες µέλεσιν, ἔπειτα 13 δὲ ὀνείρων τὴν eig 
αὐτοὺς πραγµατευόμενοι δόξα», δημοσία τε τοὺς τοιούτουρ προϊέ- 
wu λελεύσαντες, πάντων ὀρώντων, ἐπειδὰν τῶν ἑγκοσμίων ἆπο- 
λαύσωσιν, 15 ἀποπτάμενοι τῶν καµνόντων, ἣν ἐπραγματεύόαντο 
νόσον περιγράφοντερ, τοὺς ἀνθρώπους sig τὸ doyaiov: ἀποκα- 
θιστῶσιν. 


C 


b 


effectum abulaiur. Morell. et Worth. : 
*Ü v. κακόν. Veram scripturam xa- 
λὸν Fris. in marg. preebet. Mox 
, sig αὐτὸ congruenter exhibui pro 


vulg. εἰς αὐτόν, qued quidem ne- 


quit ferri, ut iam Maranus vidit. 

6. v. κρίνοντορ] Fris. et Par. 
2 sddent τοῦτον. ldem est in edi- 
tis: demum Maranus expunxit, ,,Nam 
superiora verba, τῷ à» φαόλφ cva- 
µιγείᾳ, non significant coniunctionem 
eum hominibus malis sed cum re- 
bus; eamque Tatianus vitiosam esse 
demonstrat, exemplo petito ex ipsa 
cum hominibus malis coniunctiene.* 

7. eveóv] — σέ (Hom. Od. 
Vi. 27. XIV. 389), ut interdum apud 
recentiores scriptores. — Cf. Pape 
Bandwórterb, d. gr. Spr. Tom. I. 


p.333. Fris. in fharg. σαυεόν, Duc. 
σεαντὸν admisit Daniel (Tatian, 
d. Apol. p. 147) voluit αὐτὸν legi: 
sed formas αὐτοῦ etc. nuspiam 
agnoscunt codices Tatiani, —  Ma- 
ranus: Non legitimum medicinae 
usum vituperat (cf. c. 17. n. 16 et 
c. 1B. n. 1], sed, postquam incan- 
tationes notavit, nunc illud etiam 
praescribit ut medicinae non fida- 
mus quasi ipsa in se aliud praeter 
materiales compositiones habeat, sed 
utilitatem quam ex ea percipimus ad 
deum referamus. Basilius ín ultima 
longiorum Regularam pluribus de- 
monstrat sic medicina utendum esse 
ut morborum levatio non haic arli 
sed dee aecepta referatur.'* — Quae 
Tatianus de cone, cervo, sue, leone 
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quod cum eo habuit a deo iudice condemnabitur. Cur enim 
qui materiae dispositioni credit deo non vult credere? Cur 
vero ad potentiorem dominum non accedis, sed potius tibi 
mederis ut canis gramine, cervus viperá, sus cancris flu- 
vialibus, leo simiis? Cur divinitatem iis tribuis quae in 
mundo sunt? Cur proximum sanans beneficus vocaris? 
Verbi potentiam sequere. Non sanant daemones, sed arte 
homines capiunt; et valde admirandus lustinus recte pro- 
nuntiavit similes esse modo memoratos latronibus. Quem- 
admodum enim isti quosdam solent capere vivos, deinde snis 
eos pretio restituere, sic etiam. qui exis(imantur dii, post- 
quam quorundam corporibus obrepserunt, ac deinde opi- 
nionem praesentiae suae per somnia fecerunt, in publicum 
eos prodire iubent, e£ omnibus spectantibus, quum munda- 
nis rebus se expleverint, ab aegrotantibus avolant. et, 
morbo quem inflierant deleto, homines pristinae valetu- 


dini restituunt. 


1 


( ] 


hic memorat" alii quoque scriptores 
referunt, ut Plinius Hist. nat. XXV. 
c. 8, XXVIII. c. 42, XXXII. c. 19. 
Aelianus Var. Hist. I. c. 9. 


8. uoi] Cf. c. 11. n. 9. 


9. ἀποκαλῇ] Gesner. (c. Fris.), 
Herold., Duc. Worth. ἀποκαλεῖ. 
Inde Pearsonus legit εὐεργέτην cxo- 
παλεῖ. Sed ἀποκαλῇ Par. 1. 2 et 
Aet. tuentur. — — Quae sequuntur 
vulgo (Aet, Fris. — — Gesn., Her., 
Morell, Worth.) cum praecedenti- 
bus iunguntur: ὤποχ., λόγου ὅδνν. 
κατακολουθής [sic] ; Fris. in marg. 
et Duc. habent κατακολουθήσας, 
Par. 2 «etoaxolevOt(g. Genuinam 
scripturam κατακολούθησον ante 
me Maranus ex Par. 1 suppedita- 
vit. «όγος autem híc (coll. ο. 25. 
B. 16) ad doctrinam divinam debet 


referri, in re christiana omnibus 
conspicuam. 

10. xal... Λῃσταῖς] De his ver- 
bis, etiam ab Eusebio Hist. eccl. IV. 
c. 16 laudatig, adeas meam Opp. 
Iustini editionem, Tom. IF. p. 250. 
fragm. VII. Sed Iustinus aliter in- 
lellexisse videtur atque Tatianus. 

11. μισθοῦ] Sie codd. msti; 
unus Par. 2 µισθεί, sed in marg. 
μισθοῦ. Fris. in marg. µισθῷ, id 
quod Morell, Due., Worth. male in 
teziu posuerunt. 

12. δι «ὀνείρων] Iustinus Apol. 
]. ο. 44: ἀγωρίζονται γὰρ ἔχοιν. 
ὑμᾶρ δούλους καὶ ὑπηρέταρ, καὶ 
xot? μὲν δι ὀνείρων ἔπιφα- 
νείαρ...τοὺς ἔσθ᾽ ὅπως ὑπὲρ ες 
αὐτῶν σωτηρίας ὀγωνιζομένους. 

49. ἀποπτάμονοι] Fris. in marg. 
ἀποσεάμυροι. 


0” 
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19. 'Υμεῖς δὲ τούτων οὐκ ἔχοντες τὴν κατάληψιν παρ ἡμῶν 32 


τῶν εἰδότων 1 ἐκπαιδεύεσθε, λέγοντες Θανάτου παταφρονεῖν καὶ 


1 3 ? 9 av 
τὴν αὐτάρκειαν ἀσκεῖν. 


OÍ γὰρ παρ ὑμῖν φιλόσοφοι τοσοῦτον 


2άποδέουσι τῆς ἀσκήσεως, ὥστε παρὰ τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως 
ἑτησίους χρυσοῦς ἑξακοσίους λαμβάνειν τινὰς sig οὐδὲν χρήσι- 
μον, ὅπως μηδὲ τὸ γένειον ὃ δωρεὰν καθειιμένον αὐτῶν ὄχῳσι. 
4 Κρίσκης οὖν, ὁ ἐννεοττεύσας "rij µεγάλῃ πόλει, ὃ παιδεραστία 


μὲν πάντας ὑπερήνεγκεν, 


φιλαργυρία δὲ πάνυ προσεχὴς ἦν. 
7 Θανάτου δὲ ὁ καταφρονῶν οὕνως αὐτὸν ἐδεδίει τὸν θάνατον, 158 


δᾳς καὶ Ἰουσεῖνον, καθάπερ καὶ ἐμέ, ὃ ὡς κακῴῷ τῷ θανάτῳ 


περιβαλεῖν πραγµατεύσασθας, 
10λίχνουρ καὶ ἁπατεῶνας τοὺς 


1. ἐκπαιδευεσθε] Herold. zx- 
παιδεύεσθαι.  Maranus longam pa- 
rentbesin induxit: . . . ἔκπαιδενεσθο. 
Aéyovreg θανάτου ... ἀσκεῖν, (οἱ 
ydo παρ ὑμῖν... ἡμᾶς εἴωθεν :) 
el φατε ur δεῖν δεδ. elc. — Qui 
αὐτάρκειαν exercel nihil extra se 
desiderat, quum nullo vel auxilio 
vel subsidio indigeat. 

2. ἀποδέονσι] Sic Par. 2 su- 
pra lineam et Maranus.  Caeteri 
ἀποδεύουσι. Mox pro χρυσοῦρ 
(cf. Pape Handwórterb. d. gr. Spr. 
8. V. χρύσεος, Tom. II. p. 1306) 
edili omnes χρυσοὺς offerunt. Spe- 
οἷαί Tatianus ad imperatorem Mar- 
cum Aurelium, qui philosophis et 
rhetoribus larga manu salaria con- 
stituit. Cfr. Salmasius ad Capitol. 
vit. Anton. Pii c. 11 (ubi etiam de 
summa a Tatiano memorata exponi- 
tur) et Bernhardy Grundriss d. 
róm, Litieratur (Hal. 1830) p. 127 
8d.. Praecipue Cynicos carpit, ex 
quorum numero Crescens erat; hi 
nihil philosophorum habebant prae- 
ter barbam el pallium. Cfr. Salma- 


διότι κπηρύίτων την ἀλήθειαν 
φιλοσόφους συνήλεγχεν. ΊΤίνας 


sius ad Capitol. vit. Marci Anton. 
ο. 25 fin. et Bernhardy Grundriss 
d. griech. Lilteratur P. Y (Hal. 
1856) p. 405. 

3. δωρεὰν] Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
Τὸ δὲ δωρεὰν ἀντὶ τοῦ ἁμισθὶ 
δεῖ λαμβάνειν. — — Antea pro γέ- 
φειον Fris. et Aet. (Gesner et He- 
rold.) habent γένει. Tum pro κα- 
θειµένον Par. 2 καθειµένων. 

4. Κρίσκης... συνήλεγχεν] Haec 
verba Eusebius Hist. eccl. IV. c. 
16 (ed. Heinichen. Tom. I) p. 368 
laudavit. — De forma Κρίσκης vide 

' Iustin. Apol. II. c. 3. n..3. Pro 
οὖν Eus. γοῦν. — Articulum ὁ ante 
ἐννεοτ. Galland. errore omisit. 

δ. τῇ μµεγάλῃ πόλει] Etiam c. 
29 τῇςᾳ µεγαληρ πόλεως. Minime 
Megalopolis in Arcadia designatur 
(Gesner. et Duc.), sed Roma; haec 
pari modo appellatur a Porphyrio, 
cuius verba exhibui ad Iustin. ]. c. 
c. 12. n. 9. Idem nomen, ut Ma- 
ranus observavit, interdum aliis ur- 
bibus defertur, ut Alexandriae ap. 


UON 
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19. Vos autem, qui haec non perspicitis, a nobis, qui 
scimus, erudimini: uteunque mortem a vobis contemni et 
continentiam exerceri dicatis. Vestri enim philosophi tan- 
tum absunt ab hae éxercitatione, ut quotannis nonnulli a 
Romanorum rege sexcentos aureos accipiant ad nullum 
finem utilem, ne scilicet vel barbam gratis promissam ge- 
rant. .Crescens quidem, qui in magna urbe nidum posuit, 
puerorum amore omnes superabat, οί pecuniae studio omni- 
no addictus erat. Iste autem mortis contemtor ita ipsam 
metuebat mortem, ut Iustino, non secus ac mihi, mortem 
veluti malum machinationibus inferre conatus sit, quia ve- 


rilatem praedicans gulae οί 


Evagrium II. c. 4 et Constantino- 
poli ap. Photium Nomocan. c. 2. tit. 
8. — Pro ἐννεοττεύσας Morell. et 
Maran. ἐννεοτεύσας. 

6. παιδεραστία] Sic ex Par. 1. 
2 el ex Eusebio reposui. Vulgo 
παιδεραστείᾳ. — Μος Aet. πάν- 
των pro πάντας. : 

7. Θανώτου δὲ ὁ x. οὕτως 
αὐτὸν à. v. 9.] Eusebius perperam 
interpolavit: Θανάτου δὲ 0 κατα- 
φρονεῖν συμβουλεύων (haec Duc. 
recepit) οὕτως αὐτὸρ (hoc, pro 
αὐτόν, Pearson. quoque admisit) 
à. v. 9. 

8. og καὶ ᾿Ιουστῖνον etc.] Iu- 
stinus Apol. II. c. 3: Κάγὼ οὖν 
προσδοκῶ ὑπό τινος τῶν οὤνομα- 
σµένων ἐπιβονλενθῆναι καὶ ξύλφ 
ἐμπαγῆναι, rz κἂν ὑπὸ Κρίσκεν- 
tog τοῦ φιλοφόφου καὶ φιλοκόμ- 
που. 

9. ὡς] Codd. msti et editi ovg 
habent. Fris. ín marg. οἷον. lllud 
eutem cg Gesneri debetur coniectu- 
rae, cui etiam Pearsonus (οὓς vel 
dele, vel lege c), Worthus, Ma- 


fraudis philosophos arguebat. 


ranus, Daniel (Tatian. d. Apol. p. 
40), Semischius (Justin d. Máürt. 
P. I. p. 63) calculum criticum ad- 
iecerunt. Literae c et ov saepe a 
librariis commutantur. Mox Aet. ΄ 
περιλαβεῖν pro περιβαλεῖν. --- Eu- 
sebius vero locum exhibet sic: ὡς 
καὶ Ἰουστῖνον καθαπερ psya- 
Ao κακῷ τῷ θανάτῳ περιβαλεῖν 
πραγµατεύσασθαε. Inde textum Ta- 
tiani mutandum esse Henr. Stepha- 
nus (in Praefatione editioni Epist. 
ad Diogn. praefixa), Ducaeus, Tentze- 
lius (Miscellann. ecclesiast. P. I. p. 
220), Nourrius (Appar. ad Biblioth. 
Max. vett. Patrum P. I. p. 527) 
lemere coniecerunt. Eusebius de in- 
dustría videlur locum isto modo de- 
disse. Nam verba χαθάπερ καὶ 
ἐμὲ nihil proposito eius conduce- 
bant ; ,,probat enim (Maran.) ex hoc 
lestimonio Iustinum insidiis a Cre- 
scente struclis occisum fuisse: quod 
idem Tatiano non evenit. 

10. λίχνους κ. amottovog s. 
φ. συνήλ.] Euseb. Ay»ovg v. φ. 
κ. ἀπατεῶναρ ἐξήλεγχε. Inde idem 


86 


δὲ ἂν xal διῶξαι εῶν φιλοσόφων el µ 
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μόνους ὑμᾶς εἴωθεν; 


E qute μὴ δεῖν δεδιναι τὸν θάνατον, ποινωνοῦντες ἡμῶν τοῖς 
δόγμασι, μὴ διὰ τὴν ἀνθρωπίνην 12δοξομανίαν, ὥς -4νάξαρχος, 
ἀποθνήσκετε, 15 χάριν δὲ τῆς τοῦ Θεοῦ γνώσεως τοῦ Θανάτου 


καταφρονηταὶ γένεσθε. 


Κύσμου μὲν γὰρ s] κατασκευὴ καλη, 


τὸ δὲ ἐν αὐτῷ πολἰίτέυβα φαῦλον' καὶ καθάπερ iv πανηγύροι 
λ1θιατροκοπουµένους ἕνεστιν ἰδεῖν τοὺς οὖκ εἶδότας τὸν Otov. 


Tí γάρ ἐστι µαντική; Τί δὲ ὑπ αὐτῆς πιπλάνησθε; Tov ἐν 38 
κόσμω πλεονεξιῶν ἐστί σοι διάκονος. 


Ηολεμεῖν Θέλεις, καὶ τὸν 


"molo σύμβουλον τῶν φύνων λαμβάνει. Kógmv ἁρπασαι θέ- 
Ang, xal τὸ δαιμόνιόν σοι συναγωνίσασθαι προαιρῇ. «Νοσεῖς διὰ 
σεαυτόν, κα, 15 ὥσπερ "Αγαμέμνων δέκα συµφράδµονας, εἶναν 


Θέλεις μετὼ σεαυτοῦ θεούς. 


16 Πιοῦσά τις ὕδωρ μαίνεται, καὶ 


U διὰ λιβάνων ἔκφρων γίνεται, καὶ σὺ τὴν τοιαύτην μαντεύεσθαι 
λέγει. Προγνῶστης ὑπῆρχεν ὁ ᾽Απόλλων καὶ τῶν μἀντευομένων 
διδάσκαλος. 189 ἐπὶ τῆς «4άφνης ἑαυτὸν ἐψεύσατο. 1" 4ρῦς εἶπέ 


in Chronico: ἔλεγχόμενος vx αὐ- 
τοῦ Og Λίχνορ καὶ ἀπατεών. 


11. μόνους] Ita codd. msti; 
excipias Fris., unde Gesnerus (quo- 
cum Herold., Morell, Worth. fa- 
ciunt) vóuovg dedit. Maranus ex 
ὑμᾶρ (sic omnes codd.) inepte effe- 
cit ἡμᾶς. Illud ad Cynicos referas, 
quos Iustinus persequi solebat. Ta- 
lianus eos antea indicavit: eosdem 
iam allequitur. Pro εἴωθεν Fris. in 
marg. ὅθεν.  Pearsonus mallet αὖ 
pro ἄν. —  Cotelerius in Monumm. 
ecclesiae gr. Tom. III. p. 678 cen- 
suit locum scribendum sic: Τίνας 
δὲ ἂν καὶ διώξαι τῶν φιλοσόφων, 
sí μὴ μόνους ἡμᾶς εἰώθατε; 


12. δοξομανίαν] Sic Duc. et 
Maran.; reliqui (cum Fris.) δοξη- 
µανίαν. Cf. c. 11. n. 4. — De 
motie  Anaxarchi  relulit Laertius 


de vitt. philos. IX. c. 10. $. 1; 
coll. Tertulliani Apolog. c. 60. 

13. χάριν» δὲ τῆς v. 9. y»v&- 
σεως] Hoc non significat: ού deum 
cognoscalis, sed: quia deum cogno- 
&cilis, Contemtio morlis proficisca- 
tur ex cognilione dei. C. 4: Τοῦ- 
τον µόνον αρνεῖσθαι κελευόµενος 
ov πεισθήσοµαι, τεθνήξομαι δὲ 
μᾶλλον, ἵνα μὴ φεύστηςρ καὶ ἄχά- 
ριστος ὠποδειγθῶ. 

44. θεατροκοπουµμένουρ] Ges- 
ner.: iis applaudi solere videmus 
qui deum nesciunt. — Solus Talia- 
nus, quod sciam, isto verbo usus est. 
Manus itala in Par. 1 (cf. c. 10. n. 
11), ora interiore: "Hyov» ταρατ- 
τοµένουρ καὶ Θλιβομένους, ὥσπερ 
ἐν τῷ θεάερῳ συμβαίνει γίνεσθαι. 
Kadem manus, ora exi: Θεατρο- 
κοπέω Σονΐδα Θαλατεοκοπέω, 
µαταιολογέω, ταράττοµαι, θΘ.ορν- 


C 
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Quosnam autem philosophorum nisi vos solos imseotari s0- 
lebat? Si dicitis mortem metuendam non esse, deeretis 
nostris consentientes: ne moriem, ut Anaxerchus, propter 
insanum homiaum gloriae amorem appetatis, sed propter 
- dei cognitiogem contemtores mortis efficiamini, Mundi enim 
constructio praeclara, sed prava im eo vivendi ratio; e£ 
famquam in solemni conventu .plausu exceptos lice£ videre 
eos qui deum ignorant. Quid eaim est divinatio? Cur ab 
ea decipimini? — Ministra est tibi vigentium in mundo eu» 
piditatum. Vis bellum gerere, et Apollinem - consilBiarinm 
caedium capis. Vis virginem rapere, οί deum aliquem 
tibi optas auxilio venire. —Aegrotas tua culpa, et, nf 
Agamemnon decem consiliarios, deos (ibi cnpis adesse. 
Quaedam aquá potá furit et adhibito thure amens fit, et 
— hanc tu vaticinari dieis.. Praescius futurorum erat Apolle 
' οἱ vaticinantium magister: | se ipse in Daphne f[rustraíue 


βοῦμαι ἀπὸ τῆς θαλάττης, ἤ, 
ὅταν ὑπὸ ἀνέμων ταραχθῇ, ἀλλη- 
Ίοις συγκρούει τὰ κύματα. Cf. 
Suidae Lex. ed. Bergbardy Vol. I. 
P. IL p. 1103. 


15. ὥσπερ 4. δέχα συμφρ.] 
Coll. Hom. Il. II. 372. — Mox θέ- 
εις in. Aet. desideratur, 


16. Πιοῦσά vig 9009 ρ.] Lu- 
cianus in Bis Áccusalo ridel labo- 
riosam artem Apellimis, ,,cui nunc 
Delphis esse necesse esl, paulo posi 
Colephenem cursu pelit, inde οὗ 
Xanlbum transit, pestea Clarum cur- 
rendo comtendit, deinde Delum aut 
Bramchidas, denique quoeuaque va- 
les, sacrum l«ticem pela (πιρύσα 
τοῦ ἱεροῦ φάµατος), manducalá laure 
eb cenomsso 4ripode venire iubet." 
Narreot Corn. Tadtus ad Α. 771 epud 
Clarjum Apollineza nop femipam, ul 


apud Delphos, ,,sed certis e familiis et 
ferme Mileto* accitum sacerdotem 
heustá fontis arcani aquá edere re- 
sponsa versibus. Moranus. 

17. διὰ λιβάνων E. γίν.] Legi- . 
mus apud Dionem Cassium p. 42 ex- 
stitisse Apolloniae oraculum quod- 
dam, ubi ex thure in ignem iniecto 
futara praenoscebanter. — Eiusmodi 
oraculis operam videntur dedisse 
qui a Cyrille Alex. in Iul. Τὰ. p. 
198 vocantur ἐμπυρομάντειρ. Ma- 
fanus. 

18. ἐπὶ v. 4. à, ày.] Cf. c. 8. 
n. 21. 

19. «ovg s. n. µαντεύεται] Cf. 
c. 12. n. 19. Verba καὶ φάλιν ὃρ- 
φιθες προαγορευονσε, si ad colum- 
bam Dodonaeam referre nolis, de 
auguriis οἱ auspiciis accipias (Ges- 
bér.); ,haec ex avium volatu, illa 
garrilu eb voce sumebantur.' 
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pos µαντεύεναι xal πάλιν ὄρνιθες προαγορεύουσι, | GU. δὲ τῶν 
ζώων καὶ φυτών ἑλάτιων ὑπάρχες; Καλὸν ἄρα σοι γενέσθαι 
iip µαντικῷ καὶ τῶν ἀεροφοίτων τὴν φτῆσιν λαμβάνειν. 
'O ποιῶν σε φιλάργυρον 3Ο οὗτος καὶ περὶ τοῦ πλουτεῖν σοι µαν- 
τεύεται. στάσεις καὶ µάχας ὁ ἐγερων καὶ περ τῆς dv πολέμῳ 
νίκης προαγορεύει. Τῶν παθῶν ἂν ὑπάρχῃης 3 ἀνώτερος, τῶν 
iv τῷ xocuo πάντων καταφρονήσες. Τοιούτους ἡμᾶς ὄντας D 
μὴ ἀποσευγήσητε, ἀλλὰ παραιτησάµενοι τοὺς δαίµονας θεῷ τῷ 
póvo κατακολουθήσατε. 33 Πάντα ὑπ αὐτοῦ καὶ χωρὶρ αὐτοῦ. 
γόγονεν οὐδὲ Pv. Ei δέ ἔστιν dv τοῖρ φυομένοι καὶ δηλητή- δά 
ριον, τοῦτο 35διὰ τὸ ἐνάμαρτον ἡμῶν ἐπισυμβέβηκεν. "Exo 
"δεικνύειν τὴν τούτων sixóva* Ἄ: μόνον ὑμεῖς κατακούσατε, ol 
ó πιστεύων ἐπιγνώσεται. — 

20. Kdy θεραπιύησθε φαρμάκοι (κατὰ συγγνώµην ἐπιτρά- 
πω σοι), τὴν µαρτυρίαν Ἱπροσαπτειν σε δεῖ τῷ Θεῷ. Κόσμος 
γὰρ ἡμᾶς ?Ér καθέλκει, καὶ δι ἀτονίαν τὴν ὕλην ἐπιζητῶ. 
5 Πτέρωσις γὰρ ἡ τῆς ψυχῆς τὸ πνεῦμα τὸ τέλειον, ὅπερ ἀποῤῥίψασα 159 
διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἕπτη ὥσπερ νεοττὸς καὶ χαμαιπετὴς ἐγένετο µετα- 
βᾶσα δὲ τῆς οὐρανίου συνουσίας τῶν ἑλαττύνων µετουσίαν ἐπεπόθη- 
σεν. - 3 Μετῳκίσθησαν of δαίμονες, ἐξωρίσθησαν ol πρωτόπλαστοι" 
καὶ oí μὲν dz οὐρανοῦ κατεβλήθησαν, οἱ δὲ ἀπὸ γῆς μὲν ἀλλ 
οὐκ ix ταύτης, κφρείττονορ δὲ τῆς ἐνταυθοῖ διακοσµήσεως. 5 Καὶ 


. quy coq. 4 E 





- 90. ovcvos] Cf. Ps.-Iust. Quaestt. 
et Respp. ad Orth. 65. n. 1. : 
21. ἀνώτερος] Abest a Par. 2, 

sed in marg. κρθίττων. 
22. Πάντα ... Ev] Ioann. 1, 3. 
29. διὼ τὸ ἐνάμαρτο»] Quis- 
piam coniecerit legendum διά τὸ 
ἐναμάρτητον.. Non muto. Etiam 
iveucQrog reperitur: Stephan. Thes. 
gr. ling. ed. Hase, Vol. III. p. 983. 
— C. 17: ἔπεὶ avrog (deus) μὲν 
πᾶν τὸ εὖ πως ἔχον ἐδημιούρ/η- 
σεν, 7 δὲ τῶν δαιμόνων ἁἀσωτία 
τοῖρ ἐν τῷ κὀόμῳ πρὸς τὸ κακο- 


πόιεῖν ἐχρήσατο, καὶ εούτων laci 
τῆς κακίαρ εἶδορ. Theophilus ad 
Autol. IJ. ο. 17: Ov γάρ ει κακὸν 
γέγονεν ὑπὸ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ πάντα 
καλὰ καὶ καλὰ λίαν ' ἡ δὲ ἁμαρτία 
9j περὶ τὸν ἄνθρωπον κεχκώκωκεν 
αὐτά. Cf. Daniel 1, c. p. 209. 

24. µόνον] Aet. et Fris., Ges- 
ner. et Herold, µίαν. Ile autem 
editor veram lectionem coniectura 
assecutus est. 

1. προσάατει»] Fris. in marg. 
προστάτεειν. C. 17 (n. 46) προσ- 
ανάπτει. Quod sequitur δεῖ a Mo- 
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est. Quercus age divinat et rursus aves futura praenun- 
tianí, tu vero animalibus et plantis ignobilior est ' Praes 
clarum igitur tibi erat fieri lignum praesagum et avium νο» 
latum sumere. Qui te facit avarum is etiam de parandis 
divitiis tibi vaticinatur: qui seditiones et pugnas excitat 
is etiam de victoria. in bello praedicit." Si perturbationes 
animi viceris, omnia quae in mundo sunt cóntemnes. Nos 
qui tales sumus nolite odio prosequi, sed daemonibus re- 
iectis solum deum sectamini. Omnia ab eo facfa sunt et 
sine eo faclum. est nihil. Si autem venenum in iis est quae 
mascuntur, id propter peccatum nostrum supervenit. Pos- 
sum demonstrare horum imaginem: tantum vos auscultate, 
οί qui credit intelliget. | 

20. Etiamsi pharmacis curemini (indulgenter id tibi 
concedo), oportet tamen ut testimonium [curationis] deo at- 
tribuas. Mundus enim nos adhue trahit, et materiam pro- 
pter imbecillitatem quaero. Alae enim erant animae spiri- . 
tus perfectus, quem quum peccando proiecisset, volavit in- 
stor pulli et humi decidit; coelesti autem convictu delapsa 
inferiorum commercium appetivit.  Transmigrarunt daemo- 
nes, primi homines eiecti sunt; et isti quidem e coelo de- 
írusi, hi autem e terra non hac quidem, sed hoo rerum or- 


rello, Ducaeo, Wortho omissum est n. 9. — Gesnerus: ,,Plato quoque 


citra omnium codicum auctoritatem ; 
sic enim interpunxere: Κάν 9. φ. 
κ. συγγνώµην, ἐπιτρέπω 9. τ. u. 
«x. 68 τῷ Θεφ. De sententia adi c. 
18. n. 1. 


2. ἔτι καθέλκει] Sic Duc. et 
Maran. cum Par. 1 et Aet.; sic 
eliam Fris. in marg..  Caeteri ἐπι- 
καθέλκει, id quod Daniel (Tatian. 
d. Apol. p. 209) perperam probavit. 


9. Πτέρασις . . . ἐπεπόθησεν] 
Cf. c. 7. n. 9, c. 12. n. 1, c. 18 


[in Phaedro] nobilissimam animae 
parlem alas vocat, quod per eam ad 
sublimium contemplationem  effera- 
ασ. Pro νεοττὸρ vulgo (c. 1. n. 
16) νεοσσὸς legitur. 


^4. Μετῳκίσθησαν .. . διακο- 
σµήσεως] Cf. ο. 7. n. 11. Scholion 
in marg. Par. 1: κατ ἐξουσίαν δι- 
δασκαλικῶρ, — OUx ἀποδεικτικῶς 
ταῦτα. 


δ. Καὶ... γενόμενο»] Cf. c. 12. 
n. 1. 
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χρὴ Άλοιπὸν ἡμᾶς ἐπιποθήδανταρ οὐ ἀρχαῖον «οραινήσαόθαι 
πᾶν τὸ ἐμποδῶν ywopevov. 5 Οὖκ ler, ydo ἄπειρος ὁ οὐρανός, 35 
€ ἄνθρωπε, πεπερασµένος δὲ καὶ ixi τέρµατι. τὰ δὲ ὑπὲρ τοῦ- 
τον, αἰώνες οἱ αφείτονες, οὐ µεταβολὴν ὧρῶν ἔχοντες δὲ dy B 
ποιίλαι voco, καθίστανται, πάσης δὲ εὐκρασίας µετειληφότες, ἡμό- 
ῥαν ἔχουσι διαμένούσαν xal géyyog τοῖς ἐντεῦθεν ἀνθρώποις | 
ἀπρόσιτον. ᾖ Οἱ μὲν οὖν τὰς γεωγράφίας ἑκπονέσαντες, μέχρις 
ἦν δυνατὸὺν ἀνθρώπω, τῶν χωρίων τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσαντο ' 
θε δὲ ἐπέκεινα λέγειν οὐκ ἴἔχοντες, διὰ τὸ ἀδύνατον τῆς Oto 
elac, ἅμπωτεις ᾖτιάσαντο, καὶ θαλαιτῶν τὴν μὲν πρασώδη, vov 
δὲ πηλώδη, τόπων δὲ τῶν μὲν τὸ ἔκπυρον, τῶν δὲ τὸ ψυχρὸν 
καὶ διαπεπηγός. Ημκεῖς δὲ τὰ Ὁ ὑφ᾽ ἡμῶν ἀγνοούμενα διὰ προ- 
φητῶν µεµαθήκαµεν, οἵτινε, ἅμα τῇ ψυχῇ πεπεισμένοι 10m C 
πνεῦμα τὸ οὐράνιον ἐπένδυμα τῆς Θνητόνητος κεκτήσεται, τὰ 
ὅσα μὴ ἐγίνωσκον αἲ λουπαὶ Φυχαὶ προὔλεγον 1 4ννατὸν δὲ 
"avi γυμνητεύοντει κτήσασθαι τὸ ἐπιπόόμημα καὶ πρὸς τὴν συγ- 
γένειαν τὴν ἀρχαίαν ἀναδραμεῖν. 





.91. Οὐ γὰρ µωραίνοµεν, 


&vügeg Ἕλληνες, οὐδὲ λήρους 


ἁπαγγέλλομεν, 1θΘιὸν dv ἀνθρώπου µορφῇ γεγονέναι καταγγέλ- 


6. Ovx ἔσει etc.] Tatianus dis- 
tinxit inter coelum, in quo angeli 
commorabantur, et paradisum, 
qui sedes erat protoplastorum, Cf. 
Bauingarten-Crusius Comp. d. christi. 
Dogmengesch. P. Π. p. 398. Para- 
disum autem (in quo besti aliquande 
erunt) non in terra: collocavit sed 
supra convexis coeli. Τα δὲ ὑπὲρ 
τοῦτον: das über dem sichtbaren 
Himmelsgewólbe Liegende (das Pa- 
radies). Marano placuit; οὐρανὸν 
de orbe terrarum explicare; pariter 
interpres Campidonensis. — — Fris. 
in marg. pro ἐπὶ (ante τέρµατι) 
habet dy. 

7. Οἱ μὲν οὖν etc.] Respondet 
obieclioni, si quis forte rogaret: 


Quis le docuit de paradiso? Non, 
inquit, geographi, qui multa igno- 
rant eti ignorantiae suae locos ob 
fervorem aut frigus aut maris peri- 
cma inaccessos  praelexunt, sed 
prophetae nostri divinitas insirucli. 
Gesnerus. — Λο καὶ pro τὰς 
ante γεωγραφίας. 

B. zd δὲ ἐπέκεινα εἰς] Alludit 
ad locum Plutarchi in exordio vilae 
Thesei [c. 1], ubi geographos ait, 
dum situm orbís terrarum descri- 
bunt, in margine tabularum anno- 
tare: τὸ δ᾽ ἐπέκεινα θῖνερ ἄννδροι 
καὶ Θηριώδειςο, ἢ πηλὸρ dciüvye, 
7 Σκυθικὸν κρύος, 7] πέλαγος πε- 
πηγόρ. ΊΏωεαρως. — Pro ἁμπα- 
τει (Par. 4) edítores omnes prae- 
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matu praestantiore. lam oportet vt pristinae conditionis 
desiderio commoti quidquid obstat removeamus. Non enim 
infnitum est coelum, o homo, sed finitum et terminis cir- 
eumscriptum; quae autem supra eum sunt, saecula prae- 
Stantiora, quae tempestatum vicissitudinem nesciunt ex qui- 
bus varii morbi nascuntur, sed omni temperie praedita sunf, 
diem habent perpetuum ac lumen nostris hominibus inae- 
cessum. Sane quidem qui terrae descriptiones elaborave- 
runt, quantum fas erat homini, regiones descripserunt; quum 
vero quae ulira sunt memorare nequeant, propterea quod 
invisi non possint, maris aestus causati sunt, et quod ma- 
rium aliud algá, aliud luto plenum sit, et locorum alia 
lorrida, alia frigida et gelu concreia. Nos autem quae a 
nobis igaorantur per prophetas didicimus, qui quidem, simnl 
animo certi mortalitatis indumentum spiritum coelestem 40- 
quisiturum esse, quaecunque reliquis animabus abscondita 
erant praenuntiabant. Potest autem quisquis nudus est huno 
ornatum consequi et ad veterem cognationem redire. 

21. Non enim desipimus, Graeci, nece nugas praedica- 
mus, deum sub hominis forma natum pronuntüiantes. Qui 


ler Ducaeum ἅμπωώτιρ (Aet, Par. 
2, Fris.) legunt. Tum vulgo θα- 
Λλασσῶν. Cf. c. 1. n. 16. 

9. 99' ἡμῶν] Maran. ὑφ ὑμῶν 
tacite edidit, absque necessitate, Cf. 
n. 7. — Primas huius imsgiais Ἱ- 
meas videlur Talianus duxisse ex 
Apecalypsi, quae magistro quoque 
(Dial. ο. Tr. c. 81) nota eret. Per- 
petuam illam εὐκρασέαν quod akti- 
nei, comp. Apoc. 21, 4: Καὶ éx- 
Λείψει πᾶν δάχρνον eic.. Praedi- 
catur ἡμέραᾳ δεαµένουσα ibid. 22, 
6: καὶ νὺξ ovx ἔσται, καὶ οὗ 
χρεία λύχνου καὶ φωτός. 

40. ὅτε πνεᾶμα ... χεκτήδεταιε] 
H. e. animam cum spiritu coelesti 


(c. 7. n. 12) aliquando sese denuo 
coniuncturam esse. Cf. c. 13. — 
In codd. editis pariter atque in Par. 
2 ei Fris. legilur: ὅει πνεῦμα vd 
οὐρ. ἐπ. v. Oy. τὴν ἀθανασίαν 
κοχτ.;: ubi pro πνεύμα Maranus 
reponi vull σώμα , reddens sic: qui 
quidem, cum cerio ienerenl cor- 


pus simul cum anima indumenlum 


coeleste snortalitatis immerlalita- 
iem adepturum εἶο.. Equidem τὴν 
ἀθανασίαν, quum a Par. 1 ei Aet. 
absit, expunxi. €f. Daniel 1 c. p. 
294 


11. ΟΔυνατὺν eic] Cf. ο. 12. 
n. 1. 
4. θεὸν...γεγονέναι]) Cf. ε. ' 


9 ΤΑΤΙΑΝΙ ASSYRH 

Ίοντε.. Οἱ Λλοιδοροῦντες ἡμᾶς συγκρίνατε τοὺς μύθουρ ὑμῶν 
νοῖς ἡμετέροις διηγήµασι. 3 .4ήΐφοβος, dic φασιν, ἦν ἡ ᾿4θηνᾶ 
διὰ τὸν Ἕκτορα, καὶ χάριν ἀδμήτου Φοῖβορ ἀκειρεκόμης τὰς D 
εἰλίποδας βοῦς ἐποίμαινε, καὶ πρεσβύτι ἀφικνεῖται πρὸς τὴν 
Σεµέλην T τοῦ «4ιὸς γαμετή. Τοιαῦτα δὲ μελετῶντες πώς ἡμᾶς 36 
διαγελᾶτε; Τέθνηκεν ὑμῶν ὁ ᾿άσκληπιός, καὶ ὁ τὰς πεννήκον- 
τα παρθένους μιᾷ νυκτὶ ὃ θεσπιάσι διακορεύσας βορᾷ πυρὸς 
ἑαυτὸν παραδοὺς οἴχεται. Προμηθεὺς τῷ Καυκάσῳω προόαρτη- 
θεὶς τιµωρίαν χάριν τῆς εἷς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ὑπήνεγκεν. 
Φθονερὸς ὁ Ζεὺς “καθ ὑμᾶς, καὶ κρύπτει τὸν ὄνειρον τοῖς 
ἀνθρώποις βουλόμενος ἀπόλλυσθα, ὃ 4ιόπερ ἀποβλέψαντες 
πρὸς τὰ οἴκεῖα ἀπομνημονεύματα κἂν ὥς ὁμοίως μυθολογοῦν- 190 
τας ἀποδέξασθε. Καὶ ἡμεῖς μὲν οὐκ ἀφραίνομεν, «φλήναφα δὲ 
τὰ ὑμέτερα. Γένεσιν ἂν λέγητε θεών, καὶ θνητοὺς αὐτοὺς ἆπο- 
φανεῖσθε. 6 4ιὰ τί γὰρ oU κύει νῦν ἡ Hoa; Πότερον ? γεγή- 
θακεν, ἢ τοῦ μηνύσαντορ ὑμῖν ἀπορεῖται; Πεἰσθητέ µοι νῦν, d 
ἄνδρες Ἕλληνες, ὃ μηδὲ τοὺς μύθους μηδὲ τοὺς, θιοὺς ὑμῶν ἆλ- 
ληγορήσητε. Κάἂν γὰρ τοῦτο πράττειν ἐπιχειρήσητε, θεότης ἡ «a0 
ὑμᾶς ἀνῄρηται καὶ óq' ὑμῶν οἱ γὰρ τοιοῦτοι παρ ὑμῖν ὄν- 
veg οἱ δαίμονες, ὁποῖοι xal λέγονται, φαῦλοι τὸν τρόπον εἶσίν, 


- 


13. n. 19. Comp. Iustin. Apol. I. 
c. 24 n. 1.- 

2. «4ηΐφοβος eic.] Minerva, ut 
Hectorem falleret, Deiphobi fratris 
speciem assumsit (Il. XXII. 227). 
Apollo boves pavit Admeti, quia eum 
amabat (Callim. Hymn. in Apoll. 49 
sq.). — Pro ἀχειρεκόμης Kris. in 
marg. ἀχερσεκόμηρ. 

8. Θεσπιασε] Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
Θεσπιάσι ἐπιῤῥηματικώςρ [pro ἐν 
Θεσπίαις], og Ολυμπιάσι. -- Ῥτο 
οἴχεται Morell. vitiose οἵθεταε. - 

4. καθ) ὑὁμᾶς] Sic Par. 1 et in 
marg. Fris.; sic Marsan. quoque. 
Caeieri καθ ἡμᾶς. — Mox ad 


verba καὶ κρύπεει, etc. scholion in 
marg. Par. 1 manu itala: Παρ 
"Ournoo ταῦτα. Worthus male pu- 
tavit ὄνειρον híc dici pro ὀνηρό», 
auziliatorem, ab ὄνημι. — "Sed scite 
Maranus: ,Respicit Tatianus ad ll. 
II [ο], ubi Iuppiter dicitur Aga- 
memnoni Somnium perniciosum, o- 
Aov Ὄνειρον, misisse, ut Achillem 
honore afficeret ac multos perderet 
apud naves Achivorum. Sic So- 
mnium iussu lovis alloquebatur [v. 
10 —12] Agamemnonem : Θωρῇῆξαί 
ἕ xélevs καρηκοµόωνταρ ἀχαιοὺρ 
πανσυδίῃ᾽ νῦν γάρ xev ἔλοι mó- 
Àiv εὐρυάγνιαν Τρώων. Agame- 
mnon, cum ambiguam illam vocem 
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mobis convicium facitis fabulas vestras conferte cum nostris 
narrationibus. Deiphobus erat, ut ferunt, Minerva propter 
Hectorem, et in gratiam Admeti Apollo intonsus flexipedes 
boves pascebat, et anus venit ad Semelem lovis coniux. 
Qui talia exoolitis quomodo nos irridetis? — Obiit Aescula- 
pius vester, et qui quinquaginta virgines una nocte Thespiis 
violavit, quum se voraci flammae tradidisset, vitam reliquit. 
Prometlieus Caucaso affixus poenas ob collatum in homines 
beneficium persolvit, Iuppiter invidus est secundum vos, 
et abscondit somnium hominibus volens eos perire. Qua- 
propter propria monumenta intuentes saltem nos ut simili- 
ter fabulantes approbate.. Ac nos qüidem non desipi- 
mus, vestra autem merae sunt nugae. Si originem deorum 
memoratis, etiam mortales eos declaratis. Cur enim nunc 
Iuno non praegnat? Utrum consenuit, an ab eo qui vobis 
nuntium attulit destituitur? Credite nunc mihi, Graeci, neve 
fabulas neve deos vestros ad allegoriam trahite. Nam si hoc 
facere tentetis, vestra etiam a vobis numina evertuntur; 
etenim si tales sunt apud vos daemones, quales dicuntur, . 
improbis moribus sunt, aut, si iransferuntur. ad naturam, 


πανσυδίῃ minus intelligeret, quae, 
ul observat Synesius De insomn. p. 
149, Achillem et Myrmidonum pha- 
langem complectebatur, stulte delu- 
sus est, quasi urbem primo impelu 
sine Achillis auxilio caplurus.** 

b. 4ιόπερ... ἀποδέξασθε] Ter- 
tullianus Apolog. c. 21: ,Recipite 
interim hanc fabulam; similis est 
veslris.^ — Cf. Semisch Justin d. 
Mürlyr. P. Hl. p. 130. — Pro πρὸς 
Fris. in marg. et Par. 2 sig. Pro 
eg fortasse legendum ἡμᾶς. Du- 
caeus ἡμᾶς verbo ἀποδέξασθε prae- 
misit. 

6. dia .. . ἀπορεῖταε] Pariter 
Gentiles perstringunt Atlenagoras 


Legat. pro Christ. c. 18 et Theo- 
philus ad Aut. II. c. 5. 

7. γεγήρακεν] Aet. γεγήρακας. 
— Pro µηνύσαντος Stephanus in 
edit. Epist. ad Diogn. p. 111 µη- 
φὔσοντος coniecit legendum esse. 


Equidem pro απορεῖτε, quod vulgo 


comparet, ex Parr. 1 et 2 dzogsi- 
ται reposui; quae quidem lectio 
vera est, ut patescil quoque ex 
praecedente μηνύσαντορ. 

8. μηδὲ... ἀλληγορήσητε] Cf. 
Semisch Ἱ. c. p. 155. 

9. καὶ 99' ὑμῶν] Sic Herold., 
Duc., Maran.; caeteri editt. (ut Aet. 
et Επί) καὶ ὑφ' ἡμῶν. Veram 
scripturam Parr. 1 el 2 indicarunt: 
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. ἢ µιταγενόµενοι Ἰθπρὸς τὸ φυσικώτερον οὔκ εἶσιν οἷοι καὶ M- B 
Ίονται, ΄Σΐβειν δὲ τῶν στοιχείων τὴν ὑπόστασιν obs ἂν πει- 
σθείην͵, οὔτ ἂν πείσαιµε τὸν πλησίον. Καὶ 13 Μητρόδωρος δὲ 337 
ó «4αμψακηνὸς dv τῷ περὶ Ὁμήρου λίαν εὐήθως διείλεκται, ᾿ 
πάντα εἷς ἀλληγορίαν µετάγων. Οὔτε γὰρ Ἡραν οὔτε ᾿ἀθηνᾶν 
οὔτε Aa τοῦ εἶναί φησιν ὅπερ of τοὺς περιβόλουρ αὐτοῖς καὶ 
τεμένη καθιδρύσαντερ νοµίζουσι, φύσεως δὲ ὑποστάσεις καὶ στοι- 
χείων διακοσμήσεις. Καὶ τὸν Ἕκτορα δὲ καὶ τὸν ᾽Αχιλλέα δηλα- 
δὴ καὶ τὸν ᾽άγαμέμνονα καὶ πάντας ἀπαξαπλῶς, Ἑλληνάς τε καὶ 
βαρβάρους σὺν τῇ Ἑλένῃ καὶ τῷ Πάριδι τῆς αὐτῆς φύσεως 
ὑπάρχοντας, χάριν οἴκονομίας 13 ἐρεῖτε παρεισῆχθαι, οὐδενὸς ὄν- C 
τος 11 τῶν προειρηµένων ἀνθρώπων. Ταῦτα δὲ ἡμεῖρ προετεί- 
vouty 16 ὥσπερ ἐπὶ ὑποθέσεως' τὴν γὰρ ἡμετιέραν περὶ τοῦ 
Θεοῦ κατάληψιν οὐδὲ συγκρίνειν ὅσιον 16 τοῖς eig ὕλην καὶ βόρβο- 


ϱον κυλινδουµένοις. 


22. Οἷα γάρ ἐστιν ὑμῶν καὶ τὰ διδάγματα; Τίς οὐκ ἂν 
χλενάσει τὰς δημοτελεῖς πανηγύρεις ὑμῶν, cb προφάσει πονη- 


t 


vp ἡμῶν καὶ vp ὑμῶν. — Tum 
Marands mavult 7 (pro οἱ) ydg 


. τοιοῦτοιε ete.. 


10. πρὸς τὸ φυσικώτερο»] H. 
e. si ad. physicas rationes allego- 
riis trahuntur. — | Gesnerus: ,Di- 
lemma est prorsus argutum. Idem 
deprehenditur in Iustini Cohorta- 
tione ad Gent, c. 2: ἀνάγκη ὑμᾶς 
j| τοιούτους αὐτοὺς εἶναι φοµίζειν 
(quales a poetis depinguntur), 7 uso 
ὅλως θεοὺς αὐτοὺς εἶναι πιστεύ- 
ειν. Pariter alii Patres, quos Ἱ. c. 
(n. 34) laudavi. 


14. ocv ἂν πεισθείην] Morell, 


e 


, errore omisit. 


12. Μητιρόδωρος] Laertius de 
vit. philos. II. c. 8. $. 7: 4oxsi 
δὲ αρῶτος (Anaxagoras) ... τὴν 


Ομήρου ποίησιν ἀποφήνασθαι εἷ- 
ναι περὶ αρετῆς καὶ δικαιοσύνης 
ἐπὶ πλεῖον δὲ προστῆναι τοῦ Λό- 
yov ΙΜητρόδωρον τὺν 4αμφϕακη- 
νόν, γνώριμον ὄντα αὐτοῦ, ὃν καὶ 
πρῶτον σπουδάδαι τοῦ ποιητοῦ 
περὶ τὴν φυσικἠὴν πραγµατείαν. 
Cf. Voss De historicis graec. ed. 
Westermann p. 43 sq..—- Praeter 
Metrodorum inprimis Theagenes, Ste- 
simbrotus (c. 31), Glaucon (Plat. 
Jon. c. 1) inter eos recensentur qui 
Homeri fabulas allegoriis interpre- 
tati sint. Cf. Klausen Hermeneu- 
lik des Neuen Testam., übers. v. 
Schmidt - Phiseldek* (Lips. 1841), 
p. 88 sq. et Semisch l. c. p. 36 sq.. 

13. ἐρεῖτε] Morell. οἱ Worth. 


ἐρεῖ τε (divise). Dixit scriptor su» 


pra: u5ó$ vosgc µύθουρ und) τοὺς 
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non ii sunt qui dicuntur. Ad colendam vero elementorum 
maturam neque adducar ipse, neque quemquam adduxerim. 
Metrodorus autem Lampsacenus in libro de Homero pror- 
sus stolide disseruit, omnia ad allegoriam revocans. Nam 
eque Iunonem neque Minervam. neque Apollinem id 'esse 
dicit quod existimant qui aedes illis et templa constituerunt, 
sed naturae partes et elementorum dispositiones. Hectorem 
etiam et Achillem et Agamemnonem et omnes omnino Grae- 
cos ae barbaros eum Helena et Paride, ad eamdem naturam 
referéndos, dicetis dispositionis causa introductos esse, quum 
praedictorum hominum nullus exstiterit. Haec autem pro- 
tulimus animi causa; nostram enim dei cognitionem ne con- 
ferre quidem fas esí cum iis qui per materiam et lutum 
volutantur. 


22. Quales enim sunt vestrae disciplinae? Quis non ri- 
deat solemnes vestros publice institutos conventus, qui pra- 


adeo dissimiles, declarat se haec 
dixisse ,tamquam ex hypothesi'*, id 


θεοὺς ὑμῶν ἀλληγοφήσητε. Nunc 
(Maran.) ,demonstrat quid incom- 


modi ex hac rerum explicandarum 
ratione consequatur. — — Ad" πα- 
οεισῆχθαι Fris. in marg.: i» τῇ 
ποιήσει [Homeri] παρεισήχθησαν. 


14. τῶν] Hunc articulum, quem 
editores praeter Ducaeum et Mara- 
num non receperunli, Par. 1 et Aet. 
suppeditarunt. 


16. ὥσπερ ἐπὶ ὑποθέσεως] Male 
Gesnerus: argumento sermonis in- 
vitali. — Paullo ante comparaverat 
res Christianorum cum ethnicorum 
rebus dicendo: Propria intuentes 
momumenta saltem nos ut similia 
fabulantes approbate. 4 Inde addu- 
ctus est ut Metrodori nugas refer- 
ret. Ne cui ergo videretur seriam 
comparstienem instituiase inter res 


est supponendo, at minime statuendo 
aut concedendo res christianas cum 
graecis posse conferri. Maranus. 


16. τοῖς] Morell, Duc., Worth. 
omiserunt contra codicum fidem. 


1. Τί... περιτρέπουσι»] Tust. 
Orest. ad Gent. ο. 4: Τὰρ πανηγύ- 
ϱεις ὑμῶν utpídgxa* ἄμετροι ydo 
ἐκεῖ πλήησµοναί, καὶ αυλοὶ yA«gv- 
ool ἐκκαλούμενοι πρὸὀρ οἰστρώ- 
δεις κινήσει», καὶ µύρων περί- 
εργοι τρίσειςρ, καὶ σεεφάνων πε- 
ριθέσει. Καὶ τῷ τοσούτφ σω- 
ϱῷ τῶν κακῶν τὴν αἰδῶ περιγρά- 
gere, xal φοῦν πληροῦσθε, ὑπὸ 
ἀκρασίαρ ἐκβακχευόμενοι’ καὶ ταῖφ 
ἀνοσίαις x«l λυσσώδεσι χρᾶσθαε- 
εἰώθατε µέδεσι». 


’ 


. raverunt. 
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odv δαιμόνων ἐπιτελούμεναι sig ἁδοξίαν τοὺς dvÜQumovg περι- 


τρέπουσιν; 


ἔξωθεν δὲ ὅπερ οὖν ἔστι φεύδεται, ἀβρυνόμενον σφόδρα καὶ 
παντρίως διακλώµενον, καὶ τοῦτο μὲν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἆμαρμα- 
QUrrovra, τοῦτο δὲ τὼ χεῖρ λυγιζόµενον, καὶ ὅδιὰ πηλίνης 
ὕψεως δαιμονῶντα, καὶ ποτὲ -μὲν eg ᾿φροδίτην, ποτὲ δὲ dg 
᾿πόλλωνα γινόµενον, "fva κατήγορον πάντων τῶν θεῶν, δεισι- 
δαιµονίας ἐπιτομήν, διαβολον ἠρωϊκῶν πράξεων, φόνων ὑπο- 
κριτήν, µοιχείας ὑπομνηματιστήν,  Θησαυρὺὸν μανίας, κιναίδων κ 
παιδευτήν, «1 καταδιναζομένων ἀφορμήν, καὶ τὸν τοιοῦτον ὑπὸ 161 
πάντων ἐπαινούμενον. ᾿Εγὼ δὲ αὐτὸν παρῃτησάμην πάντα Φευ- 


δόμενον, καὶ τὴν ἀθεότητα καὶ 


2. Eióóv τινα elc.] Gesnerus, 
Kortholtus, Ludov. de Longuerue 
(Dissert. de Tat. p. VIID), Worthus, 


. Nic. le Nourry (Appar. ad Biblioth. 


Max. vett. Patrr. P. I. p. 627), alii, 
putaverunt Crescentem Cynicum híc 
tacito nomine depingi. Aperte er- 
lam scholiastes (n. 4) 
recte indicavit Tatianum de aliquo 
mimo loqui. Atque id Maranus pro- 
bavit ex toto orationis cursu. Verba 
enim Tíg οὐκ dày χλευάσει τὰς δημ. 
πανηγύρειρ ὑμῶν disputationem de 
spectaculis aperte inferunt. Tres 
autem ludorum species scriptor per- 
currit: mimos, - pugiles, gladiatores. 
De duobus postremis nulla prorsus 
controversia [qui quidem c. 23 ex- 
agitantur]; neque etiam de primis 
ulla supererit, si attendamus haec 
verba: πώρ ἔσωθεν μέν ἐστιν ἄλ- 
λος usque ad καὶ ποτὸ μὲν og 
᾿ἀφροδίτην, ποτὸ δὲ mg ᾽ἀπόλλωνα 
γινόµενον. Haec ad scenam neces- 
sario suni referenda, ubi, ut ait 
Tertullianus De spectac. c. 10, quae 


τὸ ἐπιτηδεύματα καὶ τὸν ἄν- 


privata el propria sunt scenae de  . 


gestu et flexu corporis mollitiae 
Veneris et. Liberi 3mmolant, ubi, 
ut idem Apolog. c. 15 ait, imago 
dei alicuius ignominiosum caput et 
famosum  veslit el corpus impu- 
rum el ad islam artem effemina- 
lione producium Minervam aliquam 
vel Herculem repraeseniat. Quod 
autem hunc hominem Tatianus φό- 
vov ὑποκριτὴν et µοιχείαρ ὕπο- 
μνηματιστὴν vocat, id cum scena 
quadrare nemo non videt. Ex ipsa 
autem descriptione patet unum prae 
caeteris histrionem qui simul mimus 
erat depingi, quippe notum famaque 
conspicuum. 

9. πῶς] Ώυο.:. ..κατεφρόφηδα. 
zog ἔσωθεν etc. contra codices. 

4. μαρμαρύττοντα] Vulgo uag- 


µαρύσσοντα. Cf. c. 1. n. 15. — 


Scholion in marg. Par. 1: Ἰάαρμα- 
ούττοντα τοῖς ἐν τοῖς θεάτροις 
ὑποκριταῖς [leg. θεαταῖς]. Εἰίααι 
in marg. Aet. exstat τοῖς d» θεά- 
εροιρ ὑποκριτῶν, quod quidem 


2 Elóóv τινα πολλάκις, καὶ ἰδων ἐθαύμασα, καὶ 38 
μετὰ τὸ Θαυμάσαι κατεφρόνησα, ὃπῶς ἔσωδεν μέν ἔσειν ἄλλος, D 


/ 
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vorum daemonum occasione celebrati in ignominiam homi- 
nes impingunt? "Vidi quemdam saepenumero, et quum vi- 
derem miratus sum, et postquam miratus sum contemsi, ut 
qui intus sit alius, foris autem id quod non est mentiatur, 
valde gloriantem et omni modo mollitum, et partim oculis 
rutilantem, partim manus huc illuc versantem, οί lutoso 
vultu insanientem, et nunc Veneri, nunc Apollini similem, 
unum omnium deorum accusaíérem, superstitionis compen- 
dium, vituperatorem heroicarum actionum, caedium reprae- 
sentatorem, adulterii monstratorem, thesaurum insaniae, 
cynaedorum doctorem, sententiarum capitalium occasionem: 
et talem ab omnibus laudatum. Ego autem eum omnia 
mentientem abominatus sum, et impietatem* eius et studia 


Worthus male mutavit in τῶν ἓν 
Θεάτροις ὑποπριτῶν δίκην.--- Dein 
Par. 2 Λλογιζόμενον pro Λυγιξζόμε- 
v0y. . 

6. διὰ πηλίνης ὄψεως] Desi- 
gnalur (Maran.) larva ab histrioni- 
bus adhiberi solita. — Quum πηλὸς 
apud recentiores scriptores sit vi- 
""m  (geschmierter Wein: — Pape 
Handwórterb. d. gr. Spr. 8. v.), ὃ. 
π. 0. fortasse esti. q. vinoso (fae- 
cibus peruncto) vultu. Worthus (in 
Add.) legi maluit διὼ ποικίλης 
ówveog. — Mox Herold. vitiose δαι- 
μονοῦντα. 

6. og] Maran. mendose omisit. 

7. ἕνα κατήγορον πάντων τῶν 
θεῶν... διάβολον ἠρωϊκῶν πρά- 
ξεω»] Deorum et heroum facinora 
in scenam producebanlur, ubi aut 
agebantur aut acta referebantur. — 
Maranus ad δεεσιδαιµοκίαρ 
init. recte: ,,Quia scilicet, ut paullo 
ante dixit, haec occasione pravorum 
daemonum fieri solebant. Sic eliam 


Tertulianus De spectac. c. 10 de- 
Corp. Apoll. Vol. VI. 


monstrat res scenicas idololatriá to- 
tas contineri, sive origo spectetur 
sive apparatus sive theatrum, quod 
proprie sacrarium Veneris est. 

8. φόνων] Fris, Aet., Ges- 
ner., Herold. φόνον (sic). 

9. θΘησαυρὸν μανίας] Codd. 
msii et editi θησαυρομανίας. Fru- 
sira censet Maranus deesse καί ei 
avaritiae, ut pendeat ab ὑπομνη- 
µατιστήν. Equidem Pearsoni emen- 
dationem recepi. Mimus appellatur 
ὁ ησανρὸς μανίας peri ralione 
atque antea δεισιδ. ἐπιτομὴ ac 
postea καταδιχ. ἀφορμή. 

10. καταδικαζοµένων ἀἆφορ- 
μήν] Saepe usu evenit ut scenae 
insignium virorum accusatoribus viam 
aperirent. Unde Aristophanes cum 
Anyto et Meleto conslituisse dicitur 
ut Socratem luderet in Nubibus. 
Sed praecipue in Christianos invehi 
solebant mimi et scenobatae. .Ma- 
ranus. Tertullianus 1. c. ο. 27: 
O0disse debemus istos conventus et 
coetus ethnicorum, vel quod illic... 
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Oooxov. '"Tusig δὲ ὑπὸ τούτων }ἱ συλαγωγεῖσθε, καὶ τοὺς μὴ 
κοινωνοῦντας ὑμῶν ταῖς πραγµατείαις λοιδορεῖτε. 13 Κεχηνέναι 
πολλών ἀδόντων oU θέλω, καὶ τῷ νεύοντι καὶ κινουµένω παρὰ 
φύσιν οὐ βούλομαι συνδιατίθεσθαι. Τί θαυμαστὸν ἢ παρ ὑμῖν 
ἑξῃρημένον διαπράττεται; 139 Ῥιναυλοῦσι τὰ αἶσχρά, κινοῦνται δὲ 
κινήσεις üg ovx ἐχρῆν, καὶ τοὺς ὅπως δεῖ µοιχευειν ἐπὶ τῆς 
σχηνῆς σοφιστεύοντας oí θυγατέρες ὑμῶν καὶ oí παῖδες Oto- 
ροῦσι. Καλὰ παρ ἸΛ ὑμῖν τὰ ἀκροατήρια, κπηρύττονία πάνθ᾽ B 
ἅπερ iv νυκεὶ μοχθηρῶς πραγματεύεται καὶ τέρποντα τοὺς ὤνροα- 
τὰς αἰσχρῶν λόγων ἐκφωνήμασι. Καλοὶ δέ εἶσιν ὑμῶν xal οἱ 
ποιηταὶ ψευδολόγοι, καὶ διὰ σχημάτων ἐξαπατῶντες τοὺς dxgoo- 
μένους. - 

23. Εἶδον' ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς σωµασκίας βεβαρηµένους 39 
καὶ φορτίον τῶν ἐν αὐτοῖς κρεῶν ἀπεριφέροντας, olg ἔπαθλα 
καὶ στέφανοι πρὀκεενται, παρακαλουμένων αὐτοὺς τῶν ἆγωνο- 
θετῶν, ovx ἐπ ἀνδραγαθία, 2ὕβρεως δὲ καὶ στάσεως φιλονεικίᾳ, 
καὶ τὺν μᾶλλον πλήκτην στεφανούμενον. Καὶ ταῦτα μέν ἐστι C 
τῶν xaxüv τὰ ἐλάττονα. ?rd δὲ μείζονα vg οὐκ ἂν ἑξειπεῖν 
ὀκνήσειεν; ᾽Αργίαν τινὲς ἐπανηρημένοι διὰ τὴν ἀσωτίαν ξαυτοὺς 
εἷς τὸ φονευθῆναι πιπράσκουσι' xol πωλεῖ μὲν ἑαυτὸν ὁ Άπο- 
νῶν, ὁ δὲ πλουτῶν ὠνεῖται τοὺς φονεύοντας. Kol τούτοις oí 


«uotidiani in nos leones expostulan- 
iur, inde persecutiones decernuntur, 
inde tentationes emittuntur.'' 


41. συλαγωγεῖσθε] Sic codd. 
msti. Par. 2 in marg. ψυχαγωγεῖ- 
σθε. Gesner. εἶ Herold. συλλα- 
}ωγεῖσθε (sic). llle ónueyoysiote 
coniecit legendum: idque Morell, 
Duc., Worth., qui δουλαγωγεῖσθε 
commendavit, textui inseruerunt. Ve- 
ram lectionem Maranus restituit, 


12. Κεχηνέναι... οὐ θέλω] 
Scholion in marg. Par. 1 manu itala 


(cf. c. 10. n. 44): ,,Kezpséva: οὐ. 


θέλω, nyovv θαυμάσαι, quod nostri 
hiare dixerunt. Virgilius... Inhiant 
aulas et limina.* — ϐ. 84: Tí poi 
... πρὸρ τὴν Καλλιστράτου κεχη- 
νέναι (iniueri admirabundum) vil 
Ίνην ; 

13. Ῥιναυλοῦσι τὰ αστρα] 
Scholion in marg. Par. 1, Aet. et 
Fris.: ἤτοι ῥινοκευποῦσιν, οἱονεὶ 
τὸ πνεῦμα τοῖς ῥώθωσι συνέλκον- 
τες [Ael. male συνελκόντων] ποιὸν 
[Worth. et Maran. inepte ποῖον] 
710v ἐπὶ καεαγέλωτε [ilii καταγέ- 
λωτ] ἀποτελοῦσι. Η. e. spiritum 
naribus concipienies sonum risus 
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et [totum] hominem. X Vos autem capiunt eiusmodi homi- 
nes, e eos qui communia vobiscum studia non habent con- 
vitiis exagitatis. —Hiare nolo multis canentibus, et ab eo 
qui innuit oculis et movetur praeter naturam ΠΟΙΟ me in 
eosdem affectus vocari. Quid mirabile aut egregium apud 
vos peragitur? Resonante naso turpia loquuntur, moventur 
indecore, et eos qui in scena moechandi artem docent filiae 
" vestrae ac filii spectant. Praeclara sunt apud vos audito- 
ria, quidquid nefarie noctu perpetratur praedicantia et tur- 
pium sermonum declamationibus auditores oblectantia. Prae- 
clari autem sunt etiam poetae vestri mendaces, qui figura- 
fis quoque sermonibus auditores a recta via abducunt. 

23. Vidi homines corporis exercendi studio gravatos et 
pondus carnium suarum circumferentes, quibus praemia et 
coronae, adhortantibus eos agonothetis, proponuntur, non 
ad praeclarum facinus, sed ad faciendae iniuriae et exci- 
tandae discordiae contentionem: et qui magis percussor 
fuerit coronatur. Atque haec quidem minora sunt mala: 
maiora autem quis non dicere refugerit? Quidam inertiam 
profitentes propter luxuriam seipsos vendunt oecidendos; 
et vendit se pauper, dives emit occisores. Ac sedent qui 


ezcitandi gratia elidunt, Clemens «2. ὄβρεως] Aet. ὑβρίσεως. 
Alex, Paed. III ο. &. S. 29 de 
eiusmodi hominibus ait: τὸ πορνι- 


xdv ἀνέδην tíg ἀσέλγειαν δια ῥι- 


3. τὸ δὲ μείζονα etc.] Scho- 
lion in marg. Par. 1: Tovg µονο- 


νῶν ἐπιψοφοῦντες ἐπικιναί- 
δισμα. 

14. ὑμῖν] Maranus ex Aet. 
probe reposuit. Caeteri ἡμῖν. Scri- 
ptor ironice loquitur. — — Tum ex 
Par. 1 edidi κηρύττοντα pro vulg. 
πηρύτεονται. — — Àd ἐκφωνήμασε 
Fris. in marg. ἐκφωνήματα. 

1. περιφέροντας] Aet. et Duc. 
. ἐπιφέροντας. — Antea (δ]]απά. 
inepte φορτίων pro φορείο». 


µάχους Λέγει. — «Ἱονομάχοι et 
πυπτεύοντες sunt gladiatores: 
quorum quidem pugna alterius vel 
amborum morte terminatur. Antea 
pugiles describuntur, qui ultra 
verbera non progrediuntur: unde ex- 
plices verba Καὶ ταῦτα μέν ἐστι 
τῶν πακῶν τα ἐλάετονα. 


4. πονῶν] Fris. in marg. πει- 
vay. 


7 ^ 
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μαρτυροῦντες καθίζονταε, μονομαχοῦσί τε οἱ πυκτευοντε περὶ 
οὐδενός, καὶ ὁ βοηθήσων oU κάτεισιν. ᾿4ρα γε τὰ τοιαῦτα ὑφ' 
ὑμῶν καλώς ἐπιτελεῖται;, Τὸ μὲν γὰρ σερατόπεδον τῶν µιαιφο- 
νούντων ὁ προὔχων iv ὑμῖν συναγείρει, ὃλῃστοτροφεῖν ἔπαγγελ- 
λόμενος. oí δὲ ληστεύοντες ἀπ αὐτοῦ πφοῖασε, καὶ πάντες ἐπὶ 
τὴν Θέαν συνίετε κριταὶ γινόµενοι, τοῦτο μὲν πονηρίας ἄγωνο- D 
Θέτου, τοῦτο δὲ καὶ αὐτῶν τῶν μονομαχούντων. 'O δὲ τῷ φό- 409 
9o μὴ περιτυχὼν λυπεῖται, διότι μὴ κατεκρίθη πονηρῶν xal 
ἀθέων καὶ μιαρῶν ἔργων θεατὴς γενέσθαι. — GUrre £a διὰ τὴν 
κρεωφαγίαν, καὶ ἀνθρώπους ὠνεῖσθε τῇ ψυχῇ Ἱτὴν ἀνθρωπο- 
φαγίαν παρεχόµενοι, τρέφοντες αὐτὴν ὃ αἱματεχχυσίαις ἀθεωτα- 
ταις. 'O μὲν οὖν λῄῃστεύων φονεύει χάριν τοῦ λαβεῖν, ὁ δὲ 
πλουτῶν µονοµάχους ὠνεῖται χάριν τοῦ Ὁ φονεύεσθαε. 

24. Τί uos συµβάλλεται πρὸς οὠφέλειαν !ó κατὰ τὸν EU- 
ριπίδην µαινόμενος καὶ τὴν ᾽άλκμαίωνος µητροκτονίαν ἀπαγγέλ- 162 
λων, ᾧ μηδὲ τὸ οἰκεῖον πρόδεστι σχῆμα, Ἀκέχηνέ τε µέγα καὶ ἕἰ- 
φος περιφέρει καὶ κεκραγὼς πίµπραται καὶ φορέει στολὴν ἀπάν- 
Όρωπον; ᾿Βῤῥέτω καὶ τὰ 3 4κουσιλάου μυθολογήµατα, καὶ Mí- 
νανδρος “τῆς ἐκείνου γλώττης ὁ στιχοποιόρ. ^ Τί uos καὶ τεθη-- 
πέναι τὸν μυθικὸν αὐλητήν; Τί δέ µοι καὶ ὃ κατὰ ᾿ριστόξενον 
τὸν Θηβαΐον ᾽Αντιγενίδην πολυπραγμονεῖν; Παραχωροῦμεν ὑμῖν 


δ. λγστοτροφεῖν] Gesner. et cum caeteris codd. mstis corrupte 
Herold. (c. Fris.) AgoroorQogtiv. αἱματοχνσίαις. 





Solus Tatianus illo verbo utitur. 

6. καὶ ἀθέων] Abest ab Aet.. 

7. τὴν] Gesner. et Herold. iuxta 
Fris. διὰ τήν. Sic Aet. quoque. — 
Caeterum verba praecedentia Gvere 
ζώα διὰ τὴν κρεωφαγίαν compara- 
tieni inserviunt; inde Ledermann 
(Examen des hérésies de Tatien p. 
B sq.) perperam ex illis concludit: 
1l parait se prononcer contre usage 
de la viande." 

8. αἱματεκχυσίαις] Hoc Par. 1 
et 2 suppeditarunt. Editi omnes 


9. φονεύεσθαι] Ta Fris. in 
marg. et Maran.. Reliqui φονεύ- 
σθαι. Forlasse (Worth.) zegove?- 
σθαι legendum est. 

1. ὁ κατα v. Εὐρ.... ἀπαγγέλ- 
λων] Fabulam Alcmaeonis, qui ma- 
irem interfecit ideoque ad insaniam 
adactus est, Euripides aliique poe- 
iae tractlarunt: quorum tamen per- 
ierunt tragoediae. Cf. Pauly Reai- 
Encyclopaedie d. class. Allerlhums- 
wiss. Tom. L. p. 315. — — Htc (6 


' μηδὲ elc.) depingitur actor, perso- 
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testimonium de his ferant, 40 singulare certamen ineunt ΄ 
gladiatores nullam ob causam, nec quisquam auxiliaturus 
accedit. Απ talia praeclare a vobis peraguntur? Qui enim 
iater vos dignitate praestat exercitum homicidarum colligit, 
seque latrones alere profitetur; prodeunt ab eo latrones, 
et omnes ad spectaculum convenitis iudices futuri, partim 
agomothetae improbitatis, partim ipsorum quoque gladiato- 
rum. Dolet qui caedi non interfuit, quod spectandis nefa- 
riis et impiis et scelestis facinoribus non fuerit damnatus. 
Occiditis animalia ut carnem edatis, et homines emitis ut 
animae epulum humanae carnis paretis, eam sanguinis . 
effusione valde impia pascentes. Laíro igitur occidit ut ac- 
cipiat, dives gladiatores emit ut occidantur. 

24. Quid me iuverit ille secundum Euripidem furiosus 
et Alcmaeonis matricidium agens: qui ne habitum quidem 
suum retineí, ac maiorem in modum hiat et ensem circum- 
fert et clamans incenditur et stolam inhumanam gerit? 
Valeant Acusilai fabulae, et Menander eiusdem generis 
versificator. Quid est quod fabulosum tibicinem admirer? 
Aut quid est quod secundum Aristoxenum de Thebano An- 
tigenide curiosius inquiram * Concedimus vobis ista inutilia; 


ranus Ti δέ 
codd. fidem. 

6. κατὰ Αριστόξενο»] H. e. 
Arisloxeni insiar. — Is, discipulus 
Xenophili et Aristotelis, multa scri- 


nam Alcmaeonis ob matricidium fu- 
riosi gerens. 

2. κέχηνε] Par. 2 κεχῇνει. 

δ. ᾿Ακουσιλάον] Codd. msti εἰ 
edili Ἡγησιλαον. — Sed illam lectio- 


µοε... Tí uos contra. . 


nem reponendam esse observarunt 
lonsius De scriptorr. historiae phi- 
los. (Ien. 1716. 4) p. 24 et Stur- 
zius Pherecydis fragmm. (ed. 2) p. 
215. 

4. τῆς ἐκείνου γλΩττης] H. e. 
(Worlh.) qui pariter atque Acusi- 
laus in re mythica versatur. Ma- 
rano subaudiendum videtur ἕνεκα. 

6. Τί uoi... Tí δέ uoi] Ma- 


psit non solum philosophica sed etiam 
musica, ut librum (iam deperditum) 
περὶ αὐλητῶν el περὶ αὐλῶν καὶ 
ὀργάνων. Cf. Pauly Ἱ. c. p. 809. 
Antigenides autem (Thebanus) 
tibicen erat celeberrimus: Plin. Hist. 
nat. XVI. c. 36, Valer. Max. III. c. 
7. S. 2, alii. Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
Περὶ ᾽Αντιγενίδου Σουΐδαρ πολλά. 
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τὰ μὴ ὠφέλιμα' καὶ ὑμεῖς vj πείσθητε τοῖρ δόγμασι ἡμῶν, 7 
κατὰ τὸ ὅμοιον 7 τῶν ὑμετέρων ἡμῖν ἐκχωρήσατε, Β 


25. Τί μέγα καὶ θαυμαστὸν οἱ παρ ὑμῖν ἐργάζονται φι- 41 
λόσοφοε; ! Θατέρου γὰρ τῶν ὤμων ἐξαμελοῦσι κόµην ἔπιειμέ- 
vos πολλήν, πωγωνοτροφοῦσιν, Όὄνυχας θηρίων περιφέροντες, 
xal λέγοντες μὲν δεῖσθαι µηδενὀς, κατά δὲ τὸν Πρωτέα σκυτο- 
δέψου μὲν χρήῄζοντες διὰ τὴν πήραν, ὃ ὑφάντου δὲ διὰ τὸ ἐμά- 
τιον καὶ διὰ τὸ ξύλον δρυοτόµου, διὰ δὲ τὴν γαστριμαργίαν 
τῶν πλουτούντων καὶ ὀψοποιοῦ. 42 ζηλῶν ἄνθρωπε τὸν κύνα, 
τὸν Θεὸν ovx οἶδας καὶ ἐπὶ τὴν ὃ ἄλογον µίµησιν µεταβέβηκας: 
ὁ δὲ κπεκραγὼς δημοσία psv ἀξιοπιστίας ἔκδικος ylvg ὃ σαυτοῦ, 
κἂν μὴ λάβῃς λοιδορεῖς, καὶ γίνεταί σοι τέχνη τοῦ πορίζειν τὸ C 
7T Toig Πλάτωνος ἔπιῃ δόγµασι' καὶ ὁ κατ Ἐπί- 
Παλιν τε εἶναι 


φιλοσοφεῖν. 
κουρον σοφιστεύων διαπρύσιος ἀνθίσταταί σοι. 
θέλεις ὃ κατὰ τὸν ᾽Αριστοτέλην κα τις κατὰ τὸν «4ημόκριτον 


λοιδορεῖταί σοι. Πυθαγόρας Εὔφορβος γεγενῆσθαί φησι», 


* 


— Frustra censuit Maranus ,,verba 
τὸν Θηβαῖον ᾽ντιγενίδην aptius 
collocari posse post τὸν μυθικὸν 
αὐλητην.’ 

7. τῶν. ὑμετέρων] Maranus legi 
vull τῶν ἡμετέρων — vel nostra 
nobis similiter relinquite. — Pariter 
interpres Campidonensis. Iam Da- 
niel (Tatian. d. Apol. p. 68) im- 
probavit, sic transferens: oder las- 
sel von euren Lehren in gleichem 
Maasse fahren wie wir euch ein- 
gerüumt. 

1. Θατέρου γαρ etc.] Scholion 
in marg. Par. 1: Tovg Kw»ixovg 
λέγει. — Cynici habitum corporis ino- 
resque negligebant: Lucian. Bis ac- 
cus. c. 6, Conviv. cc. 13. 14. 35. 
44, Augustin. De civit. dei XIV. c. 
20. Cf. Brucker Histor. crit. phi- 
los. Tom. II. p. 496 sqq.. — Ad 
verba Θατέρου τῶν ὤμων ἐξαμε- 


9 xol 


λοῦσι (nudum scil. habebant) Wor- 
thus haec observavit: ,,Cynici, qui 
et ἐξωμίαι saepius dicti sunt, pal- 
lium induebant humero dextro sub- 
ieclum et in sinistrum "oniectum, 
ante et retro duplicatum. . Unde al- 
terum humerum nudatum et exertum 
habebant, alterum duplicato pallii 
textu coopertum.* Plura dedit Ga- 
ltaker ad Marc. Ánton.  T'óv» εἰς 
ἑαυτ. IV. S. 30. — |. Pro ἑξαμε- 
λοῦσι Aet. εἰ Par. 2 ἐξαμπελοῦσι, 
et in marg. ἐξαπλῶσιε. ' 

2. κατα δὲ τὸν Πρωτέα] Cy- 
nicum dicit nomine Peregrinum, qui 
postea  Protei cognomen accepit: 
Aul. Gell. Noctt. Attic. XII. c. 11. 
Cf. Daniel Tatian. d. Apol. p. 54 οἱ 
Denzinger Ueber d. Aechíheit d. 
bisher. Texlies d. Ignat. Briefe 
(Wirceb. 1849) p. 85 ρᾳ.. 

3. ὑφάντου] Par. 2 ὑφάντων. 
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et vos vel credite dogmatibus nostris, vel similiter nobis 
a vestris decedite. 


25. Quid magnum et mirabile faciunt apud vos philo- 
sophi? Alterum enim humerum negligunt, comam demittunt 
multam, barbam alunt, ungues ferinos circumferunt, et 
quum nullius rei se dicant egere, tamen Protei more 00- 
riario indigent propter peram,  textore propter vestem et 
lignario propter baculum, divitibus et coquo: propter inglu- 
viem. Ὁ canis aemulator homo, deum ignoras et ad irra- 
tionabilem imitationem declinas; qui publice cum aucíori- 
tate clamas ulcisceris te ipse, ac nisi acceperis convitiaris, 
et fit tibi ars lucrandi philosophia. Platonis dogmata se- 
queris: et Epicureus sophista tibi alta voce adversatur. 
Ac rursus Aristotelem vis sectari: et aliquis Democriti se- 


ctator tibi convitiatur. 


9 


4. δὲ] Morell. et Worth. omi- 
serunt. 

"b. ἄλογον] Fortasse (Maran.) 
ἀλόγων legendum,  beilluarum. — 
Praecedens τὸν κύνα accipias de 
cynico philosopho. 

0. σαυτοῦ] Aet. αὐτοῦ. 

1. Toig Πλ. etc.] Editores ante 
Maranum inepte (c. Fris.) legebant 
et distinguebant sic:...t0 φιλοσο- 
φεῖν τοῖς Πλ. ἐπὶ δόγµασι. Illud 
ἔπῃ, quod in Par. 2 deest, Par. 1 
el Aet. suppeditarunt. — — Omnes 
Apologetae dissensiones philosopho- 
rum reprehendebant: lustinus Co- 
hort. ad Gent. c. 5. n. 7. 

8. κατὼ t. Αριστ.] Fris. in 
marg. addit τε e/. 

9. καὶ τοῦ Degsx.... t5» αθα- 
φασίαν] Codd. msti et editi, verbis 
xal et ὁ δὲ ᾿ριστοτέληςρ alieno lo- 
c0 positis, sic habent:...qmouv, o 


Pythagoras Euphorbum se fuisse 


δὲ Αριστοτέλης τοῦ Φερεκύδους 
[editt. praeter Maranum Φερεκόδον 
— sed vide c. 3] δ. x4. ἐσείν [editt. 
inde a Morello ἐστί], xol τῆς wv- 
χῆς 0. τὴν ἀθανασίαν. Sed, wt 
Maranus recte monuit, duo maxima 
vitia insunt huic vulgatae scripturae. 
519. Aristotelem Pherecydis doctri- 
nae haeredem facit. 1d prorsus ab- 
surdum et veterum testimoniis re- 
pugnans, inprimis Tatiani, qui su- 
pra c. 3 non Aristotelem sed 
Pythagoram Pherecydis decretorum 
haeredem vocat. 29. Non minus 
absurde Aristoteles Pherecydis imi- 
tator in exagitanda animae immorta- 
litate diceretur, cum Pherecydes im- 
mortalis animae asseverandae prin- 
ceps esse dicatur. Cf. Lactant. In- 
stitt. div. VII. c. 8. Dubium ergo 
mon est quin legendum sii:...99- 
σι», καὶ τοῦ deg. ...dov([v]: ὁ δὲ 
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τοῦ Φερεκύδους δόγματος κληρονόμος idriv* ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης 


τῆς ψυχῆς διαβάλλει τὴν ἀθανασίαν. 


Στασιώδεις δὲ ἔχοντες 


τῶν δογμάτων rdg διαδοχὰς ἀσύμφωνοι ἹΌπρὸς τοὺς δυμφώνους 
favroig διαµάχεσθε. 14 Σώμα τις εἶναι λέγει Θεόν, ἐγὼ δὲ ἀσω- 
pazov: ἄλυτον εἶναι τὸν κόσμον, ἐγω δὲ Avoutvov: 1λἐκπύρωσιν 
“"άποβαίνειν κατὰ καιρούς, ἐγὼ δὲ εἰσαπαξ' κριτὰς εἶναι Mivo D 
καὶ 13 Ραδάµανθυν, ἐγὼ δὲ αὐτὸν τὸν Θεόν. 1 ἀπαθανατίξεσθαι 


µόνην τὴν ψυχήν, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ σὺν αὐτῇ σαρχίον. 


Ti βιά- 


πτοµεν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, Τί δὲ τοὺς 1δλόγω Θεοῦ κα- 


τακολουθοῦντας καθάπερ µιαρωτάτους µεμισήκατε; 16 Παρ ἡμῖν 42 


οὖν ἔστιν ἀνθρωποφαγία" ψευδοµαρτυρες οἱ πεπαιδευµένοι γεγό- 


νατε" παρ 1 ὑμῖν 


δὲ o Πέλοψ δεῖπνον τῶν θΘεῶν γίνεται, καὶ 


Ποσειδώνος ἐρώμενος, xol Κρόνος τοὺς υἱοὺς ἀναλίσχει, καὶ o 


Ζεὺς τὴν ἸΜῆτιν καταπίνει. 


26. Παύσασθε λόγους ἀλλοτρίους 9ριαμβεύοντες καὶ ὥσπερ 163 
ὁ κολοιὸς 1 οὐκ ἴδίοις ἐπικοσμούμενοι πτεροῖς. Ἑκάστη πόλις ἐὰν 


Αριστοτέλης v. ψυτῆς elc.. Idem 
statuerunt Wesseling  Probabilium 
lib. singul. p. 99, Sturz Pherecydis 
Fragmm. (ed. 2) p. 14, Daniel l. c. 
p. 227. — Paullo ante pro yeye- 
νῆσθαι Fris. in marg. γεγονέναε. 
Pythagoras, quippe metempsychoseos 
dogma amplexus, quum aliorum tum 
illius quoque Euphorbi (Diog. Laert. 
. VIII. c. 1. 6. 4) personam gessisse 
iactavit. Cf. Sturz l..c. p. 208. De- 
nique iam Gesnerus notavit: ,In- 
terpretes Aristotelici inter se dis- 
sentiunt, et adhuc sub iudice lis est 
[cf. Rixner Handb. d. Gesch. der 
Philosoph. P. L. p. 255 sq.], dum 
alii mortalem animam, alii immorta- 
lem Aristoteli creditam  defendunt.* 
Etiam Iustinus Ἱ. c. c. 6: Αριστο- 
τέλης δέ, ἐντελέχειαν αὐτὴν ὀνο- 


µάζων, οὐκ ἀθάνατον ἆλλὰ Όνη- 
τὴν εἶναι λέγει. 

40. πρὸς τοὺς ovugovovg ἑαν- 
τοῖς] H. e. cum Christianis. 


11. Σῶμα v. εἶναι à. 4&0] 
Scholion in marg. Par. 1: Tov 
Στωϊκῶν αὕτη ἡ δόξα. Etiam ea 
quae statim sequuntur ad Stoicos, 
inprimis Zenonem, perlinent. — C. 


ς , 


15: "4cagxog ...0 τέλειος Θεός. 


12. ἐκπύρωσι» . . . εἰσάπαξ] 
Scriptor idem dicit ο. 6. p. 145. D 
(n. 1). Atque hoc est quod in 
Stoicis damnat, ,,non ipsam inflam- 
mationem ; nam et Christianis proba 
haec sententia, sed sic modificata.'* 
Lipsius Physiol. Stoic. (Opp. ed. Antv. 
Tom. IV) p. 600. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compend. d. christl. Dog- 
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ait, et Pherecydis doctrinae haeres est: Aristoteles vero 
exagitat immortalitatem animae. 'Vos autem ; qui tumultuo- 
Sas habetis dogmatum successiones, discordes cum concor- 
dibus pugnatis. Est qui deum corpus esse dicat, ego in- 
corporeum; mundum esse indissolubilem, ego dissolvendum; 
conflagrationem variis temporibus evenire, ego semel even- 
turam; iudices esse Minoem et Rhadamanthum, ego deum 
ipsum; immoríalitate donari solam animam, ego carnem 
quoque cum anima. Quid vos laedimus, Graeci? Cur eos 
qui verbum dei sequuntur tanquam scelestissimos odistis ? 
Carnem humanam non edimus; falsi testes estis qui edocti 
estis ut id diceretis, apud vos autem fit Pelops deorum 
coena, quamquam a Neptuno amatus, et Saturnus filios de- 


ORATIO AD GRAECOS. 


vorat, et Iuppiter Metin deglutit. 


26. Desinite alienos sermones velut in triumpho osten- 


tare et velut graculus pennis ornari non vesíris. 


mengesch. Tom. II (ed. Hase) p. 
396. 


-. 13. Ῥαδάμανθυν] Morell., Duc., 
Worth. Ῥαδάμανθον, absque codd. 
msiorum fide. De sententia adi ο. 
6 (n. 2). 


14. ἀπαθανατίζεσθαι ... όαρ- 
κίο»] Cf. c. 13. n. 1 et Daniel Ἱ. 
c. p. 227. 

15. λόγῳ Φεοῦ] C. 26: τῶν 
ὑμετέρων οὐχέτι spavousv, θεοῦ 
δὲ Λόγω κατακολουθοῦμεν. Cf. ο. 
18. n. 9. 

16. Παρ ἡμῖν... ἄνθρωποφα- 
γία] Hoc crimen ((6υέστεια δεῖπνα: 
cf. Iustin. Apol. I. c. 26. n. 29) 
Christianis intentatum est ex prava 
coenae sacrae interpretatione. Cf. 
Epist. ad Diogn. c. 5. n. 8. Cae- 


Unaquae- 


terum hoc tantum Orationis loco 
Tatianus (Daniel Ἱ. c. p. 216) ad 
illam coenam respicit. — Mox codd. 
msti et eüiti οἱ ἐπιτηδευόμενουι 
praebent pro οἱ πεπαιδευµένοι. Ex- 
cipias Par. 1, ex quo unus Maranus 
genuinam lectionem reposuit, sic pro- 
bans: ,,Huius calumniae inventores 
(οἱ ἐπιτηδ., qui de industria id 
fingitis) non erant hi quos alloqui- 
lur Tatianus, sed eam ab aliis [Iust. 
Dial. c. 17. n. 5] traditam ac sine 
certo auctore οἱ capite, sine argu- 
mentis [Apol. I. c. 23. n. 7] iacta- 
tam probabant; unde eos Tatianus, 
itidem ut falsos testes, edoctos et 
subornatos fuisse dicit." 

17. vuiv] Herold. et Duc. ἡμῖν. 

1. ovx] Herold. οὖτι (sic). Tum 
Par. 1 ἐπωιοσμούμενοςφ. Qui pro- 
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ἀφέληται τὴν ἰδίαν αὐτῆς dp ὑμῶν λέξιν, ἐξαδυνατήσουσιν 
ὑμῖν τὰ σοφίσµατα. Ζητοῦντες τίς ὁ θεός, ? τὰ dv ὑμῖν ἀγνοεῖτε' 
μεχηνύτες δὲ eig τὸν οὐρανὸν κατὰ βαράθρων πίπτετε. ὃ 4αβν- 
ρίνθοις ἐοίκασιν ὑμῶν τῶν βιβλίων ai ἀναθέσει, of δὲ avayi- 
νώσκοντες τῷ πίθῳ τῶν «4αναΐδων. Tí uo: µερίζετε τὸν Ίρό- 
vov, λέγοντες xà μέν τι εἶναι παρωχηκὸς αὐτοῦ, 9 τὸ δὲ ἐνεστός, 
τὸ δὲ µέλλον; Πώς γὰρ δύναται παρελθεῖν ὁ µέλλων, εἶ ἔστιν 
ὁ ἐνεστώς; “ὸσπερ δὲ οἱ ἐμπλέοντες τῆς νεὼς φερομένης οἴονται B 
διὰ τὴν ἁμαθίαν ὅτι τὰ ὄρη τρέχουσεν, οὕτω καὶ ὑμεῖς οὐ γινώ- 
ὄχετε παρατρέχοντας μὲν ὑμᾶς, ἑστώτα δὲ τὸν αἰῶνα, µέχρις ἂν 
αὐτὸν ^60 ποιήσας εἶναι Θελήσῃ. — Zià vl. γὰρ ἐγκαλοῦμαι λέγων 
τὰ dud, τὰ δέ µου πάντα καταλύειν σπεύδετε; Mr] γὰρ δ οὐχ ὑμεῖς 
κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἡμῖν γεγένησθε, τῆς αὐτῆς τοῦ κόσμου 
διοικήσεως µετειληφότες; Τί φάσκετε σοφἰαν εἶναι παρ ὑμῖν uo- 48 
νοις, οὐκ Éyovreg ἄλλον ἥλιον οὐδ ἀστέρων ἐπιφοιτήσεις καὶ 
γένεσιν διαφορωτέραν, Odvarüóv τε παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνθρώ- 
πουρ ἐξαίρετον; ᾽Αρχὴ τῆς φλυαρίας ὑμῖν "γεγόνασιν οἱ γραμ- C 
µατιποί, καὶ 109 οἳ µερίζοντες τὴν σοφίαν τῆς κατὰ ἀλήθειαν σο- 
φίας ἀπετμήθητε, τὰ δὲ ὀνόματα τῶν μερών ἀνθρῶποις προσε- 
νείµατε. καὶ τὸν μὲν θεὸν dyvosire, πολεμοῦνγτες δὲ Éavroig 
11 ἀλλήλους καθαιρεῖτε. Καὶ διὰ τοῦτο πάντες οὐδὲν ἐστε" 


verbialem illum Graculum Aesopi- 
cum nescit quaerat in Chiliadibus 
Erasmi* (Gesn) . 

2. v. ἰδίαν αὐτῆς... Λέξι»] Cf. 
c. 1. p. 142. B. 

3. τὸ iv υμῖν] Ρατ. 1 et 2 
τίνα vd ἐν ὑμῖν, Aet. et Fris. cí- 
να τα ἐν ἡμῖν (sic quoque Par. 2 
supra lineam). Gesner. et Herold. 
lectionem Frisiani exhibent; Mo- 
rell, Duc, Worth. τὸ ἐν ἡμῖν 
(omisso τένα), sed reddunt cum Ges- 
nero; quid in vobis laleal. Ma- 
ran. recte cà ἐν ὑμῖν. 

4. τὸν] Ex Par. 1 restitui. 

9. 4αβυρ. etc.] Obscuritatem no- 


lat scriptorum gentilium, v. c. He- 
racliti (c. 3). De verbis autem oi 
δὲ dvoyiw. etc. componas prover- 
bium in Chiliadibus Erasmi: ,,Cribro 
aquam haurire. —— — Pro βιβλίων 
Par 2 fífAov. 

6. τὸ δὲ ἐἑνεστός] Codd. msti 
el editi Zvecrog. Maranus similem 
affert sententiam Eusebii De laud. 
Constant. ο. 6, ,,ubi Eusebius docet 
aevum nec senescere nec interire, 


nec praesens apprehendi posse, ne- 


dum praeteritum aut futurum. Prae- 
teritum enim tempus non est, quippe 
quod jam transiit; futurum vero 
nondum adest, ac proinde non est 
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que civitas si propriam a vobis dictionem repetitum veniat, 
vestra vos deficient sophismata. Dum quaeritis quid sit 
deus, quid in vobis agatur ignoratis; in coelum hiantes in 
foveas deciditis. Similes sunt labyrinthis librorum vestro- 
rum períractationes, et qui eos legunt Danaidum dolio. 
Quid mihi tempus dividitis, dicentes aliud praeteritum, aliud 
praesens, aliud futurum? — Quomodo enim futurum elabi 
possit, si praesens adesí? | Quemadmodum autem navigan- 
tes praeterlabente nave putant prae imperitia montes cur- 
rere, iía vos quoque non perspicitis vos quidem praeter- 
currere, aevum vero stare, quamdiu ipsum esse voluerit 
qui creavit. Cur enim mea exponens incusor, et cur mea 
omnia evertere studetis? — Nonne enim vos simili ac nos 
modo nati estis, eiusdem mundi administrationis participes? 
Cur sapientiam esse apud vos solos dicitis, quum non alium 
solem neque alios siderum ortus, vel originem praestantio- 
rem et mortem praeter caeteros homines eximiam habea- 
tis? Initium nugandi vobis fuerunt grammatici, et qui sa- 
pientiam dividitis a vera sapientia abscissi estis, et par- 
tiüm [eius] nomina hominibus attribuistis; ac deum quidem 
ignoratis, dum autem 'inter vos digladiamini vos invicem 


evertitis. Quocirca nihil prorsus estis omnes: quamvis ser- 


omnino; praesens autem apprehendi 
non potest, quia simul cum ipsa co- 
gilatione ac locutione elabitur.'* Vid. 
Daniel Tatían. d. Apol. p. 240. 

7. ὁ] Ex Par. 1 (Duc) re- 
posui. 


8. ουχ] Ita Ducaeus: caeteri 


οὐκ. 

9. γεγόνασιγ] In Par. 2 alia 
manu mutatum est in γέγονεν. 

10. oi µερίζοντες τὴν σοφίαν] 
Loquitur de philosophiae divisione, 
circa quam occupantur philosophi, 
aliis aliter dividentibus, aut forte de 
ipsa sectarum varietate, quae a suis 


auctoribus denominantur, ut Aristo- 
telici, Platonici, Epicurei: et hoc ar- 
gumentum est illos non divinam, 
quae una el simplex est unique deo 
adscribenda, sed humanam sapien- 
tiam et hominum inventa secules. 
Gesnerus. — lustinus Dial. c. Tr. 
c. 2: Τί ποτε Ó' ἐστὶ φιλοσοφία 
.».τοὺς πολλούς Λέληθεν" ov γαρ 
ἂν Iliatovixol ἦσαν οὐδὲ Στωῖκοὶ 
elc., μιᾶς οὔσης ταύτης ἐπιστή- 
pne. OS δὺ χάριν πολύκρανος 
ἐγενήθη, θέλω εὐπεῖν. Comp. lo- 
cum quem ibi n. 4 laudavi. 

11. ἀλλήλους] Sic Par. 1 et in 
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σφετερίζοντες μὲν τοὺς λόγους, διαλεγόµενοι δὲ καθάπερ τυφλὸς 
κωφῷ. — !? TÍ κατέχετε σκεύη τεκτονικά, τεκταίνειν μὴ γινώσχον- 
τες; 3 Τί λόγους ἐπαναιρεῖσθε, τῶν Foyov μακρὰν ἀφεστῶτες, 
φυσώμενοι μὲν διὰ δόξης, iv δὲ vaig συμφοραῖς ταπεινούμενοι; 


Παρά λόγον 14 καταχρᾶσθε τοῖς σχήµασι. δηµοσία μὲν γὰρ ποµ- D 


πευετε, Ιδτοὺς δὲ λόγους ἐπὶ τὰς γωνίας ἀποκρύπτετε. Τοιού- 
τους ὑμᾶς ἐπιγνόντες καταλελοίπαµεν, καὶ τῶν ὑμετέρων οὐκέ- 


τι ψαύοµεν, Θεοῦ δὲ λόγω κατακολουθοῦµεν. Τί γάρ, ἄνθρωπε, 44 


τῶν γραμμάτων ἐξαρτύεις τὸν πόλεμον; Τί δὲ ὡς iv πυγμῇ 
συγκρούεις rdg ἐκφωνήσεις αὐτῶν 15διὰ τῶν ᾿4θηναίων φελλι- 
σμῶν, δέον σε λαλεῖν φυσικώτερον; El γὰρ ἀττιχίζεις οὐκ ὧν 
᾿4θηναῖος, λέγε µοι τοῦ μὴ δωρίζειν τὴν αἰτίαν. 
εἶναί σοι δοκεῖ 1? βαρβαρικώτερον, 
ἑλαρώτερον; 


Πῶς τὸ μὲν 


27. Ei δὲ σὺ τῆς ἐκείνων ἀντέχῃ παιδείας, τί µοι δόξας 
αἱρουμένω δογμάτων ὧν θέλω διαµάχη; 1 Πῶς γὰρ οὐκ ἄτο- 
zov τὸν μὲν λῃστὴν διὰ τὸ ἐπικατηγορούμενον ὄνομα μὴ xo- 
λάζειν, πρὶν ἢ τἀληθὲς ἐπ ἀπριβείᾳ καταµανθάνειν, ἡμᾶς δὲ 
προλήμματι λοιδορίας ἀνεξετάστω µεµισηκέναι; ? 4ιαγόρας ᾿4θη- 


τὸ δὲ πρὸς τὴν ὁμιλίαν 164 


marg. Fris., Duc. et Maran.; reli- 
qui ἀλλήλοιρ. 

12. Τί κατέχετε σχεύη τ.] Ad- 
dit epexegesin. Quid effutilis multa 
verba et dicendi artes colitis? Haec 
instrumenta tantum sunt verae sa- 
pientiae, quae non in verbis tantum 
sed rebus eli sapienter faclis con- 
sistit. Gesnerus. 

13. Τί λόγους etc] Iust. Co- 
hort. ad Gent. c. 35: οὐ γὰρ ἐν 
Aóyoig ἆλλ dv ἔργοις τὰ τῆς ἡμε- 
τέρας Δεοσεβείαρ πράγματα. Athe- 
nag. Suppl. p. Christ. c. 33: ov 
γὰρ μµελέτῃ λόγων ἆλλ ἐπιδείξει 
xol διδασκαλία ἔργων τὸ ἡμέτερα. 
— Aet. ἐφεσεῶτες pro ἀφεστῶτες. 


14. καταχρᾶσθε] Herold. κα- 
ταχρᾶσθαι. 

41δ.τοὺς... ἀποχρύπτετε] Quum 
Tatianus opponat philosophorum in 
angulis disputationes superbae in 
publicum proditioni, liquet eum lo- 
qui de doclrina, quam philosopho- 
rum plerique instar mysterii occul- 
tam tenebant. Vide Synesium Ep. 
142. Maranus.—- Philosophi enim, 
ut laterent, solebant angulos petere: 
unde ψιθυρίζειν ἐν γωνία (Plat. 
Gorg. p. 485. D, Themist. Or. 
22) dicebantur. Praeter necessitatem 
Worthus pro ἀποκρύπτετε admisit 
ἀποκηρύττετε. 

16. διὰ v. 4. φελλισμῶν] No- 
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mones vobis quasi proprio iure vendicetis, tamen disseri- 
tis velut caecus cum surdo. Cur tenetis instrumenta fabri- 
lia, qui fabricari non scitis? Cur sermones profitemini, qui 
ab operibus longe distatis: gloriá nimirum inflati, in cala- 
mitatibus autem demissi? Actiones vestrae speciem habent 
a ratione alienam; nam in publico cum pompa inceditis, 
sermones autem in angulis occultatis. Missos vos fecimus 
quum tales cognosceremus, neque iam vestras res aítingi- 
mus, sed verbum dei sequimur. Cur enim, o homo, litera- 
rum bellum excitas? Cur earum pronuntiationes ut in pu- 
gillatu attice balbutiendo collidis, quum te magis apte ad 
naturam loqui deceret? Nam si, quum Atheniensis non 
Sis, atticissas, dic mihi cur non dorice loquaris. Quomodo 
hoc tibi asperius videtur, illud hilarius ad colloquium ? 

23". Quodsi te istorum tenet eruditio: cur mihi dogma- 
tum quae mihi placent opiniones eligenti bellum indicis? 
Quomodo enim non absurdum est latronem quidem pro- 
pter illud nomen cuius accusatur non puniri, antequam ve- 
ritas diligenter explorata fuerit, nos autem per anticipa- 
tam ex convitiis sine examine opinionem odio haberi? Dia- 


tat contractam vocum pronuntialio- 
nem. — Antea pro συγκρουεις Aet. 
συγκρούσεις. 

17. βαρβαρικώτερον] Βάρβα- 
oog híc dicitur de sermone aspere 
sonante. Sic βαρβαρόφωνορ apud 
Homerum (1l. II. 867) legitur. Ple- 
rumque illud vocabulum aliter usur- 
patur: c. 1. n. 1. 

1. Πώς γαρ etc.) Iustinus Apol. I. 
c. & i Ἐξ ὀνόματος μὲν γὰρ 7] ἔπαι- 
vog 7] κόλασις οὐκ ἂν εὐλόγως γένοι- 
το, ἣν μή τι ἐνάρετον ἢ φαὔλον δι 
ἔργων ἀποδείκννσθαι δύνηται. Καὶ 
γὰρ τοὺς κατηγορουµένους dig 
ὑμῶν πάντας πρὶν ἐλεγγθῆναι οὐ 
τεμωρεῖτε, dp ἡμῶν δὲ τὸ ὄνομα 


eg ἔλεγχον λαμβάνετε. Adde Athe- 
nag. Supplic. p. Christ. c. 2 et Ter- 
tullian. Apolog. c. 2. 

2. μή] Aet. xal. 

3. 4ιαγόρας] Hic, teste Suida 
S. Y.,, ἄθεος fuit, ac mysteria sic 
contemsit ut etiam ea sectantes aver- 
teret; quare Athenienses talentum 
ilis polliciti sunt qui eum interfecis- 
sent. Quod Φρυγίους Diagorae Λό- 
γους attinet, Vossius (De histor. gr., 
ed. Westerm., p. 13) putat illos 
iraclasse eorum historiam quae ad 
Cybelen, matrem Phrygiam, pertine- 
bant: ut homines a sacris eius deter- 
rerentur. Quare apud Suidam 410- 
γοι ἀποπυφγίζοντερ vocantur: istam 
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ναῖος ἦν, ἀλλὰ τοῦτον ἐξορχήσάμενον τὰ παρ ᾿άθηναίοις uv- 
στήρια τετιµωρήκατε’ καὶ τοῖς ΦὈρυγίοι αὐτοῦ Aoyoig ἐντυγχά- 
νοντες ἡμᾶς µεµισήκατε.  4έοντοςρ κεκτηµένοι τὰ ὑπομνήματα 
πρὸς τοὺς og ἡμῶν ἑλέγχους δυσχεραίνετε' καὶ τὰς περὶ τῶν 
κατ Αἴγυπτον θεῶν δόξας ὃ 4πίωνος ἔχοντε, παρ ἑαυτοῖς og B 
ἀθεωτάτους ἡμᾶς ἐκκηρύττετε Τάφος τοῦ Ολυμπίου 4ιὸς καθ) 
ὑμᾶς δείκνυται, Üxdv ψεύδεσθαί τις τοὺς Κρῆτας λέγῃ. Tv 
πολλῶν 7 θεῶν ἡ ὁμήγυρις οὐδέν dori. — Kdv ὁ παταφρονῶν 
αὐτῶν Ἐπίκουρος δᾳδουχῇ, τοὺς ἄρχοντας οὐδὲν πλέον τοῦ 
9:0) κατάληψιν ἣν ἔχω περὶ τῶν Όλων ταύτην οὐκ ἀποκρύπτομαι, 
5 Tí µοι συµβουλευεις ψεύσασθαι τὴν πολιτεαν; Τί δὲ λέγων 
Θανάτου Ματαφρονεῖν Ὁ διὰ τέχνης φεύγειν αὐτὸν καταγγέλλεις ; 


lC Eyg μὲν οὐκ ἔχω καρδίαν ἐλάφον' τὰ δὲ τῶν ὑμειέρων λό- C 


enim deam veteres turrigeram re- 
praesentabant. Haud dubie autem 
in illis libris fabulae quoque descri- 


9 e 4 
ptae erant aliorum numinum a Grae- 


cis e Phrygia receptorum. Cf. Mou- 
nier Disput. de Diagora Melio (Ro- 
terod. 1838) p. 83 sqq.. Diagoras αι - 
tem et, qui statim memorantur, Leo 
Pellaeus et Apio grammalicus hanc 
deorum refellendorum viam seque- 
bantur, ut eos vel homines esse (Ar- 
nob. adv. nat. IV. c. 29) probarent 
vel ad physicas rationes (Euseb. 
" Praepar. ev. lIÉ. c. Í) revocarent. 
— Sensus: Vos, quamquam Dia- 
goram ob impietatem sacrilegam da- 
mnavistis, tamen Phrygios eius li- 
bros legitlis; id sane facitis: atqui 
infensum in nos animum non obii- 
citis. Maranus autem, ab Abbate de 
Monsoury (cf. c. 1. n. 20) monitus, 
pro τετιµωρήκατε commendavit τε- 
τιµήκατε. ,Diagoram Atheniensem, 
quamvis mysteria evulgaverit, in pre- 
tio habetis; et qui Phrygios illius 


libros legitis nos odio bhabetis.'* In 
Par. 1 et 2 non ἐντυγγώνοντες sed 
ἐντυγχάνοντας errore comparet. 

4. 4έοντος] Is Alyvztiaxa (Hy- 
gin. Poett. astron. II. 20) sive περὶ 
τῶν xat Αἴγυπτον θεῶν (Clem. 
Alex. Strom. I. ο. 21. 8. 106) scri- 
psit. A Tertulliano De coron. milit. 
c. 7 Aegyplius et ab Arnobio Ἱ. c. 
Pellaeus appellatur. Adeas Wester- 
mannum ad Vossium l. c. p. 462. 
n. 5. — Ergo (Worth.): Leonis 
8c. falsorum numinum ἐλέγχους (coll. 
quae n. 3 monui) lubenter legitis, 
Christianorum vero ἑλέγχους aegt 
animo fertis. k 

5. Απίωνος] Sic recte omnes 
codd. msti et edili. Unus Maranus 
"nníovog (lustin. Cohort. ad Gent. 
c, 9. n. 9) dedit. Ille Apion infra 
ο. 38 0 yoauuarixog el ἀνὴρ δο- 
κιµώτατορ (cf. Voss. l. c. p. 235) 
appellatur, qui Aegypliacorum libros 


quinque scripserit: ad quos Tatia- 


nus híc respicit. Cf. Schliemenn 
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goras Atheniensis erat, sed ei poenam irrogastis quod Athe- 
niensium mysteria evulgasset: et qui Phrygios illius libros 
legitis odio nos habetis. Qui Leonis commentarios servatis 
moleste fertis nostras redargutiones; et qui Apionis de diis 
Aegyptiis opiniones apud vos habetis nos tamquam im- 
piissimos relegatis. —Sepulcrum Olympii lovis apud vos 
monsíratur, licet quidam Cretenses mentiri dicat. Nihil est 
illa multitudinis deorum congregatio. Quamvis contemtor 
eorum Epicurus taediferi munere fungatur, principes non 
diutius celo quam de deo eiusque universorum principatu 
cognitionem habeo. Cur mihi auctor es ut meum institutum 
mentiar? Et qui mortem a te contemni dicis cur hortaris 
ut eam astute declinem? Αί ego cor cervi non habeo: ve- 


Die Clementinen etc. (Hamb. 1844) 
p. 111 sqq.. — Mox ἐκκηρύσσετο 
vulgo pro ἐκκηρύττετε (cf. c. 1. n. 
15) legitur; sic paullo infra (p. 164. 
C) recte κηρύττουσιν exstat. 


6. x&v q. rig v. Ko. Λέγη] Cre- 
tensium vanitas de Iovis apud se 
sepulcro, multaque id genus men- 
lientium, in vulgi fabulam abiit. Ges- 
erus. — llli polissimum idcirco 
φεύσται vocabantur quod iactarent 
sepulcrum apud se esse Iovis, quem 
reliqui Graeci esse putabant immor- 
lalem deorum patrem. — Callimachus, 
ad quem Tatianus pronomine τις vi- 
delur respicere, Hymn. in Iov. v. 8 
. Sq. (coll. Athenag. Supplic. p. Christ. 
c. 30): 

Κρῆτες cel ψεῦσται' xol ydo τά- 
φον, ὦ ἄνα, σεῖο 

Νρῆτερ ἐτεκεήναντο' σὺ ὃ οὐ 

θάνες ' ἐσσὶ γαρ ael. 

Eliam Epimenides περὶ χρησμῶν 

fertur cecinisse: Κρῆτες dsl φεῦ- 


σται. Plura dabunt r^centiores in- 
lerpretes Epist. ad Tit. 1, 12. 


. 1. θεῶν ἡ ὁμηγυρις] Formula 
Homero usitata (Il. XX. 142). — 
Interpunctio debetur Marano; cae- 
leri αίο:... οὐδέν daz, xdv...0o- 
δουχῇ τοὺς ἄρχοντας. οὐδὲν πλέον 
εἷο.. Worthus:  ,Innuit hoc loco 
Tatianus Epicurum, sicuti et alios 
philosophos, coactum solummodo poe- 
nae.metu populari sententiae se ac- 
commodasse et hinc numerosam deo- 
rum turbam non manifeste dene- 
gasse.'^ Cf. Iustin. Cohort. ad Gent. 
c. 20. n. 1. 


8. Τί uo. e. v. t. x04.) Cf. 
Daniel Tatian. d. Apol. p. 17. 


9. 01d τέχνης] Cf. Iustin. Apol. 
I. c. 28. n. 6. 

10. ᾿Εγὼ etc.] Minime tam igna- 
vus sum (Hom. ll. I. 226: κραδίην 
ἐλάφοιο ἔχων) ut mortem timeam. 
Thersites ὠμετροεπὴς apud Home- 
rum (). c. II. 212) dicitur. 
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yov ἐπιτηδεύματα κατὰ τὸν ἀμετροεπῇ θΘεροίτην γίνεται. Πῶς 46 
πεισθήσοµαι ! τῷ Λέγοντι μύδρον τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
γῆν; Τὰ γὰρ τοιαῦτα λόγων ἐστὶν ἅμιλλα «αἱ οὐκ ἀληθείος δια- 
xódugcig. "CH πῶς ovx ἠλίθιο 1πείθεσθαι τοῖς Ἡροδώρου 
βιβλίοις περὶ τοῦ καθ Ἡραχκλέα λόγου, γῆν ἄνω κηρύττουσι», 
κατεληλυθέναι τε dz αὐτῆς Λέοντα τὸν ὑφ Ηρακλέους φονευθέν- 
τα; Τί à ἂν ὠφελήσειε λέξις ᾽Αττικὴ καὶ φιλοσόφων σωρεία καὶ 
συλλογισμών πιθανότητες καὶ µέτρα γῆς καὶ ἄστρων θέσεις καὶ 
ἡλίου δρόμοι; Τὸ γὰρ περὶ τοιαύτην ἀσχολεῖόθαι ζήτησιν vouo- 
θιτοῦντόρ ἔστιν ἔργον ἑαυτῷ τὰ δόγματα. D 


28. 4id τοῦτο καὶ τῆς παρ ὑμῖν κατέγνων vopoOtolag. 
Μίαν μὲν γὰρ ἑἐχρῆν εἶναι καὶ κοινὴν ἁπάντων τὴν πολιτείαν 
νυνὶ δὲ ὅσα γένη πόλεων τοσαῦται καὶ τῶν νόμων θέσεις, ὡς 
εἶναι τὰ παρ ἑνίοις αἶσχρὰ παρα τισι σπουδαῖα. ἹΝοµίξουσι γοῦν 
Ἕλληνες φευκτὸν εἶναι τὸ 1συγγίνεσθαι µητρί, κάλλιστον δὲ τὸ 
τοιοῦτόν ἔστιν ἐπιτήδευμα παρὰ τοῖς Περσῶν µάγοις' Ἀκαὶ παι- 
δεραστία μὲν ὑπὸ βαρβάρων διώκεται, προνοµίαις δὲ ὑπὸ 'Po-165. 
µαίων ἠξίωται, παίδων ἀγέλας ὥσπερ ἵππων φορβάδων συναγεί- 
ρειν αὐτῶν πειρωµένων. 


29. Ταῦτα οὖν ἰδών, ἔτι δὲ καὶ 1μυστηρίων µεταλαβών, 46 
καὶ τὰς παρὰ πᾶσι θρησκείας δοκιµάσας διὰ θηλυδριῶν καὶ av- 
δρογύνων συνισταµένας, εὐρὼν δὲ παρὰ μὲν Ῥωμαίοις ὃ τὸν xav 
αὐτοὺς «4ατιάριον «ία λύθροις ἀνθρώπων καὶ τοῖς ἀπὸ τών 


11. τῷ Λέἐγ. µύδρον τὸν ἦλιον] --- Tum Aet. non βιβλίοις sed βί- 
Intelligit Anaxagoram, qui solem βΛλοις offert. 
µύδρον διάπυρον (Diog. Laert. II. 1. συγγίνεσθαι] Par. 2 συγγε- 
c. 9. 6$. 4. 9) vocavit. Cf. Rein- φνέσθαι. — De Persarum more híc 
hold Gesch. d. Philos. Tom. I (Ien. memorato cf. Clement. Alex. Strom. 


1845) p. 45 sqQ.. III. ο. 2. 6. 11 et Tertullian. ΑΡο- 
12. πείθεσθαι] Sic Par. 1. 2, log. c. 9. d 
Duc. et Maran.; reliqui πιθέσθαι. 7$. καὶ] Herold. omisit. Tum 


— Pro Ἡροδώρου codd. msti et pro vulg. προνοµίας rescripsi ex 
editi inepte praebent Ἡροδότον. Cf. Per. 1. 2 προνοµίαις. Sic ἀξιοῦν 
Pauly Real-Encyclopaedie d. class. τινα προσοφθέγµασι apud Aeschyl. 
Allerthumswiss, Tom. HII. p. 1241. Agam. 877 legitur. De formula vxó 
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strarum autem literarum studia loquacissimum Thersiten imi- 
tantur. Quomodo credam dicenti solem esse massam igni- 
tam lunamque terram? Haec enim verborum pugna sunt 
neque veritatis illusiratio. Aut quomodo non stultum est 
Herodori de Herculis historia libris credere, terram superio- 
rem praedicantibus, et inde delapsum leonem quem Hercu- 
les,occidit? Quid enim profuerint stilus atticus et philoso- 
"phorum sorites et syllogismorum probabilitates et mensurae 
terrae et astrorum positiones et solis cursus? — Eiusmodi 
enim quaestionibus occupari hominum est sibi dogmata in- 
Star legis imponentium. 


28. Quapropter vestras quoque legum institutiones con- 
temsi. 
vivendi normam; nunc autem quot civitates tot legum in- 
Stitutiones, ita ut quae apud nonnullos turpia sunt apud 
alios sint praeclara. ^ Videtur nimirum Graecis fugiendum 
coniungi cum maíre, praeclarissimum vero id habetur insti- 
tutum apud Persarum magos; ac puerorum amor a barbaris 
damnatur, praerogativis vero a Romanis honorata est, qui 
puerorum greges instar equorum gregalium cogere student. 


29. Haec quum vidissem, praeterea vero etiam myste-. 


riorum particeps factus essem, aoc varias ubique religiones 


explorassem quae ab effeminatis et androgynis procurantur, 


quumque reperissem apud Romanos Latiarem eorum Iovem 


Unam enim oportebat esse et communem omnium , 


βαρβάρων... ὑπὸ Ῥωμαίων c. 1. 
n. 1 consulas. — De sententia cf. 
Iustin. Apol. I. c. 27. n. 3. 

1. μνυστηρίω»] Procul dubio 
Eleusinia intelligit, quae κατ i£o- 
χὴν Mysteria dicebantur. — Lobeck 
in Aglaophamo (Tom. I. p. 197) 
scripsit c à» µυστηρίῳ». 

2. διὰ Θθηλυὸδρ. etc.] Observat 
Augustinus libro VI de civ. dei sa- 
cra commilti infamibus gallis, quibus 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


ne in scenam quidem prodire liceat. 
Maranus. — Cf. c. 8. n. 9. 

9. τὸν xat αὐτοὺρ 4ατ. día] 
Par. 1, Aet, Fris. corrupte τὸν 


κατα tovg 4ατιάριον «ία. Sic. 


Gesner. quoque εἰ Herold.; caeteri 

editores, ut Par. 2, corrupta verba 

κατὰ tovg eiecerunt, — Sed recle 

Henr. Stephanus (in edit. Epist. ad 

Diogn. p. 108) iussit κας αυτοὺρ 

(cf. c. 34 τῇ κατὰ "Pop. evi) re- 
" à 


ἱ 
f 
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ἀνδροκτασιῶν αἴμασι vtgmóptvov , "άρτομιν δὲ Λοὐ poxoav τῆς 
μεγάλης πόλεως τῶν αὐτῶν πράξεων ἐἑπανηρημένην τὸ εἶδος, 
ὃ ἄλλον ts ἀλλαγὴ δαίμονα κακοπρα]ίας ἑπαναστάσεις πραγματεν- 
όµενον, xov ἐμαυτὸν γενόμενος ἐζήτουν ὅτω ερόπω τόληθὲς ἔδου- 
otiv 6 δύνωµαι. ᾖἸ Περινοοῦνει δέ pot τὰ όπονδαῖα συνέβη γρα- 
φαῖς τισιν ἐντυχεῖν βαρβαρικαῖς, πρεσβυτέραις μὲν ας πρὸς τὰ 
Ἑλλήνων δόγματα, θΘειοτέραις δὲ ὡς πρὸς τὴν ἐπείνων πλάνην 
xal uos πιισθῆναι ταύταις συνέβη διά τε τών λίξεων τὸ ἄτυφον 
φαὶ τῶν εἰπόντων τὸ ἀνεπιτήδευτον καὶ τῆς τοῦ παντὸς ποιή- 
σεως tó εὐκατάληπτον καὶ τῶν μελλόντων εὐ προγνωστικὸν καὶ 
τῶν παραγγελµάτων τὸ ἐξαίσιον καὶ τῶν Όλων τὸ µοναρχινόν. 
Θιοδιδάκτου δέ µου γενομένης τῆς ψνυχῆς συνῆκα ὅτι ὃτὰὸ μὲν 43 
καταδίκης ἔχει τρόπον, rd δὲ ὅτι λύει τὴν iv κόσμω δουλείαν, C 
καὶ ἀρχόντων μὲν πολλών καὶ µυρίων ἡμᾶς ἀποαπᾷῷ τυράννων, 
Φδίδωσι δὲ ἡμῖν οὐχ ὅπερ μὴ ἐλάβομεν, ἀλλ ὕπερ λαβόντες 
ὑπὸ τῆς πλάνης ἔχειν ἐκωλύθημεν. 


B 


30. Τούτων οὖν τὴν xetclqyuv μεμυημένος καὶ ! πεπονη- 
μένος βούλομαι καθάπερ τὰ νήπια τῶν βρεφῶν ἀποδύσασθαι. 


ponendum esse: aique ita Par. 2 in 
marg. suppeditat. — — Scholion ín 
marg. Per 1 menu itala (cf. c. 10. 
n. 11): Statius [ Lucanus Phars. 
1, 198]: El residens celsa Latlia- 
lis Jup[p]iter Alba.* De cruento 


Encyclop. d. Wiss. u. Künste, P. 
V (Lips. 1820), p. 238. Male Wor- 
thus  indicatàm — putavit Hymniam 
Dianam, cuius templum non procul 
Megalopoli erat; sed sangüine non 
colebatur humano. —  Lobekio Ἱ. c. 
maluit τὸ αἷ- 


Jovis Latiaris cultu exposui ad Iu- 
stini Apol. II. c. 12. n. 9. 

4. οὐ μαχκρὰν τῆς μεγάλης πό- 
λεως] Ἡ. e. non procul Romá (haec 
enim est μεγάλη πόλες — εί. c. 19. 
n. 5), nempe Ariciae. Pariter scho- 
liastes in marg. Por. 1 (vide et 
$mpra n. 3) explicuit, άρτεμιν ih- 
teHigens de ,Diana Aricina.* Idem 
statueront Scaliger in Euseb. p. 56 
et Thirlbius ad Just. Apol. IT. p. 
128. De cultu Dianae Aricinae ρ]α- 
ra legas in Erschii et Gruberi Allg. 


τὸ slÓog displicutt : 
σχορ.  Elsi non mala, non tamen 
necessaria emendatio. tidem scri- 
ptor saepius vocem istam ad notio- 
nem amplificendam adhibet: cc. 14 
(tc ἁμαρείαρ τὰ εἶἴδη), 17 (τῆς 
χαχίας εἶδος)., alibi. Cf. Daniel Ta- 
tian. d. Apol. p. 29. 

6. ἄλλον τε d. δαίμονα] Non 
solum Iovi et Díanae sed Saturmo 
quoque sacrificabatur humano sangui- 
ne, potissimum in Letio. Cf. Peuly 


Real-Encyclopaedie d. ctess. AL- 
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eruore humano et sanguine ex homicidiis delectari, Dianam 
amiem non procul magna urbe similes actiones profiteri, et 
. Mium alibi daemonem malorum facinorum auctorem fieri: in 
me ipsum descendens iuquisivi quomodo verum invenire pos- 
Sem. Quum autem animum per optima quaeque versarem, 
contigit mihi.ut in quosdam libros barbaricos inciderem, an- 
fiquiores quam ut cum Graecorum placitis, diviniores quam 
ut cum eorum errore conferri possint; οί mihi evenit ut 
his fidem haberem propter dictionis humilitatem et scripto- 
rum simplieifíatem et universi creationis explicationem captu 
facilem et futurorum praecognitionem et praeceptorum ex- 
cellentiam et singularem universorum principatum. Itaque 
animá meá divinitus edoctà intellexi ista quidem ad con- 
demnationem ducere, hanc autem servitutem quae in mundo 
est dissolvere, et a multis principibus et infinitis tyrannis 
nos abstrahere, et nobis dare non quidem novum quoddam, 
sed quod acceptum retinere per errorem nequivimus. 

30. Horum igitur cognitione initiatus et instructus statui 
errorem tamquam nugas infantium abiicere. Nequitiae enim 


lerihumswiss. Tom, VI. p. 431 et 
835. Maranus sic transtulit: et alio- 
rum alibi daemonum molitione mul- 
te nefarie fieri. 

6. δύρωμµαι] Sic Stephani (1. 
€.) monitu edidi pro vulg. δύναμαι. 

7. Περινοοῦνει etc.] Iustinus 
Dial. c. Tr. c. 8. n. 3. — De for- 
mula γρωφαὶ βαρβαρικα) c. 4. n. 
1 consulas. 

8. τὰ uiv...va δὲ] H. e. scri- 
pta Gentilium...sacra scripta Chri- 
stianornm. llla ad damnationem nos 
ducunt, haec liberant a praestigiis 
daemonum. Cf. c. 8 sqq.. 

9. δίδωσι δὲ etc.] Necesse enim 
est ut anima cum spiritu divino 
coniungatur: qua quidem coniunclione 


pristinus revocatur protoplastorum 
status. C. 12. n. 1 et alibi. C. 
15: «4υνατὸν δὲ παντὶ τῷ »ενικη- 
μένφ πάλιν νικᾶν. | Id quomodo 
fieri possit, docent sacrae Christia- 
norum (Vet. Test.) scripturae. — 
Pro ἐλάβομεν Aet, Por. 2, Fris. 
ἐλαύνομεν. Hoc Gesner. quoque 
el Herold. habent, sed ille veram 
lectionem — coniectatione — assecutus 
est. Scholion in marg. Par. 1 ad 
hunc locum: Toto τοῦ θεσπεσίου 
Παύλου καὶ ovtog συνηγορεῖ, λέ- 
yovvog [Rom. 1, 18] τὴν ἀλήθειαν 
τοῦ θροῦ ἐν ἀδικία κατέχειν Ελ- 
ληναρ. 

4. πεποιημµένος] Morell, Duc., 
Worth. πεπεισµένορ, quae est con- 
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Τὴν γὰρ τῆς πονηρίας σύστασιν dowviav τῇ τῶν βραχντάτων 
σπερµάτων ἵσμεν' ἅτε διὰ μικρᾶς ἀφορμῆς 3 τούτου κρατυνθέν- 
Tog, πάλιν δὲ αὖ λυθήσοµένου, ἡμῶν πειθοµένων 3 λόγοις Θεοῦ D 
καὶ μὴ σκορπιζόντων ἑαυτούς. "4ιά τινος γὰρ ἀποκρύφον Φη- 
σαυροῦ τῶν ἡμετέρων ἐπεκράτησεν, ὃν ὀρύττοντερ ὃ κονιορτώ 
μὲν ἡμεῖς ἐνεπλήθημεν, ὃ τούτω δὲ τοῦ συνεστάναι τὴν ἀφορμὴν 
παρέχοµεν. Τὸ γὰρ αὐτοῦ πᾶν ἀποδεχόμενος κτῆμα τοῦ πολυ- 
τιµοτέρου πλούτου τὴν ἐξουσίαν ἐχειρώσατο. 
πρὸς τοὺς ἡμῶν οἰκείους εἱἰρήσθω. Πρὸς δὲ ὑμᾶς τοὺς Ἕλλη- 
veg τί ἂν ἕτερον, ἢ τὸ p: τοῖς κρείττοσι λοιδορεῖσθαι, μηδὲ ei 
Τβάρβαροι λέγοιντο ταύτην λαμβάνειν τῆς χλεύης τὴν ἀφορμήν; 
Τοῦ ydo πάντας ἀλλήλων ὑπακουειν τῆς διαλέκτου μὴ δύνασθαι 166 
τὴν αἰτίαν εὑρεῖν, ὃ ἣν ἐθέλητε, δυνήσεσθε' ἐξετάξειν γὰρ βου- 
λομένοις τὰ ἡμέτερα ῥαδίαν καὶ ἄφθονον ποιήσοµαι τὴν διή- 


Ταῦτα μὲν οὖν 


γησιν. 


lectura Gesneri. Sed cf. ο. 18: τὴν 
ἐπίγνωσιν τοῦ Oto) πεποιηµένη. 
Sensus: Sacris institutus scriptu- 
ris (c. 29. n. 9) istum errorem gen- 
tilem, a daemonibus inductum (c. 
. 29. n. 8), ceu pueriles nugas abieci ; 
arcet enim a socielate cum spíritu 
dei ineunda. Antea (c. 29): ὅπερ 
Λαβόντε ὑπὸ τῆς πλάνης 
ἔχειν ἐκωλύθημεν. | Comp. paullo 
supra: συνέβη ygagolg τισιν iv- 
τυχεῖν... Θειοτέραιςρ δὲ og πρὸς 
τὴν ἐκείνων (Gentilium) πλ άᾱ- 
ην. Sic ἀποδύεσθαι metaphorice 
Lucianus (ερυφήν) Cat. 16 usurpa- 
vit. Worthus, supplendo ἐκεῖνα, 
interpretatus est: animum induzi 
Gentilium libros lamquam 
«nugas pueriles abiicere. Prorsus 
falso Gesnerus: improbitatem ρτί- 
slinam exuere volo ut nudus el in- 
fantibus similis reddar. — Pariter 
Maranus, quocum ínterpres Campid. 


facit: volo instar puerorum infan- 
lium exui et. nudari. 
2. τούτον] Sic codd. msti, Ges- 


ner, Herold, Maran.. Par. 1 in 
marg.: λείπει» ÓOoxsi. — Gesnerus 


pro τούτου conieci τοῦ πονηροῦ, 
id quod Μοτε]]., Duc., Worth. tex- 
tui inseruere. Inde Daniel ( Tatian. 
d. Apol. p. 212), omnino contra co- 
dices, effecit εούτου πονηροῦ. Illud 
autem τούτου, quum τῆς πονηρίαρ 
praecedat, negligenter dictum est 
pro τοῦ πονηροῦ, quod quidem non 
de diabolo (Maran., Daniel l. c.) sed 
de nequitia interpretor, cuius isti 
daemones (µύριοι τύραννοι c. 29) 
sunl auctores. Vult enim 'scriptor 
dicere: Religionem sum christianam 
amplexus, . nequitiá Gentilium ab- 
iectà; quam nequitiam, quamvis in 
me altius radices ceperit, radicitus 
tamen evelli. Etenim nequitia si- 
milis est semini: rodices quidem im- 
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naturam minimorum seminum naturae similem esse scinius: 
quippe quum ex parvis momentis ista corroborata sit, rur- 
8us tamen dissolvetur, si fidem habeamus verbis dei neque 
nos ipsi dissipemus. Ope enim cuiusdam occulti thesauri 
deus bona nostra sibi asserit, quem dum fodimus pulvere 
quidem impleti sumus, ut autem fixus nobis maneat eflici- 
mus. Qui enim totum hunc thesaurum possidet pretiosio- 
res divitias nactus est. Atque haec quidem nostris dicta 
sin. Vobis autem Graecis quid aliud dicam, nisi ut ne me- 
lioribus convitium faciatis, neve, si barbari dicuntgr, inde 
ansam arripiatis cavillandi? Nam cur alii aliorum linguam 
invicem intelligere non possint, causam, si cupitis, cogno- 
scere poteritis; vobis enim, nostra inquirere si velitis, fa- 


cilem et copiosam narrationem instituam. 


pulsu daemonum in nobis agit et 
crescit; sed rursus potest tolli, 
dummodo omnibus viribus verba dei 
(1όγους $509) amplectamur. Deus 
enim thesaurum (in agro) recondi- 
lum nobis in scripturis sacris (cf. 
n. 4) offert: quem ut accipiamus, 
requirit omnia quae habemus. Nec 
sine magno labore egregius ille the- 
saurus effoditur; sic vero consequi- 
mur ui firmiter eum obtineamus: et 
qui integram eius possessionem ad- 
epti sunt divitias in manu habent 
multo pretiosiores istis quas reli- 
querunt, 

9. Λόγοεις Θεοῦ] Aet. et Fris., 
Gesner. et Herold. Λ1όγων θεοῦ. 
Die autem editor veram (Par. 1. 2) 
scripturam coniecit. 

4. Zhd τ. y. ἀποχρύφου 97- 
σαυροῦ etc.] Haec verba spectant 
ad parabolam ap. Matth. 13, 44 nar- 
ralam. Quae quidem solis Christia- 
mis cognita erai; sed paullo post 


admonet: Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς 
ἡμῶν oixs[ovg (christianae religio- 
nis consortes) εἰρήσθω. —  Mara- 
nus verba inepte ad diabolum retu- 
lit, ,,qui nostra invasit et omnia pos- 
sessionem . suam esse ducit, cuique 
(εούτῳ δὲ) consistendi copiam da- 
mus, dum thesaurum occultum {ο- 
dimus. — — 

b. κονιορτφ] Aet. et Fris. xo- 
φιορτῶν. Similiter editores praeter 
Maranum, qui ex Par. 1. 2 κονιορ- 
τῷ dedit. Fris. in marg. κώνιον 
τοῦ. 

6. vovro] Ita Maranus ex Par. 
1. 2 reposuit pro εούτων, quod 
editi habebant. Idem mox παρέσχο- 
ue» commendavit. 

7. βάρβαροε] Cf. c. 1. n. 1. 

8. ἣν] Gesner. Herold, Μο- 
rell, Duc. ἣν. 

9. βουλομένοις] Codd. msti et 
editi jovióuevog. Quod quum vix 
ferri possit, iam Maranus illam emen- 
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31. ! Νῶν δὲ Ἀπροσῆκον pos vopifo παραθτῆσαι morofo- 48 
τέραν τὴν ἡμετέραν φιλοσοφίαν τῶν παρ Ἕλλησιν ἐπιτηδευμά- 
των. "Όροι δὲ ἡμῖν κείσονται  Μωυσῆς καὶ Όμηρος, τῷ ἑκά- 
τερον αὐτῶν εἶναι παλαιότερον, ὃ καὶ τὸν μὲν πονητῶν καὶ ἔστο- 
ρικῶν εἶναι πρεσβύτερον, τὸν δὲ πάσης ὀβαρβάρου σοφίας ἁρ- 
χηγόν. Καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν ?* vov slg σύγκρισιν παραλαμβανέσθωσαν; 
εὑρήόομεν γὰρ oU µόνον τῆς Ἑλλήνων παιδείας τὰ παρ ἡμῖν 
6 ἀλλὰ ἔτι καὶ τῆς τῶν γραμμάτων εὐρέσεως ἀνῶτερα. ΠΜάρ- B 
τυρας δὲ οὐ τοὺς οἴκοι παραλήψομαε, βοηθοῖς δὲ μᾶλλον Ἕλλησι 
1Ογρήσοµαι"' τὸ μὲν γὰρ ἄγνωμον, ὅτι 11 μηδὲ ὑφ' ὑμῶν παρα- 
δεκτέον, τὸ ὃ ἂν ἀποδεικνύηται Θαυμαστόν, ὅταν ὑμῖν διὰ τῶν 
ὑμετέρων ὕπλων ἀντερείδων ἀνυπόπτους παρ ὑμῶν τοὺς ἑλέγ- 
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dationem proposuit. Hic sensus est: 
Paratus sum vobis, si excutere vo- 
lueritis quae ad nos pertinent, cau- 
sam illius linguarum diversitatis di- 
ligenter. exponere. ' 

1. Νῦν δὲ)... ἀληθεύειν ὄυνα- 
tó»] Haec verba Eusebius in Prae- 
parat. evang. X. c. 11 transtulit, ex 
edit. Heinichen. Tom. Ἡ (Lips. 
1843) p. 92— 94 et ex edit. Gais- 
ford. Tom. 1I (Oxon. 1843) p. 514 
— 547. 

2. προσῆνο»ν] Aet., Par. 2, Eus. 
προσήκειν. — Mox Aet. νομίζω». 
— Tum Ens. in edit. Vigero-Hei- 
nicheníana ἐπιτηδευτών (Eus. Par. 
9 et Ven.) habet pro ἐπιτηδευμά- 
τω», id quod recte Gaisford. rece- 
pit.— Scriptor christianam religio- 
nem φιλοσοφίαν nominavit (comp. 
φιλοσοφεῖν cc. 32. 33. 42), ut alii 
Patres: cf. c. 1. n. 1 et Suicer. 
Thes. eccl. s. v.. Iustinus Dial. c. Tr. 
c. 8: Éoog εἶχέ µε τῶν προφητῶν 
καὶ τῶν ἀνδρών ἑκείνων, oi εἶσι 
Χριστοῦ φίλοι’ διαλογιζόμενός vs 
πρὸς ἐμαυτὸν τοὺς λόγους αὐτοῦ 
ταύτην µόνην εὕρισχον φιλοσο- 


φίαν ἀσφαλῆ τε καὶ σύμφορον. 
Οὕτως δἡ καὶ διὰ ταῦτα φιλόσο-- 
gog dyo. 

3. Μωυσῆς] Sic scribo pro 
vulg. Moc?s. Illa forma, quippe 
praeferenda, infra quoque cc. 36. 37. 
38. 40 in codd. exstat; de qua si plu- 
ra cupias scire adeas Iustini Apol. I. 
c. 92. n. 1. — Paullo ante Éus. 
δ ἡμῖν pro δὲ ἡμῖν, 


4. τῷ] Aet. et Fris. τοῖς, id 
quod etiam Gesner. (hie autem veram 
coniecit lectionem) et Herold. prae- 
bent. Fris. in marg. τό. Eus. τῷ ydo 
(Eus. Par. 1. 2 et Oxon. τὸ ydg) 
etc., ita ut a verbis καὶ ὑφ ἡμῶν 
apedosis incipist. — ^ Deinde Eus. 
παλαίτατον (Eus. Oxon. παλαιό- 
varo», Ven. transpositis verbis εἶναι 
παλαίτατον avtov) effecit ex πα- 
Λαιότερο», qui quidem comparati- 
vus offensionem non habet: uterque 
in sua natione vetustior est. quam 
caeteri scriptores ; Hometus scif- 
cet aetate superat scriptores genti- 
les, sacros (barbaros sapientes: c. 1. 
n. 1) Moses. Cf. Winer Gramm. 
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31. Nunc autem convenife arbitror ut philosophiam no- 
stram Graecorum diseiplinis antiquiorem esse demonstrem. 
Termini nebis erunt Moses et Homerus, quod uterque sif 
vetustissimus, ac hic quidem poetis et historicis antiquior, 
ille autem tetius barbarae sapientiae princeps. Eos ergo 
in comparationem vocemus: reperiemus enim nostra non so- 
lum Graecorum disciplinis sed etiam literarum inventione 
antiquiora. Testes autem non domesticos assumam, sed po- 
tus Graecis utar adiutoribus; illud enim insulsum est, quia 
prorsus non potest a vobis admitti, hoc vero ostenditur 
admirabile, si vestris vobiscum armis pugnans non suspecta 


d. neulest. Sprachidioms (ed. 4) 
p. 220 sq.. 

6. καὶ τὸν μὲν eic.] Scholion 
in marg. Par. 1: Καὶ μὴν Mov- 
σαΐον (sic — pro Μωνσῆν, quod 
recte in textu habetur) πρὸ 'Ouj- 
eov φησί». —  Demonstravil Ta- 
tianus (cc. 31. 36 sqq.), quemad- 
modum Iustinus (cf. librum meum 
De lustini Mart. scriptis el doctr. 
p. 105 sq.) aliique Patres (Theo- 
phil. ad Autol. H. c. 30. IH. ο. 20 
sqq. Clem. Alex. Strom. L. c. 16. 
$. 72. c. 24, €. 101, Tertull. Apo- 
leg. c. 19, Lactant. Instit. div. IV. 
c. 6), remotissimam religionis chri- 
siianae antiquitatem, υἱ novitatis 
crimen ab illa amoveret οἱ Genti- 
les, quorum sacris honorem antiqui- 
telis. eripuissel ,- ad ampleclendam 
Chrisli. causam commoveret; huc ac- 
cedit quod illo argumento adversa- 
rios, qui Christianos novitiolos opli- 
ma quaeque ex graecis scriptoribus 
hausisse contenderent, non modo re- 
futere sed (c. 40), ut alii Apelo- 
getae (lustin. Apel. 1. cc. 44. 64. 
59, Theophil. l. c. Ll. c. 14. 11. ο. 


37, Tertull. L. c. c. 47), ipsum cri- 
men in eos detorquere poterat. 

6. βαρβ. σοφ.] Eus. σοφίας 
βαρβάρον. Paullo ante πρεσβύτε- 
eo» in πρεσβύεατον mutavi; sed 
Κυρ. Par. 2 recte πρεσβύτερο». 

7. νῦν] Deest apud Euseb. in 

edit. Vig. - Heinich., ut in Eus. Par. 
3; sed Gaisford. restituit. — Antea 
pro ἡμῶν Duc. ὑμῶν, ac postea 
Herold. et Merell. smeQciepparé- 
Όωσα». 
8. eààd ἔτι καὶ] Maren. non 
ἆλλὰ (sic eedd.) sed «i4. Kus. 
ies δὲ καὶ. — —Paulle ante Eus. 
Par. 3 ov µόνον omisit; idem cod. 
τῆς τῶν Ἑλλήνων. 

9. δὲ] Eus. ve. Sed Eus. Flor. 
1. 2 δέ. 

10. χρήσοµαι] Eus. καταχρή- 
eopat. 

11. κηδὶ ὑφ᾽ ὑμῶν] Sic Par. 
1: uade Maran. repeliit, — Caeleri 
eodd. mstí οἱ edili μηδὲ ὑφ ἡμῶν. 
Kus. uzó vy ὑμῶν (Eus. Par. ὁ 
ek Flor. 1 ἡμῶν) παράδεκεον. — — 
Tum omnes Tatisni codices ms τό- 
σῳ δ᾽ᾶν (ita Gesner. quoque οἱ He- 
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χους λαμβάνω. Περὶ 12γὰρ τῆς ποιήσεως τοῦ Ομήρου, γένους 
τε αὐτοῦ καὶ χρόνου xaO ὃν ἤπμασεν, προηρεύνησαν οἱ πρισβύ. 
τατοε, 15 Θεαγένης τε ὁ Ῥηγῖνος κατὰ Καμβύσην γεγονῶς, 14 Στη- 
σἰμβροτός τε ὁ Θάσιος καὶ 15 4ντίμαχος ὁ Κολοφώνιος, Ἡρόδο- 
zog τε ὁ Αλικαρνασσεὺς καὶ 16 4ιονύσιος. ὁ Ολύνθιος» 1 με C 
ἐκείνους Ἔφορος ὁ Kvuaiog καὶ Φιλόχορος ὁ ᾿4θηναῖος, 19 Mt- 
γακλείδης τε καὶ Χαμαιλέων oi Περιπατητικοί ἔπειτα γραμμα- 
τικοὶ 19 Ζηνόδοτος, ριστοφανης, Καλλίμαχος, Κράτης, Ἐρατοσθέ- 
νης, ᾿4ρίσταρχος, ᾽ἀπολλόδωρος. Τούτων δὲ ?9of περὶ Κράτητα 49 





rold.) pro τὸ δ᾽ ἄν, quod Gesnerus 


legendum recte observavit εἰ edi-. 


tores inde a Morello receperunt; 
pro ἀποδεικνύηται, quod Par. 4 
et Fris. habent, Aet. et Par. 2 
" ἀποδείχνυται offerunt, idque Mo- 
rell, Duc., Worth., Galland. (post- 
quam Gesnerus coniecit) reposue- 
runt. Worthus transtulit: Hoc vero 
si demonsireiur, mirum sane, ubi 
vesiris elc.. Eus. τὸ δέ, ἂν ἆπο- 
δεικνύηται (Eus. Par. 1, Flor. 1. 
2, Oxon. ἀποδείκνυται, Par. 2 ἄνα- 
δείκνυται), Θανυμαστόν, ὁπότ ἂν 
(Eus. Oxon. ὁπόταν) ὑμῖν (Eus. 
Per. 2 ἡμῖν ei mox ἡμέτερον) etc.. 
— Dein pro ὅπλων ἀντερείδων (sic 
Par. 4. 2, Aet, Eus.) Fris. ὅλων 
ἀντεῤῥείδων exhibet, id quod Gesner. 
et Herold. retinuerunt ; Morell. et Duc. 
ὕλων ἀναντιῤῥήητων (ex conieclura 
Gesneri) dederunt, — Denique Eus. 
καθ ὑμῶν τ. ἐ. παραλαμβάνω. — 
Senlentia facile perspicitur; τὸ μὲν 
$cil. domesticos testes afferre, τὸ δὲ 
scil. auctoritate vestrorum scripto- 
rum uti. Interpres Campid, : ,,Denn 
das Eine wáre thóricht, weil es von 
euch nicht zugegeben werden kann; 
das Andere hingegen isti neprunge- 
rungswürdig.*^ 


12. γὰρ] Ab Aet. abest. Eus. 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως. Mox idem 
pro οἱ πρεσβύεατοι dedit αρεσβύ- 
τατοι μέ». 

13. Θεαγένηο τε ὁ Ῥηγῖνος] 
Sic, Eusebium secutus, dedi pro 
vulg. Θεαγένης τε 0 Ῥήγιορ. ldem 
visum est Ionsio De scriptt. hist. 
philos. (Yen. 1716) P. IL. p. 23, 
Clintoni Fast. Hellen. (ed. Krüger) 
p. 381,  Nauckio Aristoph. Byz. 
Fragmm. (Hal. 1848) p. 24. De 
Theagene illo, antiquissimo Homeri 
interprele (c. 21. n. 12), adeas Pau- 
ly Real-Encyclopaedie d. class. AI- 
lerihumswiss. Tom. VI. p. 1752. — 

14. Στησίμβροτος] Eus. in edit. 
Vig. -Heinich. Σεησύμβροτος, ut 
Eus. Par. 3 et Flor. 1; sed veram 
scripturam Gaisford. reposuit. Cf. de 
hoc. Homeri interprete (c. 21. nm. 
12) Pauly l. c. p. 1421. 

16. ᾽Αντίμαχος] Eus. corrupte 
Καλλίμαχορ.  Genuinam ei lectio- 
nem Gaisfordus ex Taliano resti- 
tui. Cf. de illo Stesimbroti disci- 
pulo Ionsium 1. c. p. 90. 

16. «4ιονύσιο» ὁ ᾿Ολύνθιος] 
Eus. o omisit ^ De hoc Dionysio 
5Olynthio* nihil apud antiquos oc- 
currit, ut monuit Ionsius |. c. p. 
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a vobis argementa sumam. Áo de poesi quidem Homeri, 
eiusque genere et tempore quo floruit, investigarunt anti- 
quissimi, Theagenes Rheginus qui Cambyse regnante fuit, 
Stesimbrotus Thasius et Antimachus Colophonius, Herodotus 
Halicarnasseus .et Dionysius Olynthius; post illos Ephorus 
Cumanus et Philochorus Atheniensis, Megaclides et Cha- 
maeleon Peripatetici; deinde grammatici Zenodotus, Ari- 


Stophanes, Callimachus, 
chus, Apollodorus. 


42. Meursio (in libro de Dionysiis) 
videtur ille ipse esse cuius Χρονικὰ 
citat Suidas in Ευριπίδης. Sed 
quum Olynthus urbs Macedoniae seu 
Thraciae fuerit, colligi potest hunc 
Dionysium Olynthium eumdem esse 
atque ,Thracem.^ Is cognomento 
Θρᾷξ, patria Alexandrinus, Rhodius 
quoque dictus quia Rhodi habitaret, 
scripsit de Homero (cf. Fabricii Bi- 
blioth. gr., ed. Harles, Vol. I. p. 
511) eumque putavit Atheniensem 
fuisse. Cf. Voss De histor. gr. ed. 
Westermann p. 192 et Pauly l. c. 
Tom. II. p. 1086 sqQ.. 

17. μετ ἐκείνους] Eus. usta 
ób ἐκείνουρ. — De Ephoro et Phi- 
lochoro (Gellius III. c. 11) cf. Vos- 
sium l. c. p. 65 sqq. 164 sqq. et 
Ionsium 1. c. p. 50. 190. 
|. 18. Μεγακλείδης τε καὶ Xa- 
μµαιλέων] Sic Maranus: caeteri edi- 
tores ἸΜεγακλείδης τε ὁ Xopua- 
λαιέων ex Fris. (is in marg. recte 
Χαμαιλέων) dederunt. Par. 1 et 
Aet. ΠΜεγαχλείδης τε 0 Xopoi- 
Λέων (Par. 2 Χαμαλέων). Kus. 
vulgo MeyaxáAs(ógg το καὶ Χαμε- 
Λέων, sed Heinichenus et Gaisfor- 
dus Χαμαιλέων (quod Eus. Par. 1, 
Flor. 4. 2, Ven., Oxon. probatur) 


Crates, Eratosthenes, 
Ex his autem Crates Homerum ante 


Aristar- 


restituerunt. Pariter Ionsius |. c. 
(P. I) p. 259: Mey. τε καὶ 6 
(sic) Χαμαιλέων. Pro Μεγακλεί- 
δης frustra maluerunt legi Reine- 
sius (cf. Westermann. ad Voss. Ἱ. c. 
p. 466. n. 6) Ἡρακλείδης .et Fabri- 
cius (Biblioth. gr. cur. Harles. Vol. 
I.. p. 321) Μετακλείδηρ. Nam Me- 
gaclidis cd περὶ Ομήρου citat Sui- 
das s. v. ᾿ἀθηναίας; coll Athe- 
naeum XII. p. 512 sq. (ed. Casaub.) 
et Kustathium ad ll. I. p. 84. Cha- 
maeleon Heracleota autem a scho- 
liasta Apollonii Rhodii Argon. II. p. 
904 laudatur: ὡσαύτωρ δὲ καὶ Χα- 
µαιλέων ἱστόρησεν ἐν πέµπτῳ περὶ 
Ἰλιάδορ. Cf. Voss. Ἱ. c. p. 414. 

19. Ζηνόδοτορ etc.] Schoell 
Gesch. d. griech. Litteralur Eom. 
I (Berol. 1828) p. 105 sqq.. — Cal- 
limachum quod attinel, haud dubie 
respicit Tatianus eius Πένακαρ τῶν 
ἐν πάση παιδεία διαλαμφάνεων. 
Cf. Ions. 1. c. (P. I) p. 159 sqq.. 
De caeteris scriptoribus (grammati- 
cis) híc memoratis vide notas quae - 
sequuntur. 

20. oi περὶ Κράτητα] Eus. oi 
μὲν περὶ Κράτητα. — Crates scri- 
psit διόρθωσιν Ἰλιάδος καὶ 'Oóvo- 
σείας novem libris, teste Suida. 
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πρὸ τῆς Hoasiuddy καθόδου φασὶν αὐτὸν ἠκμοκόναι, μετὰ τὰ 
Τρωϊκὰ ἐνδοτέρω ον ὀγδοήμοντα ἑτῶν' 1ἱ οἱ δὲ περὶ Ἔρατοσθό- 
vg μετὰ ἐπατοστὸν ἔτος, τῆς Ἰλίου ἁλαώσεως» 32οἱ δὲ περὶ ᾽Αρί- 
σταρχον κατὰ τὴν Ἰωνικὴν dzowíev, 1 den μετὰ ἑπατὸν καὶ 


τεσδαράκουντα ἔτη τῶν Ἰλιακῶν' 


13 Φιλόχορος δὲ μετὰ εὖν Ὁ 


Ἰωνινὴν ἀποικίαν, ἐπὶ ἄρχοντος ᾿ἀθήνῃσιν ᾿άρχίππου, τῶν Ίλια- 
xdv ὕστερον ἔτεσιν ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. 34ρί δὲ περ) ᾽ἀπολλόδω- 
Qov μετὰ τὴν Ἰωνικὴν ἀποικίαν ἔτεσιν ἑκατόν, Όπερ yévorro ἂν 


Pseudo-Plutarchus de vita Homeri 
(ed. Wyttenb. Tom. V) p. 1070: Oi 
δὲ περὶ Ἀράτητα καὶ πρὸ τῆς 
Ἡρακλειδῶν καθόδον Aiyoveiy αὐ- 
τὸν (Homerum) γονέσθαι, ὡς οὐδὲ 
ὅλα Erg ὀγδοήκονεα ἀπέχειν τῶν 
Τρωϊκῶν. Paulo aliter atque Ta- 
lianus refert Clemens Alex. Strom. 
I. c. 21. $. 117: Κὰν ὄπεσθαί vig 
Bovin8$5 τῷ γραμματικῷ Κράτηει 
xal Λέγῃ περὶ τὴν Ἡρακλειδῶν 
κώάθοδον "Ounoo» γεγονέναι us- 
τὰ ἔτη ὀγδοήκοντα τρ 'IMov ἁλώ- 
σεωρ étc.. Igitur Clemens num ista 
ex Tatiano desumserit, ut Heyne 
ad Apollod. fragm. p. 410 suspica- 
iur, an ex eodem fonte cum Tatía- 
no hauserit, ut Clinton Fast. Hell. I. 
p. 1&6 iudicat, prorsus incertum 
est. Cf. Fischeri et Soetbeeri Griech. 
wu. vróm. Zeittafeln (Alton. 1840. 
49) p. 25 et 43. — 
sequuntur omnia Eusebius ín Chro- 
nicis circa annum mundi 4090 ex 
Tatiano mutuatus est: — Hierony- 
mus tamen nonnulla male transtu- 
lit, quae (Worth.) hinc emendari 
possunt. 

21. ol δὲ περὶ ᾿Ερατοσθένη] 
Eus. ol δὲ περὶ τὸν Ερατοδθένη», 
— Suidas Eratosthenem dicit συγνὰ 
γθαμματικὰ scripsisse, ex eoque 


Quae autem. 


Athenaeus I. p. 24 Homericam emen- 
dationem citat. Sed quae a Taliano 
producuntur, quippe ad aetatem Ho- 
meri spectantia, petita sunt ex illius 
περὶ χρονογραφιῶ»  cemmentario, 
in quo, ut ex Harpocrat. in Εὔηνος 
patescil, non solum rerum gestarum 
sed eliam hominum literatorum men- 
lio eral facta eorumque aetas con- 
süituta. Plura dedit Westermann ad 
Voss. |. c. p. 149. n. G. Clemens 
Alex. l. c.: ᾿Εραεοσθένης à» μετὰ 
τὸ ἑκατοσεὸν Prog τῆς ᾿Ιλέου ἁλω- 
σεωςρ τὴν Ὁμήρου ἠλεκίαν φέρει. 
Cí. Fischer Ἱ. c. (Griech. Zeilta- 
fein) p. 43 sqQ.. 

22. ol δὲ περὶ ᾽Αρίσταρχον] 
Κιμ. oi δὲ περὶ τὸν ᾽Αρίσταρχον. 
Idem καὶ anle τεσδαράκοντα prae- 
lermisit. — Clemens Alex. Ἱ. c.: 
Αρίσταρχος δὲ ἐν εοῖς ᾽4ΦΧι- 
Aezsíotg ὑπομφήμασι xard 
τὴν Ἰωνικὴν dxomíc» φησὶ φέ- 
ρεσθαι αὐτόν, ἢ ἐγένετο μυτὰ ixa- 
τὸν τεόσαράκοντα ἔτη τῶν Toei- 
κών. (Cf. Fischer l. c. p. 44 να,. 

23. Φιλόχορος] Eus. post ὅποι- 
κίαν addit Prec, (Eus. Par. 3 et 
Ven. Fry) µ, quod Tatiano censet 
Fischer l|. c. p. 841 fortasse resti- 
luendum esse: quod quidem non est 
omnino necessarium, ut quisque con- 
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Hereclidarem rediium ait floruisse, intra annos post bel- 


lum Troismum octoginta; 
tesimum ab Ilio cnpto; 
grationem, 


Eratosthenes post annum cen- 
Aristerchus circa Ionieam mi- 
quae posi lliaca annis centum et quadraginta 


eontigit; Philocherus post Ionicam migrationem, archomte 


Athenis Archippo, 
ginta ; 


cedet; ille videlicet numerus ex pro- 
xime sequentibus et antecedentibus 
(180— 140 — 40) facile computatur. 
Clemens Alex. l. c.: ᾽Απὸ δὲ τῶν 
Τρωϊκών ἐπὶ τὴν Ομήρου γένεσιν 
κατὼ μὲν Φιλόχορον (qui a Gellio 
inter scriptores de Homeri aetate 
numeratur: n. 17) ἑχατὸν ὀγδοή- 
ποντα Pep γίνεται, Όότερον τῆφ 
Ἰανικῆρ ἁἀποικίας. — — Lectionem 
᾽Αρξίππου (sic Eus. quoque) Du- 
caeus et, Maranus in ᾽Αρχίππου mu- 
tarunt; etiam Eusebius in Chron. 
M. p. 314 ed. Mai. Rom.: ,,sub 
Archippo Atheniensium magístratu.** 

24. οἱ δὲ περὶ ᾿Απολλόδοωρο»] 
Huius Χρονικὰ citat Clemens 1. c. 
$. 105. — Ῥτὸ ὅπερ γένοιτο Aet. 
et Fris. (Gesner. et Herold.) 8 γὰρ 
γένοιτο habent, Eus. 0 yévoiv, Ἡ- 
lud ὅπερ iam Gesner. suspicatus 
est reponendum: Par.. 1. 2 firmatur, 
Tum pto ἔεεσι διακοσίοιρ εεδόαρά- 
ποντα, quam lectionem Par. 1 et 
Eusebius suppeditent, editores ante 
Maranum, aeque ac caeteri codd. 
msti, exhibent (omisso ἔτεσι) δια- 
x6síov xevryxovto (Fris. in marg. 
τεδόαράποντα), unde fecit Maranus 
διακοδίω» teocaQuxo»to. — Diver- 
sitas orla est ex similitudine litera- 
rum κ΄ et » in codicibus, Iam Da- 


. annorum.*« 


post lliaca annis centum et ocío- 
Apolledorus post Iomicam migrationem annis cen- 


* 


caeus recte admonuit: ,,Quae vera 
lectio sit, ex ipso Tatíani loco li- 
quet qui praecessit, cum de Aristar- 
cho verba faceret. Dixit enim Ari- 
starchum scripsisse Homerum flo- 
ruisse circa lonicam  migrationem, 
quae annis centum el quadraginta 
res lliacas secuta est. Iam ergo si 
veli& Apollederus eundem Homerum 
floruisse annis centum post illam 
míigrationem, addendi erunt hi cen- 
lum anni aliis centum quadraginta, 
quibus Ionica illa migratio Troiano. 
bello posterior fuit, atque ita summa 
consurget ducentoram quadraginta 
Eamque, ut supra me- 
moravi, Par. 1 exhibet. Etiam Eu- 
sebius in Chron. ]. c. : ,, Apollodorus 
Atheniensis [scil. Homerum ρου] 
ducentesimo quadragesimo anno ever- 
sionis ΠΕ] ^ Apolledorum vere illa 
descriptione non, ut Tatianüs refert, 
indicasse tempus quo Homerus fio- 
rueril, sed quo natus sit, Fischer |]. 
c. p. 46 sq. exposuit. Clemens 
Alex. Ἱ. c. S. 117: ᾽Απολλόδωρος 


δὲ μετὰ ἔτη bxeróv ες Ie»wmüg 


ἀπουπίαρ, Αγησιλάον τοῦ «ορυσ- 
σαίσου 4ακεδαιμονίων βαφιεύον- : 
vog, ὥσει ἐπιβαλεν av: dw 
κοὔργον' τὸν φοροθέτην ἔτι véov 
ὄντα, 
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ὥσεερον τῶν Ἰλιακῶν ἔτισι διακοθίοις εεόδαφάκουνα,. 3 Τινὲς 
δὲ πρὸ εν ὀλυμπιάδων ἔφασαν αὐτὸν γεγονέναι ἔτεσιν ἑνενή- 
κοντα, τουτέστι μετὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν ἕεεσι τριακοσίοις ἕπτακαί- 
δεκα. 36 ἕτεροι δὲ κάτω τὸν χρόνον ὑπήγαγον, σὺν ᾿Αρχιλόχφ yt- 


λονέναι τὸν "Ὅμηρον εἰπόντες ' 
ὀλυμπιάδα ερίτην καὶ εἰκοστήν, 3] κατὰ Γύγην τὸν «4υδόν, 395 τῶν 167 


ὁ δὲ ᾿Αρχίλοχος ἤκμασε πο 


Ἰλιακών ὕστερον Érsds πεντακοσίοις. Καὶ περὶ μὲν 3) τοῦ χρό- 
νου τοῦ προειρηµένου ποιητοῦ, λέγω δὲ 'Οµήρου, συστάσεως τε 
καὶ τῶν εἰπόντων 30 περὶ αὐτοῦ ἀσυμφωνίας τοῖς ἐπ ακριβὲς 
ἔξεταζειν δυναµένοις 31 αὐτάρκως ἡμῖν ὡς ἐπὶ κεφαλαίων εἰρή- 
σθω. 32 4υνατὸν γὰρ ψευδεῖς ἀποφήνασθαι καὶ τὰς περὶ τοὺς 


λόγους δόξας. 


26. Τινὲρ. .. εριακοσίοις ἕπτα- 
, παίδεκα] Codd. msti et editi Τι- 
vig δὲ πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔφα- 
σαν αὐτὸν γεγονέναι, τουτέστει µε- 
τὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν ἔτεσι εετρα- 
κοσίοις ἐνενήκοντα. Unus Morel- 
lus pro ἕ. τετρ. évev. dedit (ex 
conieclura Gesneri) E. τετρ. ἑπτά. 
Eus. simpliciter E. τετρακοσίοις. 
(Eus. Par. 3 et Ven. non πρὸ r. 
ὀλυμπ. sed male περὶ t. ὀλυμπ. 
offerunt; pro γεγονέναι Eus. Par. 1 
εἶναι.) Sed illa codicum scriptura 
est vitiosa, ut Maranus scite animad- 
verlit. .,,Primum peccatum occur- 
rit in verbis τινὲς δὲ πρὸ τῶν 
ὀλυμπιάδων ἔφασαν αὐτὸν ysyo- 
φέναι. Quos enim hactenus nomi- 
naverai Tatianus ii omnes natu maio- 
rem olympiadibus Homerum dixe- 
rant. Cur ergo nunc, velut in sin- 
gularí quadam opinione, dicit: Qui- 
dam autem illum anle olympiades 
ezelilisse dixerunt? — Huc accedit 
aliud peccatum. Nam si ante olym- 
piades exstitit, neque annis 490 ne- 
que 407 post Iliaca exstitit: siqui- 


Παρ olg γὰρ ἀσυνάρτητός ἔστιν sj τῶν χρόνων 50 


dem annos ipsos 407 ab lliacis re- 
bus ad olympiades [cum Eratosthene] 
numerat Tetianus. Utrumque vul- 
nus sanabitur, si post voces αὐτὸν 
γεγονέναι addamus ἔτεσιν ἑνενή- 
κοντα. Nilitur haec emendatio plu- 
ribus rationum momentis. 19. Fa- 
vent codd. msti, in quibus paullo 
post, sed loco non suo, legitur vox 
illa ὀνενήκοντα. 29. Manca erit, ut 
iam dixi, sententia, si Homerus ante 
olympiades collocari dicatur, non ad- 
dito annorum numero. 3?, Accedit 
lestimonium Clementis Alex., qui 
Homerum a Sosibio Lacone annis 
90 ante olympiades collocatum nat- 
rat. [L. c.: Σωσίβιός δὲ ὁ 4ά- 
κων ἐν χρόνων ἀναγραφῇ κατὼ τὸ 
ὕγδοουν ἔτορ ες Χαρίλλου εοῦ 
Πολυδέκτου µβασιλεία, ὍΌμηρον 
φέρει... ὧς εἶναι ἐνενήκοντά mov 
ἑτῶν πρὸ τῆς tO» ὀλυμπίων θέ- 
σεωρ Όμηρο».] Ex his autem al- 
terum erratum sanatur. Ait enim 
sub finem Orationis, c. 41, Tatianus 
[cf. Fischer l. c. p. 6 et 8] se iam 
numerasse annos 407 ab lliacis re- 
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wm, hoc est post Iliaca annis ducentis et quadraginta. Qui- 
dam autem eum dixerunt ante olympiades vixisse annis no- 
naginta, hoc est post Ilium captum annis trecentis septem- 
decim; alii tempus infra deduxerunt, Homerum Archilocho 
aequalem fuisse dicentes:. floruit autem  Archilochus circa 
olympiadem vigesimam tertiam, tempore Gygis Lydi, post 
Hiaca annis quingentis. — Atque haeo quidem a nobis de 
praedicti poetae, hoc est Homeri, aetate οὐ eorum qui de 
eo locuti sunt dissensione, satis multa iis qui diligenter in- 
vestigare possunt, compendiose dicta sint. Falsienim argui 
possent et quae de rebus feruntur opiniones. Nam ubi 
temporum descriptio non cohaeret, ibi neque bistoria vera 


bus ad olympiades; locus autem, in 
quo ita numeraverit, alius afferri 
non potest praeter eum qui nunc in 
menibus est. Quare, pro annis 490 
aut 407 aut (ut apud Eusebium) 400, 
apponendus est eiusmodi numerus 
ex quo sequatur Tatianum numerare 
annos 407 ab Iliacis rebus ad olym- 
piedes, ac proinde [407 — 90 — 317] 
legendum τιζ sive 317.4 Itaque 
vulgatum textum emendavi. 


26. ἕτεροι δὲ] Nempe Theo- 
pompus et Euphorion, teste Cle- 
mente Alex. Ἱ. c.; cf. Fischer. |. c. 
p. 94 sqQ.. 


27. κατὰ] Sic Eus.; Gesner. 
Herold., Morell, Duc. xai. — Scho- 
lion in marg. Par. 1: 'O μέντοι 
᾿Θηβαΐορ Πίνδαρος Ἡρακλέα τὸν 
᾽Αλκμήνηρ στῆσαι td ὀλύμπια 
[suppl. φησί], τοι ὀλύμπια μὲν 
ἕστησεν Ἡρακλῆρ φάσκων. Cf. ο. 
41. n. 29. 

28. τῶν TA. ver.] Vocem ὕστε- 
qo» Maranus ex Par. 1 reslituit 
(est etiam in marg. Par. 2): cae- 


teri omiserunt. Eus. ὕστερον τῶν 


"Ἱλιακῶν, quod Vossius Ἱ. c. p. 8 


probavit; sed supra quoque: τών 
'DIuexóv» ὕστερον. 


29. τοῦ χρόνου] Eus. τῶν χρό- 
vov. — Mox λέγω δὲ (de qua for- 
mula c. 7. n. 14 inspicias) ex Eus. 
pro vulg. λέγω δὴ rescripsi. Solus 
Eus. Par. 1 δὴ agnoscit, unde Gais- 
ford. recepit. Tum Eus. non συστά- 
σεως sed στάσεωςρ offerl:  ,,quod 
melius mihi (Maran.) videtur.* 


20. περὶ αὐτοῦ] Eus. vd περὶ 
αὐτόν». 

84. αὐεάρκως] Sic Maran. ex 
Par. 4. 2 (et Eus.) reposuit pro 
αὐταρκέως, quod reliqui habent. — 
Tum Eus. ἐπὶ κεφαλαίῳ pro ἐπὶ 
κεφαλαίων, sed Eus. Flor. 1. 2 et 
Oxon. consentiunt cum Tatiano. 


92. «νυν. γὰρ] Eus. addidit 
παντί. Dein ἀποφαίνεσθαι scri- 
psit. Pro 4óyovg Gesnerus zoó- 
vovg coniecit: idque Morell, Duc., 
Worth. temere receperunt. 
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ὠναγραφή, παρὰ τούτοις οὐδὲ «d εῆς [δεορίας ἀλφθεύειν ** 6v- 
wetovy. ΤΙ γὰρ τὸ αἴτιον τῆς 33 ἓν τῷ γράφειν πλάνης, ri μὴ 
τὸ συντάττειν τὰ μὴ ἀληθῆ; 

32. Παρ ἡμῖν δὲ τῆς μὲν κενοδοξίαρ ὁ ἵμερος οὖν ἔστε, B 
δογμάτων δὲ ποικιλίαις οὐ καταχρώµεθα. ᾖ.4ύγου γὰρ τοῦ δη- 
µοσίου καὶ ἐπιγείου κεχωρισµένοι, καὶ πειθόὀµενοι Θεοῦ παραγ- 
γέλμασι καὶ νόµω πατρὸρ ἀφθαρσίας ἐπόμενοι, πᾶν τὸ iv δόξῃ 
πείµενον ἀνθρωπίνῃ παραιτούµοθα, «Φιλοσοφοῦαί τε οὐ µόνον 
30 πλοντοῦντες, ἀλλὰ καὶ of πένητερ προῖκα τῆς διδασκαλίας 
ἀπολαύουσι' τὰ γὰρ παρὰ Θεοῦ τῆς iw κόσµω δωρεᾶς ὃ ύπερ- 
sale, τὴν αμοιβήν. Τοὺς δὲ ἀκροᾶσθαι βουλοµένονς πάντας 
οὕτως προσιέµεθα, xdv πρεσβύτιδες das xdv µειράκια, πᾶσά tt 
ἁπαξαπλῶς ἡλικία παρ ἡμῖν τυγχάνει Tipo" *rd δὲ τῆς ἆσελ- 
γιίας πὀῤῥω κεχώρισται. Καὶ ἡμεῖς μὲν λέγοντες οὐ ψευδόµε- C 
Φα. ὅὃ Τὰ δὲ τῆς ὑμετέρας περὶ τὴν ἀπιστίαν ἐπιμονῆς καλὸν 
μὲν si λαμβάνοι περιγραφήν. εἰ ὃ οὐ, τὰ ἡμέτερα ἔστω θεοῦ 

γνώμῃ βεβαιούμενα. ϐ Γελᾶτε δὲ ὑμεῖς, ὡς «αἱ κλαύσονεερ. 
" Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον " Νέστορα μὲν καθ’ ὑμᾶς, τῶν ἵππων 64 
τὰς παρηορίας βραδέως ἁποτέμνοντα διὰ τὸ ὃ ἄτονον καὶ νωθὲς 
τῆς ἠλικίας, θΘαυμάζεσθαι πειρώμενον ἐπ Long τοῖς νέοις πο- 
λεμεῖν, τοὺς δὲ παρ ἡμῖν Ὁ τῷ γήρα παλαίοντας καὶ vd περὶ 
4:109 πραγµατευοµένους γελᾶσθαι; Τίς δὲ οὐκ ἂν γελάσειεν 


᾽ἁμαζόνας μὲν καὶ Ζεμίραμιν xal τινας ἄλλας πολεμικὰς φασκόν- D 


93. δυνατόν] Eus. δύναται. — Fris. in marg. et Par. 2 ex emen- 


84. ἐν τῷ γράφειν] Scil. τοὺς 
φόνους. 

1. 4oyov] Aet. οἱ Fris., Ges- 
ner. et Herold. Λόγον. Sed λόγου 
(Par. 1. 2) Fris. in marg. habet. — 
De sententia cf. Epist. ad Diogn. c. 
6 (n. 4). 


2. 'ol πλουτοῦντες] Gesner, 
Herold., Morell., Worth., pariter ac 
Aet. et Fris, ol πληροῦντερ. Ge- 
nuinam vero scripturam (Per. 1) 


datione praebent. 


3. ὑπερπαίει] Morell mutavit 
in ὑπεραίρει absque necessitate. 


4. τὰ δὲ τῆς ἆσ. π. κεχ.] Iu- 
sünus Apol. I. ο. 26 (n. 29): τὰς 
ἀνέδην µίξεις... οὐ γενώσκοµεν. 


δ. Τὰ δὲ etc.] Cf. Daniel Τα- 
tian. d. Apol. p. 247. — — Particu- 
lam μὲν post καλὸν Morell, Duc., 
Worth, male expunxerunt. Mox pro 
si à' οὖν (codd. msti) Duc. et Ma- 
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esso potest. Qeid enim,eausne est eur in seribendo erra- - 
tur, nisi quia non vera componuntar ? | 
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32. Apud nos autem inanis glorise cupiditos non est, 
' neque variis dogmatibus utimur. Remoti enim a vulgata 
a€ terrena docírina, et dei praeceptis parentes et legem pa- 
tris incorruptionis sequentes, quidquid humanis continetur 
Opinionibus .reiicimus.  Philosophantur non solum divites, 
sed etiam pauperes gratis doctrina perfruuntur; maiora enim 
sunt quae a deo proficiscuntur quam ut mundi muneribus 
rependi possint. Quicunque autem audire voluerint omnes 
hoc modo admittimus, etiamsi anus vel adolescentes fuerint, 
et ommis prorsus aetas apud nos honore afficitur: longe 
vero abest lascivia. Atque dicendo non mentimur. Prae- 
elarum autem fuerit si vestra in incredulitate perseveran- 
tia modum accipiat; sin minus, res nostrae dei sententia 
confirmatae maneant. Vos autem ridete, ut et ploraturi. 
Quomodo enim non absurdum est Nestorem, equorum lora 
terde abscindentem ob infirmam et gelidam aetatem, ad- 
mirationi apud vos esse quod se iuvenibus in bello adae- 
quare conetur, eos autem qui apud nos cum senectute luctan- 
tur et res divinas tractant rideri? Quis non rideat quando 
Amazones et Semiramin et nonnullas alias dicitis bellico- 


ran. bene s? à' οὐ induxerunt. Ad 
ἔσεω notavit Gesnerus: Forte 
Keri.^ Idque Morell, Duc., Worth. 
textui temere inseruerunt. 

6. Γελῶτε... κλαύσοντες] Coll. 
Luc. 6, 25. — Semsus: Vos in- 
terim, si lubet, ridete; olim sane 
tempus erit lugendi. 

1. Nigrooe μὲν] Hiadis Homeri 
Hbro IX equo Nestoris in pugna a 
Peride sagitta vulnerato Nestor lo- 
τα, quibas utrinque irahitur cur- 
rus, abscindebsmt, ul relicto curra 


facilius evaderet. Interpnes graecus 
in cilatum Homeri locum verbum 
ἀπέταμεν de industria positum scri- 
bit in tempore imperfecto, ut tardi- 
ias in abscindendo Nesteris senectá 
languidi, quamvis animo promti, in- 
dicaretur. Gesnerus. 

8. ἄτονον] Morell. vitiose ἄτο- 
707. 

9. τῷ γήρα παλαίοντας] H. e. 
(Stephan. in edit. Epist. ad Díogn. 
p. 119) vim afferentes senectui, quae 
alioqui hand apta est ad discendum. 
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των ὑμῶν γογονέναι, τὰς δὲ παρ ἡμῖν παρθένους !?1oijogoUv- 
των; Πειράκιον ἦν ὁ Αχιλλεύς, καὶ γενναῖορ εἶναι πεπίστευται 
σφόδρα" καὶ ὁ Νεοπτόλεμος νεώτερος, ἀλλά ἰσχυρὸς Sv:  du- 
λοκτήτης ἀσθενής, ἀλλ ἔχρῃζεν αὐτοῦ κατὰ Τροίας τὸ δαιµό- 
viov. Ὁ Θερσίτης ὁποῖος ἦν; MAX ἑστρατήγει: 1 τὸ ὃ ἆμε- 
εροεπὲς εἰ μὴ προσήν αὐτῷ διὰ τὴν ἁμαθίαν, οὐκ ἂν dg φο- 
ξὸς καὶ ψεὸνὸς διεβάλλετο. Πάντες ol βονλόμενοι 13 φιλοσοφεῖν 52 
παρ ἡμῖν ἄνθρωποι ov τὸ ὀρώμενον δοκιµάζοµεν, οὐδὲ τοὺς 
«εροσιόντας ἡμῖν ἀπὸ σχήματος xolvousv* τὸ γὰρ τῆς γνώμης 168 
13 ἑῤῥωμένον παρὰ πᾶσιν εἶναι δύνασθαι Λελογίσµεθα, xav ἆσθε- 
φεῖς ὧσι τοῖς σώμασι, Τὰ δὲ ὑμέτερω φθόνου μεστὼ καὶ βλα- 
κείας πολλῆς. 

33. «4ιὰ τοῦτο προεθυµήθην ἀπὸ τῶν νομιζομένων παρ 
1 ὑμῖν τιµίων παριστᾶν ὅτι τὰ μὲν ἡμέτερα σωφρονεῖ, τὰ δὲ 
ὑμέτερα ἔθη μανίας ἔχεται πολλῆς. 9 Οἱ γὰρ ἐν γυναιξὶ καὶ 
µειρακίοις, παρθένοις τε καὶ πρεσβύταις φλυαρεῖν ἡμᾶς λέγον- 
τες, καὶ διὰ τὸ μὴ σὺν ὑμῖν εἶναι χλευάζοντες, ἀκούσατε τῶν 
παρ Ἑλλήνων πραγμάτων τὸν λῆρον. «Ἀηραίνει γὰρ διὰ δό- 
ἔπο μᾶλλον πολλῆς τῶν παρ ὅ ὑμῖν θεών τὰ ἐπιτηδεύματα, καὶ B 


40. Λλοιδορούντων]  Fris. in 
marg. λοιδορεΐσθαι. 

11. τὸ δ᾽ ἆἄμετρ.] Cf. c. 27. 
n. 10. 

12. φιλοσοφεῖν zx. ἡμῖν] Cf. 
c. 91. n. 2. 

13. édóouévo»] Sic Par. 1 et 
in marg. Par. 2, Duc., Worth., Ma- 
ran.; reliqui (c. Fris.) ἑρωμένην. 
Vult Gesner. legi ἐφῥωμένων, quod 
improbandum. 

1. ὑμῖν] Ita Duc. et Maran.; 
caeteri ἡμῖν, sed in translatione: 
quas vos in magno prelio ducilis. 
Verba παριστᾶν ὅτι interpretati 
sunl: recedere (— ἀφιστᾶν) quo- 
^iam. Αἴ παρισεᾶν», ut c. 1. n, 


25 observavi, est i. q. αἀποδεικνύ- 
vat. 

2. novias] Haec vox in Aet., 
Par. 2, Fris. disideratur: inde ab- 
est quoque ab editt, Gesner., He- 
rold., Morell, Worth.. Censuerunt 
Gesnerus supplendum αἀφροσύνηρ 
vel ασελγείας, et Henr. Stephanus 
(in edit. Epist. ad Diogn. p. 109) 
ἀκολασίας vel ἀκρατείας sive dxoa- 
cíag. Omnibus vero coniecturis su- 
persedemus. Par. 1 enim suppedi- 
tat μανίας; quod quidem Duc. et 
Maran. receperunt. Par. 2 in marg. 
μέθην. 

3. Οἱ γὰρ ἐν γυναιξὶ οἳο.] Hoc 
probri genere utebatur Celsus in 
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sas exstitisse, nostris autem virginibus convitium facitis? 
Adolescens erat Achilles, et admodum generosus fuisse 
ereditur; et iunior Neoptolemus, sed fortis erat; infirmus 
Philoctetes , sed eo egebat adversus Troiam daemonium. 
Qualis fuit Thersites? Tamen ductor erat agminis: ac nisi 
immoderata in eo loquacitas ob imperitiam exstitisset, non 
sane ei acutum et calvum caput exprobratum fuisset. Qui- 
eunque philosophari apud nos volunt eos ex vultu non pro- 
bamus, nec de accedentibus iudicium ex habitu facimus; 
nam robur animi omnibus inesse posse censemus, quamvis 
infirmis sint corporibus. Vestra autem invidiae plena sunt 
ac multae socordiae. 

33. Quapropter ex iis rebus quas vos in pretio habe- 
tis demonstrare decrevi instituta quidem mostra temperan- 
tiam servare, vestra vero insanià referta esse. Nam qui 
nos inter mulieres et adolescentes, inter virgines et anus 
nugari dicitis, et quia vobiscum non sumus irridetis, quid 
nugarum ferant.res Graecorum audite. ^ Nugantur enim eo- 
rum instituta dum maiore in pretio sunt quam νορίτὶ dii, 


Christianos, quod lanificos, sutores, 
fullones in suis aedibus et illitera- 
tissimos quosque, pueros et mulier- 
culas, ad christianam religionem ad- 
ducere conentur, ac pueris dicant 
debere eos relicto patre εἰ prae- 
ceptoribus ire cum mulierculis et 
collusoribus pueris in conclave mu- 
lierum aut officinam sutoriam fullo- 
niamve, ut mysteriis initientur (fv« 
τὸ τέλειο» λάβωσι). Digna est 
quae perlegatur Origenis praeclaris- 
sima responsio Ἱ. 2. p. 145. Quod 
autem ethnici Christianis ut probrum 
obiiciebànt id religionis defensores 
magnae laudi esse ducebant, ut paullo 
antea [c. 32] Tatianus, Iustinus Apol. 
Corp. Apoll. Vol. VI. 


IT. c. 10, Athenagoras Apol. c. 11, 
Clemens Alex. Strom. IV. p. 497 
[ed. Par.], Lactantius Instt. div. VI. 
c. Á. Vide Iuliani impia dicleria 
apud Cyrillum VII. p. 229 et respon- 
sionem Cyrilli. Maranus. — Cf. 
eliam Semisch. Justin d. Μᾶτί. P. 
1. p. 32. 


4. Ἑλλήνων] Fris. in marg. 
ἕλλησι. — Μος ad τὸν 1ῆρον Par. 
1 in marg.: Γρ. [— γράφεται, scil. 
in alio codice] τὸν ὕθλον. 


6. vuiv] Gesner et Herold. 
ἡμῖν, ex Fris., qui tamen in marg. 
ὑμῖν habet, Aet. ἡμῶν. Voce ἔπι- 
τηδεύµατα scriptor ad sta[uas respi- 
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διὰ τῆς γυναικωνίτιδος ἀσχημονεῖτ. ϐ Πραξιλλαν μὲν γὰρ dv. 
6ιππος ἐχαλκούργησεν, μηδὲν εἰποῦσαν διὰ τῶν ποιημάτων χρή- 
6ιµον, «4εαρχίδα δὲ Μενέστρατος, " Σιλανίων δὲ «Σαπφὼ τὴν 
ἑταίραν, Ἡρινναν τὴν «4εόβίαν ὃ Ναυκύδης,  Βοΐσκος ἸΜυρτίδα, 
10 Mod τὴν Βυζαντίαν Κηφισόδοτο, Γόμφος '"' Πραξιγορίδα 
καὶ ᾽άμϕίστρατος Κλειτω. Τί γάρ pos περὶ ᾽Ανύτης λέγειν, Τε- 
λεσίλλης τε καὶ Ἰνσείδος;: ἘΤῆς μὲν γὰρ Εὐθυκράτης τε καὶ 
Κηφισόδοτος, τῆς δὲ ἸΝικήρατος, τῆς δὲ ᾿Αριστόδοτός slew ob C 
δημιουργοί. 13 Πνησιαρχἰδος τῆς Ἐφεσίας Εὐθυκράτης, Κο- 
ρίννης Σιλανίων, Θαλαρχίδος τῆς ᾽Αργείας Εὐθυκράτης. 
vag δὲ εἰπεῖν προυθυµήθη»ν, ἵνα μηδὲ παρ ἡμῖν ξένον τι πράτ- 
τεσθαι νοµίζητε, καὶ συγκρίναντες 15τὰ ὑπ ὄψιν ἐπιτηδεύματα 
μή χλευάζητε τὰς παρ) ἡμῖν φιλοσοφούσας. Kal ἡ μὲν Σαπφὸ 53 
γύναιον πορνικὸν ἐρωτομανές, καὶ τὴν ἑαυτῆς ἀσέλγειαν ἄδει 
πᾶσαι δὲ aí παρ ἡμῖν σωφρονοῦσι, καὶ περὶ τὰς ἠλακάτας ai 
παρθένοι τὰ κατὰ Θεὸν λαλοῦσιν 14 ἐκφωνήματα τῆς παρ ὑμῖν 
Τούτου χάριν αἰδέσθητε, μαθηταὶ μὲν D 
ὑμεῖς τῶν γυναίων εὑρισχόμενοι, τὰς δὲ σὺν ἡμῖν πολιτευοµέ- 
yag σὺν τῇ μετ αὐτῶν !^ πανηγύρει χλευάζοντε. Τί γὰρ ὑμῖν 


Tev- 


παιδὸς σπουδαιότερον. 


cit, quas statim recenset. — Mox 
Par. 2 ἀσχημονεῖται. 

6. Πραάξιλλα»] Enumerat poe- 
trias aliquot, quarum statuae per 
Graeciam celebres fuerunt. Gesne- 
rus. — Nicolaus le Nourry (Appa- 
rat. ad Biblioth. max. vett. Patrum 
P. I, de Tatiano c. 1I. S. 10) cen- 
sel slatuas, de quibus scriptor no- 
ster disputat quasque se Romae vi- 
disse testatur (c. 96), eas aut ple- 
rasque saltem fuisse quas Plinius 
Hist. nat. VII. c. 3 a Pompeio Ma- 
gno in thealro positas esse refert. 
De statuariis autem híc (usque ad 
finem capitis) memoratis fusius agit 
Sillig Catalog. artificum — (Dresd. 


1827) p. 42. 93. 109. 110. 144 sq. 
187. 210 sqq. 220. 230. 252 sqq. 
265. 270 sq. 281. 290 sq. 294. 379 
sqq. 399 sqq. 417 sqq.. 

7. Σιλανίων] Par. 1. 2 Σειλα- 
víov. — Cf. quae Sillig, Tatianum 
respiciens, l. c. p. 419 contra Vis- 
contium (Iconograph. gr. Vol. I. p. 
69 sqq.) monuit. 

8. Ναυκύδης] Aet. Ναυκίδης. 

9. Βοΐσκος] Gesnerus legendum 
coniecit Βοηθός, de quo Sillig. 1. 
c. p. 108 sq. adeas. 

10. Mvoo] Par. 2 Τυρώ. 

11. Πραξιγορίδα] Aet. Πραξη- 
γορίδα. 
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et eiroa gynaeceum indecore vos geritis. Praxillam enim, 
quae nihil utile carminibus dixit, aeneam fecit Lysippus, 
Learchidem Menestratus, Sappho meretricem Silanion, Erin- 
nam Lesbiam Naucydes, Myrtidem Boiscus, Myro Byzan- 
tiam Cephisodotus, Praxigoridem Gomphus et Clito Amphi- 
stratus. Quid enim dicam de Anyta, Telesilla et Mystide? 
Primae enim Euthycrates et Cephisodotus, secundae Nicera- 
tus, tertiae Aristodotus opifices fuerunt: Mnesiarchidis Ephe- 
siae Euthycrates, Corinnae Silanion, Thalarchidis Archivae 
Euthycrates. Has recensere volui, ne quid novi apud nos 
existimetis fieri, atque ut, obversantia oculis instituta αοπι- 
parantes, eas quae apud nos philosophantur non irridea- 


fis.. Ac Sappho quidem est meretrix et impudica mulier- 
cula, ac suam ipsius lasciviam canit; at omnes pudicae 


apud nos sunt, et circum cola virgines, multo praeclariug 
quam vestra illa puella, divina oracula pronuntiant. Qua- 
propter pudere vos debet, quod ipsi quidem muliercularum 
discipuli sitis, mulieres autem nostro instituto addictas cum 


solemnibus quas obeunt convontibus exagitetis. Qualem 
12. Μνησιαρχίδος] Praemittitur κχίππην λέγει. Male. De Sappho 


enim sermo est, Gesnerus: ,,Quod- 
si cui non placet Sappho γύναιον 
simul et παῖδα nominari, h. e. mu- 
lierculam ei puellam, is pro παι- 
δὸς legal παιδείας.’ Sed mutatio- 
ne non est opus: eliam puellam li- 
cebat γύναιον (Luc. 22, 66 sq.) ap- 
pellare. Pape Handwórterb. d. gr. 
Spr. Tom. I. p. 425: ,v»g [ut 
Latinorum πετ] das Weib, zu- 
nüchst als Gegensatz des Mannes 


in Par. 1. 2 et. Aet. Κλειτοὺς δὲ 
᾽Αμϕίστρατος. Sediam antea: 4u- 
φίσερατος Κλειτώ. 


13. τὰ ὑπ ὄψιν ἐπιτηδεύμα- 
τα] H. e. statuas illas. — Ad verba 
τὰς παρ ἡμῖν φιλοσοφούσας cf. c. 
92. n. 12. 


14. ixgovruora] Aet. εἰ Fris. 
(cum eoque Gesner. et Herold.) 
ἐκφρονήματα, quem errorem (cf. 


c. 9. n. 17) iam Gesnerus et Ste- 
phanus Ἱ. c. p. 110 notarunt. Edi- 
tores inde a Morello veram lectionem 
receperunt. — Ad verba τῆς παρ 
vpiv ααιδὸς Par.1 in marg.: Γζαν- 


(Il. XV. 683 u. sonst), ohne Rück- 
sicht auf Alter und darauf ob sie 

verheirathet ist oder nicht. 
15. πανηγυρει] Fris. in marg. 
ὁμηγύρεν. 
| 9 * 


122 TATIANI ASSYRII 


4j Γλαυκίππη σεμνὸν εἰσηγήσατο λδπαιδίον, ἥτις τεράστιον ἐγέν- 
φήσεν, καθὼς δείκνυσιν αὐτῆς ἡ εἶκών, Νικηράτου τοῦ Εὐκτή- 
µονος ᾿4θηναίου τὸ γένος χαλκεύσαντος; Ei γὰρ ἐκύησεν ἐλέφαν- 
τα, εἰ τὸ αἴτιον τοῦ 17 δηµοσίας ἀπολαύσαι τιμῆς τὴν Γλαυκίπ- 
πην; Φρύνην τε τὴν ἔταίραν ὑμῖν Πραξιεέλης καὶ Ἡρόοδοτος 
πεποιήκασι, xol Παντευχίδα συλλαμβάνουσαν ἐκ φθορέως Εὐ- 169 
Θυκράτης ἐχαλκούργήσεν. Βησαντίδα, τὴν Παιόνων βασίλισσαν, 
Ori παιδίον μέλαν ἐκύησε, «4{εινομένης διὰ τῆς ἑαυτοῦ τέχνης 
μνημονεύεσθαι παρεσκεύασεν. "Eyo καὶ Πυθαγόρου κατέγνωκα, 
τὴν Βὐρώπην ἐπὶ τοῦ ταύρου καθιδρύσαντος, καὶ ὑμῶν, οἵτινες 

18 τοῦ Zióg τὸν κατήγορον διὰ τὴν ἐκείου τέχνην τετιµήκατε, 
Γελῶ καὶ τὴν 19 Μύρωνος ἐπιστήμην ποιήσαντος µόσχον, ἐπὶ δ4 
δὲ αὐτοῦ Λίκην, ὅτι τὴν ᾽4γήνορος ἁρπάσας θυγατέρα µοιχείας 
καὶ ἀκρασίας βραβεῖον ἀπηνέγκατο. ?9 Τὴν Γλυκέραν τὴν ἔταί- 
ϱαν καὶ ᾽Αργείαν τὴν ψάλτριαν ὁ ᾿Ὀλύνθιος Ἡρόδοτος κατεσκεύα- 
σεν. Βρύαξις Πασιφάην Éorgotv, 5c τὴν ἀσέλγειαν μνημονεύσαν- B 
τες μονονουχὶ xol τὰς γυναῖκας τὰς νῦν τοιαύτας ?! εἶναι προῇ- 
ρήσθε, Μελανίππη τις ἦν σοφή διὰ τοῦτο ταύτην ὁ 4υσίστρα- 
τος ἐδημιούργήσεν. 
πεπιστεύµατε. 


22'H ὑμεῖς δὲ εἶναι παρ ἡμῖν σοφἁς οὐ 


1 τοὺς 
ἐπιμαστιδίους Θοινόµενος παῖδας, διὰ τῆς Πολυστράτου τοῦ -4μ- 
πρακιώτου Νατασπευῆς µέχρι νῦν ὥς τις ἀνὴρ θαυμαστὸς δείκνυται 


34. Πάνυ γοῦν σεμνὸς καὶ ὁ τύραννος Φαάλαρις, ὃς, 


46. παιδίον, ἥτις] Sic emen- 
davi lectionem vulgatam : .. .zteió/ov; 
7 τίς eic.. — — Observarunt Har- 
duinus ad Plin. Tom. Il. p. 113 et 
Nourrius ]. c. Alcippen, quam Pli- 
nius VII. 3 elephanium genuisse 
narrat, a Glaucippa illa vix diver- 
sam esse. : 

47. δηµοσίας] Par. 2 δηµο- 
σίου. 

48. τοῦ «4ιὸς τὺν κπατήγορον] 
Iuppiter nimirum, in taurum con- 


versus, rapuit Europam, Agenoris 
filiam. 

19. Ἰ{ύρωνος] Codd. msti, Ges- 
ner. el. Herold. Mzxovog habent. 
Gesnerus aut Μυκωνος (rectius Μί- 
xovog, cf. Sillig 1. c. p. 275) aut 
Mveovog coniecit legendum: uter- 
que inter  staluarios numeratur. 
Recte autem editores Morello prae- 
eunte Mvoovog praetulerunt: quem, 
ut Plinius XXXIV. c. 8. 6. 19 ait, 
»bucula [μόσχος] maxime nobilita- 
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enim vobis Glaucippe et quam praeclaram prolem edidit: 
quae quidem monstrum peperit, quemadmodum demonsírat 
eius statua, α Nicerato Atheniensi Euctemonis filio fabri- 
cata? Si enim elephantum enixa est, quid causae est cur 
publico honore fruatur? Phrynen meretricem vobis Praxi- 
teles et Herodotus fecerunt, et Pantheuchidem ο scoría- 
tore gravidam Euthycrates ex aere fabricavit. Besantidem, 
Paeonum reginam, quod infantem nigrum enixa esset, Di- 
nomenes arte sua hominum memoriae commendavit. Ego 
et Pythagoram condemno, qui Europam tauro imposuit, et 
vos, qui Iovis accusatorem honore ob ipsius artem afficitis. 
Rideo etiam Myronis artem, qui buculam effinxit eique Vi- 
ctoriam imposuit, quod raptá Agenoris filia adulterii et in- 
continentiae praemium reportasset.  Glyceram meretricem 
et Argivam psaltriam Herodetus Olynthius expressit. Brya- 
xis Pasiphaen statuit, cuius lasciviam commemorantes tan- 
tum non studio habetis ut tales sint mulieres nostri tem- 
poris. Melanippe quaedam sapiens erat: idcirco eam Ly- 
sistratus effinxit. At profecto ,vos sapientes esse apud nos 
mulieres non creditis. | 

34. Prorsus certe honestus fuit quoque tyrannus Pha- 
laris, qui, lactentes vorans pueros, Polystrati Ampraciotae 
arte etiamnunc tamquam vir aliquis admirandus monsíratur; 


vit, celebratis versibus laudata. ^ sui; reliqui omiserunt. — Caeterum 


Cf. Sillig 1. c. p. 281 et 287. — Cum 
ἁρπάσας Subaudias µόσχος h. e. 
Iuppiter. 

20. Τὴν ΓΛ.] Codd. msti διὰ 
τὴν ΓΛ., quem errorem perspiciens 
Gesnerus edidit: (δια) τὴν Γλ. Sic 
etiam Herold.; caeteri δια recte ex- 
. punxerunt. 


21. εἶναι] Deest in Aet.. 


22.'H] Hoc ex Par. 1 repe- 


illa de Menalippe verba ironice pro- - 
lata sunt. Hanc enim mulierem Ne- 
ptunus ᾖσχυνεν ὑδρευομένην, ut le- 
gitur in Iust. Oral. ad Gentt. c. 2. 


1. v. ἔπιμαστ. θοινώμενορ παῖ- 
δας] Idem testatur Clearchus ap. 
Alhenaeum IX. c. 12. Phalaris, ty- 
rannus Agrigentinus, crudelilate no- 
tus erat: inde φαλαρισμὸς et φα- 
Λαρίζειν. 
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ναὶ of μὲν ᾿ἀκραγαντῖνοι βλέπειν αὐτοῦ τὸ πρόὀσωπον τὸ προειρη- 
µένον διὰ τὴν ἀνθρωποφαγίαν ἐδεδίεσαν, οἷς δὲ µέλον iari παι- 
δείας αὐχοῦσιν ὅτι Oi εἰκόνος αὐτὸν Θεωροῦσι. ἍΠῶς γὰρ οὐ C 
χαλεπὸν ἀδελφοκτονίαν παρ ὑμῖν τετιµῆσθαι, ob Πολυνείκους 
καὶ Ἐτεοκλέους ὁρῶντες vd ὄχήµατα, καὶ μὴ σὺν τῷ ποιήσαντι 
Ἡυθαγόρα Ἄκαταβοθρωσαντες; ἘΕναπόλλυτε τῆς κακίας τὰ ὑπο- 
µνήµατα. Tí uo: διὰ τὸν Περικλύμενον ? γύναιον, ὅπερ ἐκύησε ὅδ 
τριάκοντα παῖδας, oc δαυμαστὸν ἠγεῖσθαι καὶ κατανοεῖν ποίη-- 
pa; Πολλῆς γὰρ ἀκρασίας ἀπενεγκαμένῃ τὰ ἀκροθίνια βδελύτ- 
τεσθαι xolóv ἦν, τῇ xarà ᾿Ῥωμαίους Gvt παρεικαζοµένῃ, ἥτες 
καὶ αὐτὴ διὰ τὸ ὅμοιον µυστικωτέρας, ὥς φασιν, ἠξίωται 9ε- D 
ραπείας. Ἐμοίχευσε δὲ άρης τὴν ᾽᾿φροδίτην, καὶ τὴν dm αἰ- 
τῶν "ἁρμονίαν ὅ' 4νδρων ὑμῖν κατεσκεύασε. 5 4ήρους xa) φλυα- 
θίας Σάφρων διὰ συνταγµάτων παραδοὺς ἐνδοξότερος χάριν τῆς 
χολκευτικῆς, ἢ µέχρι νῦν ὅστι. Καὶ τὸν ψευδολόγον ἴσωπον 
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ἀείμνηστον οὐ µόνον τὰ 7 µυθολογήµατα ἀλλὰ καὶ ἡ κατὰ τὸν 
᾿Αριστόδημον πλαστικὴ περισπούδαστον ἀπέδειξεν. Elra πῶς ovx 
αἰδεῖσθε, τοσαύτας μὲν ἔχοντερ ποιητρίας ovx ἐπί τι χρήσιμον, 
πόρνας δὲ ἀπείρους xol μοχθηροὺς ἄνδρας, τῶν παρ ἡμῖν γυ- {70 
ναικῶν διαβάλλοντες τὴν σεμνότητα; Tí µοι σπουδαῖον uavOd- 
ειν ΕΒὐάνθην iv Περιπάτῳ Ὀτεκεῖν, καὶ πρὸς τὴν Καλλιστρά- 


2. καταβοθρώσαντες] Ita Par. 
1 el Aet.; ita Duc. quoque et Ma- 
ran. recte. Par. 2 (in marg. κατα- 
βορβώσαντες) et Fris. καταβορ- 
Θθώσαντες, quod quidem verbum cor- 
ruptum reliqui editores retinuerunt. 
Illo solus Tatianus usus est. — Ma- 
ranus male sic distinxit: .. . χατα- 
Bo99., ἐναπόλλυτε v. κ. τὰ ὑπο- 
Βνήµατα; Pro ἐναπόλλυτε Fris. in 
marg. ἐναπόλλοιτο et Duc. ἑναπό- 
λοιγτο. 

3. γύναιον] Haec mulier, quam 
Periclymenus (cf. Sillig Catalog. ar- 
tificum p. 330) expressit arteque 


sua memoriae commendavit, voca- 
tur Eutychis a Plinio Hist. nat. VII. 
c. 9. — Daniel (Tatian. d. Apol. 
p. 74) legit: Τί µοι τὸ διὰ Περι- 
Ἠλυμένου γύναιον. Sed cave a 
mutatione. Imago mulieris istius- 
modi, licet ab artifice celebrato facta 
sit, indigna est admiratione. — Pro 
xal (ante κατανοεῖν), quod omni- 
bus codd. mstis firmatur, Morell., 
Duc., Worth. τὸ admiserunt; neque 
Daniel (1. οἱ). errorem sustulit. ] 
4. àg φασιν] Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
»Virgilius [Aen. III. 390 et VIII. 
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et Agrigentini quidem talem illius vultum ob humanae car» 
nis esum intueri reformidabant, at qui eruditioni operam 
dant gloriantur quod eum per imaginem adspiciant. Quo- 
modo non flagitiosum est fraternam caedem apud vos ho- 
norari, qui Polynicis et Eteoclis imagines adspicitis, ac non 
potius eas cum opifice Pythagora defodistis? — Perdite ne- 
quitfiae monumenta. Cur propter Periclymenum mulierctu- 
lam, quae quidem triginta pueros enixa est, velut admi- 
randum quidpiam intuear et contempler? Nam eam, wuaé 
multae incontinentiae fructus tulit, praeclarum erat dete- 
stari, utpote illi apud Romanos scrofae assimilatam, quae et 
ipsa sacrum aliquem cultum ob similem partum assecuta 
fertur. Moechatus est Mars cum Venere, et natam ex illis 
Harmoniam Andron vobis expressit. Sophron, qui nugas ού 
ineptias literis mandavit, clarior evasit ob aerariam fabri- 
cam, quae etiamnunc exstat. Itidem fabulatori Aesopo per- 
petuam memoriam non solum fabulae sed Aristodemi quo- 
que plastice celebritatem conciliavit. Ergo quomodo non 
pudet vos, qui tot poetrias ad nullum finem utilem, innu- 
meras meretrices et improbos viros habetis, mulierum apud 


nos honestatem calumniari ? 


Quid mihi operae pretium 


fuerit si discam Evanthen in Peripato peperisse, et Callistrati 


44]: Inventa sub ilicibus sus Tri- 
ginta capitum fetus enixa iacebit.* 
Haec scrofa, triginta porcellos uno 
partu enixa, Romanis in honore erat. 
Cf. Lobeck Aglaopham. Tom. I. p. 
62. Ibi etiam locum Tatianeum lau- 
davit, sed pro θεραπείας errore 
τιµῆς scripsit. 


6. "4»y0gov] Gesner. et He- 
rold. cum Fris. ανδρών.  Caeteri 
"A4vügov scripserunt. Iam Sillig (|. 
c. p. 45) errerem correxit. 


6. 4f5geovg καὶ] Aet. λήρουρ 


τὸ καί. — De Sophrone c. 10. n. 
16 adeas. 


7. μυθοΛλογήµατα]  Fris. in 
marg. φευδολογήµατα.-- De Ari- 
βἰοάεπιο statuario cf. Sillig Ἱ. c. 
p. 93. 


8. rewsiv] Ael. et Fris. τέ- 
xvev. Sic eliam editores, praeter 
Duc. et Maran., qui ex Par. 1 et 
2 τεκεῖν restituerunt. Mallet Wet- 
thus γεχοῦσαν.  Evanthe est femí- 
na nobis ignota. Ἰανθάνειν, scil. 
in statua. — De duobus statuarlís, 
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του πεχηνέναι τέχνην, xol πρὸς τῇ Καλλιάδου Νεαίρα παρέχειν 
τοὺς ὀφθαλμούς; 19 Ἑταίρα γὰρ ἦν. «αὶς ἐπόρνευσε, xol 1 ὁ 
Τοῦρνος αὐτὴν ὑπόμνημα τῆς πορνείας ἐποίησεν. «ιὰ ci τὴν 
Ἡφαιστίωνος οὐκ αἶδεῖσθε πορνείαν, καὶ εἰ πάνυ Φίλων 12 αὐ- 
τὸν ἐντέχνως ποιεῖ; Tívog δὲ χάριν διὰ «4εωχάρους Γανυμήδη 56 
τὸν ἀνδρόγυνον, 13 ὥς τι σπουδαῖον ἔχοντερ κτῆμα, τετιµήκατε; 
Καὶ 1 σπιλούμενόν τι γύναιον Πραξιτέλης ἐδημιούργησεν. ᾿Εχρῆν 
δὲ πᾶν 16 τὸ τοιοῦτον παραιτήσαµένους τὸ κατὰ ἀλήθειαν σπου- 
δαῖον ζητεῖν, καὶ μηδὲ 16 Φιλαινίδος μηδὲ Ἐλεφαντίδος τῶν aó- 
ῥήτων ἐπινοιῶν ἀντιποιουμένους τὴν ἡμετέραν πολιτείαν βδε- 
λύττεσθαι. 

95. Ταῦτα μὲν οὖν ov παρ ἄλλου μαθωὼν ἐξεθέμην, πολ- 
λὴν ἐπιφοιτήσας γῆν, xol 1 τοῦτο μὲν σοφιστεύσας τὰ ὑμέτερα, 
τοῦτο δὲ τέχναις καὶ ἐπινοίαι ἐγκυρήσας πολλαῖς, ἔσχατον δὲ 


Β 





quos modo nominabit Noster, audias 
Sillig. l. c. p. 121 et 129. 

9. τῇ] Codd. msti et editi zo. 

10. *Ezaíga y. ἦν] Demostheni 
attributa oratio contra — Neaeram 
eliamnum exslal. Gesnerus. 

11. ὁ Τοῦρνος] De hoc statua- 
rio nihil habet Sillig in Catalogo ar- 
tificum. 

12. αὐτὸν] Pat. 2 et in marg. 
Fris. αὐτήν. — De Philone, qui 
Hephaestionem — Alexandri — Magni 
amicum fecit, el de Leochare, 
qui Ganymedem expressit, plura 
dedit Silig 1. c. p. 350 sq. et 
208 sqq.. 

13. ὥς τι] Aet. ὥστε. --- 

14. σπιλούμενον] Codd. msti 
ὀψελιούμενον. Sic etiam Gesner. 
et Herold.; sed ille suspicatus est 
Scribendum σπιλούµενον, idque edi- 
tores et Sillig 1. c. p. 381 rece- 
perunt. Nam a Plinio XXXIV. c. 
8. s. 19 Praxiteles praeter Stephu- 


sam et Oenophorum dicitur effinxisse 
Spilumenen, h. e. maculatam seu 
contaminatam: quae quidem huic 
loco optime convenit ubi exempla 
statuarum impudiciliae proferuntur. 
Gesnerus per Spilumenen (macula- 
lam) intelligit Venerem  Praxitelis 
Cnidiam, de qua Plinius XXXVI. c. 
6. s. 4: ;,,Ferunt amore captum 
quendam , cum delituisset noctu, si- 
mulacro cohaesisse, eiusque cupidi- 
latis esse indicem maculam.4^ Idem 
in aliis accidisse statuis Praxitelicis 
Plinius l. c. testatur, e. g. in Cu- 
pidine; ,,adamavit enim eum Alchi- 
das Rhodius, atque in eo quoque si- 
mile amoris vestigium * reliquit. 
Fortasse ad Floram  contaminatam 
respicit TaUanus. Romae statuarii 
illius nobilissimi opus inter alia erat 
(teste Plinio l. c) Flora: quam qui- 
dem Romani meretricem fuisse pu- 
labant (Lactant. Instit. div. I. c. 
20. S. 6); quare in Floralibus me- 
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arii inhiem, et in Calliadae Neaera oculos defilgam? — Mere- 
írix enim erat. Lais scortata est, et Turnus eam scorta- 
. fionis monumentum statuit. Cur non vobis pudori est He- - 
phaestionis scortatio, etsi eum Philo affabre exprimat? 
Quare propter Ganymedem Leocharis cynaedum, velut prae- 
clarum quippiam possidentes, honore afficitis? Et contami- 
natam quamdam mulierculam Praxiteles efünxit. Atqui opor- 





tebat vos omnibus eiusmodi 
praeclara sunt quaerere, 
nefanda inventa adsciscentes 
testari. 


rebus amandatis quae vere 


nec Philaenidis et Elephantidis 


nostrum vivendi genus de- 


35. Haec equidem non ab alio accepta exposui, qui 
multas invisi regiones, et partim professus sum vestra δία- 
dia rhetorica, partim in artes et inventa multa incidi, et 


retrices prae caeteris solebant ap- 
parere. Cf. Pauly Real- Encyclo- 
paedie d. class. 
Tofa. III. p. 489. — —Worthus mal- 
16ἱ:... τετιµήκατε καὶ ὃ φελλιού- 
µενόν (3 armillis ornatam) τι γύ- 
ναιον, ὃ Πραξιτέλης ἐδημιουρ)η- 
σε»; — quae emendatio calculo cri- 
Uco indigna est. Quid? Ut alias 
quas in animo habeo coniecturas ta- 
ceam, sunt fortasse quibus persua- 
dere possem  Talianum scripsisse 
ἐψιλωμένον seu spilovusvow, mu- 
lierem nudaiam seu nudam,  Le- 
gunt quidam apud Plinium XXXIV. 
c. 8 Psilumenen pro Spilumenen. 

15. τὸ τοιοῦτον] Codd. editi 
addunt εἶδορ. In sola editione Ma- 
rani omissum est, quum absit 
a Par. 1: in, quo alia manus ad 
marg. apposuit. 

.16. Φιλαινίδος... Ἐλεφαντί- 
og] Utraque de rebus impudicis 
scripsit. Cf. Iustin. Apol. 1I. c. 16. 


Alterihumswiss. : 


n. 6 et Pauly l. c. p. 79. —  Sui- 
das s. v. ᾽ἀστυάνασσα: .. . ῆτις 
(Astyanassa) πρώτη τὰς ἐν τῇ συν- 
ουσίᾳ καταχλίσεις εὗρεν καὶ ἔγρα- 
φε περὶ σχημάτων συνονσιαστι- 
κὠν, ἣν ὕστερον ἐξήλωσαν Φιλαι- 
vig καὶ ᾿ΒΕλεφαντίνη (-- Ἔλεφαν- 
τίς), αἱ τὰ τοιαῦτα ἐξορχησάμε- 
ναι ἀσελγήματα. 

4. τοῦτο μὲν σοφιστεύσαςρ τα 
ὑμέτερα] C. 1: ἀπεταξάμεθα τῇ 
παρ ὑμῖν σοφία, κἂν sí πάνυ σε- 
µνός vig ἦν ἐν αὐτῇ.  Ulirumque 
locum (coll. c. 42: παιδευθεὶς πρὠ- 
τον τὰ ὑμέτερα) respexit Eusebius 
Hist. eccl. IV. c. 16 dicens: Τα- 
τιανὸρ ἀνὴρ τὸν πρῶτον αὐτοῦ 
βίον σοφιστεύσαρ ἐν τοῖς Ελλή- 
voy µαθήµασι καὶ δόξαν ov σµι- 
κρὼν ἓν αὐτοῖς «ὠπενηνεγμένος. 
Illud σοφιστεύειν, Tatiano et Euse- 
bio usitatum, duce Valesio (ad Eus. 
|. c.) Longuerue (Dissert. de Ta- 
tiano p. V 3q.), Ceillier (Hist. gén. 
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τῇ Ῥωμαίων ἐνδιατρίψας xóa, καὶ τὰς, ἀφ ὑμῶν ?dg av- 
τοὺς ἀνανομισθείσας ἀνδριάντων ποικιλία, καταμαθών' Σοὐ γάρ, 
ὡς ἔθος ἐσεὶν τοῖς πολλοῖς, ἀλλοτρίαις δόξαις τἁμαυτοῦ κρα- C 
τύνειν πειρώμαι, πάντων δὲ ὧν ἀποποιήσομαι αὐτὸς τὴν κατά- 
ληψιν τούτων καὶ τὴν ἀναγραφὴν Ασυντάττειν βούλομαι. «4ιό- 
περ χαίΐρειν εἰπὼν καὶ τῇ ᾿Ῥωμαίων µεγαλαυχία καὶ τῇ 4θηναίων 
Φυχρολογία, δόγµασιν ἀσυναρτήτοις, τῆς ὅκαθ᾽ ἡμᾶς βαρβάρου 
φιλοσοφίας ἀντεποιησάμην' ἥτις ὃν τρόπον ἐστὶν τῶν παρ ὑμῖν 
ἐπιτηδευμάτων ἀρχαιοτέρα γράφειν μὲν ἀρξάμενος, διὰ δὸ τὸ κα- 
τεπεῖγον τῆς ἐξηγήσεως ὑπερθέμενος, νῦν ὅτε καιρὸς περὶ τῶν 
κατ αὐτὴν δογμάτων λέγειν πειράσοµα. — My) γὰρ δυσχεράνητε 67 
τὴν ἡμετέραν παιδείαν, μηδὲ Φφλυαρίαις καὶ βωμολοχίαις µεστὴν D 
ἀντιλογίαν καθ ἡμῶν πραγµατεύησθε, λέγοντες' Τατιανὸς ὑπὲρ 
τοὺς Ἕλληνας, ὑπὲρ τὸ ἄπειρον τῶν ὃ φιλοσοφησάντων πλῆθος, 
παινοτομεῖ τὰ βαρβάρων δόγματα. 
πεφήνότας ἁμαθεῖς ὑπὸ ἀνθρώπου νῦν ὁμοιοπαθοῦς συνελέγχε- 
σθαι; TÍ δὲ καὶ ἄτοπον "xard τὸν oixtiov ὑμῖν σοφιστὴν γη- 
ράσκειν del πάντα διδασκοµένους; 


Τί γὰρ χαλεπὸν ἀνθρώπους 


des auteurs sacr. el ecclés. Tom. scio quo iure Valesius notiones rhe- 


II. Par. 1730. p. 123 sqq.), Walch 
(Histor. haeres. Tom. I. p. 420), 
alii, ad studia philosophiae retule- 
runt. Licet quidem illud verbum 
transferre interdum argutari (coll. 
c. 25: ὁ κατ ΕἘπίκουρον cogi- 
στεύσαρϱ), sed potissimum (vid. 
Steph. Thes.) significat. sophisticam 
arlem docere vel rheloricam pro- 
fiteri. taque Rufinus σοφιστεύ- 
σας Eusebianum interpretatus esi: 
magistrum egit eloquentiae. Etiam 
Hieronymus de vir. illustr. c. 29: 
,Latianus qui primum oratoriam do- 
cens non parvam sibi ex arte rhe- 
torica gloriam comparaverat.* Theo- 
doretus Haer. fab. I. c. 20: σοφι- 
στὴς ἐγεγόνει τὸ πρὠτον.  Àcne- 


toris et sophistae (philosophi) tam 
anxie seiunxerit. — Sane sophistae 
erronei, (imperium romanum illo 
tempore peragrantes, rhetoricam pas- 
sim docebant. Cf. Cresollii Thea- 
irum vett. rhetorum 1. III. c. 3 sq.. 
Etiam verba, quae Tatianus addit, 
τέχναις καὶ ἐπινοίαις ἐγχυρήσαρ 
πολλαῖς aperte de rhetoricis sophi- 
starum  artificiis accipienda — sunt. 
Comp. c. 12: Ταῦτα δὲ ἡμῶν λε- 
γόντων οὐκ ἀπὸ γλώττης οὐδὲ 
ἀπὸ τῶν εἰκότων ἐννοιῶν, συντά- 
Begg τε σοφιστικῆς (αἱ prius), 
Θειοτέραρ δέ τινο ἐκφωνήσεως 
Λόγοι καταχρωµένων. Inde Ma- 
ranus quoque (Prolegg. p. XCVIII) 
non assenlitur ,,eruditis viris Euse- 
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tandem in Romanorum commoratus sum urbe, οἱ statua- 
rum varietates a vobis ad illos delatas inspexi; non enim, 
ut plerique solent, alienis opinionibus mea confirmare aggre- 
dior, sed quaecunque ipse vidi ea literis mandare volo. 
Vale igitur dicto e£ Romanorum iactantiae et Atheniensium 
vaniloquentiae, dogmatibus male sartis, barbaram nostram 
philosophiam complexus sum: quae quomodo vestris insti- 
tutis antiquior si quum scribere inceperim, sed propter 
instantem narrationem distulerim, nunc, quum tempus est, de 
illius dogmatibus disserere aggrediar. Ne aegre feratis no- 
stram disciplinam, nec refertam nugis et scurriliter dictis 
confutationem in nos elaboretis, dicentes:  ,Tatianus supra 
Graecos, supra infinitam eorum qui philosophati sunt mul- 
titudinem, nova barbarorum dogmata sequitur." Quid enim 
incommodi est homines, quorum imperitia monsírata est, 
nunc ab homine eiusdem naturae argui? ^ Aut quid αὐ- 
surdi est more vestri sophistae semper senescere omnia di- 


scóntes ? 


bii locum ita ad philosophiam refe- 
rentibus, ut non solum rhetoricae 
professionem sed etiam eloquentiae 
laudem Tatiano abiudicent.** Cf. Da- 
niel Taetian. d. Apol. p. 17 sqq.. 

2. oc αὐτοὺς] Sic codd. msti 
praeter Par. 2, qui ogavtog er- 
rore habet. Illam lectionem recte 
servarunt Gesner., Herold. Ma- 
ran.; sed reliqui editores αὐτοὺς 
admiserunt: unde Pearson. frustra 
coniecit zzQóg evrovg. Pro ποικι- 
λίας Morell. inepte ποικελίαερ. Cae- 
terum adi c. 33. n. 6. 

9. οὐ γάρ, og] Sic Per. 1 et 
Maran.; caeteri codd. msti et editi 
οὐχ Og. — Tum ἐστὶν (codd. msti) 
pro ἐστὶ reposui, quod Morell. in- 
duxit. Pariter paullo post ἐστὶν 
τῶν comparet. 


4. συντάττειν] Vulgo συντάσ- 
σειν. Cf. ο. 1. n. 15. 

5. καθ ἡμᾶς] Henr. Stepha- 
nus (in edit. Epist. ad Diogn. p. 
107) praeter necessitatem putavit 
καθ’ ὑμᾶς legendum. Cf. c. 1. n. 
1.— De antiquitate religionis (phi- 
losophiae) christianae exponere in- 
cepit c. 31; sed expositionem pro- 
pter aliud argumentum necessarium, 
c. 92 — 34, non absolvit. 

6. φιλοσοφησάντων] Suppedi- 
tarunt Par. 1 et Aet.; caeteri, ut 
editi, φιλοσοφούντων. In Par. 1 
Scriba πλῆθος, quod in textu errore 
omisit, adscripsit margini: Maran. 
male expunxit. 

7. κ. τὸν οὐκ. ὁμῖν σοφιστὴ»] 
Scriptor per sophistam non se, ut 
visum est Tentzelio in Miscell. ec- 
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36. 1 Πλὴν "Όμηρος ἕσιω μὴ ὕστερον τῶν Ἰλιακῶν, ἀλλὰ 


κατ ἐπεῖνον αὐτὸν 5 ὑπειλήφθω τὸν τοῦ πολέμου καιρόν, ἔτι {4 


δὲ xol τοῖς περὶ τὸν ᾿4γαμέμνονα Σσυστρατεύεσθαι, καὶ si βουλε-- 
ταί τις πρὶν καὶ τῶν στοιχείων γεγονέναι τῆν εὗρεσιν. ὃ Φανή- 


σετάι γὰρ ὁ προειρηµένος ΙΜωυσῆς αὐτῆς μὲν τῆς Ἰλιακῆς aÀd- 
σεως πρεσβύτερος πάνυ πολλοῖς ἔτεσι γεγονώς, τῆς 90à Ἰλίου 


πτίσεως καὶ τοῦ Τρωὸς καὶ «4αρδάνου λίαν ἀρχαιότερος. 4πο- 
δείξεως δὲ ? ἕνεκεν µάρτυόσι χρήσομαι Χαλδαίοις, Φοίνιξιν, Alyv- 


"πτίοις. — Kal ὃτί uoi λέγειν πλείονα; Χρὴ γὰρ τὸν πείθειν ἔπαγ- 


γελλόμενον συντοµωτέρας ποιεῖσθαι τὰς περὶ τῶν πραγμάτων 


πρὸς τοὺς ἀκούοντας διηγήσεις. 


cles. P. I. p. 219, sed Solonem in- 
telligit. Cf. Fabricius Biblioth. gr. 
ed. Harles. Vol. VIT. p. 88. Sophi- 
stam, nomen olim honestum, eum 
vocat quia unus eral ex numero se- 
ptem sapientium: qui quidem apud 
Herodotum (e. g. Hist. I. c. 29) 
σοφισταὶ appellantur. —Pentameter 
in Elegiis Solonis, a veteribus non 
semel laudatus, sic habet: 
Γηράσκω ὃ᾽ ois πολλὰ διδα- 
σχόµενορ. 
Cf. Solonis Carm. ed. Bach (Bonn. 
1825) p. 22. —  Worlhus pro cel 
mallet αὐεί. Pro πάντα, quod est 
in codd. mstis, Fris. in marg. of- 
fert πολλα, idque Stephanus (1. c. 
p. 110) commendavit et Ducaeus 
posuit in textu. Non muto. 
1. Πλὴν etc.] Haec omnia us- 
que ad finem Orationis (cc. 36 — 42) 
Eusebius transscripsit in  Praeparat. 
evang. X. c. 11, ex edit. Heinichen. 
Tom. 1 p. 94 — 98 et ex edit. Gais- 
ford. Tom. ΠΠ. p. 517 — 526. Cf. c. 
91. n. 1. — Iam Tatianus post 
longam  digressionem ad id redit 
quod sibi proposuerat demonstran- 
dum: Mosen Homero vetustiorem 


? Byoocog ἀνὴρ Βαβυλώνιος, 58 


esse. Est autem (Gesner.) locus 
per concessionem ἐν περιουσίαρ. 
»Licel enim dissentiant scriptores 
omnes, lamen Troiano bello infe- 
riorem statuunt Homerum ; sed con- 
cedatur in ipso bello Troiano fuisse, 
aut etiam eo tempore quo literae 
apud Graecos primum inventae sunt, 
neque enim ante illarum inventio- 
nem poema suum scribere potuis- 
set, deprehenderetur tamen Mose 
posterior.** 

2. μὴ ὕστερον] Sic ex Par. 1 
reposui. QCaeleri codd. msti negatio- 
nem non agnoscunt; neque editores 
eam praebent, excepto Marano, qui 
Eusebium (uy µόνον Όὕστερ ος) 
secutus dedit μὴ µόνον ὕστερον. 

3. ὑὐπει]ήφθα] Eus. addit ye- 
γονέναι. Mox articulum τὸν ante 
Αγαμέμνονα omittit. 

4. συστρατεύεσθαι] Ita Par. 1. 
2 et in marg. Fris.; hic vero (ut 
Gesner. et Herold.) cum Aet. in 
textu habet συνιστρατευεσθαι. Eus. 
in edit. Vig.- Heinich. συνεκστρα- 
τεῦσαι (Eus. Ven. συνεσερατεῦ- 
6o), in edit. Gaisf. (Eus. Par. 1 et 
Flor. 1. 2) συνεκστρατεῦσθαι. Eus. 
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36. Caeterum Homerus sit non iunior lliaeis rebus, 
sed ipsi bello aequalis, immo etiam sub Agamemnone mi- 
litasse, et, si quis vult, ante ipsas literas invenías exsti- 
tisse existimetur.  Perspicuum enim erit praedictum Mosen 
ipso llii excidio omnino antiquiorem fuisse multis annis, 
vel potius Ilii constructionem et Trois ac Dardani aetatem 
antecedere. ^ Cuius rei demonstrandae causa testibus utar 
Chaldaeis, Phoenicibus, Aegyptiis. Et quid plura dicam? 
Oportet enim ut qui persuadendi operam profitetur res 


quasque audientibus quam brevissime enarret. 


Par. 3 et Oxon. συνεστρατεῦσθαι. 
— Pro καὶ si βούλεταί τις elc. 
Eus. legit: x&v βούληταί (Eus. Par. 
1 et Flor. 1 βούλεται) tig καὶ 
πρὶν τῶν στοιχείων τὴν εὕρησιν 
γεγονέναι. 

δ. Φανήσεται γὰρ etc.] Cf. c. 
91. n. 6. — — Apud Herold. τῆς 
ante ᾽Ιλιακῆς el apud Euseb. γε- 
yovog post πολλοῖς ἔτεσι excidit. 

6. ài] Hanc voculam, quum 
abesset a codd. mstis et editis, Ma- 
ranus desumsit ex Eusebio, qui sic 
habet: τῆς δὲ yzyovvíag Ἰλίου. He- 
rold. κτήσεως pro κτίσεως. Mox 
Eus. Par. 2 Πανδαρου pro 4αρδά- 
vov. 

7. ἕνεκεν] Eus. ἕνεκα. Sed 
Eus. Par. 2 et Flor. 1. 2 ἔνεχεν. 

8. τί uo: λέγειν] Eus. in edit. 
Vig.-Heinich. τί µε λέγειν δεῖ. Sed 
in edit. Gaisf. (Eus. Par. 1. 3 et 
Oxon.) cum Tatiano consentit. Eus. 
Par. 2, Flor. 1. 2, Ven. τί po: Λέ- 
γειν 85i. — Infra in Eus. Par. 2 
περὶ ante τῶν πραγμάτων excidit. 

9. Βηρωσός] Eus. híc et paullo 
infra Ῥηρωσσός, quae forma (lust. 
Cohort. ad Gent. c. 37. n. 4) ma- 
gis frequentata est. Cf. I. D. G. 


Berosus vir 


Richter De Beroso Chaldaeorum hi- 
storiae et astronomiae veteri scri- 
ptore (Lips. 1825) p. 1. — Euse- 
bius pro κατ 444. γεγονὼς (qui 
fuit: cf. c. 31 κατὼ Kou. yeyo- 
vg, ο. 90 xatd Ἴναχον y&yo- 
» 0 g) habet eodem sensu κατὰ 41. 
γενόμενος. Tum vero verba '4v- 
τιόχῳ τῷ μετ) αὐτὸν (h. e. Ale- 
xandrum Magnum) τρίτω, interpre- 
tis vel emendatoris personam susci- 
piens, mutavit in ᾽Αντιόχῳ τῷ µε- 
τὰ Σέλευκον toíto. Sed, id 
quod viros doctos valde vexavit, qui- 
nam est ille Anliochus, cui Bero- 
sus suam Chaldaeorum historiam 
dicavit? Etenim postquam Alexan- 
der e vita decessit, anno a. Chr. 
323, duces eius diu dimicarunt de 
summo imperio. Seleucus (Nicanor) 
tandem praeter Babyloniam, rebus 
apud Ipsum a. 301 feliciter gestis, 
Syriam obtinuit. Huic successit a. 
281 filius Antiochus (I) cognomine 
Σωτήρ. Quo mortuo Antiochus (11) 


Θεὸς coepit a. 262 imperare. Ita- 


que censent Perizonius (Origg. Ba- 
byll. c. 1. p. 16) Berosum Antio- 
cho Σωτῆρι et Gallandius Antio- 
cho Θεῷ librum nuncupasse.  Vos- 


, 
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ἱερεὺς τοῦ παρ αὐτοῖς Βήλου, 


παν 
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VMEiavügov γεγονώς, ᾽Αντιό- B 


yo τῷ µετ αὐτὸν rQÍto τὴν Χαλδαίων ἱστρρίαν iv τρισὶ βιβλί- 
oig κατατάξας xal τὰ περὶ τῶν βασιλέων 19 ἐκθέµενος, ἀφηγεῖ- 
ταί τινος αὐτῶν ὄνομα Ναβουχοδονόσορ, τοῦ στερατεύσαντος ἐπὶ 
Φοίνικας καὶ Ἰουδαίους' ἄτινα διὰ τῶν καθ ἡμᾶς προφητῶν 
ἵσμεν κεκηρυγµένα, γεγονότα μὲν πολὺ τῆς Ἰωυσέως ἡλικίας 
11 κατώτερα, πρὸ δὲ τῆς Περσών ἡγεμονίας ἕτεσιν ἑβδομήκονταυ 
Βηρωσὸς δέ ἔστιν ἀνὴρ Íxavosarog* xal τούτου τεκµήριον Ἰ6- 


σ 


βας, 


sius autem (De histor. gr. ed. We- 
stermann. p. 121 sq.), Worthus (qui 
illius verba in edit. suam transscri- 
psit), Richterus (l. c. p. 6 sq.) rem 
relinquunt in incerto. Quid? Si 
Eusebio credere velimus, Antiocho 
Θεῷ Berosus historiam obtulit; vi- 
delicet Seleucus primus est, secun- 
dus Antiochus Soter, tertius Antio- 
chus Deus. Sed apud Tatianum 
quoque, quum Antiochus nominatur 
qui tertius est ab Alexandro, licet 
intelligere Antiochum Θεόν; ab 
Alexandro enim proximus est Se- 
leucus, alter Antiochus Soter, ter- 
tius Antiochus Deus. Quodsi Bero- 
sus, quum Alexander obiret, fuerit 
annorum circiter viginti (cf. fragm. 
Alexandri Polyhist. ap. Richter. p. 
47 et ibid. n. 1), necesse est eum, 
quum imperium ad Antiochum Deum 
pervenisset, fuisse octogenarium. Nil 
sane prohibet quo minus statuamus 
senem historiam scripsisse aut antea 
scriptam misisse regi. At scrupulus 
(cf. Báhr in Pauly Real - Encyclo- 
paedie d. class. Allerihumswiss. 
Tom. I. p. 1101 εἰ Bunsen Aegy- 
ptens Stelle in der Weltgeschichte 
Lib. III, Hamb. 1845, p. 93) tolli- 
tur, si verba Tatiani ila interprete- 


Περὶ ᾿άσσυρίων γράφων, παρὼ Βηρωσοῦ 15φησι 


mur ut ipse in rationem τεη]αῦ 
Alexander, secundus sit Seleucus, 
tertius Antiochus Σωτήρ: ad quem 
ab obitu Alexandri sunt tantumimodo 
anni XLII; unde Berosus fere sexa- 
genarius ac paullo senior historiam 
obtulerit regi Antiocho Soteri. Utul 
est, Syncello teste Berosus librum 
suum edidit aetate Ptolemaei Phila- 
delphi, qui in Aegypto inde ab anno 
284 per 38 annos regnavit: et anno 
quidem eius tertio imperium Syriae 
suscepit Antiochus Soter, anno au- 
tem demum vigesimo secundo ΑΠ- 
tiochus Deus. Aliter etiam aetatem 
Berosi Vossius l|. c. adstruit. ,,Si- 
quidem Plinius Hist. nat. VI. c. 55 
refert Berosum tradere memoriam 
quadringentorum annorum et octo- 
ginta: qui sine dubio sunt anni Na- 
bonassaris. At caput aerae Nabo- 
nassareae surgit Olympiadis "VIII 
anno 2. Α quo tempore si annos 
numeres 480, incidemus in extrema 
tempora Antiochi Ζωτῆρορ. Quare 
vel huic vel filio eius Antiocho 6s9 
historiam suam dicaverit Berosus.* 
Idem V. D. Gesnerum refutat, ,,qui 
per Alexandrum intelligi putat non 
Philippi filium cognomento Magnum, 
sed eum qui in Syriae regno Deme- 
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Babylonius, Beli apud Babylonios sacerdos, qui, Alexandro 
aequalis, tertio post eum Antiocho historiam Chaldaeorum 
iribus libris inscripsit et res gestas regum exposuit, quem- 
dam ex iis commemorat nomine Nabuchodonosor, qui ex- 
peditionem suscepit in Phoenices et Iudaeos: quae a pro- 
phetis nostris praedicata scimus, ac multo quidem Mosis 
aetate serius contigisse, annis videlicet ante Persarum im- 
perium septuaginta. Berosus autem est vir fide dignissi- 


mus; et huius rei argumentum est, quod Iuba, De rebus 


trio Soteri successit successoremque 
habuit Demetrium Nicanorem, per 
Antiochum vero capit Antiochum 
Sidetem, qui post Demetrium Nica- 
norem regnavit. Haec enim si vera 
essent, Berosus saeculo toto essel 
iunior Manethone. Atqui Manethos 
floruit sub Philadelpho. — Philadel- 
phus obiit anno tertio Olympiadis 
CXXXIII. At Antiochus Sidetes 
Syriam invasit anno primo Olympia- 
dis CLX. Quomodo tum demum 
vixisse Berosus potest, qui paulo 
antiquior est ipso Manethone? Quod 
disertim dicil Georgius Syncellus.* 
Temere Io. Fr. Schroeerus (Impe- 
rium Babylonis et Nini, Francof. 
1726, p. 37) suspicatur verba '4»- 
τιόχῳ τῷ µετ αὐτὸν τρίτῳ ab alie- 
na manu adiecta esse. 


10. ἐκθέμενος] Eus. ἑκτιθέ- 
µενος. Eus. Par. 2 ἐκτεθέμενος, 
Par. 3 ἔντιθέμενος.--- Mox ὄνο- 
µα in Aet. deest. — Tum Eus. 
Par 2 ἃ pro ἄτινα. 


44. κατώτερα, πρὸ δὲ τῆς] Sic 
ex Eusebio iuxta edit. Gaisf. emen- 
davi lectionem in codd. mstis et edi- 
lis conspicuam πατῶτερα, πρὸ τῆς. 
Maranus ex Eusebio secundum edit. 


Vig., quacum Heinich. facit, dedit 
κατώτερο», πρὸ δὲ τῆς. Sed omnes 
quoque Eus. codd. msti κατώτερα 
suppeditant, — Clemens Alex., Ta- 
tiani vestigiis, Strom. I. c. 21. 6. 
121: Ἐν δὲ τῷ δωδεκάτω ἔτει 
τῆς «Σεδεκίου βασιλείας Ναβου- 
χοδονόσοφ, πρὸ τῆς Περσών ἡγε- 
µονίας ἔτεσιν ἑβδομήκοντα, ἐπὶ 
Φοίνικας καὶ Ἰουδαίουρ ἐστράτευ- 
σεν, Og quo, Βήρωσσοςρ iv ταῖρ 
Χαλδαϊκαϊῖρ ἱστορίαις. 


42. 0g] Hanc voculam, ob si- 
milem syllabam nominis Ἴόβας a 
librariis praetermissam, ante me Ma- 
ranus ex Éusebio reposuit. — 016- 
mens Alex. l c.: ᾿Ιούβας (vulg. 
᾿Ἱοάβας) δέ, περὶ ᾿Ασσυρίων γρά- 
gov, ὁμολογεῖ τὴν ἱστορίαν παρὰ 
Βηρώσσου εἰληφέναι μαρτυρῶν τα- 
λήθειαν τἆὰνδρί.  Designatur Iuba 
II, Mauritaniae rex, qui praeter 
alia permulta (cf. Pauly |. c. Tom. 
IV. p. 345) etiam περὶ 4ecvgolov 
scripsit. Legas quae hac de re dis- 
serit Sevin: Mémoires de PAcade- 
mie Royale des Inscriptions Tom. 
IV. p. 143 sqq.. 


13. φησι] In Eus. Par. 3 ex- 


cidit. 
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µεµαθηκέναι τὴν ἑστορίαν. Εἰσὶ δὲ αὐτῷ βίβλοι Περὶ ᾿4σσου- 
ῥίων δυο. 

37. Mtra δὲ τοὺς ἈΧαλδαίους τὰ Φοινίκων οὕτως ἔχει 6 
3Γεγύνασιν παρ αὐτοῖς τρεῖς ἄνδρες, Θεόδοτος, "Υψικράτης, 
Moóyoc* τούτων tdg βίβλους tig ἑλληνίδα κατέταξεν φωνὴν 
3 Χαῖτος, 0 καὶ τοὺς βίους τῶν φιλοσόφων ἐπ ἀκριβὲς πραγµα- 
τευσάµενος. Ἐν Αδὲ ταῖς τῶν προειρηµένων δηλοῦται ἱστορίαις 
κατά τινα τῶν βασιλέων Ἑὐρώπης ἁρπαγὴν γεγονέναι, ἸΜενελάου 
τε εἷς τὴν Φοινίκην ἄφιξις, καὶ τὰ περὶ ὃ Χείραμον, ὅστις Σο- 
λομῶνι τῷ Ἰουδαίων βασιλεῖ πρὸς γάμον δοὺς δτὴν θυγατέρα 
xal] ξύλων παντοδαπῶν ὕλην tig τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἔδω- 
θήσατο. Καὶ Mívavógog δὲ Τὸ ΙΠεργαμηνὸς περὶ τῶν αὐτῶν D 
τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσατο. 
που τοῖς Ἰλιακοῖς ἐγγίξει. Σολομὼν δὲ ὁ κατὰ Χείραμον πολὺ 


Tov δὲ Χειράμου ὁ χρόνος ἤδη 99 


κατώτερός ἐστι τῆς Ἰήωυσέως ἠλικίας. 


4. τοὺς Χαλδαίους] Ita Par. 
1. 2 et Maranus. Fris., Aet., Ges- 
ner. Herold τοὺς Χαλδαίων. Fris. 
in marg. τὸ Χαλδαίω», id quod 
Morell, Duc., Worth. textui inse- 
ruere. 

2. ΙΓεγ. eic] Eus. Γεγόνασι 
παρ αὐτοῖς ἄνδρερ τρεῖς, Θεόδ. 
εἶο.. De Theodoto, Hypsicrate et 
Mocho cf. Pauly Real - Encyclopae- 
die d. class. Alterihumswiss. Tom. 
YII. p. 1560, V. p. 122, VI. p. 1847. 

9. Xoirog] Eus. ex edit. Vig.- 
Heinich. άσιτορ. Sed Eus. Par. 1. 
3, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. habent 
"Aóivog. Ἐκ quo fecit Gaisfordus 
4αἴτος. Clemens enim Strom. I. 
c. 21. S. 114 (vide infra n. 5), ubi 
Tatianum respexit, 4αἴτος dedit: id 
quod apud Tatianum quoque subsii- 
tuendum censuit Reinesius (Ἴστο- 
ρουµενα linguae punicae, in Graevii 
Synt. varr. Dissertt, Ultrai. 1702. 


40, p. 50), assentientibus Ionsio (De 
scripti. histor. philos., Ien. 1716. 
4o, P. II. p. 257), Nourrio (Appar. 
ad Biblioth. Max. vett. Patrr. P. I. 
p. 547), Wortho, Marano, Wester- 
manno (ap. Voss. De histor. gr. p. 
504. n. 15), aliis. At neque Laetus 
rerum phoeniciarum scriptor alibi 
memoratur. Quare retineo Xoíirog, 
lectionem codicum Tatianeorum, quae 
etiam Moversio (Das phoenizische 


 Alterihui P. I, Berol. 1849, p. 


337) placet. Causa mutationis facile 
cognoscitur; Χαΐτος enim in 4ai- 
τος et ᾿άδιτος, ob literarum XA 
AA A4 similitudinem, facile abire 
poterat. — Pro ὁ καὶ τοὺς βίους, 
quod quidem Gesnerus el Pearsonus 
legendum coniecerunt et Maranus 
(ope Eusebii) restituit, codd. msti 
et editi καὶ ὁ τοὺς βίους praebent. 
Ionsius l. ο. asterisco (Χαἴτος, " xal 
0 τοὺς (ovg) deceptus, quo non 
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Assyriorum scribens, historiam se a Beroso didicisse di- 
cit. Scripsit autem libros De rebus Assyriorum duos. 


3*7. Post Chaldaeos sic se habent res Phoenicum. Ex- 
Sstiterunt apud eos tres viri, Theodotus, Hypsicrates, Mo- 
chus: horum libros in graecam convertit linguam Chaetus, 
qui etiam vitas philosophorum accurate conscripsit. In his 
autem historiis narratur sub quodam rege raptum Europae 
contigisse, et Menelai in Phoeniciam adventus, et id quod 
pertinet ad Chiramum, qui filiam suam Salomoni Iudaeorum 
regi in matrimonium dedit et omne lignorum genus ad 
templi constructionem suppeditavit. | Menander etiam Per- 
gamenus eadem scripsit.  Chirami autem: aetas iam lliacis 
rebus vicina est: ac Salomo Chiramo aequalis multo recen- 


tior est Mosis aetate. 


defeclus aliquis sed Gesneri con- 
iectura in margine collocata indica- 
lur, temere legit 4oitog xol Φίλων 
ὁ τοὺς βίους etc.. 

4. δὲ] Eus. δή. Idem paullo 
infra ἁρπαγὴ pro ἁρπαγήν. Deinde 
ἄφιξις (Par. 1. 2 et Eus.) cum Ma- 
rano scripsi pro vulg. ἄφιξιν. 

5. Χείραμον] Eus. híc et infra 
Ἐΐραμον.  Pearsonus vult Εἴρω- 
pov. Hic rex varie scribitur apud 
veteres: Ὦ 1] (ap. Phoen), 'ré- 
ῥθωμορ (TheophilL), Εϊρωμος (1ο- 
seph.), D'YT] (ap. Hebr), «Χιράμ 
(LXX), Εἴραμος (loseph, Clem.). 
Χείραμος (iuxta LXX) apud solum 
Tatianum, quod sciam, híc et infra 
audit. Plura dabit Movers l. c. p. 
327 sq.. — Clemens Alex. no- 
slrum secutus scriptorem, l. c. (vide 
supra n. 3) ait: Εϊραμος τὴν íav- 
τοῦ θυγατέρα Σολομῶνι δίδωσι 
καθ᾽ οὓς χρόνους utra τὴν Τροίας 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


ἅλωσιν ενελάῳω εὖ, Φοινίκην 
ἄφιξιο, dg φησι Mévavógog ὁ 
Περγαμηνὸς καὶ «4αἴτορ ἐν τοῖς 
Φοινικικοῖρ. Pariter in Anecd. gr. 
Paris., à Cramero editis, Tom. II. 
p. 229 legilur: οὗ (Hieromi) τὴν 
θυγατέρα ἔγημε Σολομών, og ἑστο- 
osi Τατιανός. 


6. τὴν θυγατέρα] Eus. τὴν 
ἑαυτοῦ θυγατέρα. Mox idem τοῦ 
νεω pro τοῦ vao). Herold. arti- 
culum errore omisit. 


7. ὁ Περγαμηνὸς] Praetermisit 
Herold. articulum mendose. — Cae- 
terum hic Menander Pergamenus 
non diversus est a Menandro Ephe- 
sio. Cf. Meziriac. ad Ovid. Heroid. 
Tom. II. p. 147 sqq. et Ebert. Diss. 
Sicul. p. 145 sqq.. Scripsit opus 
de rebus gestis regum graecorum 
el barbarorum, cuius pauca tantum 
fragmenta supersunt. 


10 
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88. Αἰγυπτίων 1 δέ εἶσιν af ἐπ' ἀπριβὲς χρόνων dvayoagal* 
καὶ τῶν κατ αὐτοὺς πραγμάτων ἑρμηνεύς ἐστι Πτολεμαῖος, οὐχ 
ὁ βασιλεύς, {ἱερεὺς δὲ Méívómrog. 3 Οὗτος τὰς τῶν βασιλέων 
πράξεις ἐκτιθέμενος κατ Ά” 4μωσιν βασιλέα «ἰγύπτου γεγονέναι 
Ἰουδαίοις φησὶ τὴν ἐξ 4ἰγύπτου πορείαν, slg ὤπερ ὅ ᾖλθον χω- 
ela, Ἰάωυσέως vyovutvov. θ4έγει δὲ οὕτως, 'O δὲ "άμωσις 
ἐγένετο sat Ἴναχον βασιλέα, Μετὰ δὲ 7 τοῦτον ᾽Απίων ὁ γραµ- 172 
µατικός, ἀνὴρ δοκιμώτατος, i» τῇ τετάρτῃ τῶν «ἰγυπτιακῶν 
(πέντε δέ εἶσιν αὐτῷ γραφαθ) πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα, φησὶ δὲ Om 
8 Κατέσκαψε τὴν «ὔαριν "Aumdig κατὰ τὸν ᾽Αργεον γενόμενος 
Ἴναχον, eig iv τοῖς Ἀρόνοις ἀνέγραψεν ὁ Ἰενδήσιος Πτολεμαῖος. 


1. δὲ s. αἱ ἐπ ἀκριβὲς χρό- 
vov» ἄναγραφαί] Sic Duc. et Ma- 
ran., quibus accedunt Bunsen Aegy- 
plens Stelle in der Weltgeschichte 
Lib. III. p. 53 et Boeckh (,,Mane- 
tho und die Hundssternperiode**) 
in Ad. Schmidtii Zeilschrift für Ge- 
schichlswissenschaft Tom. II (Be- 
rol 1844) p. 578. Pro ix dxq- 
Bie (Fris. in marg.) Gesner. He- 
το]ἀ., Morell, Worth, (ut codd. 
msti) habent inepte ἐπ ἀκριβεῖς. 
Formula ἐπ᾽ ὠκριβὲς etiam in c. 37 
legitur. Pro χρόνων (Fris. in marg., 
Par. 1. 2, Aet) Gesner, Herold., 
Morell. male χρόνῳ (ut Fris.) ex- 
hibent. Cf. c. 1: αἱ παρ AMiyv- 
πτίοις τῶν χρόνων avoyoaqal, Cf. 
ibid. n. 12. — Euseb. sic muta- 
vit: Αγυπτίων Ó' εἰσὶν ἀκριβεῖρ 
χρόνων ἄναγραφα[. 

2. πραγμάτων] Eus. γραμμά- 
τω», id quod Boeckh. Ἱ. c. p. 445 
el 678 recepit. Sed praestantius 
esl πραγµάτω», quippe cui magis 
conyrual κατ avtovg. Tum Eus. 
écrs omisit, wt apodosis a verbis 
οὗτος τὰς τῶν (luc. elc. inciperet. 


Eus. Par. 2 ix Míévógrog. — De 
Ptolemaeo Mendesio adeas Bunsen 
l. c. Lib. I. p. 126 et Pauly Real- 
Encyclopaedie d. class. Allerthums- 
ariss. Tom. VI. p. 238. 

3. Οὗτορ... ἠγουμένονυ] Cle- 
mens Alex. Strom. I. c. 24. Φ. 
101 ita transscripsit: o δὲ Πτολε- 
μαῖος οὗτος ἑερεὺρ μὲν ἦν, τὰς δὲ 
τῶν Αἰγυπτίων βασιλέων πράξεις 
i» ερισὶν ὅλαις ἐκθέμενορ βίβλοις 
κατὰ ᾽ἁμωσίν φησιν, «Αἰγύπτου 
βασιλέα, ἸΜωυσέως ἠγουμένου γε- 
γονέναι Ἰονδαίοιο τὴν ἐξ αἰγύ- 
πτου πορείαν. 

4. ᾽Αμωσιν] Fris. in marg. ἅμα- 
σιν. De Amosi cf. Boeckh. 1. c. p. 
669. — Mox pro Ἰουδαίοις Eus. 
Par. 2. 3 Ἰουδαίους. 

6. ᾖλθον] Eus. in ᾖθελον male 
mutavit. —  Bunsen. Ἱ. c. lib. III. 
p. 63 verba Movaécog ἠγουμέναν 
omisit. 

6. 4έγει δὲ οὕτως] Haec ver- 
ba expungenda censet Vigerus. Sed 
Moses et Amosis aequales Inacho 
putabantur: Boeckh. |. c. p. 578. 
Clemens verbis supra n. ὁ allatis 
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98. Aegyptiorum autem exsíant commenífarii temporum 
accurate scripti; et rerum quidem apud eos gestarum, in- 
terpres est Ptolemaeus, non rex ille, sed sacerdos Mende- 
tis. Is regum res gestas exponens Iudaeos dicit sub Amose 
Aegypti rege ex Aegypto, in ea quae occuparunt loca, 
duce Mose profectos esse, Loquitur autem sic: .4mosis 
fuit tempore Inachi regis. Post hunc Apion grammaticus, 
vir doctissimus, in quarto Aegyptiacorum (sunt enim quin- 
que eius libri) quum alia multa, tum hoo dicit: KEvertit 
Avarin  mosis qui tempore fuit drgivi Inachi, ut ἐπ 4π- 
xalibus scripsit Ptolemaeus Mendesius, Tempus autem, 
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* 


addit: ἐξ ὧν συνώῶπται κατὰ Iva- 
χον ἠκμακέναι τὸν ἹΜωνσέα. — 
Pro κατ᾿ "Ivayov βασιλέα Eus. κα- 
τὰ tóv (Eus. Par. 2 et Flor. 2 τὸν 
omittunt) "Ivxxov τὸν βασιλέα. 

7. τοῦτο»] Sic Par. 2 in marg., 
Maran, Boeckh. Ἱ. c. p. 444 et 
578. Etiam Pearson. τοῦτον legen- 
dum coniecit. Caeteri editores una 
eum codd. mstis τούτων. Dein pro 
Απίων, quod dedi, vulgo 4xzíov 
perperam legitur. Veram scriptu- 
ram Eusebius suppeditat. Etiam su- 
pra c. 27 (n. 5) ᾽Απίωνορ, per unum 
πε, comparet. Cf. Bunsen ]. c. Lib. 
I. p. 126 sqq.. — Caeterum verba 
Anioy . . . IlszoAsuaiog — Clemens 
Alex. ]. c. exscripsit: “Απίων τοί- 
vvv ὁ γραμματικός, ὁ Πλειστονί- 
κηο ἐπικληθείς, ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν 
Αἰγυπειακῶν ἱστοριῶν ... ἁμώσιος 
τοῦ Αὐγυπτίων βασιλέως µεμνη- 
μένος καὶ τῶν xav αὐτὸν πράξεων 
μάρτυρα παρατίθεται Πτολεμαῖον 
τὸν Ἰενδήσιον, καὶ vd τῆς λέξεως 
αὐτοῦ ὧδε ἔχει. ϱΚατέσκαψε δὲ 
τὴν Αθυρίαν (legas Αὔαριν, quod 
cod. aliquis mstus Clementis prae- 


P4 


bet, nisi velis ᾿4ούαριν, utl Eusebii 
Praepar. ev. X. c. 12 in loco Cle- 
mentis offert) ”4μωσις, xard τὸν 
᾽Αργεῖον γενόμενος "Ivyayov, cg ὧν 
τοῖς Χρόνοιρ ἀνέγραφεν ὁ Mev- 
δήσιοο IItolsuaiog." 

8. Κατέσκαφε] Eus. Par. 1. 2, 
Flor. 1. 2, Oxon. κατέστρεψε. Pro 
τὴν Eus. Oxon. ve. Paullo ante 
Eus. non à' sed δέ. — Tum pro 
Α4ὔαριν Gesner. et Herold., aeque 
ac Fris.,, Aet, Par. 2, habent µά- 
ρια», ex quo Morell, Duc., Worth. 
Μαρίαν fecerunt. Ezxistimavit inde 
Ducaeus ΠΜαρείαν legi posse, ut 
sensus sit: ,,Ámosin effodisse Ma- 
riam, id est Euripo ducto commi- 
sisse Mariam cum Nilo vel cum ipso 
mari Mediterraneo. Fris. in marg. 
Avagía, Par. 1 4ναρίαν. Maranus 
lectionem Αὔαριν in textum reci- 
pere non dubitavit, απ quia οἱ 
favent msti codices [Fris. in marg. 
et Par. 1: nam ^v et 4υ facile 
commutantur: c. 37. n. 3] et Cle- 
mens [vide n. 7] ac Eusebius, tum 
quia consentit cum historiae monu- 
menlis. Nam rex ille, sub quo 
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'O dà ?dm Ἰνάχου χρύνος ἄχρι τῆς Ἰλίου ἁλώσεως c«cronig- 
qoi γενεὰς εἴκοσι. Καὶ τὰ τῆς ἀποδείξεως )Οἔχει τοῦτον τὸν 
τρόπον. 

39. ) Γεγόνασιν ργείων βασιλεῖς οἵδε' Ἴναχος, Φορωνεύς, 
' 4nig, ? Kolacig, Τριόπας, ργεῖος, Φύρβας, Κροτῶπας, 3 Σ0θε- 


νέλαος, «4αναός, «4υγκεύς, *Ilooitqg, 4βας, ᾽Ακρίσιος, Περσεύς, B 


5 Σθενέλαος, Ἐύρυσθεύς, "rotg, Θυέστης, Αγαμέμνων, οὗ κατὰ 
τὸ ὀκτωκαιδέκατον Prog τῆς βασιλείας Ἴλιον fao. 
νουνεχῆ ^ συνεῖναι μετὰ πάσης "ἀκριβείαρ ὅτι κατὰ Ἱτὴν Ἑλλή- 
νων παράδοσιν οὐδ Εστορίας τις ἦν παρ αὐτοῖς ἀναγραφή. 
Κάδµος γάρ, ὁ τὰ στοιχεῖα τοῖς προειρηµένοις παραδούς, μετὰ 
πολλὰς γενεὰς τῆς Βοιωτίας ἐπέβη. Mera δὲ Ἴναχον ὃ ἐπὶ Φο- 
ρωνέως µόγις τοῦ Θηριώδους βίου καὶ vouadog περιγραφὴ γέ- 


yoviv, μετεκοσμήθησαν Ότε οἳ ἄνθρωποι. 


egressi sunt ex Aegypto Israelitae, 
apud Manethonem Tethmosis, apud 
Apionem, ut non solum ex Tatiano 
patet sed etiam ex Iustíno Cohort. 
ο. 9, Amasis dictus est. Is autem 
cum bellum gesserit cum Israelitis, 
non mirum si urbem Avarim ever- 
tisse dicitur, quae praecipua videtur 
Israelitarum fuisse, teste Manethone 
apud Iosephum ο. ΑΡ. I. p. 1052.* 
Eamdem probavit lectionem Boeckh. 
l. c. p. 576 et 579. Sed idem de- 
dit "4nacig pro "4uccig contra codd. 
mstos. 

9. ἀπ] Eus. ὧπό. Mox Eus. 
Par. 3 ᾿Ιδίου pro ᾿᾽]λίου. —  Cle- 
mens Alex. l. c. $. 102 sic trans- 
scripsit: εὖς δὲ τὸν χρόνον τῶν 
Τρωϊκῶν ἀπὸ ᾿Ινάχου γεγεαὶ μὲν 
εἶχοσι 7] πλείουρ διαριθμοῦνταε, 
ἔτη δὲ ὡς Émog εἰπεῖν τεερακόσια 
καὶ πρὀσω. 

10. ἔχει τοῦτον] Eus. τοῦτον 
ἔχει. 

1. Γεγόνασιν Αργείων βασι- 


4ιόπερ 19 εἰ xard 


Λεῖς elc.] De hoc loco adeas Peta- 
vium De doctrina temporum (Per. 
1627. Fol.) P. II. p. 43 ϱη.. 

2. Κρίασις... Κροτώπας] Aet. 
᾽Αργεῖορ, Κρίασις, Φόρβας, Τριό- 
παρ, Κροτώπας. Sic etiam Euse- 
bius, nisi quod habet Κρίασος et 
Κροτωπός. lllud Κρίασορ forsan 
Tatiano queque  (Mythogrr. ed. 
Muncker. p. 184) restituendum est. 
Pro Τριόπας Par. 2 Θριόπας. 

3. Σθενέλαος] Fris. in marg. 
GOcvelog. Cf. n. 19. A Pausania 
Σθενέλας dicitur; cf. Pape Wór- 
terb. d. gr. Eigennamen p. 350. — 
Eus. Oxon. nomina Σθεγέλαος ad 
Ακρίσιοςφ usque, Ven. 4αναὸρ us- 
que ad Περσεὺς omisit. ^". 

4. IIgoisog, 4βας] Eus. "4fag, 
Ilgoitog. 

5. Σθενέλαος] Abest errore a 
Par. 1. 2. C. 38: ὁ δὲ ἀπ᾿ 'Ivdzov 
χρόνος ἄχρι τῆς lií(ov ἁλώσεως 
ἀποπληροῖ γενεὰς εἴκοσι. Neque 
legitur in Eusebio excuso: agnosci- 





Καὶ χρὴ τὸν 60 


— LL L——————— 
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quod ab Inacho ad Ilii excidium eflfluxit, 
viginti. Atque id hoc modo demonstratur. 

39. Fuerunt Argivorum reges hice:  Inachus, Phoro- 
neus, Apis, Criasis, Triopas, Argius, Phorbas, Crotopas, 
Sthenelaus, Danaus, Lynceus, Proetus, Abas, Acrisius, 
Perseus, Sthenelaus, Eurystheus, Atreus, Thyestes, Aga- 
memnon, cuius regni anno decimo octavo Ilium captum est. 
Iam oportet ut quisquis sapit diligentissime intelligat pror- 
sus nullum historiae monumentum apud Graecos, quemad- 
modum ipsi perhibent, literis consignatum fuisse. Nam 
Cadmus, qui literas iis tradidit, post multas generationes 
in Boeotiam venit. Post Inachum autem sub Phoroneo vix 
ferinae vagaeque vitae modus fuit, et ad liberaliorem cul- 


implet aetates 


tum traducti sunt homines. 


tar vero ab Eus. Par. 14, Flor. 1. 
2, Oxon.. Est igitur reponendum. 
Plerumque rex ille, filius Persei et 
Andromedae, pater Eurysthei, Σ9έ- 
φελος dicitur; cf. Pape l. ο.. 

6. συνεῖναι] Hunc aoristum II 
verbi συνίηµι ex Par. 1 et 2, Du- 
caeo praeeunte, rescripsi. C. 20: 
Καὶ χρὴ λοιπὸν ἡμᾶς...παραιτῃ- 
σασθαι elc.. Eamdem Ἰεομίοηπειη 
indicant Fris. el Aet., qui συνῆναι 
offerunt, id quod Gesner., Herold., 
Morell, Worth. receperunt. Literae 
H ei EI saepe a librariis commu- 
tantur. Maranus vero in συνιέναι 
temere mutavit. Idem Eusebii edi- 
lores admiserunt: sed Eus. Par. 1, 
Flor. 1. 2, Oxon. συνεῖναι lestan- 
tur legendum esse. Pariter συνεῖναι 
apud Iustinum saepe tentatum esl 
ab editoribus: Apol. I. c. 14. n. 1, 
ο. 60. n. 12, Dial. c. Tr. c. 55. n. 
8, ο. 69. n. 7, c. 121. n. 10. 

7. τὴν Ελλήνων] Eus. Par. 2 
el Flor. 1. 2 τὴν τῶν Ἑλλήνων. — 


Quare si Moses deprehenditur 


Mox Tatiani editores pro ovó' de- 
derunt ov à; (Fris., Aet.). Unus 
Maranus meliorem scripturam illam 
lextui inseruit. 

8. ἐπὶ d. uóyig] Eus. ὑπὸ Q. 
μόλις. 

9. τε] Sic Eus. ; editi vulgo δέ. 
Illud µόγις animo repetendum est. 
Tum pro oi ἄνθρωποι (Par. 1 et 
in marg. Fris.) Gesner. Herold., 
Morell. (ut. caeteri codd. msti) in- 
epte exhibent oi οὐρανοί. Error 
ex contracta scriptione (Ἄνοι, ουνοι) 
profluxit: cf. Epist. ad Diogn. c. 10. 
n. 16 et Confut. dogm. Arist. c. 11. 
n. 5. Habes similem commutationem 
supra c. 6. n. 3. Comp. c. 7. n. 4. 
— Phoroneum primum leges et bo- 
nos mores Argivis tradidisse etiam 
Clemens in Protr. et Eusebius in 
Chron. referunt. 

10. εἷ] Sic Par. 2 et Fris., 
uterque in marg.; in textu codd. 
msli habent oi, id quod Gesner., 
Herold., Morell. non mutarunt. — 
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Ἴναχον πέφηνεν ὁ Movogc ytyovog, πρεσβύτερός den τῶν 6 
Ἰλιακών ἔτεσι !! τεερακοσίοιο. “Αποδείκνυται δὲ τοῦθ᾽ οὕτως ἔχον 
ἀπό [τε] τῆς τῶν ᾽Αττικῶν βασιλέων διαδοχῆς [12καὶ ἸΜακεδονι- 
xev» καὶ Πτολεμαϊκῶν, ἔτι δὲ καὶ ᾽Αντιοχικῶών]. Ὅθεν εἰ 15με- 
τὰ τὸν Ἴναχον αἲ διαφανέστεραι πράξεις παρ Ἕλλησιν ἀνεγρά- 
φησάν τε καὶ γινώσκονται, δῆλον ας καὶ μετὰ Ἰάωυσέα. 4 Κα- 
τὰ γὰρ Φορωνέα, τὸν μετ Ἴναχον, μνημονεύεται παρ ᾿4θηναίοις 
ἜὌλγυγος, ἐφ οὗ κἀτακλυσμὸς ὁ πρώτος. "xatd δὲ Φόρβαντα 
᾽Ακταῖος, ἀφ᾿ οὗ 19καὶ ᾽Ακταία ἡ ivrxg* κατὰ δὲ Τριόπαν 
Προμηθεὺς καὶ Ἐπιμηθεὺς xol "4rlag καὶ ὁ διφυὴς Κέκροφ 
καὶ ἡ Ἰώ. 1δκατὰ δὲ Κροτώπαν ἡ ἐπὶ Φαέθοντορ ἐκπύρωσις D 
καὶ «4 ἐπὶ «{Φενκαλίωνος ὀἐπομβρία' 1) κατὰ δὲ Σθένελον ἤ £04 


Eus. Par. 1 et Flor. 1. 2 οὐ μετὰ 
pro εὖ κατά. — Tum vulgo Mo- 
σῆς legitur. Paullo infra Λάωσέα. 
Cf. c. 31. n. 3. 

11. τετρακοσίοις] An ἕπτακο- 
oíoig*? Pearsonus. Non muto. Cf. 
Des- Vignoles Chronologie de Phi- 
stoire sainte (Berol. 1738. 4) Tom. 
I. p. 608. 

12. καὶ Μακεδονικώ»] Eus. 
Πήακεδονικῶν τε. Sed haec verba 
pariter atque καὶ Πτολεμαϊκῶν, ἔτι δὲ 
xal ᾽Αντιοχικῶν (el praec. τε) ego, 
a Wesselingio (Probabil. c. 35. p. 315) 
monitus, pro antiquissimo glossemate 
habeo: id quod iam Eusebius ín. suo 
Tatiani codice invenit indeque de- 
scripsit. ,,Nimirum a veritate vide- 
tur alienissimum, adeoque Tatiano 
indignum, ostendi posse, ut híc ad- 
struitur, Mosem quadringentis annís 
Troianum bellum praecessisse, ex 
successionibus eorum regum, si At- 
ticos excipias. Quis enim e Mace- 
donicorum, Lagidarum et Seleuci- 
darum successionibus Mosem  qua- 
dringentis annis Troiano bello su- 
periorem esse probabit: quum illi 


eo tempore nulli essent, ne fando 
quidem cogniti? Quomodo igitur ex 
illis, sibi invicem succedentibus, 
Mosis aetatem Troiana clade anti- 
quiorem statuere quis polerit?** At- 
que haec de glossemate suspicío, ut 
Gallandius iam advertit, ex eo fir- 
matur ,,quod de his regibds sileat 
Clemens Alex., longe antiquior Eu- 
sebio, quin et suppar Tatiano, Strom. 
J. c. 21 ubi ferme Tatíanum ipsum 
exscribit. — Quapropter uncis in- 
clusi: quibus, ut video, interpres 

quoque Campid. usus est. : 

13. μετὰ] Eus. codd. meti, 
praeter Venetum, πατὸ praebent, 
ex quo Heinichen. et Gaisford. us- 
vx fecerunt. Dein Eus. διαφανέ- 
στατοι et ἐγράφησαν. 

44. Κατὰ ... πρῶτορ] Haec 
Clemens Alex. Strom. Ἱ. c. 24. 6. 
102 repetiit sic: "H» δὲ κατὰ τὴν 
Ελλάδα, κατὰ μὲν Φορωνέα τὸν 
μετὰ Ἴναχον, ὁ ἐπὶ 'Qyoyov κα- 
τακλνσµός. — Pro κατὰ γὰρ Eus. 
κατὰ ui» γὰρ (a Por. 9 γαρ ab- 
est). 

15. κατὰ δὲ... ἑάλω τὸ i09] 
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Inacho aequalis fuisse, annis quadringentis rebus Iliacis 
est antiquior. Id autem demonsttatur ex successione 209 
gum Atticorum [οἱ Macedonicorum et Ptolemaicorum et An- 
tiochenorum]. Unde si post Inachum clariores quaeque 
res gestae apüd Graecos scriptae ac notae fuerunt, patet 
etiam post Mosen id contigisse. Nam tempore Phoronei, 
qui successit Inacho, memoratur apud Athenienses Ogygus, 
sub quo primum diluvium contigit: tempore Phorbantis 
Actaeus, ἃ quo etiam Actaea dicta est Attica: tempore 
Priopae Prometheus οί Epimetheus et Atlas et duplicem 
naturam habens Cecrops et Io: tempore Crotopae Phaéthon- 
tis incendium et Deucalionis diluvium: tempore Stheneli 


Haec omnia mutuatus est Clemens 
l. c. Φ. 103 sqQ.. 


46. καὶ] Clem. et fus. non 
habent. — Paullo ante Eus. Par. 
1 et Flor. 1. 2 ὁ ᾽ἀκταῖορ. 


17. κατὰ δὲ Τριόπαν] Parti- 
culam δὲ vulgo omissam, quum etiam 
in caeteris membris compareat, ex 
Clem. et Eus. restitui. Ael. et Par. 
2 in marg. κατὸ Πριόπαν. — Tum 
Clem. inverso ordime χαὶ άτλας 
xxi Ἐπιμηθεὺς. Eus. Par. 1 et 
Oxon. omiserunt καὶ "'"4ziag. — 
Clem. non καὶ y 'I sed καὶ 'Iveo. 
Ex HI9,íacie INS effici poterat. 
Io, Inachi filia, in iuvencam οἱ rur- 
sus in Isidem mutata est. — — Euse- 
bius in Chron. c. ann. mundi 93650: 
»Dicebatur Cecrops διφυήῄς, id est 
duabus naturis praeditus, sive ob 
longitudinem corporis, sive idcirco 
quod, cum esset Aegyptius, ulram- 
que linguam sciebat, graecam et 
aegyptiacam.^ Comp. n. 22. 


18. »«tà δὲ Κρυτώπαν] Codd. 
. mati et editi κατὰ δὲ Κέκροπα. 


Male. Recensuit enim scriptor Ar- 
givorum reges, qui post Inachum 
regrarunf, el post Triopam et Phor- 
bantem Crotopam posuit; dixil igi- 
tur tempore Triopae vixisse Cecro- 
pem: iam addit tempore Crotopae 
incendium Phaéthonteum accidisse. 
Errorem librariorum iam Ducaeus 
notavit, qui cum Clem. et Eus. xa- 
τὰ δὲ Κροτωπὸν (coll. n. 2) legen- 
dum putavit. — — Clem. et Maran. 
articulum »j ante ἐπὶ 4ευκ. non ha- 
bent. Praepositio ἐπὶ ante «6ευκ. 
in Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 
deest. 

19. κατὰ δὲ Σ9ἐνελορ] Morell, ' 
Duc., Maran. vitiose κατὰ δὲ Σεέ- 
velov, Eus. xard δὲ Σθενέλαον. 
Cf. n. 3. — Eus. Par. 3 et edit. 
Vig.-Heinich. articulum τοῦ nomini 
Αμφϕικτ.  praeponit. Eus. Par. 2 
Πανδάρου pro «4αρδάνου. Eus. 


Par. 1 4αρδανείας pro Ζαρδανίαρ. 


Eus. Par. 1 et Flor. 1. 2 (et Oxon. 
?) ἐπὶ Κρήτης pro ség τὴν Koy- 
την. — Clem. 5 ante ὑπὸ «4αρδά- 
vov omisit. Idem pro ἤ τε ἐκ Φοι- 
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᾽άμφικτύονος βασιλεία xol ἡ eig Πελοπόννησον «4αναοῦ πα- 
ρουσία καὶ ἡ ὑπὸ «4αρδάνου τῆς «{αρδανίας κτίσις s] τε ἐκ QDoi- 
νίκής τῆς Εὐρώπης εἰς τὴν Κρήτην ἀνακομιδή: xara δὲ «4υγκέα 
τῆς Κόρης ἡ ἁρπαγὴ καὶ ἡ τοῦ iv Ἐλευσῖνι τεμένους καθἰδρυ- 
σεις "xol ἡ Τριπτολέμου γεωργία καὶ ἡ Κάδμου sig Θήβας πα- 
ρουσία ΙΜίνωός τε ἡ βασιλεία" κατὸ δὲ Προῖτον ὁ Ἐύὐμόλπου 
πρὸς ᾿άθηναίους πόλεμος. κατὰ δὲ ᾽Ακρίσιον ?!* Πέλοπος ἀπὸ {78 
Φρυγίας διάβασις καὶ "Imvog tig τὰς ᾿4θήνας ἄφιξις ?? xol ὁ 
δεύτερος ἸΚέκροψ, ot τε Περσέως καὶ «4ιονύσου πράξεις, καὶ 
᾿Ορφέως µαθητὴς Movooiog: 33 κατὰ δὲ τὴν ᾽4γαμέμνονος βασι- 
λείαν ἔάλω τὸ Ἴλιον. | S 
A0. Οὐκοῦν 1 πέφηνε Ἱωυσῆς ἀπό γε τῶν προειρηµένων 
πρεσβύτερος ἠρώων παλαιῶν, πολέμων, δαιμῦνων. Καὶ χρὴ ? vd 
πρεσβεύοντι κατὰ τὴν ἥλικίαν πιστεύειν, ἥπερ τοῖς ἀπὸ ὃτῆς 
πηγῆς ἀρυσαμένοις Ἕλλησιν οὐ xaT ἐπίγνωσιν τὰ ἐκείνου δόγµα- 
τα" πολλοὶ γὰρ oí κατ αὐτοὺς σοφισταί, κεχρηµένοι περιεργία, 





*zà ὅσα παρὰ τῶν κατὰ Movofía καὶ τῶν ὁμοίως αὐτῷ φιλο- 


νίκης... ἀνακομιδὴ vitiose 7 τε ἐκ 


Κρήτης tig Φοινίκην ἀνακομιδή. 

20. xal 7 Τρ. γεωργία] Clem. 
Τρ. τε γεωργία. — Mox articulum 
yj ante βασιλεία Clem. 
praetermiserunt. 

21. ή] Apud Clem. et Eus. de- 
est. Mox ille τὼς ante 495vag non 
agnoscit. 

22. wol] Sic solus Par. 1 et 
Maran.: caeteri omnes ὥς. Clem. et 
Eus. illud firmant. Secundus Ce- 
crops apud Eusebium in Chron. se- 
ptimus Atheniensium rex ponitur ab 
isto Cecrope qui διφνἠς (n. 17) 
appellabatur.— — Mox καὶ 4ιονύσου 
"ap. Eus. desiderantur. — — Deinde 
pro verbis καὶ (o Duc.) ᾿Ορφέως 
µαθητὴς ΠΜουσαῖος, quae Euseb. 
prorsus neglexit, Clem. praebet'Og- 
φεύς τε καὶ Movaaiog. 


et Eus. 


23. κατα δὲ etc.] Clem. κατὰ 
δὲ τὸ ὀκτωκαιδέκατον Frog (hunc 
numerum Tatianus supra indicavit) 
τῆς ᾿Αγαμέμνονος βασιλείας ᾽Ίλιον 
ἑάλω. — Pro ἑάλω τὸ "Ίλιον Eus. 
"Ίλιον ἑάλω, ut supra exstat. 

1. πέφηνε Movors;] Eus. πέ- 
φηνεν 0 ΙΜωσῆς. --- Pro γε (Eus.) 
codd. msti et editi (excipias Marani 
edilionem) τε habent, id quod Pear- 
sonus eiiciendum putavit. ^ Literae 
TE et ΓΕ saepe confunduntur in 
codicibus: Iustin. Dial. c. Tr. c. 
123. n. 11, Expos. rect. fid. c. 4. n. 
17, Confut. dogm. Arist. c. 44. n. 
4. — Τῶν προειρηµένων, scil. c. 
39, ubi heroes, bella et daemones 
(ut Proserpina — coll. c. 7. n. 10) 
memorantur. — — Pro πρεσβύτερος 
ἠρώων παλαιών Eus. πρεσβύτατος 
ἠρώων, omisso παλαιών. — Dein. 
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regnum Amphyctionis et Danai in Peloponnesum adventus 
et Dardania a Dardano condita et Europae ex Phoenicia in 
Cretam reditus: tempore Lyncei Proserpinae raptus et 
templi in Eleusine constructio et Triptolemi» agricultura et 
Cadmi Thebas adventus et Minois regnum: tempore Proeti 
bellum Eumolpi adversus Athenienses: tempore Acrisii de- 
scensus Pelopis ex Phrygia οί Ionis Athenas adventus et 
secundus Cecrops, et Persei Bacchique res gestae, et disci- 
pulus Orphei Musaeus: tempore Agamemnonis regni captum 
est Ilium. 


40. Ergo ex praedictis patet Mosen esse antiquiorem 
heroibus vetustis, bellis, daemonibus. Atque ei, quum an- 
tiquitate praestet, potius credendum est quam Graecis, qui 
dogmata illius, ea minime agnoscentes, ex fonte hauserunt; 
multi enim apud eos sophistae, inducti curiositate, quae- 





cunque a Mose et ab iis qui similiter atque ille philoso- 


equidem ex Par. 1. 2 et Aet. dedi: 
πολέμων, δαιμόνων.  Maran. ex 
Eus.: πόλεων, δαιμόνων. Reliqui 
editores (c. Fris.): ἀπό τε πολέ- 
pov δαιμόνων, commate non inter- 
posito, unde Pearson. suspicatus est 
reponendum πολλῶν τε δαιμόνων. 
— Quid? Fortasse Tatianus scri- 
psit:...m0s50fvreQog ἠρώων, πό- 
Λεων (antiquior civitatibus), πολέ- 
pov, δαιμόνων. 

2. τῷ πρεσβεύοντι] Eus. Ven. 
τῷ πρεσβυτεύοντιε. — Verbo πι- 
στεύειν Gesnerus vult addi μᾶλλον, 
quum ἦπερ sequatur. C. 13: Θεο- 
µάχοι μᾶλλον ἤπερ θεοσεβεῖς. Sic 
(μᾶλλον ἤπερ) etiam Par. 2 in 
marg. el excusus Eusebius. Huius 
vero plerique fere omnes codices 
. (Par. 2, Flor. 1. 2, YVen., Oxon.) 
illud omittunt. Cf. Winer Gramm. 


d. neutlestam. Sprachidioms (ed. 
4) p. 218. 

3. τῆς] Eus. non habet. Idem 
τἀκείνου pro τὰ ἐκείνου. Maranus 
verba ov κατ ἐπίγνωσιν, quoad sen- 
sum, interprelatus est: mon grato 
animo. Totum hunc locum Clemens 
Alex. Strom. I. c. 17. 9. 87 respexit: 
Ταῦτα Ó' dv εἶεν κλέπται xal.Ag- 
σταὶ ol παρ Ἓλλησι φιλόσοφοι, 
καὶ πρὸ τῆς τοῦ κυρίου παρουσίας 
παρὸ τῶν ᾿Εβραϊκῶν προφητῶν 
µέρη τῆς ἆἀληθείας οὗ κατ ἐπί- 
γνωσιν Λλαβόντες, ἆλλ og ἴδια σφε- 
τερισάμενοι δόγματα, καὶ τὰ μὲν 
παραχαρᾶξαντες, τὸ δὲ ὑπὸ περι- 
εργίας ἆμαθώς σοφισάµενοι. Οἱ. 
Redepenning Origenes P.I. p. 141; 
inspicias insuper quae c. 31. n. 5 
observavi. 

4. τῷ 00a... ἐπειράθησαν] 


154 


TATIANI ASSYRII 


eogovvtoy ἔγνωθαν καὶ αραχαράττειν ἐπαράδηδαν, nodo» 
μὲν ἵνα τι λέγειν ἴδιον ὃ νομισθώσι, δεύτερον ϐ δὲ ὅπως, τὰ ὅόα 
μὴ συνίεσαν δια τινος ἐπιπλάστου ῥητολογίας παρακαλύπτοντες, 


Τρ nvOoloyles? τὴν ἀλήθειαν παραπρεσβεύωσι. Περὶ μὲν οὖν 62 


eje καθ ἡμᾶς πολιτείας, ἱστορίαρ ts τῆς κατὰ τοὺς ἡμετέρους 
νόμους, ὅσα té εἰρήκασιν οἱ παρά τοῖς Ἕλλησιν λόγιοι καὶ πό- 
6οι xol είνες 3 εἶσὶ μνηµονεύσαντες, dv τῷ Ὀ πρὸς τοὺς ἄποφη- 
ναµένους τὰ περὶ Θεοῦ δειχθήσεται. 

41. Τὸ δὲ 1 συνέχον σπευτέον μετὰ πάσης ἀκριβείας όαφη- 
φίζειν, ὡς οὐχ Ὁμήρου µόνον πρεσβύτερός ἐστιν ὁ ἹΜωνσῆς, 
ὅτι δὲ τῶν πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων, 3 4ίνου, Φιλάμμωνος, Θα- 
µύριδος, 3 μφίωνος, ἸΜουσαίου, Ὀρφέως, «{ημοδόνου, Φημίου, 


Codd. msti et editi cà ὅσα (eadem 
formula c. 20 legitur) περὶ τῶν κα- 
τὰ Mooéo (paullo supra recte Mov- 
056: cf. c. 39. n. 9) καὶ etc. ἔγνω- 
σαν, Q καὶ παραχαράττειν ἐπειρᾶ- 


Θησαν (Worth. ἐπειράσθησαν). Eus.: 


o? ὅσα παρὰ τῶν (ita Clem. quo- 
Que) κατὰ Μωσέα καὶ etc. ἔγνω- 
σαν παραχαράττειν ἐπειράθησαν 
(Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 
ἐπεχέίρησαν). Et hunc monitu Ma- 
rani in nonnullis, ub vides, secutus 
$um.-— Pro πεχρηµένοι περιεργία 
— in ihrem Vorwiixe; inierpt. 
Campid.: bei ihrer vorwilzigen Un- 
tersuchung) Clem. ὑπὺ περιεργίας. 

b. νομισθώσι] Codd. msti vo- 
µίζωσι, quod quidem Daniel reti- 
nuit: Tatian. d. Apol. p. 123. Ges- 
ner. quoque ac Herold. illud prae- 
buere. Sed commendavit Gesnerus 
vouítovro:, idque Morell, Duc, 
Worth. incautius in textum recepe- 
runt. Melius Maranus νομισθῶσε 
quemadmodum Eusebius. —Eumdetn 
sustuli errorem c. 16. n. 9. 

6. δὲ] Eus. à'. Pro ῥήητολο- 


.yíeg, quae vox est Tatiano peculia- 


ris, Par. 2 in marg. ῥητορολογίαρ. 

7. eg uv9ol. v. ἀλήηθ. πα- 
oxzo.] H. e. (Maran.) fabulae «ρε: 
ciem veritati affingerent. — Illud 
og μµυθολογίαν Maran. ex Par. 2 
(et Eus.) textui inseruit; caeteri 
editores c. Fris. ταῖό μυθυλογίαιρ. 
Par. 1 oe µυθολογίαιο, Aet. Og 
pv9oloylag. Pro παραπρεσβέύωσι 
Eus. παραβραβεύσωσι. —  Kliam 
Iustinus (Apol. I. c. 54) fabulas in- 
ventas fuisse dícit ut veritas pro 
fabula haberetur. Cf. Semisch Ju- 
slin d. Mártyr. P. YI. p. 179. 


8. εἰσ)] Eus. εἰσὶν oi. — Paullo 
ante Eus. Par. 2 περὶ τῶν ἡμετέ- 
Qov νόμων pro κατὼ τοὺς ἡμετέ- 
ρουρ νόμους, et περὶ τ. "EAA. pro 
παρὰ t. Ελλ.. 


9, αρὀς τοὺς ἀποφηρφαμένονρ 
τα περὶ θεοῦ] Gesnerus reddit: in 
libro ad eos qui rebus divinis sim- 
plicem fidem deirahunt ; h. e. jin 
libro ad eos qui de deo et rebus 
divinis demonstrationibus agunt. 
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phati sunt cognoverunt otiam adulterare conati sunt, pri- 
mum quidem ut proprium aliquid dicere viderentur, deinde 
ut, quaecunque non intellexerunt ea ficía quadam sermonis 
compositione involventes, fabulae instar verftatem vitiarent. 
De nostro igitur instituto, ac de legum nostrarum historía, 
quaecunqae eruditi apud Graecos dixerint, et quot et qua- 


les meminerint harum rerum, 


in libro adeersus eos qui de 


rebus divinis asseverarunl demonstrabitar. 
41. Quod autem ad rem maxime pertinet demonstran- 


dum esí diligentissime: 


non Homero solum antiquiorem 


esse Mosen, sed insuper vetustioribus Homero scriptoribus, 


Lino, Philammone, Thamyride, 


Existimat ille editor Tatianum idem 
sensisse atque Apellem (Euseb. Hist, 
eccl. V. c. 13): non oportere omni- 
no fidei discuti rationem, sed unum- 
quemque debere ín eo quod credat 
permanere. Contra vero Maranus 
haec monet: 49. , Verbum ἄποφαί- 
φεσθαι non idem valet ac demonsira- 
tionibus agere. 929. Si religionem 
Tatianus argumentis defendi debere 
non putabat, cur in promisso illo 
opere statuerat exquisitis argumen- 
tis et ex remotissima antiquitate 
comportatis uti? — Ante ἀἄποφηνα- 
pévovg supplendum παρὰ toig "EA- 
Άησιν, quae quidem verba, cum 
paullo ante praecedant, repeti ne- 
cesse non fuit. Tum addit editor 
ille Benedictinus: ,,Erant tunc apud 
Gentiles plurimi, et ii quidem eru- 
ditione insignes viri, qui de chri- 
stiana religione plurima sibi ignota 
et inexplorata effutire non dubita- 
bant. Talis erat Crescens, cuius te- 
meritatem Iustinus convicerat (Apol. 
II. c. 3). Statuerat Tatianus vete- 


Amphione, Musaeo, Or- 


rum testimonio novos refellere, Ne- 
que enim alio videtur spectare Ρο» 
tuisse meditata illa tot rerum col- 
lectio. Hanc explicationem assensu 
BuO0 comprobarunt Baumgarten-Cru- 
sius Lehrb. d. chr. Dogtmengesch. 
P. I. p. 149 et Daniel l. c. p. 118. 


1. συνἐχον] Eus. v)» ἔχον. Cf. 
c. 19. n. 7. Fortasse Tatianus νῦν 
cv»ézov, ut l. c., scripsit. — — Pro 
σπευτέον, quod apud alium scripto- 
rem non legi, Eus. σπευστέον (Eus. 
Par. 1 et Ven. πευστέον,͵, Flor. 4. 
2 πευστέων), quod veteribus inter- 
dum usitalum est. 


2. ἔτι δὲ] Eus. ἔτι δὲ καί. 


9. 4ίνου elc.] De Lino, Phi- 
laummone eiusque filio Thamyride con- 
sulas Pauly Real- Encyclopaedie d. 
class. Alterihumswiss. Tom. IV. p. 
1100, V. p. 1464, VI. p. 1746. 

4. ᾽Αμϕίώωνος] Eus. ᾽Αμϕίονος. 
Cf. Pauly l. c. Tom. I. p. 437. — 
Tum Eus. melius: ᾿Ορφέως, Mov- 
σαίου. 
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5 Σιβύλλης, Ἐπιμενίδον τοῦ Κρητός, 5ὅστις sig τὴν Σπάρτην 
ἀφίκετο, 7 ᾿ἀρισταίου τοῦ Προκοννησίου, τοῦ τὰ ᾿4ριμάσπια συγ- 
γράψαντος, 3 4σβόλου τε τοῦ Κενταύρου καὶ "0411009, 4ρύμω- 
vog τε καὶ 19 Εὔκλου τοῦ Κυπρίου xol 11.9ρου τοῦ Σαμίου καὶ 
12 Προναπίδου τοῦ ᾿4θηναίου. 1? 4ΐνος μὲν γὰρ Ηρακλέους ἐστὶ 
διδάσκαλος, ὁ δὲ Ηρακλῆς pig τῶν Τρωϊκῶν προγενέστερος πέ- D 
φήνε γενεᾷ' τοῦτο δέ ἔστι φανερὸν ἀπὸ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ Τλη- 
πολέμου, στρατεύσαντος ἐπὶ Ἴλιον. ᾿Ορφεὺς δὲ word τὸν αὐτὸν 


6. Σιβύλλης] Clemens Alex. 
"Strom. I. c. 21. S. 108. Quamnam 
intelligat Tatianus, incertum est. 
Fortasse Herophilen, quae ante bel- 
lum Troianum fertur vixisse? Cf. 
Pauly l. c. Tom. VI. p. 1148 sq.. 

6. 0crig sig τὴν Σπάρτην 
ἀφίκετο] Tatianus forsan híc per- 
strinxit Graecos. Lacedaemonii si- 
quidem, dum bellarent cum Cnosiis, 
Epimenidem vivum ceperunt et, quod 
eis minime secunda vaticinatus es- 
get, interfecerunt. Vid. Pausan. II. 
c. 21, Diogen. Laert. I. $. 114, Plu- 
tarch. prope initium libri De de- 
fectu oraculorum. .Worlhus. 

7. ᾿Αρισταίον] Fris. in marg. 
ἀριστέα. Mox Eus. xol τοῦ «4ρι- 
µῶσπια (Eus. Par. 2 δρυµώσπια 
— eiusd. Par. 1, Flor. 1. 2, Ven. 
δριµάσπια — unde Gaisford. 4ρι- 
µάσπια effecit) συγγράψαντος (Eus. 
Par. 2 γράψαντορϱ). Worth. ma- 
vult ᾿ἀριμάσπεια. — — Aristaeus in- 
ter Homeri praeceptores numeraba- 
lur teste Eustathio in Hom. Il. 1I 
(ed. Rom.) p. 331. Carmine, quod 
tribus libris constabat, composuit hi- 
sloriam Hyperboreorum Arimaspo- 
rum, Cf. Bode Geschichte d. episch. 
Dichikunsi (I) p. 472 sqq.. 

8. ᾿4σβόλου τε τοῦ Κεντ.] Huius 


ex Centaurorum genere poetae me- 
minit Philostratus in imagine Neo- 
ptolemi, quod post Gyraldum De 
hist. poetar. dial. 2. p. 47 notavit 
Worthus. 

9. 'Iodridog, «4ρύμωνος] De 
his, si lectio vera est, nihil veteres 
memoriae tradiderunt. De Isatide - 
infra n. 11 inspicias. Pro 4ρύμα- 
vog Worthus coniecit 6ρόμωνος le- 
gendum esse. Frustra. Nam Dro- 
mon, cuius psaliriam Athenaeus VI. 
p. 240 et IX. p. 409 laudat, comi- 
cus fuit longe iunior, ,,quem Ho- 
mero ul praeponeret aelate, non fa- 
cile potuit Tatiano in mentem ve- 
nire, ut scite monet Fabricius Bi- 
blioth. gr. cur. Harles. Vol. I. p. 
29 sq.. 

10. Εὔκλου] Codd. msti et 
editi EvuíxAov. Recte Eus. Ev- 
πλου (Eus. Par. 1, Flor. 2, Oxon. 
εὔπλου), id quod iam Voss. De hi- 
stor. gr. (ed. Westerm.) p. 11 et 
Fabricius l. c. p. 35 Tatiano resti- 
luerunt. Εὔκλοος 8s. Εὔκλους, va- 
tes Cyprius (Suidas s. v. ἄλφα), 
&criptoribus qui ante Homerum fue- 
runt adnumeratur a Pausania (X. 
12, 6 et 14, 3), qui eius quoque 
valicinium de ill (X. 24, 3) pro- 
fcrt. 
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pheo, Demodoco, Phemio, Sybilla, Epimenide Cretensi, 


qui Spartam venit, 


Aristaeo Proconnesio, qui Arimaspia 


conscripsit, Asbolo Centauro, Isatide, Drymone, Euclo Cy- 


prio, Horo Samio, Pronapide Atheniensi. 


Nam Linus Her- 


culis est magister: Hercules autem una aetate res Troia- 
nas antecedit; hoc planum est ex filio eius Tlepolemo, qui 


adversus Ilium militavit. 


* 


11. "Qoov τοῦ Σαμίου] Ne- 
scio an alibi usquam occurrat iste 
Horus Samius. Hori poetae memi- 
nit Galenus De Antidotis II. c. 7. 
Verum ille erat Mendesius. — Memi- 
nit eliam Hori cuiusdam Eustathius 
in Hom. Od. u' (ed. Rom.) p. 1713 
ex Alexandro quodam Paphio, qui 
historiae prodidit Homerum Aegy- 
ptiis Dmasagora et Aethra natum, a 
vate quadam Hori Isidis sacerdotis 
filia enutritum, e cuius uberibus mel 
quandoque in.os pueri instillatum. 
Miétavógog δὲ ὁ Πάφιος ἱστορεῖ 
τὸν ΄Ὅμηρον viov Αἰγυπτίων 4μα- 
σαγόρου καὶ Αἴθρας, εροφὸν δὲ 
αυτοῦ προφῆτίν τινα θυγατέρα 
“ρου ἱερέως "Icidog, ἡς ix τῶν 
μαστῶν μέλι ῥεῦσαί ποτε εἰς τὸ 
στόμα τοῦ παιδίου. Nescio an per 
verba προφῆτίν τινα eadem designe- 
tur vates, quam Plato De legg. II 
vocat σιδα et Tatianus hoc loco 
[cf. n. 9] Ἰσάτιδα. Worlhus. 

12. Προναπίδου] Codd. editi 
cum Fris. et Aet. Προσναυτίδου. 
Errorem ope Par. 1 et 2 correxi, 
qui proprius ad genuinam scripturam 
accedentes (II facile abiit in TT) 
ΗΠροναντίδου offerunt. Eus. Par. 
9, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. Προγαι- 
τίδου (eiusd. Par. 1 Προαιτίδου), 
unde Gaisfordus vulgatam Eusebii 
lectionem Προταιγίδου in Προνα- 


Orpheus aequalis est Herculi: 


πίδου mulavit. Gyraldus l. c. p. 
48, sine ulla codd. auctoritate, Προσ- 
µαντίδου commendavit, quam con- 
iecturam Voss. l. c. probavit. Pro- 
napides Atheniensis inter Homeri 
magistros refertur a Diodoro Sic. 
III. c. 66 (coll. Tzetz. Chil. XIII. 
634), qui eum vocat εὐφνυνῆ µελο- 
ποιόν eumdemque literis Pelasgi- 
cis, Orphei et Lini exemplo, usum 
testatur. Cf. Bode 1. c. p. 281. Fa- 
bricius l. c. p. 217 observavit isti 
Pronapidi in scholiis ineditis Theo- 
dosii grammatici ad Dionysium Thra- 
cem aliribui inventionem scribendi 
a sinistra ad. dextram. 

13. A4ívog etc.] Clemens Alex. 
. c. $. 107: Aívov τὸν Ἡρακλέουρ 
διδώσκαλον. Idem Φ. 104: τοῦ 
γοῦν ἢληπολέμου, ὃς ἦν υἱὸς 
Ἡρακλέους, Όμηρος µέμνηται ἐπὶ 
Ἴλιον στρατεύσαντος. — Pro πέ- 
φηνε Eus. Par. 1. 2 et Flor. 1. 2 
γέγονε. Pro ἐστι φανερὸν Eus. 
Par. 2 φανεροῦται. Tum Eus. τοῦ 
ante στρατεύσαντορ collocavit. — 
Γενεὰν autem Graeci mox annos 
triginta, mox centum, mox quantam- 
cunque unius hominis aetatem inter- 
pretantur. Et hoc ultimum valet in 
nostro scriptore; — nam Lynceum, 
undecimum Argivorum regem post 
Inachum, ait (infra) undecim aetates 
post eum vixisse. 
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χἸθόνον Ἡρακλεῖ γόγονεν, ἄλλως τε καὶ vd εἷς αὐτὸν ἵ4 ἔπιφερό- 
μενά φασιν ὑπὸ ᾿Ονομακρίτου τοῦ ᾿4θηναίου συντετάχθαι, γενο- 
µένου κατὰ τὴν Πεισιστρατιδών ἀρχὴν 15 περὶ τὴν πεντηκοστὴν 


ὀλυμπιάδα. Τοῦ 16 δὲ Ὀρφέως µαθητὴς ἸΜουσαῖος. 11 4μϕίων 63 


δὲ δυσὶ προάγων γενεαῖς τῶν Ἱλιακῶν τοῦ πλείονα πρὸς τοὺς 
φιλομαθεῖς συντάττειν ἀπείργει ἡμᾶς. 19 4ημόδοκοςρ δὲ καὶ Φή- 
piog κατὰ τὸν αὐτὸν τῶν Τρωϊκῶν πόλεμον γεγόνασι. δµτρι- 
βον γὰρ ὁ μὲν παρὰ τοῖς μνηστῆρσιν, ὁ δὲ παρὰ roig Φαίαξιν. 


19'0 Θάμυρις δὲ καὶ o Φιλάμμων oU πολὺ τούτων εἶσὶν ἆρ- 114 


χαιότερο. Περὶ μὲν οὖν τῆς καθ ἕκαστον λόγον πραγµατείας, 
χρόνων ss xal ἀναγραφῆς αὐτῶν, dc οἶμαι, σφόδρα μετὰ πά- 


44. ἐπιφερόμενα] Fris, in marg. 
ἀναφερόμενα, Clem. (loco statim 
citando) φερόµενα, Eus. ἐπεισφε- 
ῥόμενα. Scaliger (De emend. tempp.) 
ἔπη φερόµενα emendavit. Tum Fris. 
in marg. γεγονότος pro yevouévov. 
— Clemens Alex. l. c. Φ. 131 hunc 
locum transscripsit sic: ᾿Ονομάκρι- 
vog ὁ ᾽αθηναῖος, οὗ vd sig Ὀρφέα 
φερόµενα ποιήµατα Λέγεται slvat, 
κατὼ τὴν τῶν Πεισιστρατιδῶν ἆρ- 
χἠν περὶ τὴν πεντηκόστην ὀλυμ- 
πιάδα εὑρίσκεται. Sed Tatianus non 
salis distincte locutus est; nam, ut 
iam Lobeckius (Aglaopham. Tom. I. 
p. 331) advertit, plures fuerunt libri 
Orphici, quam ut ab uno auctore 
repeti possint. Suidas s. v. 'Og- 
φεὺς nonnisi duo carmina quae pro 
Onomacriteis habeantur commemo- 
rat, zoncouovg et τελετάρ. 

15. περὶ τὴν πεντηκοστὴν 
ὀλυμπιάδα] Hunc Tatiani locum in 
mendo cubare contendit Io. Bouhe- 
rius: Recherches et Dissertations 
sur Herodote p. 155. Nam, inquil, 
annus primus olympiadis quinquage- 
simae incidit in annum 4134 periodi 


Iulianae. At si eo tempore florebal 
Onomacritus, quomodo tandem Xer- 
xem assectari potuisset anno 4230, 
αἱ quidem testatur Herodotus VII. 
6? Hinc, ut huic loco medelam fer- 
ret, G. I. Vossius De poett. graec. 
P. 23 legendum censuit apud Tatia- 
num ἐξηκοστῆν pro πεντηκοστήφν. 
Quae tamen emendatio Bouherio mi- 
nus placet; id enim habet incom- 
modi, quod hac semel admissa, si 
nempe dicatur Onomacritus floruisse 
olympiade sexagesima, cuius annus 
postremus incidit in annum 4177, 
tunc adhuc inverisimile sit ipsum 
admodum senem in Persidem per- 
rexisse anno 4230. Itaque subductis 
rationibus locum sic restituendum 
putat V. D.: περὶ τὴν πέµπτην 
καὶ ἑξηκοστὴν ὀλυμπιάδα. Verum 
quominus viri eruditi sententiae sub- 
scribam, obstat inprimis Clemens 
Alexandrinus, qui haec eadem, ut 
alia plura [vide n. 17 sq. 23. 25 
— 28. 31, c. 40. n. 3, c. 39. n. 14 
8q., c. 38. n. 3. 9, c. 37. n. 5, c. 
90. n. 11 sq., c. 31. n. 20 sqq., ο. 
1. n. 8 sqq.], paene κατὰ Λέξιν e 
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nam quae sub eios nomine feruntur ab Onomacrito Athe- 
niensi composita dicuntur, qui Pisistratidis regnantibus circa 
olympiedem quinquagesimam degebat. Orphei discipulus 
est Musaeus. Amphion, quum duabus aetatibus res lliacas 
antecedat, plura discendi cupidis proferre prohibet. Demo- 
doeus et Phemius ipsius belli Troiani tempore fuerunt; 
versabatur enim alter apud procos, alter apud Phaeaces. 
Thamyris et Philammon non multo his sunt antiquiores. 
Sane de singulorum quidem in quolibet genere studiis, et 
de temporibus temporumque descriptione, ut arbitror, sa- 


Tatiano desumsit: Strom. I. c. 21 
[vid. n. 14]: quod sane non latuit 
ipsum Bouherium. Esto: erraverit 
Tatianus in supputandis temporibus 
atque in errorem iraxerit Clemen- 
lem; vix tamen crediderim mendum 
in eius verba librariorum culpa ir- 
repsisse, eo inprimis nomine, quod 
sic item legerit eidem ferme σύγχρο- 
vog Clemens Alexandrinus. [Pariter 
Eusebius in suo Tajiani codice srev- 
τηκοστήὴν invenit] ^ Neque nobis 
demum híc inquirendum quid scri- 
bere debuerit auctor, sed quid scri- 
pserit. His ita iam enarratis forte 
deprehendi Corsinum Fast. Attic. 
Tom. Ill p. 87 in Vossii sententiam 
concessisse. Gallandius. 

16. δὲ] Eus. ó'. Mox inverso 
ordine Movcaiog μαθητής. 

17. Αμφϕίων elc.] Sensus: 
Non opus est plura de Amphione 
proferre, quum constet duabus eum 
aelatibus ante bellum Troianum flo- 
ruisse. Pro ᾽Πιακῶν Eus. Τρωϊ- 
κῶν. Pro πλείονα Eus. Par. 3 
πλείονος, quod quidem Vigerus in 
πλείονας mutandum opinatur, quasi 
dicat scriptor: Amphionem tam an- 
liquum esse, ut alium praeterea φι- 


λομαθή neminem quaeri patiatur. — 
Pro ἀπείργει ἡμᾶς (Par. 1, Par. 2 
in marg., Fris. in marg.) codd. edili 
praeter Maran. (cum Fris, Per. 2, 
Aet.) habent ὠπείργειν ἡμᾶς et 
Eus. ἡμᾶρ ἀπείργει. — — Clemena 
Alex. Ἱ. ο Tatianum respiciens: 
᾽Αμφίων γὰρ δυσὶ προάγει yevcaig 
τῶν ᾽]λιακῶν. 

18. 4ημόδοκος δὲ καὶ Φήμιος] 
Clemens Alex. |. ο.: «ημόδοκος δὲ 
καὶ Φήμιος μετὰ (Worth. coniecit 
κατα) τὴν lioe ἅλωσι», ὁ μὲν γὰρ 
παρα toig Φαίαξιν (Hom. Od. VIII. 
44. XIII. 27), ὁ δὲ παρα τοῖς µνη- 
στῆρσι (l ο. L 154. XVIL 263. 
XXII. 331), κατὰ τὸ κιθαρίζειν 
εὐδοκέμουν. — Pro «. δὲ Kus. 
4. τε. Sed Eus. Flor. 1. 2 (et 
Clem.) cum  Tatiano consentiunt. 
Postea Eus. κατ αὐτὸν τὸν TQoi- 
κὸν πόλεμο». 

19. Ὁ Θάμνρις δὲ καὶ ὁ δι- 
λάμμων] Par. 2 Φιλάμων. Eus. 
Kal ὁ Θάμυρυς καὶ 0o Φιλάμμων. 
Eus. Par. 1 et Flor. 1. 2 φιλήµων, 
Par. 2 φιλάμνων. Cf. n. 3. 

20. καὶ] Deest in vulg. Eusebii 
texiu (Vig.-Heinich.), sed Gaisford. 
(Eus. Par. 2, Flor. 1. 2, Ven.) re- 
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σης ἀκρηβείας ὑμῖν ἀνεγράψαμεν. Ἵνα δὲ καὶ ?!vó. μέχρι νῦν 
ἐνδέον ἀποπληρώσωμεν, ἔτι καὶ περὶ τῶν νομιζομµένων σοφών 


Ἀ2ποιῄσομαι τὴν ἀπόδειξιν. 


Míivog yag, ?*ó πάσης προὔῦχειν 


νομισθεὶς σοφίας ἀγχινοίας τε καὶ νομοθεσίας, ἐπὶ «Δυγκέως τοῦ 
μετὰ «4αναὸν βασιλεύσαντος yíyovtv, ἑνδεκάτῃ γενεᾷ μετὰ "[va- 
Ίον. «4υκοῦργος δὲ, 33 πολὺ γεννηθεὶς µετὰ τὴν Ἰλίου ἄλωσιν, 
35500 τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσδιν ἑκατὸν νομοθετεῖ 4ακεδαιμονίοις. B 
26 4ρόκων δὲ περὶ ὀλυμπιάδα τριακοστὴν καὶ ἐννάτην εὑρίσκε- 


ται γεγονώς 37 Σόλων περὶ ug: 3 Πυθαγόρας περὶ EB. 


δὲ ὀλυμπιάδας ὕστερον τῶν Ἱλιακῶν ἔτεσι ἀπεδείξαμεν γεγονυίας 


stituit. In Oxon. desideratur αὐ- 
τῶν. Mox inversis verbis Eus. µε- 
τὸ πάσης ὑμῖν ἀκριβείας. 

21. τὸ] Eus. Oxon. τὰ et dein 
üéov ἀναπληρώσομεν. Gesner. (c. 
Fris.) et Herold. ἁποπληρώσομεν. 

22; ποιήσομαι] Eus. (Par. 3 et 
Ven.) vulgo ποιήσωµεν (eiusd. Par. 
2 ποιήσωµαι): demum  Gaisford. 
veram scripturam in textu posuit. 

23. o] Videtur addendum διά. 
Gesnerus. — — Antea Eus. μὲν γάρ. 
Postea ap. Tatian. vulgo ἀγχινοία 
τε παὶ νοµοθεσία, id quod Maran. 
emendavit auxilio Eusebii. Porro 
pro 4υγκέως Eus. Flor. 1 yAvxéog. 
Tum Eus. Par. 2 τὸν zfevaóv. — 
Clemens Alex. l. ο. c. 16. 6. 79: 
ol δὲ Mívo τὸν «4ιὸρ ἐπὶ 4νγ- 
κέως' οὗτος μετὰ «4αναὸν γίνεται 
ἑνδεκάτῃ ἄνωθεν ἀπὸ ᾿]νάχου καὶ 
Μωνυσέως γενεᾷ. 

24. πολὺ... ἆλωσιν] Eus. πο- 
Λὺ μετὰ τὴν '"IMov γεννηθεὶς ἅλα- 
civ, Verba ἅλωσιν usque ad 4απε- 
δαιµονίοις Eus. Par. 1 omisit. — 
Pro γεννηθείς, quod Tat. Par. 4 et 
2 mihi suppeditarunt, codd. editi 
(c. Fris.) γενηθεὶρ exhibent. 


b 


25. πρὸ τῶν ὀλυμπ. ἔτεσιν 
ἑκατὸν] Fischer  (u. Soetbeer) 
Griech. (u. Róm.) Zeittafeln p. 
36: ,Hiernach würde Lycurg 100 
Jahre vor Ol. 1, in v. C. 876 [— 
v. C. 776 -1- 100] fallen. Allein da 
Tatianus in der Trojanischen Aera 
vollkommen mit Eratosthenes über- 
einstimmt, so kónnen wir anneh- 
men, dass er demselben auch in der 
Zeitrechnung für Lycurg gefolgt 
sei, diesen jedoch statt 108 Jahre 
in runder Zahl nur 100 Jahre vor 
Ol. 1 gesetzt habe.^ Prius Lycur- 
gum floruisse refert. Clemens Alex. 
l c.: 4υκοῦργος δὲ μετὰ πολλὰ 
τῆς ᾿]λίου ἁλώσεως γεγονὼς fem 
πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσιν ἕκα- 
τὸν πεντήκοντα (— 926 a. Chr.) 
νομοθετεῖ 4ακεδαιμογρίοι. — Cle- 
mens locum Tatianeum ante oculos 
habuit (cf. n. 25 —28; coll. n. 12): 
quapropter aut ipse numerum anno- 
rum mulavit aut librarius. 

26. «4ράκων...γεγονώς] Cle- 
mens Alex. l. c. $. 80: «ὀράκων 
δέ, ὁ καὶ αὐτὸρ vouoOétge, περὶ 
τὴν τριακοστὴν καὶ ἐννάτην olvu- 
πιάδα γεγορὼς εὑρίσκεται — h. €. 
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tis malta diligentissime vobis scripsimus. Sed ut ea etiam 
quae hactenus supersunt expleamus, adhuc de iis quoque 
qui existimati sunt sapientes instifuam demonstrationem. 
Minos enim, qui in omni sapientiae genere et sollertia 
et legum institutione praeire existimatus .est, sub Lynceo 
Danai successore exsistit, undecima post Inaclum aetate. 
Lycurgus, multo post llii excidium natus, annis centum ante 
olympiades dat leges Lacedaemoniis. Draco circa olympia- 
dem trigesimam nonam reperitur exstitisse: Solon circa 
quadragesimam sextam: Pythagoras circa sexagesimam se- 
eundam. Olympiades autem post res.lliacas annis quadrin- 


intra annos a. Chr. 624 et 620. Cf. 
Fischer. 1. c. p. 104. — |. Pro ἑννά- 
τη» Eus. Par. 3 et Ven, ἕκτην. In 
Kus. Ven. verba εὑρίσκεται ad. us 
;usque exciderunt. 

| 27. Σόλων περὶ uc ] H.e. ssc- 
σαρακοστὴν (xol) ἕκτην, — a. Chr. 
696 — 893. Eus. Σόλων δὲ περὶ 
Απ. Eus. Flor. 1 Σόλων περὶ µ 
* €, quocum Flor. 2 facit, nisi quod 
»al pro x praebet. Pariter Euse- 
.bius in Chronico ad annum 1422. 
Sic etiam Diogenes Laertius I. 62: 
"Hxuofe μὲν οὖν Σόλων περὶ τὴν 
φεσσαρακοστὴν ἕκτην ὀλυμπιάδα, 
ᾗς τῷ τρίτφῳ Fre (Οἱ. 46, 3 -- 
a. Chr. 694) ἦρξεν ᾽ἀθηναίων. Cy- 
rilus ο. Iulian. I. p. 12: t$06aQa- 
κοστῇ ἔκτῃ ὀλυμπιάδι Σόλων vs- 
φνοµοθέτηκε. Male igitur dederunt 
Gesner, Herold., Morell, Duc., 
Worth. ex Fris. Σόλων περὶ µ, 
circa quadragesimam, et Maran. ex 
Par. 2 et Aet. περὶ u£', circa 
quadragesimam — septimam. — Equi- 
dem vero cum Par. 1 περὶ µς scri- 
psi, praesertim quum Clemens quo- 
que Alex, qui sua a Tatiano saepe 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


(vid. n. 25) mutuatus est, l. c. c. 
44. 6. 65 sic dicat: ἤκμασεν οὖν 
ὁ Σόλων xarà τὴν τεσσαρακοστὴν 
ἕκτην ὀλυμπιάδα. Videlicet in duo- 
bus codicibus illis vitio librariorum 
€, id quod facile fieri poterat, in 
(abiit. Eadem emendatio placuit 
non Gallandio tantum, sed etiam 
Meursio De Archont. Athen. (Lugd. 
Bat. 1622. 49) p. 43 et Fischero 1. 
c. p. 114. 

28. Πυθαγόρας περὶ ξβ] H. 
e. ἐξηκοστὴν (καὶ) δευτέραν, — a. 
Chr. 532— 029. Ita etiam Clemens 


Alex. l. c. (comp. ibid. c. 21. $. 


129), nostrum scriptorem secutus: 
Πυθαγόρας δὲ κατὰ Πολυκρατη 
τὸν τύραννον περὶ τὴν ἑξηκοστὴν 
δευτέρα» ὀλυμπιάδα εὐὑρίσκεται. 
Cyrillus l. c. p. 13: ἑξηκοστῇ δευ- 
τέρα ὀλυμπιάδιε Πυθαγόρας ye- 
φέόθαιε λέγεται. Cf. Clintonis Fasti 
Hellenici (ed. Krüger) p. 13. — 
Eus. Πυθαγόρας xard τὴν ἔξηκο- 
στὴν δευτέρα». 

29. Ταὰς... ἑπτα] Cf. ο. 31. n. 
26. —  Scholion in marg. Par. 1: 
καὶ μὴν Πίνδαρος ὁ Λυρικὸς οὔ- 

11 
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εοτρακοσίους bru. Καὶ δὴ τούτων οὗταρ dxejelesuésew, dei 
βραχέων ὅτι καὶ map) rüg wd» wd συφῶν ἡλιέίαρ ὃν ὀναγφώ- 
Φοµυν. ToU γὰρ πρεσβυτάεου τιν προειρηµένων Galsvog yevo- 
µένου 2] αιρὶ τὴν πεντηκοσνὴν ὀλυμαιόδα, καὶ τὰ περὶ τῶν wmv ᾿ 
αὐτὸν σχεδὸν ὑμῖν συντόµωο εἴρητα. 


A9. Ταῦνα ὑμῖν, d ἄνδρες Ἕλληνες, 3 ὁ aav βαρβάφους C 


φιλοσοφών ΊΤατιανὺς συνέταδα, 


φυννηθεὶρ μὲν du sj εν .4e- 


Ovolov pj, παιδευθὰς δὲ πρώτον μὲν ^vi ἁμέαιρα, δεύτερὸν 
δὲ ὄτινα νῦν κηρύττεν ἐπαγγέλλομαις — Jiscidnee dà λουὴν 
φίο ὁ Θεὸς ποὺ vig *d sev αὐτὸν ποίησιᾳ, ὄτοιμον ἐκαυτὸν ὑμῖν 
πρὸς τὴν ἀνάκρισιν τῶν δογμάτων παρίστηµι, µενούσης uos 
5 τῆς xarà Θεὸν πολιτείας ἀνεξαρνήτου. 


«ως φησίν' ἤτοι ὀλόρπια μὲν ἕστη- 
σεν Ἡρακλῆς. Ilóg οὖν Ἡρανλῆς 
[cod. 'Ἡρακλέους] wid γενεῷ τῶν 
᾽Ιλιακῶν προὔχων, ὁ κατὰ Πέν- 
δαρον τὼ ὀλύρπια στήσας, ὕστο- 
ϱον εὑρεθήσεται τῶν Ἰλιακῶν ο 
ἕτεσιν, εἴγε αὐεὸς ἕότησε τὸ ὁλύμ- 
πια; Cf. c. 91. n. 2T. — Eus. Par. 
2 γεγονέναι pro γεγονυίαρ. 


30. ἀναγφάψομεν] Morell. ἄνα- 
γράφαµεν. Sic etiam Eus. Par. 2. 


91. περὶ τὴν πεντηκοσεήν όλ.] 
Clemens Alex. ]. ο. c. 21. $. 129: 
tod αρεσβυτάτου τῶν παρ "BAi- 
σι σοφῶν Θαλοῦ περὶ τὴν πεντη- 
κοστῆν ὀλυμπιάδα yevoudvov. €f. 


Hersmsonn De philosoph. Ioniec. aets- 
tibus p. 7 sq.. -— Sensus verbe- 
rum xal τὸ περὶ τών eto.: non est 
qued de reliqais sex sapientibus, 
quippe aeiste iunferibus, plwra vo- 
bis exposanter, Hus. Par. 2 καὶ 
κά περὶ enero». Pro mes Fri». 


(Gesner, Herold.) μέν, sed secte 


im marg. Mebet. Eus. ex edit. Vig.- 
Heinichen, καν αὐνὸν (Eus. Per. 
2. 9 et Ven.): quae ad suppares 
{0 (Eholeti) pertinent. Pro sui», 
«quod ferri petest ideoque debet, 
Maranus cum Eus. ἡμῖν legi lebe. 

1. ὁ κατὸ βαρβώφουρ φιλοσο- 
gv] Cf. c. 1. 2. 1. — Paullo ante 
deest Eus. &. 
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gentis et septem institutas demonstravimus. 


163 
Atque his ita 


demonstratis, iam breviter de septem quoque sapientium 


aetate seribemus. 


Nam quum aníiquissimus eorum quos 


modo memoravi Thales circa olympiadem quinquagesimam 


fuerit , 


simul ea queque quae ad mjnores natu pertinent 


fere compendio vobis dicta sunt. 
42. Haec vobis, Graeci, ego barbarae philosophiae ad- 


dictus Tatianus composui, 


natus i Assyriorum ferra, ac 


imbutus primum vestris dispiplinis, deinde 18 quas me nunc 


praedicare profiteor. 


Iam vero quum noverim quis sit deus 


et quod eius opus, paratum me vobis ad examen dogmatum 
exhibeo, manente mihi citra inficiationem colendi dei ra- 


tione. 


, 4. τὰ] Apud, Herold. excidit. — 
Antea δὲ (ante πρῶτον) Eus. Par. 
{ et Flor. f. 2 omiserunt. 

9$. κηρύετενν] Sic Far. 4 et 
KEus.; sic etiam Duc., Worth., Ma- 
ran..  Caeleri editores aeque ac 
Wri., Par. 2, Aet, Bon. (εξ, Pos- 
sev. Apparat. sacr. Tom. H. p. 448) 
sámiserunl κρύπταια, id quod Da- 
mie] Tation, d. Apol. p. 17 perpe- 
ram probavit, qui inlerpretalus est 
Sic: ,,Spáter wandie ich mich su 
dem was schen lange als von mir 
ἐπ Geheim fesigebelen das Ge- 


yüch genannt bat,^- Ipse Tatianus 
€. 17 τὸν x5ovue τῆς grind 
sesp appellat. 


4. d) Haee vox t (Par. 4 εἰ Ens.) 
vulgo non legitur. — Μος pro qv- 
τὸν Eus. Per. 1 et Ven. αὐτό. Tum 
Eus. ex edit. Viger.-Beinichen. (Eus. 
Par. 1 et Ven.) ἑαυτόν, ex quo 
Gaisford. (reliquorum ope codicum) 
ὁμαντὸν effecit. 

6. «jc κατὼ θεὸν πολιτείας] 
Quippe quae apud Christianos (βαρ- 
βάρους) inyeniatur. —— — Arliculum 
τῆς, qui à codd. mstis et editis ah- 
esl, monitu H. Stephani (in edit. 
Epist. ad Biogn. p. 111) ex Kuse- 
bie reposuj. Etiam Daniel ]. c. p. 
143 tacile eum admisit. Caeterum 
Eus, Par. 1 et Flor. 4. 2 «ατὸ 
τὸν Osó» exhibent. 


14. 


APPENDIX. 


F R AG ME NT A 
OPERUM TATIANI DEPERDITORUM. 


Γράφει... ἐν τῷ Περὶ τοῦ κατὰ τὸν σωτῆρα κα- 
ταρτισμοῦ» Ἱ Συμφωνία μὲν οὖν ἁρμόξει προσευχῇ, ?xoo- 


vía δὲ φθορᾶς λύει τὴν ἕντευξιν. 


Πάνυ γοῦν δυσωπητικὠς διὰ 


τῆς συγχωρήσεως εἴργει' πάλιν γὰρ ἐπὶ ταὐτὸ συγχωρήδας γενέ- 
σθαι 3 διὰ τὸν σατανᾶν καὶ τὴν ἀπκρασίαν, τὸν πειθησόµενον 


I. Γράφει... διαβόλω] Ex Cle- 
mentis Alex. Strom. HI. c. 12. 
4. 81 (ed. Klotz. Vol. IT) p. 258. — 
Videtur Tatianus in hoe De per- 
fectione seu absoluta instructione 
'secundum servatorem libro 
(Ledermann Examen des hérésies 
de Tatien p. 4 et 9 temere exhibuit 
Περὶ τοῦ κ. T. 6. καθαρεσμµο ὃ) 
normam praescripsisse vitae asceti- 
cae, ita quidem, ut Christum exem- 
plar perfectissimum proponeret ad 
imitandum. Quodsi nuptias ibi in- 
primis reprobavit, haud dubie ad 
coelibatum quoque illius provocavit. 
Híc autem contra hanc ϱἐπιπλοκὴν 
τῆρ σαρκὸς πρὸς τὴν gO9ogds* 
verbis Pauli apostoli utitur. — — Ire- 
naeus: τὸν y&uov τε φθορὰν καὶ 
πορνείαν παραπλησίωφ ΠΜαρκίωνε 


καὶ Σατορνίνῳ ἀναγορεύσας. Vide 
Fragm. IV (n. 2). mde Epipha- 
nius: ᾿Εγκράτειαν δὲ οὗτος κη- 
ρύττει' τὸν δὲ γάμον πορνείαν 
καὶ φθορὰν ἠγεῖεαι, φάσκὼν ny- 
δὲν διαλλάττειν πορνείαρ τὸν γά- 
pov ἄλλα τὸ αὐτὸ εἶναι.’ Pariter 
Philastrius, Augdstinus; Theodoretus 
referunt. — Cf. Daniel T7e6tían. ἆ. 
Apol. p. 259 sqq. Neander Allg. 
Gesch. d. chr. Rel. uv. Kirche, Tom. 
II. Sect. 1 (ed. 2), p. 788 sq.. 

4. Συμφωνία ...διαβόλω] 4 
Cor. 7, δ. — Addit Clemens l. c.: 
Ταῦτα δέ φησι (Tatianus) τὸν dxó- 
στολον ἐξηγούμενος, σοφίξεται δὲ 
τὴν ἀλήθειαν, δι ἀληθοῦς φεῦ- 
δος κατασκενάζξων. — Vulgo (ab 
ipso Klotzio) legitur Zeugovleav 
pro Zvugovía. ᾿ Sed hoc equidem 


APPENDEX. 


FR AG ME NT A 
OPERUM TATIANI DEPERDITORUM. 


Scribit ... in libro De perfectione secundum  salvato- 


Tem: Consensus quidem aptus est ad precationem, 


con- 


iunctio autem corruptelae solvit orationem. Omnino sane 
concessa ab eo licentia probibitio est pudorem incutiens; 
nam dum concedit uf revertantur in idipsum propter sa- 
lanam el intemperantiam, eum qui parebit duobus dominis 


dedi, commation ut melius respon- 
deret sequenti: κοινωνία δὲ φθο- 
ρᾶς Λλύει τὴν ἕντευξιν.  Maranus 
(p. 600) mallet: Συμφωνία μὲν 
οὖν ἁρμόξει προσευχήν, red- 
dens: Consensus praeparat preca- 
lionem. Tatianus, consilium ab apo- 
stolo coniugatis datum ad suam do- 
ctrinam trahens, ,,consensum vo- 
cal continentiam ad tempus ex mu- 
iuo consensu servalam, ut vacent 
orationi, communionem vero 
corruptelae, si, ut concedit apo- 
slolus, in idipsum revertantur.* 
Inde concludit continentiam aptos 
facere ad precandum, usum coniugii 
averlere ab oratione. 

2. κοινωνία] Hanc vocem usu 
haereticorum  contritam fuisse iam 


Maranus notavit. li, ut Clemens 
l c. HI. ο. 4. Φ. 27 refert, τὴν 
ὁποίαν δήποτ οὖν ἀφροδισίων 
συμπλοκήν κοινωνίαν ἀσεβῶρ κε- 
κλήκασι». Et paullo post: οὗ ya 
τρισάθΊλιοι τήν ts σαρχίνην κατὰ 
τὴν συνονυσιαστικὴν κοινωνίαν ἵε- 
ροφαντοῦσι. Nonnulli enim, ut idem 
l c. testatur, κοινωνίαν µυστικὴν 
appellabant promiscuos concubitus. 

3. διὼ v. σατανᾶν καὶ v. ἄκρα- 
σίαν] Quod Paulus permittit id Ta- 
Uianus eum prohibere dicil: quod 
permittit ob eam causam, ne detur 
ansa diabolo ad tentandum, id ne- 
gat posse observari quin diabolo 
serviatur. Non solum enim senlen- 
tiam aposloli perverlit sed ipsa eliam 
verba; pre eo quod est apud Pau- 
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4 δυσὶ κυρίοις µέλλειν δουλεύειν ἀπεφηνατο, διὰ μὲν συµφω- 
νίας Θεῷ, διὰ δὲ τῆς ἀσυμφωνίας ἀκρασία καὶ πορνεία καὶ δια- 
Bolo. 


Π. 

Κατατρέχει δέ τις γενέσεως, φθαρτὴν καὶ ἀπολλυμένην λέ- 
yov* καὶ βιαζεταί τις, ἐπὲ τεκνοποῖας Λέγων εἰρηκέναι τὸν σω- 
τῆρα 1 Ἐπὶ γῆς μὴ θησαυρίξειν ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίξει. 
Καὶ τὰ τοῦ προφήτου προσπαρατιθέναι τούτοις οὐκ αἰσχύνεται 
3 Πάντες ὑμεῖς og ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς βρώσεται 
ὑμᾶς. 

Ομοίως δὲ κἀκεῖνο Ἀπομίζουσι τὸ ῥητόν (τὸ περὶ νεκρῶν 
ἀναστάσεως)' 3 OL υἱοὶ τοῦ widvog ἐκείνον οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 


}αμίζονται. 


11i. 


"Tatianus, qui, !pu(ativam carmem Christi intredttens, 
omnem coniunctionem masculi ad feminam immundam arbi- 
ratur, Eneratitarum vel acerrimus haeresiarches, tali... 
u$us est argumento: ?Si qui seminal in carne, de «arme 


lut, ἕνα μὴ) πειράζῃη ὑμᾶς ὁ σα- 


τανᾶς διὰ τὴν ἀκφασίαν υμῶν, 
legebat διὼ τὸν «σατανᾶν καὶ εὴν 
ἀπχρασίαν. Maranus. 


4. δυο)... δουλεύειν] Matth. 
6, 24. . 


. H. Κατατρέχει...γαμίζοφται] 
Éx Clementis Alex. f. c. 6. B6 
sq. p. 282. — Olshausen Die Aecht- 
heit d. vier ktnon. Evangg. (Re- 
Μο. 1828) p. 937: ,Hier, Κατὰ- 
εοέχεε... ἀφαφίζει, steht. freilich 
nicht susürücklich, — dass Tutiones 
dieses wnführe, denn tih τες sell 


es gesagk loben; ἁαἩοίή s isi aus 
dém ganzen Zuüsammenhemge deut- 
lich, dass niemand als er gemeint 
sein kann. idem valet de verbis 
Ὁμοίως... γυβίζόνται. — Of. Kirch- 
hofer Quellensamml. z. Gesch. 4. 
neulest. Canons (Tur. 1882) ρ. 107. 
Hec igKur fregmentum est einsdem 
libri, Περὶ τοῦ xarà τὸν vbtgóu 
παταρτισμοῦ, unde Fragm. I-otrigi- 
nem habet. | 

1. Ελ... ἀφανίζη] Matth. 8, 
19. 

2. Πάντες... ὑμιᾶρὶ Tesai. 60,9. 

3. κοµίζυνσι] Nempe Yetianus 
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sersiiurum. doslaravit, deo quidem per consensum, infoew- 
perantiae autem e£ fornicaíioni ef diabolo, dum consentire 


desinit. 


Iasectetur aatem aliquis generationem, dicens in eam 


interitam cadere eamque perire; 


et vi detorquet aliquis, 


dieens de libererum procreatione pronuntiasse salvatorem 
In terra won oportere ihesaures colligere ubi tinea εἰ ru- 
bízo eos perdunt. Neque erubescit his addere verba pro- 
pheíae: Omnes vos sicul vostimentum veterascelis, el tinea 


vos eredet. 


Similiter vero etiam illud afferunt dictum (de mortuo- 


rum resurrectione): 
cumi neque nubum. 


quique tum eo faciuni. — — Mox 
.vulgo:...v0 ῥητόν - ,,0] viol τοῦ 
αἰῶνος iweívov'* c0 περὶ φεκρῶν 
ἀφάώσεασιν ,,00t8 γαμοῦσιν οὔευ 
φαμέζονταιε.’ 

4. Oi... ναµίζονταε] Matth. 22, 


Hi.  Tatiames.. . corruptionem] 
Ex Hieronymi Cenuentar. in 
Epist. ad fal. cap. 6 (Opp, ed. 
Vallars. Tom. Τα. P. 1, Venet. 1769) 
p.:5296. — €f. Fragmm. I ei Il. 
Maec precul dubio ex eedem fente 
fukerunt, nempe ex libre Περ) τοῦ 
κανά so» we coena κακαρτμρῦ. 


Fili saeculi illius neque uxores du- 


ο notam. ad Frage. 1X. Pro 
»Taliamus' neuliquam ,,Caselenus' 
(Yallars.) legendum esse docuit Nie- 
meyer De Docetis (Hal 1923) p. 
42, quem adeas. 

4. putalivam carnem Christi in- 
treducens] Daniel l. c. p. 268: ,Ia 
Hierenymus Werlen finden wir mur 
die  Ueberzeugung ausgesprochen, 
dass Tatian's kelzerische Ansicht 
veg der Ehe, send der Sinaenwelt 
im Allgemeinen, coBsequenler Weise 
zum Dokelismus fübre.* 

2. Si... corrupliougm]) Gal. 
6, 8. 
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metet corruptionem; in carne amtem seminat qui mulieri 
iungitur: ergo et is qui uxore utitur et seminat ?in carne 
eius de carne metet corruptionem. 


IV. 


᾿Αποστὰς τῆς ἐκκλησίας, οἶήματι διδασκάλρυ ἐπαρθεὶς καὶ 
τυφωθείς, ὡς δωαφέρων τῶν λοιπών, ἴδιον χαρακτῆρα διδασκα- 
λείον συνεστήσατο” 1 4ἰώνάς τινας ἁοράτους ὁμοίως toig ἀπὸ 
Οὐαλεντίνου µυδολογήσας, τὸν γάμον τε φθορὰν καὶ πορνείαν 
παραπλησίως ἸΜαρκίωνι καὶ «Σατορνίνῳ ἀναγορεύσας, «τῇ δὲ 
τοῦ ᾽4δὰμ σωτηρία παρ ἑαυτοῦ τὴν ἀντιλογίαν ποιησάµενος. 


γ. 





Tatianus...tentans et subinde uti huiusmodi a Paulo as- 


3. in carne eíus] Recte πιο- 
nuit Hieronymus non dixisse apo- 
stolum: qui seminal in carne, sed ; 
ín carne sua, &/g τὴν σάρκα ia v- 
τοῦ. ,Nemo autem secum ipse 
concumbit ei in carne sua seminat.** 

IV. ᾽Αποστὰς... ποιησάμενος] 
Ex Irenaei«edv. haeres. I. c. 28. 
Φ. 1 (ed. Stieren. Tom. I) p. 259 
(ap. Euseb. Hist, eccl. IV. ο. 29). 
— Tres hic attribuit Tatjiano com- 
menta haeretica. 

1. Αἰώνας . .. μυθολογήσας] 
Inde Epiphanius: Κακῇ διανοίᾳ 
περιπεσὼν (Talianus) αὐώνάρ τινας 
κατὰ tovg μµύθουρ Ονὐαλεντίνου 


καὶ ὠρχάς τινας καὶ προβολὰς xal. 


αὐτὸς εἰσηγήσατο. Similiter alii 
(Philastrius, Augustinus, Theodore- 
tus, loannes Dam.) referunt qui 
pendent ab Irenaeo. 

2. τὸν γάμο»... ἀναγορεύσας] 
Vide Fragm. I. —  Stierenus Ire- 


naeum pro τὸν γάµμον τε scripsisse 
putat τοῦ δὲ γάμου. Epiphanius 
(cf. Fragm. I) magis ad illam acce- 
dit lectionem. Clemens 1. c. S. 89, 
ubi de Tatiano loquitur: Ei δὲ 
πορνείαν τὸν γάμον τολμᾷ tig Λε- 
γδιν πάλιν ἐπὶ τὸν νόµον wol τὸν 
πύριον ἀνατρέχων βλασφημεῖ. 

δ. τῇ... ποιησάµενος] Paullo 
ante: ᾽νειλέγουσέ τε τῇ τοῦ πρω- 
τοπλάστου σωτηρία καὶ τοῦτο 
νῦν ἐξευρέθη παρ αὐτοῖο, Τα- 
τιανοῦ τινορ πρώτωςρ ταύτην εἶσ- 
ενέγκαντος τὴν βλασφηµίαν. Vide 
Fragm. V. — Pro ἀντιλογίαν vul- 
go αὐτιολογίαν vitiose comparet. 

V. Tatianus,.. gratia] Ex Ire- 
naei adv. haeres. III, c. 283. $. 8. 
— Cf. Fragm. IV (n. 3). In con- 
trariam discedit sententiam auctor 
libri Sap. 10, 1 — οἳ ecclesia, ut 
Tertullianus de poenit. c. 12: ,,ipse 
quoque el stirpis humanae et offen- 
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Absistens [Tatianus] ab ecclesia, praesumtiene magistri 
[Iustini] elatus et inflatus, quasi prae caeteris esset, pro- 
prium characterem doctrinae constituit: dum Aeonas quos- 
dam invisibiles pariter atque ii qui a Valentino sunt com- 
mentus est, nuptias corruptelam et fornicationem similiter 


ut Marcion et Saturninus dixit, Adami autem saluti ex se 


coníradictionem fecit. 


sae in dominum princeps Adam 
exomologesi restitutus in paradisum 
suum.'* Adde August. ad Evod. 99. 
Cf. S. Andreae De salute Adami, 
Marp. 1678. — Daniel l c. p. 
257:  ,Ungern vermisst man die 
nàáhere Motivirung der tatianschen 
Paradoxe. Nach der angezogenen 
Beweisstelle aus 1 Cor. 15 lüsst 
Sich vermuthen, Tatian habe nach 
geiner Weise 58us allgemein aner- 
kannten — Wahrheiten  befremdende 
Consequenzen gezogen. Sind alle 
Menschen — — so mochte er folgern 
— von Natur Kinder des Zorns und 
des ewigen Todeg, so muss doch 
wohl natürlich der noch weit straf- 
barer und von der Seligkeit des Him- 
mels ausgeschlossen sein, durch 
den die Sünde im die Welt kam, 
und in dem Alle ewigen Strafen 
unterworfen sind. Für diese Weise 
der Deduction sprechen auch die 


Worte bel Tertullianus De. praescr. 
c, 62:...adiiciens illud Adaní nec 
salutem consequi posse, quasi non, 
si rami salvi fiunt, et. radiz salva 
sit. Epiphanius sucht die Verkehrt- 
heit des tatianschen Saizes darzu- 
thun, ohne náhere Details über den- 
selbeh beizubringen.4 Idem valet 
de Philastrio, Augustino et auctore 
Chronici Alexandrini.  Ledermann 
l. c. p. 13: ,,Les dogmes de la grà- 
ce divine, de la justification par le 
mérite d'autrui, de la mort des Jé- 
sus- Christ, comme derniére victi- 
me agréée par son pére pour Pex- 
píation des péchés du genre humain, 
étaient étrangers à ses idées, d'aprés 
lesquelles l'homme ne peut étre sau- 
vé qu'en se rendant digne du retour 
de Pesprit divin psr une vie sainte 
et dévouée à dieu.'* Comp. Nean- 
der l. c. p. 787. n. 3. Aliter Baum- 
garten-Crusius Lehrb. d. chris. 
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!quoniam * Jn Adam omnes morimur, ignorans 


autem, quoniam ? Ubi abundavit peccatum , superabundavit 


gratia. 


VI. 


1; 8 Taviavoy , *Myovra. εὐκεικὸν εἶναι 
Eli τοΐνυν νὐχόμενος δη τὸν wtomiprvoy 


φῶς, Λλεκτέον 


τὸ 9 Γανηθήτω 


6:0v, πῶς λέει" *'EyÀ Φεὺς καὶ πλὴν ἐμοῦ ἄλλος οὗδείς; 
5 Eins μὲν ὡς πολάδεις εἶσὶ βλασφημιῶν, φλυαρίας, ἀκολά- 


στων ῥημάτων, λόγω κολαξομένων wol παιδευυµένων. 


Ἔφασκεν 


δὲ καὶ διὰ τὰς τρἶχας κολάξεσθαι καὶ τὸν πὐσμον τὰς Ῥυναΐῖκας ὑπὸ 


δυνάµεως τῆς ἐπὶ τούτοις τεταγµένης, 
Τῇ ve πολάζει τὰς διὰ κόσμον τριχῶν 


ναµμιν παρεῖχε ταῖς θριξίν, 
ἐπὶ πορνείαν ὁρμώσας. 


ἡ καὶ διῷ Σαμφῶν δὺ- 


VII. 
My συνιδὼν δλδ ὁ Τατιανὸς τῷ Γενηθήτω οὐ πάντοτε 
συµβαίναν εὐ εὐκοκύν, ἆλλ i90 ὥπου καὶ πφοόεακεινόν, dee- 


Doymengesch. P. 1. p. 149: 
tsWisnscthe Meinung, — às Adam 


Richt zum Helle gelsagen Lénae, 
scheint Adsm wis Allegeríe, von 
der bbsen Neigung, gemommen £u 
haben.* 

1. quonim... quoniam] Respon- 
dent particulae ὅτι, ex consuetü- 
dine veteris interpretis. 

2. In...iorimur] € Cor. 15, 
22. 

9. Ubi...gratia] Rom. 5, 20. 

Τὰ. Πρὸς... ἁρμώσας] Kx Cle- 
mentis Alex. Fragmm. (Ecl. ex 
scrip. prephett) $. 38 sq. (Vol. 
IV) p. 44. 


4. λέροντα....ιρώςὶ GC Frag. 


, Dis 


VI. —  Tstianns haec decet: Mun- 
dus mon esl υπ Óei Mpus sbd 
dewüurgpi. initio Genesis merratet 
higboria creationis per demiurgum: 
omius vero voces ;,Γεηθήτω mi- 
nimo iwssa continent sed preces 
summo deo propesitas. Quum enim 
demiurgus in temebris versass pre- 
carsiur ,,Fiet lux', summas deu 
preces eius ratss habuit: οἱ facta 
esl lux. ΟΕ Dapiel 1. €. p. 255, 
Ledermenn 1. c. p. 22 94. Nean- 
der l c. p. 788. Aliter Beemgar- 
Wa-Orusius Comp. d. chrisil. Dog- 
wengesch. P. I. p. 48 enplicdit.: 


2. Γενηθήτω φῶς] Genes. 1, 3. 
3. 405) Cum hoo werbe οἳ λ- 
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Adversus TTatianum, ^ qui dicit precantis ésse illud 
Fia! lux, dicendum: Si precans noverat superiorem deum, 
quomodo dicit: Ego deus et praeter tme nullus alius? 

Dicebat poenas inffigi blasphemiis, mupgis, lascivis ver- 
bis, quae logo puniuntur et castigantur. Dicebat etiam ob 
capillos et ornamenta mulieres puniri a potestate his rebus 
praeposita, quae etiam Samsoni robur praebuit per ca- 
pillos, θέ quae eas punit quae per ornainenta capillorum in 
fornicationem feruntür. | 


VII. 


Non intelligens autem Tatianus illud Fal non semper 
preceantis esse, sed interdum etiam imperantis, impiissime 


γι, quod sequitur, subaudias 0 δῃ- 
piovoyóg. Pro ᾖδη, quod dedi, 
vulgo ἤδη (iam) inepte legitur. Di- 
citur illa forma pro usitatiori ᾖδει, 
quam quidem Semler ad Baumgar- 
tenti Untersuchung — theol. Sirei- 
Hgkh. Tom. Y (Hal. 1762) p. 198 
commendavit, "paulisper recedens a 
vestigiis scripturae — vulgatae. — Uf. 
Meithiae Awsf. yr. Gramm. (ed. 2) 
p. 380. Sylbutgii comectura ἦτει 
prorwes. displicet, 

4. 'Eyd ... ουδείς] lesai. 44, 6. 

δ. Eins... παιδευοµένωτ — 
Ἔφασκεν.. «ὀρμώθας] liaec, si con- 
iecturae locus dandus, ex Hbro Περὶ 
εσῦ κατὰ τὸν Viri) Qu καταρτισμοῦ 


desumta sunt. Caeterum cf. Oral. ad 
Graec. c. 13. — Pro Εἶπε μὲν vul- 
go εὔπομεν. Emendationem Marano 
debemus. 

6. τῷ Σαμφὼ»] Cf. Iudicc. 46, 
17. 


1. 5 τε] Vulgo ἦτις. 


VH. My...0:04] Ex Orige- 
nis De oraione ο 24 (Opp. ed. 
Leommetksch. Tom. KVII) p. 488 sq.. 
-— (Cf. quae ed Fragm. VÀ, m. { 
dicla suni. 

1. τῷ] Vulgo ro. BenWeius 
coniecit legendum οὐ De».'wv κ. 
δη μένει» ὅω.. Henc probavit 
comietturam Delarumems ei ia textu 
pestit Comuixschíos. 
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βέστατα ὁπείληφιε seo τοῦ εἰπόντος "P Ievgüsso φῶς 9:09, ec 
εὐξαμένου μᾶλλον ἤπερ sxQoSrübavrog γενηθῆναι τὸ φώς, ix, 
ὥς φησιν ἐκεῖνος ἀθέως νοῶν, iv σκὀτῳ ἦν Σόὁ θεός. 


VIII. 


Χωρίζει δὲ καὶ τὸν παλαιὸν ἄνδρα καὶ τὸν καινὸν ὁ Ta- 
τιανός, ἆλλ οὐχ Og ἡμεῖς φαµεν, παλαιὸν μὲν ἄνδρα τὸν vo- 
pov, καινὸν δὲ τὸ εὐαγγέλιον. Συμφωνοῦμεν αὐτῷ καὶ ! αὐτὰ 
Myovrsg, πλὴν οὐχ ᾗ βούλεται ἐκεῖνος, “καταλύων τὸν νόμον 
eg ἄλλου θεοῦ. 


IX. 


Non solum nuptias [Tatianus] sed cibos quoque, quos 
deus creavit ad utendum, damnat et reprobat. 


X. 


! Et. propinabatis Nazaraeis vinum, εἰ prophetis man- 
dabalis dicentes: Ne prophefetis.... De hoc loco haere- 
sim suam Tatianus, Encratitarum princeps, struere nititur, 
?vinum asserens non bibendum, quum et lege praeceptum 
sit ne Nazaraei bibant vinum, et nunc accusentur a pro- 
pheía qui propinent Nazaraeis vinum. 


2. Γενηθήτω qos] Genes. 1, 3. 

9. ὁ δεός] Nempe ὁ δηµιουρ- 
γός. 

VHI. Χωρίζε ... 9009] Εκ 
Clementis Alex. Strom. ΠΠ. ο, 
12. 6. 82 (Yol. II) p. 259. Fortasse 
haec sententia ad librum Περὶ τοῦ 
κατὰ τὸν σωτῆρα καταρτισμοῦ re- 
ferenda est. — Daniel l. c. p. 256: 
Schon der Umstand, dass Tatianus 
den δημιουργός nicht in directe 
Opposition sondern in ein Verhilt- 
niss der Abhüngigkeit zu dem hóch- 


sten Gott gestellt [vide Fragmm. 
VI et VII], làásst vermuthen, er 
habe auch zwischen der Offenbarung 
des alten. und neuen Testaments 
keinen absoluten Gegensalz ange- 
nommen, sondern nur dag erste als 
unter dem Einfluss des Demiurgen 
verfasst angesehen. Cf. Ritter 
Gesch. d. chrisil. Philos. P. 1. p. 
864. | 

1. αὐτὰ] Vulgo αὐτοί. 

2. καταλύων] Nescio cur Da- 
niel ]. c. et Ledermann l1. c. p. 14 
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sensit de deo qui dixit Fiat lur, eum precatum magis esse 
Quam iussisse lucem fieri, siquidem, ut ait ille μα cogi- 


tans, in. tenebris erat deus. 


VH. 


Separat autem veterem quoque hominem et noyum Ta- 
fianus, sed non ut nos dicimus, veterem quidem hominem 
[intelligens] legem, novum autem evangelium.  Assentimur 
ei quippe; qui ea quoque dicamus, sed non eo sensu quem 
ille sequitur, dissolvens legem ut alterius dei. 


IX. 
* * κ * * * " * ο 
κ * κ * * * κ * 
X. 
* * * * * * * * * * * 
* 8&0 0-0 — 08 ν * * * o * 
"* ψ * * * * * Ld * * * 
* * * * * * * * & * 
* * * * * * * * * Ld Ld 
* *» & Δι * 


καταλύειν admiserint ; deleto com- 
mate. 

IX. Non...reprobst] Ex Hie- 
ronymi adv. Iovinian. I. c.3 (Tom. 
Π. P. I) p. 239. — . Haec ciborum 
aliquot reprobatio videtur etiam ad 
Tatianeum Περὶ τοῦ x. 7. 69. καταρ- 
τισμοῦ librum perlinere. Non au- 
tem dicit Hieronymus unde hause- 
rit. Fortasse usus est libro aliquo 
contra Tatianum eiusque sectatores 
scripto. Nam ipse fatetur suo tem- 
pore ex omnibus Τααποίθ scriptio- 


nibus non superesse nisi Orationem 
ad Graecos. Augustinus de haeres. 
ο. 25: ,Tatiani non vescuntur car- 
nibus easque omnes abominantur.'' 


X. Et...vinum] Ex Hiero- 
nymi Commentar. in Amos. cap. 2 
(Tom. VI. P. II) p. 247. — Cf. no- 
tam ad Fragm. IX. 


1. Et... prophetetis] Amos. 2, 
12. 


2. vinum asserens non biben- 
dum] Epiphanius adv. haeres. 46: 





HA 
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CM AJ. 

Tatíanus, Enoratitartm pairiarshes, qui et iso ἔποι- 
nullas Pauli epistolas repudiavit, *hane vel msxime, hec 
est ad Titum, apostoli pronuntiandam credidit, parvi pen- 
dens Marcionis et aliorum, qui cum eo in "5 perte con- 


vem sissertionem. 


ΠΜυστηρίοις δὲ ὠᾠσαύτως κέχρηται, 
sort µίµησιν τῆς ἁγίας ἐκκλησίας, 


ὕδατι δὲ μόνῳ {φώμενος à» veig 


αὐτοῖς µυστηρίοιο. Cf. Theodoret, 
Haer. fabb. I. c. 20. 


XI. Tatianus...assertionem] Ex 
Hieronymi Praef. in Commentar. 
in Epist. ad Titum (Tom. VII. P. I) 


p. 686. — Cf. notam ad Fragm. 
IX. 


1. nonnulles P. epistolas repu- 
diavit] Repudiavit certe epistolas ad 
Timotheum (paullo ante memoratas 
ab Hieronymo), rationibus ductus 
dogmaticis, maxime ob effata 
quae ipsius sententiae de matrimo- 
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XI. 
* $ * * * * d * 6 * " 
* * : d LÀ * e * 4 * * 
* * v e * 4“ * * κ. * v 
* Ld Ll * * v ψ € ψ * 
* * * Ld * * 


nio repugnabant: 1 Tim. 2, 15. 3, 
2. 12. 4, 3. 5, 14. 23. Coll. 4, 8: 
5 σωµατικὴ γυµνασία (talem com- 
mendasse dicitur Tatianus) πρὸς 
ὁλίγον ἐστὶν ὠφέλιμοςφ. Videtur 
potissimum  Tatianos indicare Cle- 
mens Alex. l. c. II. c. 11. $. 52: 
ὑπὸ ταύτης ἐλεγχόμενοι τῆς φα- 


νῆς (4 Tim. 6, 20 sq.) ol ἀπὸ τῶν 


αἱρέσεων τὰς πρὸς TiuóOsov ἆθε- 
τοῦσιν ἐπιστολώς. 

2. hanc...apostoli pronuntian- 
dam credidit] Epistolam ad Titum 
Tatianus propterea videtur non re- 
pudiasse, quod in ea haeretici di- 
stinctius, quam in epistolis ad Ti- 
motheum, designantur iudaici: 4, 
10. 14. 3, 9. 


INDICES. 





IL. INDEX VERBORUM. 
Ἡ. INDEX RERUM. 
ΙΠ. INDEX LOCORUM. 


^ Corp. Apoll. Vel. VI. 
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index verborum. 





Numerus paginam et n.,uotam designat. 


A. 
4, οκ commutata 144. n. 3. 147. 


ἁβδηρολόγορ, abderilice loquens, 
74. n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 

ἀβελτηρία 4. n. 15. 

ο σοιτος B6. C; cf. Proll p. 
XXXV 


ἀθανασία et τὸ ἀθάνατον differunt 
65. n. 5. 

dOdvarov, τό, 30. C. 64. C. 66. 
C. 72. D. Vid. ἀθανασία. 

αθύρει» 24. D; cf. Proll. p. XXXV. 

αἱματεκχυσία 100. D; cf. Proll. p. 
XXXIV. 

ἀκειρεκόμης 92. D. 

ἀχροθίνια, τά, 35. C; cf. Proll. p. 
XXXIV. 

ἀμάρα, cloaca, 14. D. 

ἀμετροιπήρ 112. C. 128. 
Proll. p. XXXV. 

ἅμπωτις, --εις, 90. B. 

4 μφίω», —ovog, 155. n. 4. 

ἂν c. fut. 80. A. 

ἀναθέσεις τῶν βιβλίων 106. A. 

ἀναξιοπαθεἴν 51. n. 18. 

ἀνδραγάθημα 30. C. 

dvógoxcaoía , ---αε, 114. A. 

ἀνεξάρνητος 162. C. 

ἀνήρ; homo, 30. n. 4. Fragm. VIII. 

ἄνθρωπος (ανος) et οὐρανός (ου- 
νος) commutata 149. n. 9. 

ἀνθρωπότης 68. n. 5. 

ἀνθρωποφαγία 100. D. 104. D. 
134. B. 


D; cf. 





ἀντιγεννᾶν 26. C. 
ὠντιδοξεῖν τινε 16. B. 
ἀντέδοφιστεύει» -62. A. 


Φντισοφίστευμα daemonum 58. B. 
ἀξιοπίστως 9. n. 3. 

αξιοῦν τινα xoovopítug 112. n. 2. 
Sedet τό, Tijg δννάµεως O€500 


ἀπαγγέλλειν de actore 100. A. 
ἀπαιδεύτως 11. n. 

ἁπαξαπλῶς 94. B. 

ἀπαύγασμα 70. n. 16. 

Απίων 147. n. 7. 

λα. — θέλημα ἁπλότητος 23. 


ακομη evadere h. e. fieri, 94. 


ο τῆς εἱμαρμένηρ 94. B. 
ἀπογίνεσθαι (perire) et. γίνεσθαι 
20. D. 


ἀποδεικνύναι, efficere, σι εἶἴωας 
machen, φαντασµατα 68. A. (n. 
14 ! 


ἀποδεῖν --- τοσοῦτον ἀποδέονσι 
τῆς, ἀσκήσεως, ὥστε — 84. D. 

ὠἀποδύεσθαι πλάνην 115. n. 4. 

απο σκην sensu spirituali 51. 
n. 9. 

ἀποκαθιστᾶν 82. C. πρὸς (tig) τὸ 
ἀρχαῖον 90. B. 82. D. 

αποκοπή 25. n. 4. 

Απόλλων, acc. ἀπόλλω 86. B pro 
—^ova, 96. D 

ἀποπέτεσθαι, aor. --ἁπτάμη», τι- 
vog, ab aliquo, 82. C (n. 13). 

ἀποποιεῖσθαι τὴν πατάληψιν 138. 


ἀποσκορακίζεινΞ- dg κόρακαρ ὧπο- 
πέµπειν, mihili ies repro- 
bare, 54. C. 56. 

ἀπότμησις, tum 36, C. 
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ἀῤῥητουργόρ — ἀῤῥητοποιόρ 14. 
D; cf. Proll.. p. XXXIV. 

ἀρχαῖος — vide ἀποκαθιστᾶν. 

deri, initium el principium, 20. 


ἀστροθεσία 34. A. 40. C. 

ἀστροθετεῖν 44. i 

ἀσύγκριτος 68. B 

ἀσωτεύέσθαι 8. p. 

άττις 37. n. 9. 

AV aeig 147. n. 8. 

αὖθις, opp. νῦν, postea s. alias, 
8. C. eig αὖθις 42. D. 64. C. 

αὐτάρχειαν ἀσκεῖν 84. D. 

ἀρτάρκωρ 125. n. 31. 

αὐτεξοδιον, ted, 90. C. 32. D. 94. 
A. 52. D. 70. C. τῶν λόγων 8. 
c. 


αὐτός — αὐτῶ ubi ἑαυτῷ 32. D. 57. 
n. 16, αὐτὸν ubi δαυτὸν 91. n. 
7 exspectabas. 


n. 7. | 
ὠφίεσθαι ,.povjv 8. n. 24. , 


αὐτόν — σέ 82. 


B. 
decirte μακό 2. n. 15 


βασιλεῖρ 17. n. e. 
Βηρωσός 141. n. 9. 
βόλβιτον — Altticc. βόλιτον 12. C. 


I. 

γενεᾶ 157. n. 13. 

γένεσις, genitura, 35. n. 4. 

γλὠττομανία, linguae m ahud 16. 
Α΄ cf, Proll. p. XXXI 

}όης 76. n. 9. 

, γθαολογία, XY garrilus, 14. A ; 
,cf. Proll. 

. yo»ato» de αι 13i. n. 14. 


4. 


Onípevsg. de angelis (bonis) dictum, 
iuxta loquendi rationem Graecis 
usitatam 55. n. 12. 

δὲ, ubi antecedentibus aliquid ad- 
ο. quo illa explicantur, 34. 


δείδειν — ἐδεδίεσαν «494. B; 
Proll. p. XXXI. 
die cud de deo 28. B; εν 04ev 


cf. 


INDICES, 


διά c. 8εο. — per 40. n. 19. 

διαβλητέορ 20. Α. 

διακορεύειν 92. D. 

διαπρύσιορ 102. C; cf. Prell. p. 
ΧΧΧΥ. 

διφυής Cecrops 151. n. 17. 

ή ἡ οὐ. n. 4: ο[.ξιρτο]]. p. 


δρώκων ὁ μυστικός 39. n. 17. 
δραστικός 72. D. 76. B. 
δυσωπηεικῶρ Fragm. L..p. 164. 
δωροδοκητέον 20 
δωρολήπτης 44. C. 


Ε. 

ἐγκωμιαστής 32. D. 

ἐγώ — τί µοι in interrog. 47. n: 
8. 51. n. 9. 

εἶδος, tO, adi. n. 4. 

εἶναι, imperf. 7unv, 28. A. 

ἐκβαχχεύειν εινί 12. A. 

ἐκδαπανᾶσθαε, consumi, 
quam δαπανᾶσθαι, 28. B; 
Proll. p. XXXIII. 

ἐκφώνημα 190. C. 

ἐκφώνησις, me Λόγοι 56. A. 

Ἑλλάνικος 6. n. 15. 

Ἓλληνες 2. n. 1. 

ἐνάμαρτος 88. n. 25 5 icf. Proll. p. 
XXXIV. 


fortius 
cf. 


ἐναποκεῖσθαι ταμείοιρ 28. B 

ἐναπόλλυμι 194 

ἔναυσμα τῆς δυνάμεως τοῦ πνεύ- 
ματος 62. 

ἐνγόνασι, 6, 48, n. 11. 

ἐνδεής, accus. ἐνδεῶ, 20. n. 4. 

ἐννεοττεύειν 84. D; cf. Proll. 
XXXIII. 

ἐντέχνως 136. A. 

ἔντυφος, superbus, 16. A ; cf. Proll. 
. XXXIV. 


p. 


ἐξώρτημα σκυτίδων 6. A. 

ἐξατμίζειν — ἐξατμισθεῖσα Όλη, 
evaporala materia, 28. B. 

top forfius jquam  «goe»- 
ζειν 2 

ἔξαψις 26. B. - 

ἐξοκέλλεεν aig κακίαν 64. B. 

ἐξορχεῖσθαι τὰ µνστήρια, Ῥτοβα-. 
lare mysteria, 110. A. 

ἔξω, posilum post genitivum, .8. D. 

ἐπένδυμα τῆς τι 90. C. 

ἐπέρχεσθαι — "ovd τὸ Tarta 
prout in mentem venit, 16. | 


; ; αν 
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ἑπίγνωσις 152. A (n. 2. 
ἐπικόσῤημα 90. C; cf. Proll p. 
XXXIV. — 


— ὑπίμοχθος, lassitudinem sentiens, 


opp. θυμικῷ 42. n. 4; cf. Proll. 
p. XXXIV. 


:ἐπιτομὴ δεισιδαιμονίας 96. D (n. 


, 


7) ; c£. Proll. p. XXXIV. 
itat tí sig τινα 168. D (η. 


ἐπιφοιτᾶν πολλὴν γῆν 136. B. 
ἐπιφοίτησις 16. 


Α. 
ἑρμηνεῖαι Θειόταται 55. n. 1. 


ἔῤῥω — ἐῥέτω, weg mit — , 100. 


ἐφῥωμένον, τό, 128. A. 

ἐρωτομανής 130. C. 

εὐκατάληπτος 114. B. 

εὖκτικός Fragmm. VI. VIT. p. 170. 

icu eh μακρὰν τῆς εὐταξίαρ 
D 


Z. 


£ et ϱ commutata 161. n. 27. 
ζώον Λογικόν homo 68. n. 3. 
ζώωσες 41. n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 


H. 


H et EI commutata 74. n. 10. 

ἠγούμενοι 17. n. 19. 

fate non praecedente uà44ov, 153. 
i e 


e. 


θάνατος, die ewige inn ge 
Foridauer, 60. C (n. 1). 
θεατροκοπεῖν», applaudere ,$80. n. 
14 ; cf. Proll. p. XXXIV. 
θεολογεῖν 46. D. 
θεομαάχος 62. A. 
Θεσπιάσι 92. n- 3. ». B , 
$9cavoOg μανίας n. 
ον Proll. p. XXXI ( » 
md -— dad διὰ τιµω- 
ο ας ο ο λαμβάνειν 60, 
n. 1). 
ricis 90. € ; cf. Proll. p. XXXIY. 
Φριαμβεύειν τινά 404. Α. 
Δυτική, sacrificandi ars, 4. n. 8. 


I. 


t dativo adscriptum 44. n. 11. 
ἴλεορ 9. n. 2. 


Ἱἀάτιρ 156. n. 9. 
ἰσοδύναμος 26. C. 


K. 
κακοπρογία 114, A. 


x&v ei 6. 

καρατοµία 36. D. 

κατά — vide κενός. 

καταβοθροῦ», "PEE 134. n. 32 
cf. Proll. p. XXXI 

καταγελᾶν τινα 40. 5 (n. 7). 

κακάγεσθαι παρά Tivi, divertere 
apud aliquem, 62. A. 

πατάληψις Osov 61. n. 10. κατά- 
νο τοῦ αληθοὺς ποιεῖσθαι 


καταρτισμός Fragm. I. 23 164. 

πατασκενη t. ἀνδρῶν 9 

SET HNODUEREEN τινὀς 10. "i 

καάύχηµα 8. 

κενοδοξεῖν 86. D. 

xevoóo£os 94. C. ; 

πενόρ — κατὰ κενοῦ, frustra, 24. 
n. 

κοινωνία, de qualibet venerea con- 
iunctione , Fragm. I. n. 2 

κορακόφωνος, qui vocem corvinam 

. habet, 68. n. 3; cf. Proll. p. 
XXXIV. 

κοροκύσµιον, v0, puellarum orna- 
mentium, 38. A; cf. Ῥτο]. p. 
XXXIV. 

πραδαίνειν 74. C. 

Κρίασιρ 148. n. 2. 

Koloxng 85. n. 4. 

κύβορ — πέττος 95. n. 2. 

κυνογαµία, 5», nuptiae cynicáe Cra- 
tetis, 16. n. 14. 


A. 


AugvyyiGv 8. n. 24; cf. Proll. p. 
XXXIV. 

Ληραίνειν 128. A. 

λῃστοτροφεῖν , latrones alere, 190. 
n. 55 cf. Proll. p. XXXIV. 

Aoyog — λόγου δυναµις el λογικἡ 
δύναµις 20. n. 1; at vj τοῦ Λ6- 
yov δύναμις de Apso logo. 33. 
n. 11. Ad Θεοῦ xctaxoàlev- 
θεῖν 105. n. 

λοιδορεῖν τινα aaa. D. Λλοιδορεῖ- 
σθαί τινι 440. D. | 

λοιπόν; fernerhin, 12. A. " 


- 


14 


M. 


µαρµαρύυττειν 96. D (n. 4); cf. 
Proll. p. XXXY. 


xx rid — "* µεγάλη πόλις Roma. 


E. ol, 17. n. 19. 

Migros 13. n. 8 

µέλον ἐσεί τινε, curae alicui est 
12. B. 28. A. τινός 134. B. s*ü 
περί τινος 12. B. 

μερισμός 25. n. 4. 

perafacig τοῦ Λόγου 26. C. 


ο... τι 90. C, ἀνεί τι- 


φορ 
μεταρσιοῦσθαι πρὸᾳ ον év οὐρα- 
voig πορείαν T2. 
µήτι ya 36. C. 66. p. 
μοναρχία de unitate del 84. n. 4. 
povouazog, gladiator, 99. n. 3. 
»µονοµερής 07. n. 2; cf. Prolk p. 
XXXIV. 


µυστηριωδῶς 12. B. 
Ἱάωυσῆςρ 118. n. 3. 


ο. 


ὁ articulus iteratus 46. n. 13. τὰ 
ὅσα 90. C. 162. B. τὸν ὅθεν 20. 
B. τὸ c. adiect. a Tatiano fre- 
quentatum : cf. Proll. p. XXXV. 

oixovopía 25. n. 4. 

οὐροχοῖα 44. C (n. 2). 

o gone, euphem. morior 

ὐλί i ym — um poter 13. 
λ 


92. D. 


ὁμήγυρις ιών 110. B; cf. Proll. 
p. XXXV. 


ὁμοῖος ο . gen. et dat. 66. n. 7. 

όμως δὲ οὖν 65. n. 42. 

ὀνίνασθαι — ὠνάμην 40. B; cf. 
Proll. p. XXXI. 

οὐρανός --- vid. ἄνθρωπος. 

οὗτος pleon. post articulum. 88. n. 


.IH. 


παιδοφθορεῖν 96. 

παλαίειν τῷ γήρα i2. n. 9. 

t — eig τὸ παντελές 27. 
n 

es — ἀριστοτελικῶρ ovo 10. 


- 


παρά ο. accus. (Ξ- pu 11. n. 9. 
Σαραβραβευειν 42. D 


C. παρ 


1 
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παραδεκτίον 118. B. 

παραπρεσβεύειν "τὴν ἀλήθειαν és 
uvOoloyíav 454, n. 7. 

παραχαράώξερινν falbo signo mos 
tore, edulterure, 154. B. 

παριστάναι 162. C. παριστᾶν, do- 
cere, declarare, 8, n. 26. 12& 
n. 1; cf. Proll. p. XXXIV. 

παρομοιοῦν 20. D. 

πατήρ —  fratQóc (zog) et πνεύ- 
µατος (πνς) commutata 24. n. 3. 

πένεσθαι opp. πΛουτεῖ», 34. B. 

περιγράφειν 82. D. 

περιγραφἡ γέγονεν 148. B. περιγρ. 
λαμβάνεϊν 126. C. 

περιεργία 152. Ὁ (n. 4). 

περίοδοι κύκλων 26. D. ' 

περισπούδαστορ 134. D. . 

πήλινος — ὄψις 96. D (n. 5). 

πιθάκνη 8. D. 

πλήν et πάλιν commutata 31. n6. 

πλοκαὶ (complexus) γάμου 36. ο 

πνεῦμα ὑλικόν 54. n. 9. Vid. πα- 


ὡς n. 16. 


ποιεῖσθαι κατάληψιν 114. C (η. 1). 
ποίησις, quod creatum.est , crea- 
lura wr ee die déc d 18. 
D. 22 
74. B. 162. C ; p opere Here: 
cliti 12. n. 2. 


ποιτρια, 7), 134. D. 
πρλιτεῖαε, αἱ, — τὸ φόμιμα, 18. 
Β. 


πολυκοιρανία de multitudine deo- 
rum 64. n. 1. 

πολυμερής 67. n. 2. 

πολυχρονίως 66. D. 

πομπεύειν δηµοσίᾳ 108. D. . 

ποτοπὀς τις 69. n. 7. . 

πραγματεύεσθαι τοὺς 3 λα τῶν 
φιλοσόφων 444. 

πρασώδης 90. B. 

προγενέστερος, früher von Geburt, 
dlier, 156. D. 

προγνωστικός — 7) προγνωστική, 
divinatio, 58. B 

τοι quod modo dictum 
óst, 58. n. 20 

προέρχεσθαι de Ἱορὶ e patre pro- 


. gressu 26. s 


προῖκα 120. 


απρόλημμα Ἰοιδορίως ώς ] 


108. A.. τινὰ ανα (pree- 








I. INDEX VERBORUM. 


" Mina officiis) θεραπεύειν 40. 


προνοµία 112. A. 

προπηδᾶν de logi e pitre pro- 
gressu 23. n. 8. 

προσανάπτειν 78. n. 15. 

προσανέχειν 80. A. 

πρόσκρουµα, offensio, 16. B. 

προσκυνεῖν c. accus. 40. A. 

προῦχειν (δια) πάσης cogíag, 160. 
A (n. 29). 

πρωτόγονοφ diabolus 32. D. 

πυχτεῦω»νι gladiator, 99. n. 3. 

πωγωγοτροφεῖν 102. B; cf, Proll. 

«og — εὖ πωρ 718. C. 


P. 


ῥητολογία, sermonis compositio, 
154. n. 6; cf. Proll. p. XXXIV. 


ler 98. n. 13; cf. Proll. p. 
XXXIV. 


Ld 


A. 


σαρκίον 28. B. 
σεµνότης 134. A. 
σχῄνωμα de corpore 
σχορπίζειν 116. D. 
σκυτίςᾳ, dim. σκύτος, 76. A. 
Zolouo», --ώνος, 444. C. D. 
σοφιστεύειν 137. n. 4. 

δοφιστής de Solone 139. n. 7. 
ο σπασθεὶρ ἐτελεύτησε 12. 


70. η. 44. 


n. 6. 

σπερµολόγος 28. A. 

σπευνέον 154. C (n. 1). 

σπιλοῦν — inde σπιλούμενον yv- 
φαιον, Praxitelis statua, 136. n. 
14. 


σσ el vv 6. n. 15. 

στιχοποιός, versificator, 100. A; 
cf. Proll. p. XXXIV. 

σεοιχείωσις 44. n. 1. 

συγχρῆσθαι 80. B, τι, una uli 


aliqua re, 18. B. 
συζυγία, 7, κατὰ 9:0» 606. D. 
συλαγωγεῖν 98. n. 4. ' 
σύμπηξις 54. B. 
σύμφυρτος 7. n. 21; ο Prol. 
"0 p. XXXV. 


συνδίαιτος — tO sS»ivuc τῇ Ψυ- 


1 02. D. 23 


INE fortius quam ὀλόγχειν 


συνέχον, τό, 69. n. 7. 
συνιέναε — συνεῖναι 149. n. 6. 
συνολκή, 7, τοῦ σώματος 12. C. 
συντέλεια τοῦ κόσμου 61. n. 2, 
τῶν 040» 27. n. 1. ἡμέρα συν- 
' eeitíag 70. n. 2. 
σύστασις pe στάδιο 125. n. 29. 
σχετικός 09. n. 9. ; 
σχηµατουργία 4&. n. 11; cf. Proll. 
p. XXXIV. | 
σωµασκία 98. B ; cf. Proll. p. XXXIV. 
σωρεία φιλοσόφων 112. C. 


T. 


T et I" commutata 152. n. 4. 

ταμεῖον — ταμιεῖον 28. B. 

τε et γε commutata 152. n. 45 pa- 
riter τε et δέ 149. n. 9. 

τεθηπέναε, admirari, 100. A; cf. 
Proll. p. XXXV. 


τεκταίνειν 108. C. 


'" TsAuiotig 4. n. b. 


τερπωλή», 7, poet. pro τέρψις 34. 

B. οἳ Prol. p. XXXV. ^ 

τέχνη — διὰ τέχνηρ 444. n. 9. 

τιµητέον τὸν ἄνθρωπον, φοβητέον 
µόνυν τὸν Θεόν 


τις --- ὁ μέν τις... ὁ δέ 66. D. o 
μὲν... ὁ δέ τις 64. n. 8. vig c. 
adiect. 76. B (n. 10). 


τοιοῦτοέ τινες 40. B. 64. A. 

τόπος µετανοίας 10. C. 

τρόπος (d. Richtung) — τρ. κα- 
ταδίκηο ἔχειν, ad. condemnalio- 
nem ducere, 114. C. 

τυραννοκτονεῖν 38. n. 16. 


T. 
ὕλη συγγενής 26. n. 7. 
ὑπόστασιρ 22. À (n. 1). 28. Α 
(n. 5). 


Q. 


φαγτασίαι 64. B. 

φαντάσματα 3Á. A. 

φθορεύς 132. A. "m 
φιλοσυφία de religione chrisliana 
. 118. n. 2. 
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φιλόσόφος (καὶ) οὐ Φιλόσοφος 
7. n. 46: cf. Proll. p. XXX L. 

φἱήναφο e 28. A. 92. Α. 

φοβητέον — vide τιµητέον. 


X. 


qaivsi» 98. n. 12. 

Χαΐτος 444. n. 3. 

χαλκουργεῖν 130. B. 132. A. 

χάριν ante 15. s. 6 positum 20. n. 10. 

χει so gog 1 

mir — οὖκ yv τι χοήσι- 
μον 21. n. 1. 

Ἀρυσοῦρ, ὁ, 84. n. 2. 

χωρεῖν de logi e patre progressu 


χωρὶς εἰ μή 72. n. 2. 


y, 
φελλισμός, ---ε, 108, n. 16. 
φευδολόγος gi D. 
Ψυχικοί 70. ^ n. 16. 
φυχρολογία 138. C; cf. Proll. p. 
XXXIV. 


S. 


ω el οε commutata 63. n. 16 ; 
liter & et ov 85. n. 9. 

ὠμοβορία (cf. Prol. p. XXXIV) 
οσο voralio crudi pelypi, 

Q9 

Seog 157. n. 11. 

eg πρός 144. B. 














II. 


Α 


Abas Argivorum rex 148. B. 

Abdera ab Herculis amico nomen 
accepib 74. D. Is ab equis Dio- 
medis devoratus 74. D (n. 2). 

Abderiloquum esse 74. D (n. 1). 

Achilles adolescens et admodum 

. generosus 128. D.  Habitans in 
Elysiis campis cum Helena et Me- 
dea 48. n. 16. Ad allegoriam re- 

- vocatus 94. B.- 

Acrisius Argivorum rex 148. B. 

Actaeus Phorbanti coaevus 160. 

. C. Ab eo Allica regio cognomi- 
nata 150. C. 

Acusilaus fabularum auctor 100. 
A (n. 3). 

Adamus praeditus erat animà et 
spiritu divino qui est anima prae- 
stantior 52. D (n. 1). — Salutem 
ο. non potest 168. Fragmm. 

Tv. Y 


Admetus ab Apolline dilectus, 
qui boves eius pavit 92. n. 2. 


Aegyptii geometriam invenerunt 

. 6. n. 10. Ab iis orta historia δ. 
n. 12. Eorum annales 5, n. 12. 
Α Ptolemaeo Mendesio in grae- 
cum sermonem versi 146. D. De 
aegyptiis diis opiniones Apionis 
110. B. 

Aeoles 6. A. 

Aeones quidam a Tatiano intro- 
ducuntur 168. Fragm. 1V. n. 1. 
Aeraria fabrica inventa a Cyclo- 

pibus 6. n. 14. 
Aesculapius ex Gorgonis capite 
- guttas partitur cum Minerva 36. 
D. Inde fit medicus 37. n. 12. 
: Mertuus 92. D. 


Index rerum. 


Aesopus fabulis et  Aristodemi 
arte celebris 134. D. 

Aetas honoratur apud Christianos 
126. B. Aetates viginti ab Inacho 
ad Troiae excidium 148. A. 

Agamemnon 86. B. Rex Argivo- 
rum 148. B. Eius anno decimo 
octavo capta Troia 148. B. 152. 


n. 23. d allegoriam revocatus 
- 94. B. 
Agenoris filiam rapuit bucula 132 
ει À (n. 19). 
Α ο hortentur pugiles 
e B. ' , 


Agricultura Triptolemi 152. D. 
Agrigentini 134. B. 
Alcmaeon matricida 200. D. Eu- 
ripidis tragoedia 100. n. 1. 
Alexander 142. B. Callisthenem 
amicum inclusum circumferebat 10. 
A. Fortitudinem et virtutem in 
conviviis ostendebat 10. A. Clitum 
amicum occidit 10. A. 
Allegoria deos revocat ad natu- 
ram elementorum 94. n. 10. 12. 
Amazones 1206. D. 
Amosis Inacho aequalis 146. A. 
Avarin evertit 146. A. 
Amphictyon Sthenel(2)o coaevus 
192. D. 
Amphion 154. C. Duabus aetati- 
bus Iliaca antecedit 158. D. 
Amphistratus staluarius 130. B. 
Amuleta 76. n. 5. Daemonum in- 
venta 76. A. Ad promovendam: 
impietatem adhibita 77. n. 6. 
Anacharsis Scytha 56. A. Magni 
habitus apud Graecos 57. n. 18. 
Anaxarchus mortem pertulit ob 
insanum gloriae amorem 86. A 
(n. 12). 


^ 
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Andron staluarius 134. D (n. ϐ). 

Angeli creati a logo 30. B. Ánte 
homines 30. C. Libero arbitrio 
ornati 31. n. 6. Sunt naturae, ma- 
teriae quidem expertes, sed cor- 
ore aethereo (igneo vel aério) 
indutae 70. C (n. 12). Vocantur 
δαίµονες 88. A. Sed ex loquendi 
more Gentilium 654. C (n. 12). — 
Primogenitus eorum fii daemon 
propter transgressionem et igno- 
rationem 34. Α (n. 13). Qui eum 
imitati sunt daemonum exercitus 
evaserunt 34. A (n. 14). Angeli 
mali lapsi ob superbiam 60. D. 
Defectíonis materia homines iis 
fuerunt 34. A. Eorum dux Iup- 
piter 36. C. Vid. Daemones. 


Anima vinculum carnis: animam 
caro continet 69. n. 9. Simplex 
non est sed composita 66. A (n. 
2). Per corpus enim videtur 66. 
À. Sine corpore haud apparet 66. 
A. Ex se tenebricosa 60. C. Per 
se mortalis 68. n. 1. Moritur cum 
corpore 60. C. Resurgit in fine 
mundi cum corpore 60. C. 66. A. 
Et anima quidem probi, ut dein- 
ceps non moriatur ac beale vivat 
in aelernum; improbi vero, ut in 
ipsa immortalitate perpeluis sup- 
pliciis tradatur 60. C (n. 1). Eius 
immortalitas a spiritu divino 30. 
n. 3. 60. C. Ab eo alae animae 88. 
A (n. 3). Hoc spiritu vacua ver- 
git ad materiam 62. C. D. Humi 
decidi 88. A. Eidem ab inilio 
unita 62. D (n. 12). Huic unita 
adscendit in coelum 62. D (n. 10). 
Ab eo postea separata 62. D. De- 
bilis evasit 62. D. In idololatriam 
incidit 62. D. A daemonibus se- 
ducta 62. D. Copulanda cum spi- 
ritu sancto 66. D. 

Anima mundi, inferior deo, inest 
in omnibus creaturis 64. n. 9. 

Ánimalia ín coelo collocata 40. 
C. Coelesti honore dignata 40. C. 
Sunt daemones 40. C. 

Antigenides Thebanus auleta 101. 


n. 6. 
Antimachus Colophonius 120. n. 
15 


Antinous formosus adolescens in 
luna collocatus 46. D. 


INDICES. 


Antiochus 14£. n. 9. 

Anyta 130. B. 

Anytus Socratis accusator 12. C. 

Apio quinque libros historiae aegy- 
tiacae scripsit 146. A. Ibi de 
iis aegyptiis , opiniones profert 
110. n. à. 

Apis Argivorum rex 148. A. 

Apollo pastor propter Admetum 
92. n. 2. Medicus 36. C. Iacula- 
tur 40. B. Citharista 38. A. Fu- 
turorum haud conscius 40. B. 
Mendax in Daphne quam asse- 
qui non potuit 86. C. Eius in- 
temperantia et divinatio victa a 
Daphne 40. B (n. 21). Caedium 
consiliarius 86. B. In eius tem- 
lo locus qui Omphalus dicítur 
0. n. 20. Ad allegoriam revoca- 
tus 94. B. 

Apollodorus grammaticus 120. 
C. 122. D (n. 24 

Apotheosis hominum cum ο. 
iurio et deorum irrisione 46. D 
(n. 7). 

Aquila opificem hominis comedens 
48. A. Adorata 48, n. 12. 

Archilochus 124. D. 

Archippus archon 122. D (n. 29). 

Argius Argivorum rex 148. A. 

Argiva psaltria 132. A. 

ο να regum ordo 148. A 


n. 1). 
Argo dimidiata 42. A. 
Arimaspia 156. C. - 
Aristaeus Proconnesius 150. C. 
Eius Arimaspia 1606. n. 7. 
Aristarchus grammaticus 120. 
C. 122. n. 22. 
Aristippus luxuriosus 9. n. 3. 
Aristodemus statuarius 134, D. 
Aristodotus staluarius 130. C. 


Aristophanes comicus 8. n. 23. 


— Grammaticus 120. C. 


Aristoteles animae immortalita- 
tem negavit 104. C (n. 9). Pro- 
videntiae fines posuit 10. D. Felici- 
tatem iis circumscripsit rebus qui- 
bus delectabatur 10. D. Alexandro 
adulatus est 11. n. 6. Ex eius 
sententia abest felicitas ubi deest 
pulchritudo aut divitiae aut robur 
aut nobilitas 10. B. Eius prae- 
ceplis parebat Alexander, quum 
Callisthenem inclusum eircumfer- 


II. INDEX RERUM. 


ret et Clitum interficeret 10. A. 
Kius sectatores negant sublunaria 
regi prévidentià 10. A. [εί re- 
bes 9 ponen desertis provi- 
dent 10. B. 
Arístoxenus auleta 101. n. 6. 
Artes inventae a barbaria 3. n. 3. 
Maiore in pretio quam dii 128. B. 
Vid. Statuae. 
Asbolus Centaurus 156. n. 8. 
Astra — ex iis artem praenun- 
tiandi invenerunt Cares 4. n. 6. 
Astrologia inventa a Caribus 4. 
n. 6. Eam homines a daemoni- 
bus edocti sunt. 35. n. 2. Dae- 
mones (planetae) delectantur zó- 


diaci signis velut qui tesseris lu-' 


dunt 43, n. 6. Animalia in coelo 
collocarunt, ut ipsi in coelo esse 
viderentur 40. C. Et ut male 
vivendi causas subministrarent 40. 
€ (n. 3). Eorum opus zodiaci 
circuli descriptio 42. C. D. Tabu- 
lam positionis siderum hominibus 
ostenderunt 34. A. Inde fatum 
inductum 35. n. 1. 2. Mores dií- 
versi ex iisdem geniturae guber- 
natoribus 42. C. Si lux unius 
eorum, quippe planetarum , domi- 
netur, caeteris honorem praeripit 
49. n. 5. Qui nunc vincitur rur- 
sus vincere solet 42. D. 


Astronomiam invenerunt Baby- 
lonii 6. n. 9. 


Atalantae erepta a Meleagro vi- 
rilitas 38. D. 

Athenae 152. A. 

.Athenienses filium Vulcani ex 
Minerva attribuerunt terrae 38. 
n. 14.  Decipiunt nonnullos in 
mysteriis 40. A (n. 19). Eorum 

. vaniloquentia 138. C. 

Atlas coaevus Priopae 150. 6. 

Atiossa Persarum regina 6. A. 
η componere docuit 6. n. 


Atreus Argivorum rex 148. B. 

Attica dicta Actaea ab Actaeo 150. 
€. Attici 6. A. Altica pronun- 
tiatio hilarior 108. D. Attica bal- 
buties literarum bellum excitat in 
pronuntiando 108. D. 


Altis amatus a Rhea 36. C (n. 9); 
col. 45. m 1. . 
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Auspieia Phryges'et Isauri in». 
venerunt 4. n. 7; coll. 87. n. 49.. 

Avaris eversa ab Amosi 146, Α 
(n. 8). 


B. 


Babylonii astronomiam invénerunt 
5. n. 9. Divinatores 68. n. 19. 
Bacchus Thebanorum tyrannus 
98. A. Eius res gestae sub Acri- 
sio 152. A. 

Baptismus 26. n. 7. 

Barbam alunt philosophi 102. B. 

Barbari 1. n. 1.  Inventores 
artium et philosophiae 2. n. 3. 
Damnant amorem puerorum 112. 
Α. Barbaros Graeci nequicquam 


dicunt Christianos 116. D,  Bar- 
bara philosophia 138. C. . 
Belus apud Babylonios 142. B. 


d nices capillus (stella) 46. 

n. 6. 

Berosus Babylonius Beli sacerdos 
140. A. Alexandro aequalis 142. 
B. Antiocho historiam inscripsit 
141. n. 9. Loquitur de Nabucho- 
donosore 142. B. 


Besantis, Paeonum regina, infan- 
tem nigrum peperit 132. A. 
Boiscus statuarius 130. B. . 
Boni naturam non habet homo, sed 
soli deo inest 31. n. 6. 
Bryaxis staluarius 132. B. 
Busiris 14. C. 


C. 


"Ca dmus Graecis lileras tradidit 
148. B. In Boeotiam venit 148. 
5 Eius adventus Thebas 152. 


Calliades statuarius 136. A. 

Callimachus grammaticus 120. 
C (n. 19). 

Callistáüs ursa 42. A. 

Callisthenes — vid. Alexander. 

Callistratus statuarius 134. A. 

Cambyses 120. B. 

Canis gramine curatur 82. B. Eri- 
gones 42. A. 

rias ab Orpheo inventus 5. n. 
11. "d 


Cares praenuntiandi ex astris ar- 
tem invenerunt 4. n. 6. 
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Caster et Pollux Leucippi filias 
Pr is im 48. n. 14. Stellae facti 


Caucasus 982. D. l 

Cecrops Diphyes 150. C (n. 17). 
Sub eo Phaetontis incendium et 
Deucalionis diluvium 150. D. — 

' Cecrops secundus tempore Acrisíi 
.152. ΔΑ (n. 22). 

Cephisodotus statuarius 130. B. C. 

Ceres luget filiam (Proserpinam) 
40. A. Ante quam filiam amisit 
bene de hominibus non meruit 42. 


Cervus viperá curatur 82. B. Cor 
cervi habere 110. C (n. 10). 

Chaetus 144. n. 3. 

Chaldaei 142. B. 

Chamaeleon Peripateticus 120. 
C (n. 18). 

Chiron centaurus 42. A. 

Christus deus sub hominis forma 
natus 90. € (n. 1). Desipere vi- 
dentur Christiani quum id prae- 
"dicant 90. C. — — Putativa Christi 
caro 167. n. 1. 


Christiani odio habentur 44. B. 
Quia barbari dicuntur 116. D. Quia 
aliorum institutis uti nolunt 18. 
B. Ob nudum nomen damnantur 

. 108. A (n. 1). Pro atheis haben- 
iur 110..B. Pro anthropophagis 
104. D (n. 16). Pro impudicis 
126. B (n. 4). Dicuntur inter 
mulieres et adolescentes, inter 

* virgines el anus ndgari 128. A 
(n. 3). Christiani parvi pendunt, 
eliamsi nugaltores videantur 28. 
Α. Apud eos pauperes gratuito 
fruuntur doctrina 126. B. Quae- 
libet aetas et conditio philosopha- 
tur 126. B. Eorum doctrina dis- 
. crepat a sophistica 56. A. Huma- 
nas opiniones reiiciunt 126. B. 
Apud eos nec inanis gloriae cu- 
piditas nec sententiarum varietas 
126. B (n. 1). Eorum religio sub- 
liínior est quan ut mundus eam 
possit comprehendere 68 (n. 20). 

. Non in sermonibus sed in operi- 
hus cernitur 108. n. 13.  Anti- 
quior est Graecorum disciplinis 
118. A (n. 5). Non sine ralione 
credunt 28, A. 90. C. Fato su- 
periores sunt eiusque gubernalo- 


- 


res (daemones) reiiciunt 42. D. 
46. C. Pro errantibus daemoni- 
bus unum deum non errantem co- 
lunt 42. D. . Contemnunt omnia 
quae in mundo sunt 88. C. Mori 
malunt quam deum negare 18. C. 
Eorum religioni congruit mortis 
contemtus 86. A. Virgines inter 
cola pronantiant divina oracula 
130. C. Apud eos aetali cuivis 
hónor habetur 126. B.  Pudicae 
omnes mulieres 130. C. 134. A. 
Regem colunt ut hominem coli de- 
cet 18. C. Tributa lubenter pen- 
dunt 18. B (n. 3). Servitutem 
agnoscunt 18. n. 4. Lubenter ser- 
viunt dominis suis, si servi sunt 
50. B. Ingenuitatem, si quis li- 
ber est, non ostentant 50. B. 
Officia militaria recusant 50. B. 
Certamina et ludos improbant 50. 
B. 96. n. 2. Mundo mortui, deo 
vivi 50. C. 
Chronologia ad historiam valde . 
necessaria 124. A. 
Chrysaor prosiluit ex Gorgonis 
abscisso capit 36. D. 
Cibi quidam a Tatiano reproban- 
lur 172. Fragmm. IX. X. 
Clito 130. B. 
Clitus — vid. Alexander. 
Coelum finitum et terminis cir- 
cumscriptum 90. A. Supra con- 
vexis eius paradisus 90. n. 6. 
Cognitio dei immortalitatem con- 
ciliat 60. C. 86. A (n. 13). Ne- 
fas est illam conferre cum iis quae 
per materiam volutantur 94. C. 
Coma multa a philosophis demissa 
102. B. | 
Conflagratio, Zenonis 12, C. 
Conflagratio variis temporibus apud 
Stoicos, semel apud Christianos 
104. n. 12. 1 
Constellationes a daemonibus 
confictae 40. C. Vid. Asirologia. 
C or cervi 110. C (n. 10). 
Corinna 130. 6. 
Crates Cynicus 16. A. Kius xv- 
φογαµία 16. n. 14. — Gramma- 
. ticus 120. 6 (n. 20). 
Crescens Cynicus 84. D. Romae 
agebat 84. D. Puerornm amator 
84. D. Avarus 84. D. Metuebat 
mortem 84. A. Iustino et Taltiano 


/ 


II. 


Y 


(n. 8). 
Vr ise mendaces 110. B (n. 


C ríasis Argivorum rex 148. A. 
Crotopas Argivorum,rex 148. Α. 


. Cultus alius hominibus, alius deo 


debitus 18. C. 
Cybele Phrygum dea 36. C. 
Cyclopes aerariam fabricam in- 

venerunt 6. n. 14. 

Cygnus adulter 48. n. 13. 
Cynici dicunt se nullius rei egere 

102. B (n. 1). Sed tamen indi- 

genl coríario textore, lignario, di- 

vitibus 102. B. Fit iis philosophia 

ars lucrandi 102. C.  Comam et 

barbam alunt 102. B; coll. 84. 

n. 2. Alterum humerum denutant 

102. n. 1. 


Cyprus 44. B. Cyprii haruspici- 


nam invenerunt 4. n. 8 


D. 


Daemon fit primogenitus angelo- 
rum propter iransgressionem et 
ignorationem 34. A (n. 13). Dae- 
mones evaserunt ex numero ange- 
lorum qui illum seculi sunt 34. 
Α (n. 14). Ad superbiam con- 
versi 56. D. Propter homines de- 
fecerunt a deo 35. n. 1. Ex ma- 
teria compacti 54. C (n. 19). 
Carnis expertes 64, B. Spiritua- 
lis est iis compages, vut ignis vel 
aéris 70. C (n. 12). E coelo 
pulsi 40. C. 88. A. Inde cum 
animalibus degunt 40. C. Intem- 
erantes et gulosi 56. D. Ad vi- 
iorem materiam conversi 66. D. 
Existimantur dii 82. C. Divinum 
cultum sibi arrogarunt 74. B. La- 


trones divinitatis 67. n. 14. Sunt . 


dii Gentilium 32. n. 10. Adoran- 
iur 66. D (n. 13). Nonnunquam 
se hominum  adspectui exhibent 
72. B. Cur 74. B. Eorum cor- 
pora videre non possunt psychici 
sed tantum spirituales 70. C (n. 
15). Videntur interdum et a psy- 
chicis 72. B. Definierunt ad quid 
valerent radices, nervi, ossa 76. 
B. Delectantur, quippe planetae, 
z0djaci signis À3. n. 6. Fatum 
"induxerunt 34. A (n. 1). Vid. 
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Astrologia.. Adiutores capiuntur 
ab iis qui amant aut oderunt aut 
aegrotant 76. A. Arie homines 
a deo abducunt 78..6, Non sa- 
nant sed arie homines capiunt 82. 
C. Latronibus similes sunt 82. 
C (n. 10). Praesentiae suge opi- 
nionem per somnia faciunt,"et pa- 
lam ab aegris avolant 82. 6 (n. 
12). Interdum sibi . morborum 
causas attribuunt 74. C. Et cor- 
oris habitum concutiunt 74. C. 
erbo virlutis dei percussi fugiunt 
74. D. Tamdiu illudere sinuptur, 
dum iudex adveniat 56, D. Tum 
suppliciis tradentur 64. C. Eorum 
nalura locum poenitentiae non ha- 
bet 70. C. 

Daemoniaci 72. D (n. 1. 2). 

Danaus Argivorum rex 148. B. 

*Eius adventus in Peloponnesum 
152. D. 

Daphne Apollinis intemperantiam 
et divinationem frustrata 40. B 
(n. 21). | 

Dardanus 140. A.  Dardania ab 
eo condita 162. D. 

Deiphobus 92. C. 

Deltotum cur inter astra conse- 
cratum 44. B. 

D elus olim vocata Ortygia 45. n. 1. 

Demiurgus dicit ,,Fiat lux'* 170. 
Fragmm. VI. VII (n. 1). 

Democritus Abderita 74. D. De 
"mago Ostane gloriatur 74. D (n. 
2). Eius sympathiae el antipa- 

" thiae 74. D (n. 1). 

Demodocus* 154. C. Tempore 
belli Troiani 158. D. 

Deucalionis diluvium sub Cro- 

. topa 150. D. 


Deus est spiritus 18. .C (n. 7). 
Non spiritus materiam pervadens 
18. C (n. 8). Invisibilis et in- 
comprehensibilis 18. 6. D.  In- 

. effabilis 20. A. Unus 64. n. 1. 
Ex operibus agnoscitur 20. D. 
Ante mundum. solus erat 22. A. 
(n. 4. 2). Solus sine principio, 
quum sit omnium principium 18. 
C. Non esse coepit in tempore 
18. C. Erat in principio 20. n. 
1. Eum corpus esse dicunt non- 

. nulli 104. n. 11. Nihil mali fecit 
62. D. Deum munerari,non de- 
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bemus quasi aliqua re indigeat 


20. D (n. 13). Deo vivendum per Ἱ 


eius cognitionem 50. C' (n. 10). 

Dii in varias, formas iransmutantur 
44. C. 92. D. Mortales sunt si 
generantar 92. A. Sunt daemo- 
nes 32. n. 10. 64. B. Sunt dae- 
morts facti ex materia et ab or- 

. dine remoti 56. D. Divinum sibi 
cultum arrogarunt 57. n. 14. Ani- 
mas divino spiritu destitutas de- 
ceperunt ϐ4. B (n. 2). Inter eos 
plurima dissensio 36, C. Risus, 

. certamina, fugae, vulnera, nuptiae 
$6. B. Eorím dux Iuppiter 32. 
n. 10.. Cum hoc sub fatum ceci- 
derunt 36. C. lisdem sunt atque 
homines cupiditatibus obnoxii 36. 
€. Eorum facinora in sceham 
preducta 97. n. 7. Improbi sunt 

. daemones, sí tales sunt qudles 
dicuutur 92. A. Nulli sunt, si ad 
allegoriam revocantur 94. n. 10. 
Sunt eucupes munerum 44. C. 
Irascuntur nisi acceperint 46. C. 
Vid. Daemones. . 


Diabolus primogenitus angelorum 
22. D (n. 10). Propter super- 
biam fit daemon 33. n. 11. 34. 
n. 13. Qui ex numero angelorum 
hunc imitati sunt daemones eva- 

- serunt 34. n. 14. 

Diagoras Atheniensium mysteria 
vulgavit 108. A. Phrygii eius li- 
bri 109. n. 3. 

Dialecti variae apud Graecos 0. 
B (n. 20). 

Diana magus 37. n. 10. Aricina 
114. n. 4. Eius auxiliator scor- 
pius 42. A. Templum 12. B. 

Diluvium primum sub Ogygo 150. 

Deucalionis diluvium sub Cro- 
pa 150. D. 

Dinomenes statuarius 132. A. 

Diogenes ostentatione dolii de 

- conlinentia gloriabatur 8. D. Quum 
polypum crudum vorasset, propter 
intemperantiam periit 9. n. 2. 

Diomedis equi 74. D. 

Dionysius Olynthius 120. n. 16. 

DBioscuri alternis diebus viventes 
48. n. 14. Filias Leucippi rapue- 
runt 48. A. 

Divinatio per somnia a Telmisen- 

'*Sibus inventa 4, A. CCupiditatum 
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t 86. B.  Bebylonice 88. 
n. 19. 

Divites pluribus rebus indigenb 
$0. € 


"nt quercus 68. n. 19. 87. 

n. 19. 

Dorici 6. A. Dorica dialectus bar- 
bara habita 108. A (n. 17); 

Draco mysticus 38. n. 17. — Le- 
gislator circa olympiadem trigesi- 
mam nonam 160. B. 

Drymo 156. 6. 


E. 


Elementa non colenda 94. B. 
Elephantis 136. B (n. 16). 
Eleusis s. Eleusinia 39. m. 47. 
113. n. 1. Templi in Eleusine 
constructio 152. D. |j 
Elysii campi 48. A. 
Empedocles parum abfuit quin 
se deum esse mentiretur 14. n. 
12. 
Engonasi sidus 48. n. 14. . - 
Ephorus Cumanus 120. C (n. 17). 
Epicurus deorum contemtor 110. 
B (n. 7). 
Epimenides Cretensis 156. C. 
Epimetheus coaevus Priopae 180. 
€ 


Epistolas componendi ars 6. n. 
15 


Eratosthenes grammaticus 120. 
C. 122. n. 24. 
Erigones canis 42. A. 
Erinna Lesbia 130. B. 
Eteoclis et Polynicis 
134. C. ; 
Eucharistia 105. n. 16. 
Euclus Cyprius 156. € (n. 10). 
Eumolpi bellum contra Athenien- 
ses 152. D. 


imagines 


Euphorbum se fuisse Pythago- 


ras gloriatus est 104. m. 9. 


Euripides 49. n. 17. Fabulam 
'Alemaeonis tractavit 100. n. 4. 
Opus Heraclii in templo Dianae 

. invenit. 12. n. 2. 

Europa teuro imposita a Pythago- 
ra 132. A. Eius raptus 144. C. 

. Ex Phoenicia in Cretam reditus 

. 150. D. 

fu EROE Argiverum rex 448. 
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Euthychis triginta infantes uno 
partu enixa 134. n. 3. 

KEuthycrates 130. B. C. 132. A. 

'Evanthe 134. A (n. 8). 


F. 


Fabulae Graecorum sunt daemo- 

' num furentium preestigiae 68. B. 
Conferendae cum narrationibus 
Christianorum 92. C. Ab illis ad 
allegoriam trahuntur 92. A. 

Fabrica aeraria inventa a Cyclo- 
pibus 6. A. 

Fatum inductum et definitum a:dae- 
monibus 34. A. 40. B. Ex mon- 
strata hominibus siderum positio- 
nis tabula 34. A. Ex fato geni- 
tura 48, A. Eius elementa col- 
locatio animalium in coelis 40. C. 
Kius legislatores daemones 42. C. 
Moderator Saturnus vinctus 44. 
B. Fati eiusdem effectus diversi 
mores et conditiones 35. n. 3. Eo 
superiores Christiani 46. n. 4. 
Non fatum sed hominum culpa ho- 
mines improbis acquirendi deside- 
riis obstringit 51. n. 9 

Felicitas haud sine externis bo- 
nis secundum Aristolelem 10. B. 

Fides Christianorum non caret ra- 
tione 28, A. 90. C. 


G. 


Ganymedes cynaedus 136. A. 
Iovi a poculis 44. C. 

Genitura ex fato 48. A. Ob- 
lectamentum daemonibus, diis Gen- 
tilium, praebet 34. B (n. 4). Eius 
gubernatores 42. C. 


Gentiles oderunt ut scelestissi- 
mos qui verbum divinum sequun- 

. tur-104. D. Cachinnando demen- 
tiam suam in praeconem verita- 
tis transferunt 76. A. Eorum so- 
lemnes conventus 94. C (n. 1). 
Eorum instituta insanià referta 
128. A. Quaerunt quid sit deus 
el quid in se agatur ignorant 106. 
A. In coelum hiantes in foveas 
,Cadunt 106. A. Eorum libri la- 
byrinthis similes 106. n. 5. Et 
qui eos legunt Dansidum dolio 
106. A. Vid. Graeci. 


I. INDEX RERUM. . te 


Geom n am Aegyplii invenerunt 
5 


. n. 10. 

Geographi 90. n. 7. 8. 

Gladiatores describuntur 98. € 
(n. 3). 

Glaucippe monstrum peperit 132. 
D. (n. 16). 

Glycera meretrix 132. A. ΄ 

Gomphus statuarius 130. B. 

Gorgo 36. D. Eam Neptunus ama- 
bat 36. D. 

Graculus Aesopi 105. n. 1. 

Graeci 1. n. 1. Non grato aai- 
mo hauserunt Mosis dogmata 182. 


(n. 3). Iniusto odio Chri-- 


stianos persequuntur 44. B. Ver- 
bis diserti, mente absurdi 64. B. 
Rhetoricam instituerunt ad iniusti- 
tiam 8. B. Poeticam ui amores 
deorum et pugnas canerent 8. C. 
Nihil egregii philosophamde pro- 
. tulerunt 8. C. Immerito barbaros 
contemnunt 2. À. Barbaras voces 
in linguam suam adsciverunt 6. B. 
106.. A. In dialectis discordes 6. 
À. Sermonis libertatem pretio 
. addicunt 8. C. Sapientiam esse 
apud se solos dicunt 106. B. Apud 
eos sophistae adulteraverunt quae 
ex Mose hauserant 152. B. 
Grammatici initium nugandi fe- 
cerunt 106. C. 
Gratia — Animae alae spiritus 


sanctus 88. A (n. 3). Hunc quum . 


proiecisse& humi decidit 88. A. 
Ad imitationem logi regeneramur 
26. C. Venditi sumus per pecca- 
ium 52. D. Donum amissum re- 
stituit religio christiana 114. B. 
C. Haec a multis tyrannis nos 
liberat 114. C. 
Gyges Lydus 124. A. 


H. 
Harmonia ex Marte et Venere 
134. D. 
ο ο ασς Cyprii invenerunt 
n. 
Hector 92. D. . 


Helena meretrix in campos Kly- 
sios translata 48. A (n. 16). Ab 
Oreste occisam ait Euripides 48. 
Α (n. ro Ad allegoriam revo- 
cata 94. B. : 
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Hellanicus 6. n. 15. 
Hephaestio scortator 


12). 
Hiciclidae 122. C. 
Heraclitus a seipso doctus et. ar- 
: rogans 12. B (n. 1). Opus ab eo 
in templo Dianae occultatum in- 
venit Euripides 12. B (n. 2). Ob- 
scurus 12. C. Mortuus quia me- 
dicinam ut philosophiam pertlracta- 
vit 12. C (n. 6). 
Hercules 14. D. Una aetate ante 
bellum troianum 156. D. : Ab eo 
: occisus leo e terra superiore la- 
psus 112. C. Quinquaginta virgi- 
. nes una nocte violavit 92. D. 
Eius magister Linus 156. C. Ami- 
cus Abderus 74. D (n. 2). 
Herodorus Herculis historiam 
" scripsit 112. C (n. 12). 
Herodotus  Halicarnasseus 120. 
€. — Olynthius statuarius 132. 
A 


136. A (n. 


. Hieromus 145. n. 5. Rex Tyri 


144. C. Rebus Iliacis vicinus 144. 
Ὀ. Filiam Salomonis in matrimo- 
nium duxit 144. C. Huic omne 
genus signorum suppedilavit 144, 
€ 


Historia fallax sine chronologia 
126. A. Non scripta apud Grae- 
cos ante Cadmum 148. B. Orta 
est a commentariis Aegyptiorum 
5. n. 12. 

Histrio — vid. Mimus. 

Homerus poetarum et historico- 
rum antiquissimus 118. A. Ho- 
mero vetustiores scriptores 154. 
C. De eius aetate variae senten- 
liae 120. 122.' De eo investiga- 
runt antiquissimi 120. B. 


Homo creatus liber 31. n. 5. Ad 
imaginem dei factus 32. A. Male 
definitur animal ratione utens 68. 
Α. (n. 3J. Solus homo imago et 
similitudo dei 68. A (n. 5). Homo 
si se instar templi habet, deus id 


incolit per spiritum 70. B. Se-. 
cus vero, praestat homo belluis . 


sola voce articulata 70. B. Im- 
mortalis fit, si dei spiritum habet 
30. € (n. 2. 3). Mortalis fit, si 
spiritus ille ab eo discedit 32. A 
(n. 12). Est immortalitatis dei 
imago 30. n. 2. Homines sub 
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Phoroneo ad vitam magis pelitam. 
exculti 148. B. Propter eos dae- 
mones defecerunt a deo 35. n. 1. 
— fSeparat Tatíanus veterem et 
novum hominem 172. Fragm. VIII. 
Horus Samius 156. 6 (n. 11). 
Hyacinthus Apollinis amasius 
40. B. Hunc occidit Zephyrus 
40. B (n. 29). 
Hypsicrates historicus 144. C. 


I. 


Idola non adoranda 20. .D. 
Ignis aeternus 76. D. 
Imago et similitudo dei est homo, 


si in eo habitat spiritus sanctus 
68. n. 5. 


Immortalitas apud -deum 30. C. . 
Huius immortalitatis homo est 
imago 30. B. Accipit illam a spi- 
ritu dei 30. n. 3. Hoc discedente 
fit mortalis 32. A. Anima non 
per se immortalis 58. n. 1. 

Imperatores mortui in coelum 
adscendentes 46. D. 

Inachus 146. D. Argivorum rex 
146. A. 148. A. Ab eo ad Troiae 
excidium aetates viginti 148. A. 

Initiationes mysteriorum inven- 
tae ab Orpheo 4. B. 

Inspiratio— vid. Logos et Pro- 
phelae. 

Io Alhenas venit tempore  Acrisii 
152. A. 

Iones 6. A. Ionica profectio 122. 


C. D. 

Isatis 150. C. 

Isauri et Phryges auspicia inve- 
nerunt 4. n. 7. 

Iuba de rebus Assyriorum scripsit 
142. B (n. 12). MHistoriam se 
a Beroso accepisse dicit 144. B. 

Judaei sub Amose ex Aegypto 

rofecti 146. D. Contra eos Na- 
uchodonosor bellum suscipit 142. 
B. 

Iudicium non Minos. et Rhada- 
manthus perficiunt sed deus 28. 
D (n. 2); coll. 82. B. Iudex est 
ipse creator deus 28. pn. 2. 

Iuno venit ad Semelem sub anus . 
forma 92. D. Cur nunc non 
praegnat 92. A (n. 6). Ad alle- 
goriam revocata 94. B. . 





| II. 


Iuppiter dux deorum (daemonum) . 


32. n. 10. Cum filia (Proserpi- 
na) rem habet 38. n. 17. Testes 
sunt Eleusis et draco mysticus 
38. A. In draconem convertitur 
propter Proserpinam 45. nm. 1. 
Fit cygnus et aquila 44. C (n. 2). 
Ganymedem habet a poculis et de 
turpi puerorum amore gloriatur 
44. C. Melin deglutit 104. D. 


Invitus somnium hominibus (Aga- 


memnoni) abscondit 92. n. 4. Cre- 
lae sepultus 110. B (n. 6). La- 
lieris 112. A. Eius fratres cum 
eo regna partiti 44. B. | 
Iustinus valde admirandus 82. C. 
Latronibus daemones comparabat 
82. C (n. 10). Philosophos gulae 
el fraudis arguebat 84. A (n. 10). 
. Cynicos insectari solebat 86. A 
(n. 11). Ei Crescens necem ma- 
chinatus est 81. A (n. 8). 


L. 


Lacedaemonii 160. B. 


- 


Lais meretrix 136. A. 

Larva histrionum 97. n. 5. 

Latiaris — vid. Iuppiter. 

L Mone mutata in coturnicem 45. 
n. 1. 

Latro audaciá solet 
mare $4. B. 

Learchis poetria 130. B. 

Leo simiis curatur 82. B. 
Leo-.(Pellaeus) commentarios de 
diis aegyptiis scripsit 110. n. 4. 

Leocharis statuarius 136. A. 
E^ Seept filiae a Dioscuris raptae 


sui similes do- 


Lex una omnibus esse debet 112. . 


. p. ; 
Liberum arbitrium 30. C. Hoc 
. nos perdidit 52. D. Servi facli 
. sumus qui lberi eramus 52. D 
- (n. 11). Vid. Gratia. 
Linguarum multitudo unde orta 
; pr explicant Christiani 116. A 


n. 9). 

Lions 16. C. Herculis magister 

156. C. 

Literae a Phoenicibus inventae 5. 
n. 10. Esrum figurae et versus 
. nihil significant nisi ex hominum 
institutione 76. A. 


Corp. Apoll. Vol. VI. 
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Logos cum patre ante mundum 
substitit 22. A (n. 2). Prodiit 
voluntate patris 22. A (n. 3). 
Ex rationali potentia 30. n. 1. Ut 
lux de luce 26. B. | Non per re- 
seclionem sed per participationem 
24. B (n. 4). Est natura spiri- 
lualis 30. n. 1. Opus patris pri- 
mogenitum 22. B. rodiit ad 
creationem mundi 24. B. Mun- 
dum in principio fecit 26. C. An- 
gelos creavit ante homines 30. C. 
Ad imitationem patris hominem 
fecil imaginem immortalitatis 30. 
B. Movebat prophetas 32. D. 

i sub hominis forma natus 


Ludi 36. n. 2. Sumtibus publicis 
fiunt 94. C. Valde nocent ideoque 
contemnendi 96. D. 98. A — C. 

E" η ο ο nonnullos terra 


. Lycurgus annis centum ante olym: 


piades 160. B. 
Lynceus Argivorum rex 148. B. 
Danai successor 160. A. 
Lysippus statuarius 130. B. 
Lysistratus opifex 132. B. 


M. 


Magia a Persis inventa 5. n. 10. 
Magi utebantur in arte süa radi- 
cibus, nervis, ossibus 76. B. Deus 
malorum auctor esset, si haec ad 
tales usus creasset 78. 6 (n. 16). 
Ossa hominis violenter mortui non 

rosunt ad ulciscendum 80. n. 20. 
dem valet de medicandi arte 80. 
x 1. Multo magis deo fidendum 
CA - 


Malum a daemone 34. Α. Mali ni- 
hil a deo factum 52. D. Mali na- 
tura minimorum seminum naturae 
similis 116. C. — Mali plures in- 
veniuntur quam boni 14. D. Qui 
malus non est, sed cum eo quod 
malum est implicatur, propter com- 
mercium cum malo condemnabitur 
82. n. 6. | . 

Mars deus belli 38. A. Moecha- 

. tus cum Venere 134. D. 

Marsias inventor tibiae 5. n. 13. 
ateria informis ante divisionem 
02. A. Digesta posti divisionem 
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62. A. .Non, ul principii expers, 
aequalis deo 26. C. Facta a deo 
26. D. 52. Α. "Disposita a logo 
26. C. 53. n. 2. Ex ea constant 
universa 52. A. Sunt quaedam 
eorum quae ex maleria constant 
discrimina, ita uL aliud alio pul- 
' ebrius sit 52. B. Materiam spi- 
ritus pervadens 20. D. Idem non 
est ac spiritus sanctus 20. D. 
' Animae assimilatur 20. D. Coli 
: u$ deus non debet 20. D. Ma- 
feria inferiore materiam sibi si- 
milem oppugnant daemones 74. 
C. Hos si quis vincere velit, ma- 
teriam repudiet 74. n. 11. 


ado eh 78. n. 16. 80. n. 1. 8ὲ. 


Medusae caput 36. D. 
San Peripateticus 120. 6 
n. 18). 


M : lanippe sapiens mulier 132. 


Meleager  Atalantae  virilitatem 
eripuit 38. D. 

Meletus Socratis accusator 12. n. 8. 

Menander Pergamenus histori- 
cus 444. D (n. 7). — Poeta 
100. A. 

Menelaus flavicomus 48. A. Eius 
in Phoeniciam adventus 144. C. 

Menestratus statuarius 130. B. 

Metamor. hoses hominum οἱ 
deorum 

Metin Iuppiter. deglutit 104. D. 

Metrodorus in libro de Homero 
omnia ad joo revocavit 
94. B (n. 

Mimus, qui μα DATO erat, 
describitur 96. D (n..2 

Minerva, ex Gorgonis capite ^it 
homicida 37. n. 12. Ob Hecto- 
rem Deiphobo assimilata 92. n. 
3. Eius filius ex Vulcano affictus 
terrae 38. . Ad allegoriam re- 
vocata 94. 

Minos 104. D. Sub Lynceo vixit 
160.:A. Eius regnum 152. D. 
Miracula — daemones non sa- 

nant 82. C. 
Muesiarchis Ephesia 130. C. 
Mochus historicus 144. C. 
Morbus non tollitur per occultam 

üissensionem 76. A. Causas mor- 
daemones sibi adscribunt 


* ^ 
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74. C. Eos non ssnmant daemo- 
nes 82. C. Vid. Medicina. 


Mors eadem omnium 50. B. - Non 
facti sumus ut moreremur 32. D. 
Nosirà culpá morimur 62. D. To- 
Lies (spiritualiter) morimur quo- 
ties concupiscimus 51. n. 9. Mor- 
talis fit homo discedente ab eo 
spiritu 32. A. Moris causa re- 
pudianda 70. D. Anima quae ve- 
ritatem ignorat mortem per 5e. 
plicia in immortalitate accipit- 60. 
C. Mortui non sunt efficaciores 
quam vivi 72. D. A. Contemnenda 
ος dei cognitionem 86. 


Moses vetustior heroibus, bellis, 
diis graecis 152. A (n. 1). Etiam 
scriptoribus Homero antiqnioribus 
164. C. Annis quadringentis an- 
tiquior bello Troiano 150. C. Eum 
Troiae non solum excidio sed 
eliam construclione antiquiorem 
testantur Chaldaei, Phoenices, 
Aegf$plii 140. A (n. 1). Eo duce 
Iudaei ex Aegypto profecti sunt 
146. D. Moses "n omnis 
sapientiae Libri. 118. Ei 
AA credendum quam Guidi: 


Mer bellicosae 126. Db. — 
Puniuntur ob ornamenta 470. 
Fragm. VI 

Mundus ex materia factus 62. A 
(n. 2). Praeclare constructus 60. 
B. Per logon 24 Compa- 
ratuf cum corpore humano 654. B. 
Propter nos factus 20. D. Indis- 
golubilem eum quidam asserunt 
104. C.' Post eius finem resur- 
rTectio corporum 26. D (n. 1). — 
Mundus nos trahit 88. D. Quae 
in mundo sunt contemmes, si per- 
turbationes animi viceris 88. C. 
Mundo moriendum-60. C. — Ta- 
tianus haereticus mundum dicit 
QNS de demiurgi esse 170. Fragmm. 


Musseus 164. C. Orphei disci- 
pulus 152. A. 158. D. 

 Myro Byzantia 130. B. 

Myron buculam effinxit eique Victo- 


riam imposuit ob raptam Αρεπὸ- 
ris liam : 132. A κα) zi 
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Myrtis 130. B. 

Mysteria fiunt acliones Plutonis 
Proserpinam rapientis 40. A (m. 
19). In iis quidam decipiuntur 
ab Atheniensibus 40. n. 19. In 
*iis portae obserantur profanis 3B. 
A. Mysteriis initiari docuit Or- 

- pheus 4. B. 

Mystis 130. B, 


N. 


Nabuchodonosor suscepit ex- 
peditionem ín Phoenices et lu- 
daeos 142. Β. 


Naucydes statuarius 130. B. 
Neaera meretrix 136. A. 
Neoptolemus 128. D. 
Neptunus Gorgonem amabat 36. 
D. Rei navali praefectus 38. A. 
Ab eo amatus Pelops 104. D. 
Nestor admirationi fuit, quod se 
E in bello aequaret 120. 


Niceratus statuarius 130. C. 132. 
D. Euclemonis filius 132, D. 
Nu pue caninae Cratetis 16. n. 
44. —  Nuptiae improbatae a Ta- 
tiano 164 — 168. Fragmm. I — IY. 


0. 


Ogygus Phoroneo aequalis 150. 
" Sub eo diluvium primum 150. 

Olympiades institutae annis qua- 
dringenlis et septem post Iliaca 
160. B (n. 29). 

Olympus tibiae inventor 5. n. 13. 

ο. alus Bacchi sepulcrum 40. 
n. 20. 


Onomacritus Atheniensis sub Pi- 
sistratidis circa olympiadem, quin- 
quagesimam 168. D (n. 15). Fer- 
tur ea composuisse quae Orpheo 
tribuuntur 158. n. 14. 

Opiniones humanas reiiciunt Chri- 

stiani 126. B. 

.Opus a deo conditum adorare no- 
unt Christiani 20, D. 

Oracula apud Gentiles 86. B. C. 

E 5 stes Bidenam. occidit 49. n. 

Orpheus 38. Α (n. 18). 1652. A. 
154. C. Herculi aequalis 156. D. 
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. Poesin et captum invenit δ. n.11. 
Docuit initiandi modum Ó. n. 10. 
Vid. Onomacritus. 

Ortygia olim dicla 
lus est 44. 6. 

Ossa defunctorum magi ad suas er- 
tes adhibebant 79. n. 19. 

Ostanés magus 79. n. 2. 


quae nunc De- 


P. 


Panteuchis meretrix 132. A. 

Paradisus in terra longe hac 
praestantiore 88. A. Est supra 
convexis coeli 90. n. 6. 7. 

Paris mitrigerus et auro abundans 
m ^ Ad allegoriam revocatus 


Pasiphae 132. B. 


Pauper facilius consequitur id quod : 


salis est desiderans 60. C. Pau- 
peres apud Christianos doctfiná 
graluito perfruuntur 126. B. 
Peccatum in causa est cur vene- 
num supervenerit naturae 88. nm. 
2. Eliam in causa est cur homi- 
nes e paradiso et daemones e 
coelo eiecti sint 88. A (n. 4). 
Vid. Malum. 
Pegasus prosiluit ex . Gorgoni 
abscisso capite 36. D. 
Pelops deorum coena 404. D. A 
Neptuno amatus 104. D. Eius ex 
Phrygia descensus 152. A. 
Periclymenus -statuarius 454. 
C | 


Persae magiam invenerunt 5. nm. 
10. Eorum magis praeclarum vi- 
detur cum matre coniungi 112. n. 
1. lis olim Atossa imperavit 6. 


Perseus Argivorum rex 148. B. 


Kius res gestae sub Acrisio 152. . 


Phaeaces 458. D. 


Phaétontis incendium sub Cro- 


topa 150. D. Eius sorores fiunt 
populi 44. C. 
Phalaris tyrannus lactentes pue- 


ros vorans 132, B (n. 1). Eius 


vultum  Agrigentini ob humanae 
carnis esum reformidant 134. B. 


Phemius 464. C. Tempore belli 


troiani 158. D. 
Pherecydis senile fabulae 16. 
13 * 


. 
L 


— 
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n. 19. Eius decirinae haeres Py- 
thagoras et imitator Plato 14. A 
(n. 13); cell. 103. n. 9. 
Philaenis 136. B (n. 16). 
Philamn/on 164. C. Non multo 
antiquior rebus iliacis 158. A. 
Philo staluarius 136. A. 
Philochorus Atheniensis 120. 
0 (n. 17). 122. D (n. 29). 
Philoctetes infirmus 128. D. 
Sed eo egebat daemonium adver- 
sus Troiam 128. D. 
Philosophi inter se pugnant 10. 
' B. 106. C. Platoni adversatur 
Epicurus, Aristoteli Democritus 
102. C (n. 7) Quidquid in men- 
tem venit effutiunt 16. A. 
sophando nihil Graeci egregium 
protulerunt 8. C. Alter alterum 
odit 16. B. Nullus exira arro- 
gantiam 8. C. Cum pompa in 
publicum prodeunt et in angulis 
sermones habent 108. n. 15. Non- 
nulli ab imperatore sexcentos au- 
reos quotannis accipiunt 84. D 
(n. 2). Ne gratis promissam bar- 
bam gerant 84. D. Longe absunt 
a mortis contemtu et frugalitate 
84. D. Vid. Cynici et Stoici. 


Philosophia in partes divisa 107. 
C (n. 10). Ars lucrandi 102. 6. 
Philosophia barbara (Christiana) 
118. n. 2. Philosophatur quaeli- 
bet aetas et conditio 126. B. 


Phoenices 144. C. Literas inve- 
nerunt 5. n. 10. Contra eos 
Nabuchodonosor bellum suscepit 
142. B. 


Phorbas Argivorum rex 148. A. 

Phoroneus Argivorum rex 148. 
Ἀ. Ei aequalis Ogygus 150. C. 
Sub eo vita hominum expoliri 
coepit 148. B. 

Phryges auspicia invenere 4. n. 
7. Rbheam Cybelem vocant 36. 


C. 
Phrygia 152. Α. 
Phryne meretrix 132. D. 
Physiologia deos revocat ad na- 
turam elementorum 94. n. 10. 
tem Hectorem, Achillem, Pari- 
dem, omnes omnino Graecos ac 
barbaros 94. B (n. 12). 
Pisistratidae 158. D. 


Philo- 
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Planetae daemones 43. n. 6. Vid. 
Astrologia. 

Plato imítator doctrinae Pherecy- 
dis de migralione animarum 15. 
n. 13. Gulosus 10. n. 4. VYen- 
ditus a Dionysio 10. D. Ν 


Plastice inventa a Tuscanis 5. 
n. 12. 


Pluto Proserpinam rapit 38. A. 

Poenitentiae locum non habet 
natura daemonum 70. C. 

Poesis inventa ab Orpheo 5. n. 
11. Poetica instituta a Graecis ad 
animae corruptelam 8. 6. 

Poetae mendaces et figuratis ser- 
monibus auditores a recta via ab- 
ducentes 98. B. 


Polynicis et Elteoclis imagines 
134. C 


Polystratus Ampraciota 132. B. 
Praxigoris 130. B. 
Praxilla 130. B. 


* 


Praxiteles statuarius 132. D. 
136. B. 

Precatio quomodo JEOmovensr 
aut solvatur 164. n. 1. 


Primogenitus angelus et idcir- 
co callidior 32. n. 10. 

Principium (mundi) est rationa- 
lis potentia (logos) 20. n. 1. 

Proetus Argivorum rex 148. B. 

Profani arcentur a mysteriis 38. 
A 


Prometheus coaevus Priopae 150. 
C. Caucaso affixus ob beneficium 
in homines collatum 92. D. Eum 
aquila comedit 48. A. Opifex ho- 
minis 48. A. 

Pronapis 156. 6 (n. 12). 


Prophetae divinitus inspirati 62, 
A. Aliis abscondita revelabant 62. 
A. 90. C. De coniunctione ani- 
mae cum spiritu certi 90. C (n. 
10) - o 

Prophetia non pendet ex feto 
32. D. 


Proserpina a patre. (Iove) vio-- 
lata 39. n. 17. Propter eam Iup- 
pur fit draco 44. C,  Rapta 152. 

. Tempore Lyncei 152. D. Per 
Plutonem 38. A. 


Proteus 102. n. 2. 
Providentia ad supralunaria de- 
terminata ab Aristotele 10. A. 


7X 
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Psychici spiritualibus oppositi 
70. n. 15. lis ipsis interdum vi- 
dentur. daemenes 72. B. 

Ptoletaaeus Mendesius . sacerdos 

. 140. n. 2. Annales Aegyptiorum 
scripsit 146. A. s 

ο describuntur 98. B (n. 


Pythagoras .doctrinae Pherecy- 
dis (de migratione animarum) hae- 
res 15. n. 13. 104. 6 (n. 9). Glo- 
riatur se fuisse Euphorbum 102. 
6 (n. 9). Fuit circa olympiadem 
sexagesimam secundam 6 n. 
28. — . Pythagoras opifex 134. 

ον Europam tauro imposuit 132. 


Q. 


Quercus valicinans 87. n. 19. 


R. 
Regeneratio ad logi imitationem 
26. C. 


Religiones Gentilium ab anüdro- 
gynis et effeminatis procuratae 112. 
A (n. 2). 

Resurrectio corporum post finem 
mundi 26. D (n. 1). Partes cor- 
porum in  elemenüs  dissipatae 
thesauris dei reconduntur 28. B. 
Deus conspicuam sibi materiam 
restituit 30. B; cf. 28. n. 5. 
Resurrectio semel fiet 26. D. Iu- 
dicii causa 26. D. "Non resurgit 
caro sine anima 66. A. Caro 
cum anima immortalis 104. D. Re- 
surrectionem admittunt Stoici se- 
cundum quosdam circuitus 26. D. 


Rex coli debet ut hominem coli fas 
est 18. C. Solus deus metuendus 
18. C. Rex Romanorum quotan- 
nis sexcentos aureos philosophis 

. largitur 84. D (n. 2). Reges ali- 

. qui olim in deos relati 46. D. 


Rhadamanthus 28. D. 104. D. 

Rhea Cybele apud Phryges 36. C. 
Fit arbor 44. C (n. 1). Exsectio- 
nes pudendorum sancivit propter 
Attin 36 C (n. 9). . 


Rhetorica instituta a Graecis ad 
iniustitiam et calumniam 8. C. 
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Roma urbs magna 84, n. 5. A 
Romanis praerogativa donatur pue- 
rorum amor 112. Α (n. 2). Ro- 

" mánorum iactantia 138. C. 


8. 


Sacrificia sanguine humano grata 
sunt Iovi Latiari 114. A. Item 
Pise aliisque diis 114. A (n. 4. 


Salomo — vid. Hieromus.. 

Samson 170. Fragm. VI. 

Sapientes quinam existimati sint 
160. A. 


Sappho meretrix 130. B. C (n. 
Tr Suam ipsius lasciviam canit 
C 


Sar dinia 44. B. D 


Saturnus tyrannicida 38. A (n. 
16). Filios devorat 104. D. Vin- 
etus οἱ regno eieclus 44. B. 


Scorpius Dianae auxiliator 42. A. 


Scriptores antiquissimi Moses et 
Homerus 118. A. 

Scripturae sacrae monumentis 
Graecorum antiquiores 114. B. Va- 
riis temporibus exaratae 654. 6 
(n. 11). Artificio carent, futura 
praedicunt, universi creationem 
explicant, egregia praecepta exhi- 
bent, unum deum praedicant 114. 
B. In iis thesaurus nobis offer- , 
iur 116. D. Studiosos sui amicos 
deo faciunt 54. C. 


Scropha apud Romanos ob tri- 
ginta foetus cultum assecuta 131. 
. € (n. 4). 
Semele 92. D. 
Semiramis bellicosa 126. D. 
Senesc E re semper discentem 138. 


n. 7). 
Sermonum liberlas pretio addici 
non debet 8. C. Non debet id 
uod nunc iustum dicitur alias 
ici non bonum 8 
Servitus a Christianis agnoscitur 
18. n. 4. Lubenter serviunt do- 
minis suis, si servi sunt 99. B. 
Sibylla 466. n. 5. 
Sicilia 44. B. 
Sidera non adoranda 20. D.  Ani- 
mala 66. A. Eorum positio 40. 
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C. Positionis tabula 34. A, Vid. 
Astrologia. 
NORTE Statuarius 


n. . 
Socrates 14. D. 


4o! et luna propter nos facta 20. 
D. Omnium unus 50. B. Eum esse 
massam igneam Anaxagoras dixit 
112. n. 11. 


Solon sophista 138. D (n. 7). 
Circa olympiadem quadragesimam 
sextam 160. B (n. 27). 


Somnia — ex iis artem divínandi 
invenerunt Telmisenses 4. n. 5 


Sophistae adulterarunt quae ex 
Mose hauserant 152. B. 


Sophron mimographus Helenam 
in campos Elysios transtulit 48. 
A '(n. 16). Aereà fabricà clarior 
quam scriptis 134. D (n. 6). 


Sorites philosophorum 112. C. 


Spectacula pravorum daemonum 
occasione celebrata 96. C. lbi 
vitia docentur elc. 96. D. 98. A. 


B. 
S pilumene 136. n. 14. 


Spiritus dei portio 30. € (n. 3). 
Divinus s. sanctus etc. 33. n. 
12. Dei legatus 70. B. Minister 
dei passi 62. A (n. 19). Piis 
animabus cognatus 62. A (n. 18). 
Alae animae 88. A (n. 3). Effi- 
cil ul simus imago et similitudo 
dei 68. n. 5. Non omnibus inest 
sed quibusdam 
62. A. Eius lorica armatus ser- 
vare poterit quidquid ab eo cir- 
cumdatum fuerit 74. C. Est au- 
clor immortalitatis 30. n. 3. Abs- 
ue eo fit homo mortalis 32. A. 

um eo amissam coniunctionem 
requirere debemus 66. D. — iu 
rituum duo genera 52. D (n. 1) 
Alter anima vocatur, alter imago 
et similitudo dei 52. D. Utrum- 
que genus primis hominibus da- 
ium 52. D. Postquam peccave- 
runt, posterius genus (spiritus di- 
vinus) ab iis discessit, ita ut mor- 
tales fierent 32. D. A.  Pesteri 
uasdam eius virtutis scintillas re- 
tinuerunt 62. D. Inde quisque in 
eius societatem redire et immor- 


130. B. € 


iuste viventibus. 
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talitalem consequi polest 70, D. 
90. C. Cf. 52. n. 1. 

Spirilus — materialis in mundo 
DA. C. Materiam pervadens 20. 
D. Animae assimilstur 20. D. 
Non est colendus ut deus 20. D. 
Inferior est spiritu divino 20. D. 
Est in angelis, hominibus, anima- 
libus, stellis, plantis, aquis 56. A. 
^n tamen in se discrimina 64. 
n. 9. 


Statuae meretricibus positae 130. 
132. Fralerna caedes honoratur, 
dum Polynicis et Eteoclis imegi- 
nes spectantur 134. 6 Pasiphaes 
Statua dum in pretio habetur, ad 
similem fere vilam excitantur mu- 
lieres 132. B. — Cynaedus honore 
afficitur, dum Ganymedes Leocha- 
ria in pretio habetur 130. A. Sta- 
tuarum — praestantissimi — opifices 
130. n. 6. 134. n. 3. 5. 7. 8. 
136. n. 11 — 13. 


S jn simbrotus Thasius 120. n. 


Sthenelaus (Sthenelus) Argivo- 
rum rex 148. A. Sthenelaus al- 
i 148. B (n. 5) 150. D (n. 


19). 
Stilus atticus 112. C. ] 
Stoici resurrectionem (renovatio- 
nem omnium) admiltunt secundum 
quosdam circuitus 26. D (n. 1). 
ο. corpus esse dicunt 104. n. 


Stola inhumana 100. A. 

Sus cancris fluvialibus curatur 82. 
B. Triginta porcellos uno partu 
ine Romanis in honore 134.. n. 


Syllo gismorum probabilitas 112. 
C. 


T. 


Taediferi munus 110. B. 


Tatianus in terra Assyriorum ha- 
tus 162. C. Non dives 60. n. 3. 
In Graecorum disciplinis institu- 
ius 162. C.  Professus rhetorica 
sophistarum studia 136. B np 1). 
Sapientiae Graecoruur laude ce- 
lebris 6. B (n. 22). Multas re- 
giones peragravit 136. B. n ar- 
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'tes εἰ inventa. multa incidit 136. 
B. Romae vidit statuas illuc ex- 
pertatas 138. B. —Mysteriorum 
&pud Gentiles particeps factus 112. 
A (n. 1). Varias religiones ex- 
ploravit 112. A. Falsas religiónes 
fastidire coepit et verum quaerere 

44. A. Β.. Tum incidit in libros 
Christianorum sacros lisque fidem 


. babuit 114. B. (n. 8). Ihntellexit, . 


illis libris divinitus edoctus, ho- 
mines religionis christianae bene- 
ficio in libertatem vendicari 114. 
C. Valedixit Graecorum sapien- 
tiae 6. B (n. 22). Abiecit eo- 
. yum errorem 114. C (n. 1). Mis- 
s08 fecit philosophos 108. D. Va- 
ledixit Remanorum  iactantiae et 
Atheniensium vaniloquentiae 138. 
€. Barbarsm philosophiam ample- 
xus est 138. C. 162. C. Fit prae- 
co veritatis 76. A. Contemsit le- 
. gum institutiones apud Gentiles 
112. D. Statutum habet in dei co- 
lendi ratione citra inficiationem 
erstare 162. C. Paratum se ex- 
ibet ad examen dogmatum 162. 
C. Sistuit suam de deo senten- 
liam coram magistratibus non ce- 
lare 110. B. C. Exagitatur a Gen- 
tilibus quod infinitam philosopho- 
rum multitudinem gpernat 138. D. 
Quod nova barbarorum (Christia- 
norum) dogmata sectetur 138. D. 
. Non alienis opinionibus sua con- 
firmat 138. C. Insidias ei moli- 
tus est. Crescens 84, A.  Promit- 
tit se scripturum Adversus eos 
qui de rebus divinis asseverave- 
runt 154. n. 9. Scripsit De ani- 
malibus 68. n. 6. Scripsit De 
perfectione secundum salvatorem 
464. n. 1. —  Tatianus haereti- 
cus Aeonas quosdam invisibiles 
commentus est Fragm. IV. Mun- 
dum opus demiurgi Qixit Fragmm. 
VI. VM. Adami salutem negavit 
Fragmm. IV. V. Nuptias damna- 
vit Fragmm. I— IV. Cibos quos- 
dam reprobavit Fragmm. IX. X. 
Veterem et novum hominem sepa- 
ravit Fragm. VIII. — Putativam 
Christi carnem introduxit Fragm. 
HII. Epistolas ád Timotheum re- 
pudiavit Fragm. XI. 
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Taurus (in' coelo) adoratus 46. 
D (n. 9). . 


Telesilla 130. B. - 


Telmisenses divinandi ex somniis 
artem invenerunt 4. n. 5 


Templum Hierosolymitanum 444, 
C. Eleusinium 152. D. 


Tempus nequidquam dividitur 106. 
A (n. 6). Nos praetercurrimus, 
sed aevum stat quamdiu volet deus 
106. B. Tempora ubi non cohae- 
rent, vera esse nequil historià 
124. A. 

Terra superior praedicata ab He- 
rodoro 112.. C. Inde lapsus leo 
ab Hercule occisus 112. C. Geo- 
graphi, dum situm orbis terrarum- 
describunt, εᾶ quse ultra sunt 

. ignorantes maris aestus causantur 
90. B (n. 8). Vid. Coelum. 

Testes domestici non assumendi 
118. A. | 


Thalarchis Argiva 130. C. 


Thales antiquissimus septem sa- 
pientium 162. B. Floruit circa 
νεα quinquagesimam 162. 


Thamyris 154. C. Non multo 


antiquior rebus iliacis 158. A. 


Theagenes Rheginus 120. n. B. 
Thebarum tyrannus Bacchus 38. 


Theodotus historicus 444.60. 

Thersites agminis ductor 128. 

. D. Loquax ob imperitiam, calvo 
et acuto capite 128. D. Loqua- 
cissimus 112. 6. 

Thesauri divitis domini 116. D. 

Thespiae 92. D. 

Thyestes Argivorum rex 148, B. 

Tibia inventa a Marsya et Olympo 
5. n. 13. 

FUOD ο mat Herculis filius, ad 
bellum troianum profectus 158. D. 


Tra£gici cuiusdam fragmentum 41. 


n. 23. 

Transformatio hominum 44. C. 

Tributa pendunt Jubenter Christia- 
ni 18. B. ' 


Triopas Argivorum rex 148. A. 
ο. LE agricultura 42. A. 
152. D. 


Troia capta anno regni Ágamemno- 
nis decimo octavo2148; B. 

Tros 140. A. 

Tuba inventa a Tyrrhenis 5. n. 14. 

Turnus staluarius 136. A. 

Tuscani plasticen invenerunt 5. 
n. 12. 

Tyndaris 48. A (n. 17). 

a rheni tubam invenerunt 5. n. 
14. 


U. 
Ungues ferinos circumferunt phi- 
losophi 102. B. 


Urbs magna — Roma 84. n. 5. 
Ursa Callistüs 42. A. 


V. 


Vates aquam pota vaticinatur 87, 
n. 16. Item adhibito thure 87. n. 
17. 

Veneni si quid est in natura, id 
supervenit propter peccatum 88. 
D (n. 4). 


Venus impudica 36. C. Cum ea 
, Mars moechatus 134. D. 
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Victoria buculae imposita 132. A. 

Virgines Christianorum exagitan- 
iur a Gentilibus 128. D. Inter 
cola pronuntiant scripturae sacrae 
oracula 130. C. ZEE 

Vulcanus utrimque claudus 38. 

' A. Mimervae virilitatem eripuit 
38. D. Opifex fibularum 38. A 
(n. 15). His ornamentis illam de- 
cepit 38, A. Eius ex Minerva 
filius 38. D. 


T. x 


Leno pet conflagrationem docet 
eosdem homines ad eadem resur- 
gere 12. C (n. 7). Plures indu- 
cit in  conflagratione — improbos 
quam iustos 14. D (n. 9). Deum 
auctorem mali facit et in cloacis 
versari eum docet 14. n. 11. Eum 
corpus esse dicit 104. n. 11. Ó 

Zenodotus grammaticus 120. C 
(n. 19). 

Z S: phyrus Hyacinthum occidit 40, 


Zodiaci circuli descriptio opus 
deorum (daemonum) 42. C (n. 6). 
Vid. Animalia. 


ΠΠ. 
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Index locorum. 


1. Sieriptorum sacrorum. 


Genesis. Ioannis. 
Fragn. WI. n.2. 4,724 e. 4. 
: eri s: Actuum apostolorum. 
c. 7. m. 10, 17, 16 « 6. 
Iudicu | Ss 2 E 
i Ad Romanos. 
Fragm. VI. n. 6. 
. 1, 29. c. 4. 
Psalmorum. 7, 15b. c. 11. 
c. 15. a. 20. 1. ad Corinthios. 
lesaiae. 2, 44. c. 15. 
Fragm. Jl. n. 2, | 5, 16. : c. 7d 
AÀmosi. 15, 29. ud ο 
Fragm. X. nm. 4, Ad Galatas. 
Sapientiae. ; "E 6, 8. Bragm. ΠΠ. 
' ο SPD Ad Yphegios. 
ignes. ma uu 19 19. 14. 11. c. 16. n. 
L nm. 4. Ad Colossenses. 
c. 90. n. 4. 1, 16. c. 9. 
Fragm. Il. n. 4. Ad Titum 
Lucae. J 
: Fragm. XI. 
c. 82. n. $. Ad Hebraeos. 
iria : : 1, 3. c. 15. 
: 19. : 22. Apocalypsis. 
c. 13. n. δ. 1(24, 4. 22, 5) e. 20 


$2. Beriptorum profanorum. 


a. 7. 


s. 15 


Orph. Fragm. — €. 8. n. 18. 
: Homer, Odyss. 8, 326. — €,8. n. 5. | 

—. Πιαά. 4, 599. — €.8. n. D. 

--- νο 379 — 6. 21. n. 4. 

EE —À €. 19. n. 16. 

ES, m d di. — εδ. n, $5. 
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Solon. Eleg. — ο 4δ. Ἀ. 7. 
ἨἩοτὰο]ι. Eragm. —  €.9. η. 4. 
Aristophan. Ran. 92 s. — ο 4. n.23. 
Callim. Hymn. in Iov. 8 s. — ε 21. n. 6. 
Ptolem. Mend. Fragm. — ο. 98. n. 6. 7. 
Apion. Fragm. — €. 98. n. 7. 
Tragici inc. Fragm. — c8. n.23. 
Plutarch. v. Thes. c. 1. — ο 20. n. 8. 
Iustim. Mart. Fragm. ^ -— ο. 18. n. 10. 


3. Loci quibus alil scriptores usi sunt. 
c. 6. 


Athenagoras de resurr. c. 8. 
Tertullianus Apol. c. 46. . 
c. Prax. vr 
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Chron. c. a. m. 4090. 





Addenda et emendanda. 


P. 18. n. 4 ad sententiam comp. c. 11: «4οῦλος dd» cQ, δονλείαν 


ὑπομένω. — P. 23. n. 3. v. 8 verbo προπηδᾶν adde: cui mox respon- . 


det χωρεῖν atque infra προέρχεσθαι et γεννᾶσθαι. -- P. 40. v. 1 p. 
µυστηρια l. μυστήρια. — — P. 48. n. 13. v. 1 p. c. 10 Ἱ. supra. — 


53. v. 10 sq. p. constructionem et universum opus l. machinam et quod- . 


vis [n ea] opus. — P. 57. n. 16. v. 10 P: (cf. ο. 7. n. 7) 1. (cf. c. 7. 
p. 146. D, σὺν αὐτῷ, coll. n. 7). — P. 77. v. 1 p. igni 1. igni aeterno. 
— Ibid. v. 15 sq. p. quidquam efficiunt l. efficaces sunt. — . P. 84. v. 11 
p. την l. τὴν. — P. 86. v. 13 dele comma pos μαίνεται. — P. 983. v. 
1 p. convicium Ἱ. convitium. — — P. 98. v. 11 verba διὼ σχημάτων Ma- 
ranus perperam interpretatus est ,per gestus. 46 — Ῥ. 115. v. 14 p. hanc 


|. haec. — Ῥ. 135. v. 8 p. pueros l. liberos. — P. 151. v. 10 p. Prio- 


pae l. Triopae. — Ῥ. 157. v. 1 p. Sybilla 1. Sibylla. 
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TATIANUS, 2d cent. 
Oratio ad Graecos. 











m F " 
D 
i i 3 El " 
[m " Lei. 
) af 
ON J . 
M. A . 
! .. » | 
Μα” | i L , ; ] " 
" Ἵ A" * J - - 
. T, ^ . ο σα de ' , à 





